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Bevezetés. 

Kolozsvár Kelet, Északkelet és Nyugat felé eső külvárosainak 
mezőgazdálkodással és kertészkedéssel foglalkozó lakosait nevezik 
hóstátiaknak, a külvárosok hóstát neve után. 

Abban az időben, amikor Kolozsvár még mint erősség szere
pelt, tehát még a 18. században is, ezek a Hóstá tnak nevezett kül
városok kivül estek a város falain, de a várárok közelében települ
tek és önálló falvak voltak. 1 Lakosságuk falusi lakosság volt, akik 
a régebbi századokban szőllőmíveléssel 2 és marhatenyésztéssel 3 

foglalkoztak; ezenkívül a fuvarozás és a földmívelés biztosította 
megélhetésüket. 

A hóstátiak. a családok eredetére vonatkozó gyűjtésünk alap
ján, továbbá az anyakönyvi bejegyzések tanúsága és okleveles ada
tok bizonysága szerint, Erdé ly legkülönbözőbb tájairól verődtek 
össze. Igen sokan költöztek ide székelyek, sok a betelepültek között 
a kalotaszegi, vannak szilágyságiak, szolnok-dobokaiak, mezőségiek 
stb., sőt egy még oklevélileg kellően nem támogatott hagyomány 
szerint Bocskay Is tván hajdúkat is telepített ide a 17. század ele
jén. 4 A hagyomány szerint Hajdúhadházról telepítődtek ide a 

1 Pl. Szent Péter, a mai hóstáti u. n. Szentpéteri templom helyén, a 
középkorban falú volt: vö.: Jakab, oklt. T. 1450-60. Ez a Szent Péter 
azonban a XV. században már Kolozsvár része volt. (Jakab, Oklt. I. 
1450-60.) 

2 A kuruc háborúk befejezése után Kolozsvárnak még 700 hold 
szőlője volt. (Vö.: Jakab. Kolozsvár története. Budapest, 1888. Oklt. II . 
713.). 

3 Jakab Elek „hostáti marhás emberekről" ír. (vö.: Kolozsvár tör
ténete I I I . k. oklt. 246., 247.) 

4 Kelemen Lajos főigazgató úr valószínűbbnek tartja, hogy I. Rá
kóczi György telepítette volna ide a hajdúkat; Biás István közölte, 
ugyancsak Kelemen Lajos főigazgató úrral, hogy a Teleki levéltárban 
látta I. Rákóczi György kiváltságlevelét, amit a Hóstátba telepített 
hajdúknak adott. Két utcájuk volt a. betelepülőknek (kiknek neve a vá
ros jegyzőkönyveibe be van írva) az egyiket Berettyó utcának hívták. 
Lehetségesnek tartja Kelemen főigazgató úr azt is, hogy Báthory Gábor 
telepítette ide a református hajdúkat, hogy az unitáriussá lett városi 
tanácsban nagyobb befolyásra tegyen szert. (Szíves szóbeli közlés alapján.) 



hajdúk. 5 Bármint áll is a dolog, annyi bizonyos, hogy az elmult 
századok viharai: az örökös háborúk, különösen a törökök rabló 
hadjára ta i , nemkülönben a törökökkel együt tműködöt t t a t á r csa
patok betörései, számtalanszor futásra kényszerítették a védtelen 
falvak lakóit. Nem sokkal voltak szívesebben látottak, ta tárnál , 
töröknél, a császári és egyéb hadak sem, akik elöl, ha nem is olyan 
nagyon, mégis sokszor elmenekült a lakosság és bizony nem szíve
sen hagyták el azután a menedéket nyúj tó erősségek közelségét, 
különösen, ha földes uraik bánásmódja eszükbe jutott. Másrészt 
vonzotta őket az is, hogy mint mezőgazdasági termelők, jószág-
tenyésztők és fuvarozók, a városi polgárság szomszédságában 
nagyon jól tudták értékesíteni termékeiket és munkájukat . Sőt a 
polgárjogot is elnyerhették. 

Nagy vonásokban ezek azok a külső körülmények, amelyek a 
multban és a jelenben is, Erdé ly minden részéből vonzották ide a 
magyarságot . Más népelem csak igen csekély számban települt a 
Hóstátba és úgyszólván teljesen fel is oldódott a. magyarságban. 
I lyenformán a régen önálló falvaktól alakult külvárosok, vagy 
szokott nevén, a Hóstá t lakossága, nem egy régi magból, a száza
dok folyamán önmagában kifejlődött társadalom, hanem az idők 
haladtán folyton-folyvást keveredett, egyre ötvöződött, ma is alakuló népesség. Ezt a tényt figyelembe kell vennünk, a Hóstát bár 
milyen szempontú vizsgálata alkalmával, jelen esetben különösen 
tanulságos, mert a fenti körülmények folytán a Hóstá tban nemcsak 
Erdély különböző tájainak lakossága, hanem az idetelepültek által 
hozott népi kultúra is: i t t ötvöződött a hóstátiak sajátos népi 
műveltségévé. 

Meg kell még jegyeznünk a következőket: Jelen dolgozatban 
célunk a hóstátiak temetkezési szokásainak lehetö pontos rögzítése, 
saját gyűjtés alapján. Igyekeztünk olyan módon eljárni, hogy az 
eddigi gyűjések szempontjait és leírásmódját bizonyos vonatko
zásokban kiszélesítsük. Az eddigi gyűjtések hiányossága az volt, 
hogy a szokások többé-kevésbbé pontos leírása mellett elhanyagol
ták a technikai elemek (pl . sírgödör ásás, stb.) rögzitését s a való
színűleg igen ősi, egykor értelmes, hagyományokat örző sorrend és 
mozdulat rögzitéseket. Dolgozatunk ennek a módszeri h iánynak a 

5Hatházi nevű családok vannak is a Hóstá ton szép számmal, de 
ők maguk mitsem tudnak származásukról . A régiek emlegették a 
hajdú eredetet, mondják a mostani öregek. Most, hogy a hajdúhadháziak, a visszatérés a lka lmával , az emlí tet t hagyomány a lapján , zászló 
ajándékozással is igyekeztek a testvériséget ápolni, szélesebben elter
jedt a tudat, a Hóstáton, hogy ők hajdú eredetűek. 



kiküszöbölésére iródott, egy zárt városban lévő falu szokásanyagá
nak leírásával és fényképes közlésével. 

Az anyag közlésén kívül mindezzel még kettős célunk volt: Az 
elmult nyáron a Kolozsvári Magyar Diákok Szövetsége egy cso
portja, Bálványosvára l ján végzett fa lukuta tó munká t . A néprajzi 
gyűjtők munkájá t előadásokkal vezettük be és kérdőívekkel igye 
keztünk teljesebbé és eredményesebbé tenni. Kiderü l t azonban is
mételten, hogy a kérdőív egymaga nem elegendő, bármilyen részle
tesen legyen is abban a témakör feldolgozva. Kellenek feldolgozá
sok is, amelyek az anyagot szerves egységben ábrázolják ós az 
anyaggal kapcsolatos párhuzamokat is közölnek, amelyek alap
ján a kezdő gyűj tő — a kérdőívek ösvényén is j á rva — türhetően 
elvégzi gyűjtő, cédulázó és leíró feladatát . Az egyik célunk tehát 
az volt, hogy a kezdő gyűjtők, főleg az egyetemi hal lgatók faluku
tató mozgalmában résztvevők kezébe ilyen, a kérdőívet kiegészítő, 
dolgozatot adjunk, hogy az ország bármelyik részében ezután kö
vetkező anyagfelvételt gazdagabbá tegyük. Ez tehát részben peda
gógiai cél. Második célunk pedig, éppen a halállal kapcsolatos szokások ilyenféle rögzítésével, híd teremtése a régészeti anyag felé. 

E kettős célkitüzés indokolja, hogy nem maradtunk meg a hóstáti anyag egyszerű közlésénél, hanem a szükséghez képest pár
huzamos adatokat is közöltünk. A párhuzamos anyag összeállítása
kor még hazai viszonylatban sem törekedtünk teljességre, hanem 
igyekeztünk úgy összeállítani, hogy az egyes szokások minél gaz
dagabb változatosságban dokumentál tassanak s így a gyűjtők 
figyelmét s szempontjait tágí tsuk. Ezér t tettük azt, hogy egyes 
esetekben (pl. halálmadár , a vas, a gyászszínek, stb.) a már 
mások által összeállított anyagot i s ' részben újra közöltük. 
A Magyarország területén kivülről közölt párhuzamokban 
akarattal hangsúlyoztuk a rokon népeknél fellelhető pár
huzamokat, éppen azért, mert a temetkezéskor sokkal inkább, 
mint az élet bármelyik területén, ősi, megkövesedett szoká
sokat találunk s így valószínű, hogy ezek egyrészének értelmezését 
épen a rokon népek szokásával való egybevetéséből kapjuk. Ezzel 
azonban távolról sem akartuk a temetkezési szokásaink európai réte
gét kirekeszteni, merthiszen a mai szokások igen nagy hányada 
kétségtelenül közös európai és egyházi népi hagyományt tükröz. 

Hangsúlyozni kívánjuk továbbá, hogy a magyar temetkezési 
szokások értelmezése, addig megoldatlan feladat lesz, amíg az 
ország különböző területéről a monográfiák sorozatával nem ren
delkezünk, éppen ezért a ipárhuzamokból egyelőre semmiféle vég-



leges következtetést (eredetkérdés, értelmezés, elterjedés stb.) nem 
vonunk le. Erre csak akkor kerülhet sor, ha a magunk munkájának 
elvégzésével párhuzamosan az eurázsiai területekről is hasonló 
mongráfiákkal rendelkezünk. 

Jelen dolgozatunk során leírjuk továbbá a Hóstátban még ma is 
fennálló temetkezési társaságokat, az úgynevezett kalandosokat is. 6 

Megemlítjük azt is, hogy az anyagot három részre tagolva ( I . 
Halál , I I . Temetés, I I I . Gyász) közöljük. A tagolásnak ez a módja 
azt is jelenti, hogy a hóstát iak temetkezési szokását, annak termé
szetes lefolyási rendjében ír tuk le. A részeken belül kisebb csopor
tokba (pl. Halottmosás, ravatal, ravatalozás, a halottak öltözete 
stb.) foglaltuk mondanivalónkat . Ezek a kisebb csoportok azonban 
nem szigorúan elhatárolt keretek; a bennük tárgyal t anyag átmegy 
más csoportokba is: p l . a halott öltözetével kapcsolatban elmondot
tak megismétlődnek a halott útravalójáról szóló szokáscsoport tár
gyalásakor stb. Ezt a módját a közlésnek, a temetkezési szokások 
természete (egy hajdani egységes világkép belső lényege) szabja 
meg. A temetkezési szokások zöme u. i . a következő ősi képzetsorok
ban gyökerezik: a halott a másvilágon folytatja életét (a halál tehát 
születés: belszületés egy újabb életbe) ezért a másvilágon mindenre 
szüksége van, nem lehet tehát semmivel sem megbántani vagy meg
rövidí teni az elhunytat, ha nem akarják, hogy visszajárjon és 
kárt okozzon, bajt, betegséget zúdítson rájuk, sőt halálukat okozza. 
Mint Wundt állítja, ez a félelem vonul végig a halottkultusz min
den mozzanatán. Ez igaz, de még más képzetek is közrejátszanak: 
p l . a családi kötelék a másvilágon is egybetart (vö. pl . az együvé te
metkezéssel kapcsolatban mondottakat) sőt az egyén helyzete is az 
a másvilágon, mint i t t volt. Ez magyarázza, hogy igyekeznek min
den szertartásos cselekedetet, végrehajtani , ami az elköltözöttet 
megillette életében (vö. a halott körülállása a kor, rang és nemek 
szerint megillető színek stb.). Ezek az okok azok, amelyek arra 
késztettek bennünket, hogy az egyes szokáscsoportokat ne határol
juk körül mereven, hanem az anyag természetét követve több cso-

( i A Kalandos Társaságok vagy ahogyan a Hós tá ton mondják, 
Kalandosok, l e í rásakor elsősorban Lindner Gusztáv dr., A Kolozsvári 
Kalandos- társu la tok című t anu lmányá t , (Megj. az Erdélyi Múzeum 1894. 
évf.-ban) és a ka landos- társaságok ma is meglévő i ra ta i t haszná l tam fel. 
Az á l t a lam közölt kalandos iratokat nagyobbrészt Lindner is közölte 
már, a mostani közlést az indokolja, hogy Lindner t a n u l m á n y a ma 
már, meglehetősen hozzáférhetetlen, másrészt jelen dolgozatom a rend
ta r tások stb. közlése nélkül csonka és nehezen ér thető lenne. De egyéb
ként is a művelődés és jogtör ténet i szempontból oly becses iratok meg
érdemlik az újraközlést . 



portban is foglalkozzunk ugyanazzal a szokással, hiedelemmel és 
csak arra törekedjünk, hogy az egyes csoportokban az oda szoro
sabban vágó szokásanyag szellemi há t te ré re rámutassunk, amennyiben ezt adataink lehetővé teszik. Pl . a halott ötözete c. csoport
ban a felöltöztetés szellemi hátterét nem adjuk véglegesen, a kérdés 
átmegy a halott útravalója c. csoportba, de innét is tovább halad 
a, tor c. csoportba, ahol véglegesen kirajzolódik a szokás szellemi 
háttere, sőt a hazajáró lélekről szóló csoportban is szóba kerül. A 
közlésnek és a párhuzamok felsorolásának ilyen módjával tehá t a 
halottkultusz természetét, a szokás és hiedelem anyag szövevényes 
voltát s a mögöttük létező, egykor ép és logikusabb, szellemi hát tér 
töredékeit igyekeztünk bemutatni, mint fentebb mondottuk, azzal 
a célzattal, hogy az etéren még reánkváró gyűjtést szolgáljuk. 

Szólanunk kell arról is, hogy jelen munkánk anyagának te
kintélyes részét m á r 1942-ben megí r tuk és az azóta is folyó gyűjtésünk anyagát , amennyire a kiszedett és betördelt részben lehet
séges volt, szintén közöljük. A közlésnek, külső formailag, azt a 
módját választot tuk, hogy a hóstá t iak temetkezési szokásanyagát 
mindig külön adjuk, vagyis nem dolgoztuk bele a párhuzamként 
összegyűjtött anyagot. Igy a hóstát i anyag a maga teljes egy
ségében á t tekinthető . A párhuzamos anyag is könnyen kezelhető, 
mert a tar ta lomjegyzékben megadott hóstá t i anyag kisebb csoportjának címe u tán Párhuzamok utalással adjuk az oldalszámot, 
ahol az illető párhuzamos anyag található. A megfelelő oldalon 
pedig széljegyzetet alkalmaztunk. Pl . ha a hóstát i anyag kiebb 
csoport jának a címe: A halottra sarlót tesznek, akkor az idevágó 
párhuzamos anyag széljegyzete ugyanez a cím, vagy hosszú cím 
esetén, rövidebb, de a cím lényegét kifejező, széljegyzet. 

Külön k i kell emelnünk, hogy a felhasznált nyomódúcok na
gyobb részét az Erdélyi Nemzeti Múzeum Érem- és Régiségtára 
bocsátotta rendelkezésünkre, amiért a nevezett Múzeum igazgatójá
nak, Roska Márton professzor úrnak, e helyen is hálás köszönetet 
mondunk, 



I. A halál. 

Halál előjelek, halálhirnökök. 

A másvilágról á l ta lában derűs, békés és kellemes képet festett magának már a vallás kezdeti formáiban élő ember is. Ez a 
kép kárpót lás és vigasz az életért, a halál ha tárkövénél azonban 
ez a vigasztaló elképzelés is — szinte teljesen — szertefoszlik. 
Helyébe lép a szorongás, a félelem, amaz „ismeretlen ta r tomány
tól, ahonnét még nem tért meg utazó". A halál megvál tás az élet 
gondjaitól — szokták mondani — mégis menekül mindenki a 
halálnak még a godolatától is. Tudjuk, hogy mindenki meghal, 
de senki sem haj landó elhinni, hogy ez a törvény reá is vonatko
zik. Akkor is, amidőn p l . a nép egyszerű fia, sokféle jelből 
igyekszik a halál jöt tét megjósolni, sohasem az ő, hanem mindig 
valaki másnak a haláláról van szó. 

•A következőkben nézzük, mik azok a jelek és egyéb körülmé
nyek, amelyek a hóstáti embert halálesetre figyelmeztetik: 

1. Ha a halálpillangó berepül este a házba és ide-oda repdes, 
anélkül, hogy leszállna valahová: az illető házban hamarosan meg 
fog halni valaki. A halálpillangó kis fehér lepke; arról lehet meg
ismerni — mondják a hóstát iak, — hogy a teste a szárnyaihoz viszo
nyí tva nagyobb, mint a közönséges lepkéké. A halálpillangó 
nagyon ritka — mondják — sok év elmultával egyszer-egyszer 
lehet látni. Rendszerint csak este repül. Hogy fiatal, öreg, férfi 
vagy nő hal-é meg, azt a halálpil langó nem jósolja meg, csupán azt, 
hogy valaki meghal. 

2. Halált jelent a hóstátiak szerint az is, ha a, kutya lefelé 
tartja a fejét és tutid, sajátságos elnyújtott mély hangon vonít. Ha 
ugyanígy vonít, de a fejét felfelé tartja, akkor valami kár t , dögvészt vagy tűzvészt jelent. Az is halált jelent, ha a kutya a házfal 
tövét kaparja. Ugyancsak haláleset) lesz, ha a kutya a konyhában 
az aslztal alatt gödröt kapar és eközben szűköl. Mondják is ilyenkor: „Meglássátok, ez a kutya elkapar valakit." Ha vonít, akkor 



azt mondják: „Ez a kutya elordít valakit." A kutyát az öregek 
nem igen szólítják meg, sem akkor, te vonít, sem akkor, ha a 
konyhaasztal alatt kapar. A fiatalok közül már sokan rákiabálnak 
és elkergetik. Az öregektől megkérdeztem, miér t nem szólnak rá a 
kutyára, ha vonít, vagy kapar, há tha akkor nem következik be a 
haláleset? Azt válaszolták, majdnem egybehangzóan: „a halál t nem 
lehet megállítani, ha az útban van." 

3. Halál t vagy szerencsétlenséget jelent; az is, ha a tyúk 
kukorékol. 

4. Halál t jósolnak továbbá abból is, ha a bútorok a szobában, 
minden ok nélküli ropognak. Azért ropognak — mondják — mert 
valaki meghaltnak a lelke jött viasza és j á r a szobában. Ez halál
esetet jelent, de nem mindig, tudnak r á esetet, hogy valakinek a 
szobájában nagyon ropogtak a bútorok, hogy még aludni sem tud
tak tőle, ezért e lhagyták a szobát és átköltöztek a másikba. A 
bútorok ropogtak tovább,, de nem halt meg senki. 

5. Halá l t jósolnak abból is, ha lá thatat lan valami kaparja a 
falat, megkopogtatja az ablakot. Halá lnak a jele az is, ha az 
ablaküveg vagy a tükör magától elreped. 

6. Kivétel nélkül halált jelent, ha a bagoly, csubik bagoly vagy 
kuvik a kéményre száll és kiabál. Ezt sem szokták elriasztani. 

7. Halá l t jelent a szárnyas egér (denevér) is, ha a kéménybe 
száll (régen szabad, u. n. pendelykémények voltak). 

8. Halá l t jelent az is, ha valakinek á lmában kihúzzák a fogát, 
vagy ha fehér ruhában van á lmában esetleg más valakit lá t fehér 
ruhában. 

9. Az öregek közül egyesek úgy tudják, hogy minden ember
nek van egy csillaga és ha, az égen leszalad egy csillag, arra felé 
ahol kiszaladt, meghal valaki. 

Mielőtt az elmondottakkal kapcsolatban néhány párhuzamot, 
hasonló szokást, felemlítenénk, megjegyezzük, az előszóban mon
dottak kiegészítéseképpen, hogy ezzel nem szándékozunk a szoká
sok eredetét, igazolni. Jóllehet a temetkezési szokások talán az 
egyedüliek, amelyek valamennyi szokás közül a legmélyebben át
jár ják a népek kul túráját . Időben és térben végtelen távlatok nyílnak meg ezen a téren; az egyezések kontinenseken át, szinte az 
egész világon föllelhetők. Az eredeti vizsgálat éppen ezért, semilyen 
terén a népi kul túrának nem olyan nehéz, mint éppen a halott
kultusz területén. Ezzel szemben viszont az elszármazás módja és 



útja talán éppen a halottkultusszal kapcsolatban vehető szemügyre 
legeredményesebben. Az archeológus ásója nyomán feltárult régi 
sírokból legelőször is a temetkezők halotti kultusza bontakozik k i 
Ez a kultusz a kulcs a temetkezők általános kultúrájához. A ma kö
zöt tünk élő temetkezési szokások is nagyon sokszor éppen úgy ar
cheológiai maradványok, éppen olyan régiek, mint amelyek a sírok
ból bontakoznak k i . Ez teszi a temetkezési szokásokat alkalmassá 
valamely nép őskul túrá ja eredetének ku ta t á sá ra . Munkácsi Berná t 
a ma élő halotti szokások közül összeválogatott olyanokat, 7 „...ame
lyeknek teljesebb fejlettségű s lélektani kapcsolataikban világosan 
szemlélhető másai megtalálhatók a magyarral régibb történeti kor
szakokban érintkezett keleti, különösen a nyelvileg rokon népek között."8 Ez igaz és csak annyiban eredményes Munkácsinak ez az 
eredetkutatása, amennyiben halotti szokásaink zömének eredetét 
keleti rokonaink között, más szóval az eurázsiai steppe kultúrák 
őstalaján keresi, de — ismét hangsúlyozom a fentebb mondottakat, 
— mai még sem a magyar, sem a velünk rokon népek, sem pedig a 
bennünket és rokonainkat környező és közbeeső népek halotti szo
kásait nem ismerjük annyira, hogy az eredetkérdés dolgában vég
leges megállapításokat tegyünk. Ezt nem tette Munkácsi sem és 
mások sem s így érthető, ha az általunk felhozott néhány párhuzam 
is inkább csak a hóstátiak halotti szokásainak a teljesebb kifeje
zését és a halotti kultusz egyetemében való megjelenését kivánja 
szolgálni. 

* 

A fenti hóstáti haláIt jósló esetekkel kapcsolatban a következő 
megegyezéseket említhetjük. 

A halálpillangót ismerik, mint halált jóslót Csanálosan'1 (Szat-
már m.), úgy tartják, ha berepül a, házba, akkor meghal valaki 
abból a házból, amelyikbe beszállott, de halált jelent akkor is, ha 
valaki álmában látja. Ez esetben az álmodó halálát is jelentheti. 
Szatmárnémetiben is azt tar t ják, ha a halállepke berepül a házba, 
meghal valaki. Halá l t vagy súlyos betegséget jelent, ha a halálpillangó a házba berepül a gyímesi csángóknál is (s ugyanott a románok 
is ezt tar t ják) . Halá l t jelent a kis szürke halálpil langó Nyárád-
szentannán is. A Szolnok Dobokai Vad községben lakó románoknál 

7 Munkácsi , Adalékok 97-111. 
8 Munkácsi , Adalékok 97. 
n Az idevonatkozó adatokat magam gyűj töt tem, de számos adatot 

köszönök Varga Valé r ia t anárnőnek is, aki gyűjtését szíves volt rendelkezésemre bocsátani . 



is halált jelent a halállepke; ha valakire rászáll, az meghal. A 
nagyszebeni szászok is ismerik a halállepkét, de szerintük, nem 
jelent a megjelenése se betegséget, se halált. A sopronkövesdi 
(Sopron m.) néphit szerint csak akkor jelent halált a halállepke, 
ha rászáll az emberre. Ditrón (Csík m.) is ismerik a halálpillangót, 
de nem jelent halált, ellenben azt tar t ják róla, hogy a halott szel
leme; ha feltűnik így szólnak: „Né! valakinek a szelleme i t t jár . 
Imádkozzunk ér te!" A Szabolcs megyei Mándokon, ha idős ember 
halállepkét lát, elkészül a halálra. (A Szabolcs megyei t irpákok 
között eléggé elterjedt a halállepke haláltjósló hiedelme.) Halált 
jelent a szürke kis esti halállepke Polgáron (Szoblcs m.) és Tiszacsegén is, ha a lámpa körül kering és onnét valakinek a feje fölé 
cikázik. Halá l t jelent Csanádon is (Csanád m.) a szászoknál. Hasonlóképpen halál t jelent, ha a házba repül Viczén (Szolnok Doboka m.) Bálványosváralján (Szolnok Doboka m.), Kidén (Kolozs 
m.), Bádokon (Kolozs m.), Csomafáján (Kolozs m.), Borsán (Ko
lozs m.), Györgyfalván (Kolozs m.), Kolozson (Kolozs m.), Nagy-
Kapuson (Kolozs m.), Egeresen (Kolozs m.), a kolozsvári románoknál és magyarokná, Pap-Tamásiban (Bihar m.), Borsavújfaluban (Kolozs m.), Bonchidán, a románoknál! (Kolozs m.),Cstk~szép-
vizen (Csík m.), Kézdivásárhelyen, Varságon (Udvarhely m.), 
Magyarbolyán (Baranyamegye), Sümegen (Zala m.). Pojenben 
(Szolnok Doboka m ) , Görcsön (Maros Torda m.), Tordaszentlászlón, Havadon (Maros-Torda m.), Bőzödön (Udvarhely m.), 
Zsibón (Szilágy m.), Szentábrahámban (Udvarhely m.), Madoron 
(Udvarhely m.), Gyulatelken (Kisküküllö m.), Érmihály falván, 
Biharon (Bihar m.), Apagyon (Szabolcs m.), Pribékfalván a romá
noknál (Szatmár m ) . Kolozson a románoknál is (Kolozs m.), Alsó-
és Felsözsukon a románoknál (Kolozs m.), Vasrábon a románoknál 
(Csík m.), Somlóújfaluban a románoknál (Szilágy m.) és ugyan
csak halált jelent Vasvárott (Vas m.) is a halállepke, amely este 
szokott repülni, „a téste a szárnyakhoz viszonyítva a rányta lanul 
nagy és a fején valami halálfejszerű van." Halá l t jelent továbbá a 
hunyadmegyei Piskin és a ploesti magyarokná l és románoknál . 

Bonchidán, Pribékfalván, Gyulatelkén, Kisesküllőn Alsó- és 
Felsőzsukon és a szilágymegyei Somlóújfaluban is ismerik a halállepkét, de csak nagyon kevesen tart ják, nogy megjelenése halál t je
lent. Oroszhegyen (Udvarhely m.), ha a kis szürke halálpil langó be
repül a házba, halált jelent. Küküllőkeményfalván ha valaki megfogja, az meghal. Atyhán (Udvarhely m.), ha a lámpa fölé kerül és 
meggyúl, nagy betegség lesz a házban. Ismerik még Székelyszent-



imrén, Árapatakán (Háromszék m.), Zetelakán, Székelypálfalván 
és Bogárfalván, de nem tartanak semmit róla (esetleg vacsorapillangónak mondják) . 

A cseremiszek hite szerint az emberben három szellemi rész 
van : 1 0 sülajs, a lélek, amely a testet a halál ig sohasem hagyja el, 
csak az utolsó lehelettel; a másik a t'son, amelynek a testben nincs 
meghatározott helye, hanem járká l a test különböző részeiben és 
ha ott éri az embert súlyos ütés vagy szúrás — mondják a csere
miszek — ahol éppen a t'son tartózkodik, meghal az ember. Egyéb
ként bezúzhatják a fejüket, ha a t'son az ütés pi l lanatában nem volt 
a fejben, nem halálos a sérülés. A harmadik és ezuttal bennünket kö
zelebbről érdeklő szellemi része az embernek — a cseremiszek sze
r in t — az ört. Ez az élét folyamán gyakran elhagyja a testet és
pedig az álmok alkalmával. Az alvó csak akkor ébred fel, midőn 
az ört v isszatér t . 1 1 Betegség idején is elhagyja az ört a testet; 
gyakran megesik, mondják a cseremiszek, hogy a nagybeteg örtje 
elmegy a másvi lágra , de egy idő mulva visszatér és akkor a beteg 
meggyógyul . 1 2 

A halál után az őrt többé nem egyesül a testtel, de ettől elte
kintve, továbbra is a test közelében marad, noha, a cseremiszek 
hite szerint nem függ többé úgy a testtől, mint azelőtt. Ügy mond
ják, a halál u tán i közvetlen időben az ört gyakran já r a faluban 
vagy láthatat lanul , vagy pedig kis szürke lepke alakjában (ört-
lepene. ör t - lepke) . 1 3 A cseremisz örf-nek megfelelő a zürjéneknél 
az ort és a votjákoknál az urt. 

Holmberg szerint a permi finneknél az a felfogás, hogy az 
ember testének láthatatlan része ket tős: lul (lélek) és urt (szellem).14 Álom idején az urt éppúgy, mint a cseremiszeknél az ört, 
elhagyja a testet. H a az lalvót hirtelen felébreszteni próbálják s az 
serken is, de urtja még nem szállhatott vissza belé, az alvó holtan 
marad. 1 5 Az urt, alvó gazdájá t denevér alakban hagyja el. A lul 
viszont álom alkalmával, mint lepke hgyja el a testet. Ezzel kap
csolatban a következő esetet írja le Holmberg a Kazán vidéki Mamadys kerületéből: „Két férfi kiment az erdőbe fát dönteni, dél
ben lepihentek. Az egyik elaludt. Társa látta, amint a lelke 
(lul) lepke alakban kirepült a száján és a vizesvödörre szállt, 

1 0 Holmberg, Tsheremissien uskonto 11. 
1 1 Holmberg, Tsheremissien uskonto 11. 
1 2 Holmberg, Tsheremissien uskonto 11. 
1 3 Holmberg, Tsheremissien uskonto 11. 
1 4 Holmberg,Permalaistenuskonto14. 
1 6 Holmberg, Permalaisten uskonto 15. 



amely velük volt az erdőn. A vízről egy hárs fa odvába repült 
onnan vissza a vizesvödörre és onnét pedig vissza ismét az alvó 
szájába. Az alvó ekkor felébredt. É s felébredvén így szólt társához: 
Szenderegtem és álmot láték, voltam fürödni a folyóágban, amely
nek a túlsó par t ján van egy fa, abban odú van és az odúban sok 
arany pénz. Munkájuk végeztével hazatértek, azonban kevés vár
tatva az alvó társai, aki látta, hogy amannak a lelke lepke alakban 
hol jár t . visszatért az erdőbe, megkereste az említett fát és az odú
ban sok arany pénzt t a lá l t . " 1 0 

Holmberg valószínűnek tartja, hogy lepke alakban a permi 
finneknél sem a lul (lélek), hanem az urt száll k i az emberből. Ezt 
igazolja szerinte, a halállepke permi f inn neve is: urt-bugl'i (szellem-lepke).17 A szellem-lepke (halállepke) és a vele kapcsolatos 
ólom öntési próba, Holmberg szerint nem tartozik a finnugor1 népek 
hitvilágához. Ezek idegen eredetűek a permi és a volga-finneknél. 
Lehet, hogy szláv eredetűek, de a szellem-lepke h i t hajdan az indogermánoknáll is általános vo l t , 1 8 

Mészáros Gyula ír ja a csuvasokról, hogy a lepkét, a kis fehér 
lepkét, különös tiszteletben tart ják. , ,A halott lelke, — írja — fő
képpen a kisgyermek lelke kicsiny fehér lepke süre leBas alakjában visszajár a sírból, hogy apjá t any já t lássa. Berepül a szobába, 
és meglapul valahol a falon. Nem szabad megölni." 

„Ha a nyá r vége felé, a hűvös idő beálltával, didergő lepkét 
látnak, a mint odaül a ház falára, a tenyerükbe fogják, felmelegítik a leheletükkel és eleresztik."1 9 

A permi finnek hite szerint is a lepke, mégpedig a halállepke 
megölése nagy veszedelmet hozna arra, aki e lpusz t í to t ta . 1 9 a 

A görögöknél a lepke a lélek ábrázolásában játszott szerepet; 
a lélek (psyche) jelképe a lepke volt. 

* 

Vasvárott. ha a kutya lefelé tartja a. fejét és elnyújtottan vo-
nít, akkor meghal valaki. Göcsejben, abban a házban, amely felé a 
kutya — tutulás közben — az orrá t tartja, legközelebb halott lesz.2 0 

Tiszacsegén (Hajdu m.) ha a kutya este, lefelé tartja a fejét és el
nyújtott hangon vonít, halál t jelez; ugyancsak halál t jelez, ha éjjel a 

1 6 Holmberg, Permalaisten uskonto 15—16. 
1 7 Holmberg, Permalaisten uskonto 16. 
1 8 Holmberg, Permalaisten uskonto 16. 
1 9 Mészáros, A csuvas ősvallás 106. 
1 9 a Holmberg, Permalaisten uskonto 16. 
2 0 Gönczi, Göcsej 356. 



ház mögött a falat kaparja. A hortobágyi pásztorok kutyája, ha a 
pásztor lába elé ül, fejét letartja és szűköl, nyüszit, akkor halált 
jósol. Kidén, Bádokon, Borséin és Csomafáján (Kolozs m.), vala
mint Bálványosváralján (Szolnok Doboka m.), ha a kutya földre 
tartott orral elnyújtva vonít, akkor halálesetet jelent. Ha a kutya 
Kiskapuson (Nagyküküllő m.) az udvaron vonít, akkor a magya
rok és románok hite szerint azon az udvaron meg fog valaki halni. 
Bikszádon is halá l t jelent a kutya elnyújtot t vonítása. A szám
talan adat felsorolását mellőzve, kimondható, hogy a kutya, mint 
halált megérző és így mint halál t előre jósló ál lat á l ta lánosan 
szerepel, nemcsak a magyar, de más népek halotti szokásai kö
zött is. 

A csuvasok hite szerint „ha a kutya tu tul , valami rosszat érez." 
Ennek a tu tulásnak is két módja van. Ha a föld felé néz ilyenkor, 
akkor ez azt jelenti, hogy a falura valami baj háramlik. „Vagy elvisznek valakit katonának a legények közül, vagy meghal valaki." 
Ha pedig az ég felé néz, amikor tutul , akkor ez által panaszkodik 
az istennek, hogy nem adnak neki enni." . . . „Ha a kutya a földön 
hempereg, vihar lesz."2 1 

A bolgárok úgy tart ják, ha a, kutya lyukat kapar az udvarban, 
az azt jelenti, hogy a házbeliek közül valakinek hamarosan s í r t kell 
á sn i . 2 2 Ha, pedig a ház előtt üvölti, ez annak a jele, hogy a ház
beliek közül nemsokára elhal valaki; ilyen esetben annak, aki első
nek hallja meg a kutya üvöltését, azt kell mondania: , Üvölts, 
üvölts! üvöltsd csak magadnak a ha lá l t . " 2 3 

A baranyai Féked községben, a svábok hite szerint, ha a kutya 
sajátságosan vonít, halált, jelent. 2 4 Az ozmán törököknél, ha a 
kutya tutul , valaki meghal. (Mészáros Gyula: Az ozmán török nép 
babonái. Ethn. 1906. 30. 1.) 

A halál t jósló állatok között előkelő szerep jutott a bagolynak, 
mégpedig a kuviknak vagy ha lá lmadárnak (Athene noctua Scop. 
s. passerina Bechst.). Ez a kis r igó nagyságú szürke bagoly Kö
zép- és Dél-Európában, Észak-Afr ikában és Nyugat-Ázsiában for
dul e lő . 2 5 Haláltjósló híre azonban nemcsak ezen az óriási terü
leten ismert, hanem tovább terjedt azokra a területekre is, ahol 
másfaj ta baglyok élnek. 

2 1 Mészáros, A csuvas ősvallás 91. 
2 2 Strausz, Bolgár néphi t 363. 
2 3 Strausz, Bolgár néphit 363. 
2 4 Kuszter, Volkskundliehe beobachtungen 64. 
25 Vandel: Pallas Lexikon I I . 457., — Róheim, A ha lá lmadár 24. 



Hazánk területén hirtelenjében a következő helyeket említhet
jük, ahol a bagoly kiáltozásából halált jósolnak: Tiszacsegén 
(Hajdú m ) , Polgáron (Szabolcs m.), Balmazujvároson és Egyeken (Hajdú m.) azt tartják, ha a bagoly a háztetőre száll és kuvikkol, meghal valaki. Eger vidékén, ha a halá lmadár a ház gerincén 
éjjel kiabál, meghal valaki reggelre abban a házban . 2 6 Domoszlón 
(Heves m.) a kuvik hangja olyan házon, ahol nagybeteg van, halált 
jelent, 2 7 Zala megyében a bagoly neve kuvikmadár vagy halálmadár és ha rászáll a házra s ott kuvikol, nemsokára meghal valaki 
a házban. Ha csak rászáll a házra, de nem kuvikol, abban az esetben 
csak bajt hoz és nem halálesetet. Ha pedig kuvikol, de mód van rá, 
hogy kővel dobálva elkergessék, akkor nem következik be a h a l á l 2 8 

Erdődön (Szai'm. m.) azt hiszik, ha a halálmadár a ház körül tartózkodik, vagy átrepül a házon, meghal valaki. A komárommegyei Kocs 
községben, ha a bagoly átrepül a háztetőn, meghal valaki . 2 9 Baranyában, Siklóson, ha szól a halá lmadár valamelyik házon, abban meghal 
valaki . 3 0 Hegyháton azt tar t ják, hai a bagoly éjjel a háztetőn kiáltoz, 
meghal a házban egy csa lád tag . 3 1 Róheim szerint ,„így tartja ezt a 
bácsmegyei, délvidéki, Szatmár- Zemplén-, Bars-, Szabolcs- és pozsonymegyei magyarság i s ." 3 2 A szegedi halászoknak a „halálbagó" 
jövendőli meg a veszedelmet,33 Szegeden egyébként a háztetőn guny-
nyasztó bagoly, biztos előjele a ha lá lnak . 3 4 J a n k ó János közli, hogy 
Torda-Aranyos megyében, ha a kuvik szól, halált jelent. 3 5 A dévai 
csángók hite szerint a halálbagoly táltosmadár, amelyet megütni 
nem j ó . 3 6 A dévai csángóknál, ha a tál tosmadár a házon vagy a 
szomszédságban kuvikol, akkor ez a ,.hetedik nemzetig" (heted-
íziglen) halált jelent. 3 7 Kalotaszegről közlik, hogy ha beteg közelé-

2 0 Benkóczy, Az egervidéki nép 237. 
2 7 Róheim, A h a l á l m a d á r 24. 
2 8 Róheim, A h a l á l m a d á r 24. 
29 Fél , Kocs 135. Ugyani t t emlí t i Fél E., hogy, ha „a kutya beugat 

az ablakon. . ." abból ha lá l t jósolnak. 
3 0 Révai , Baranyai babonák 295. 

3 1 Nagy: Ethn. 1892. 717. 
3 2 Róheim, A ha l á lmadá r 24.; — Bellosits B. : Ethm. 1899. 307.; — 

Bellosits: Bácsvármegye 360.. — Ba r tók : Nyr . X I I I , 233.; — V i r t e r : Zem
plénmegye 160.; — Barsmegye 153.; — Kalnay: Szabolcsmegye 168.; — 
P á p a y : Pozsonymegye 244.; — Nagy József, Bácsmegyei babonák 95. 

3 3 Lakatos, A régi szegedi halászok jelképes madarai 147. 
3 4 Kovács, Szeged és népe 293., 377. 
35 J a n k ó , Torda, Aranyosszék, Toroczkó. Ezt az adatot idézi Róheim 

is. (Vö. A h a l á l m a d á r 24.) 
3 6 Róheim, A h a l á l m a d á r 24. 
3 7 Kolumbán, Babonás hiedelmek 42.; — Róheim, A ha l á lmadá r 24. 



ben szól a bagoly az halált jelent, mert azt mondja a házbelieknek: 
„ki v idd!" (t. i . a temtőbe!). Ezenkívül a kalotaszegiek azt tart ják, 
„aki nappal bagollyal találkozik, térjen vissza akármilyen útjáról, 
mert azon az út ján csak balszerencse k isérné ." 3 8 A bagoly nemcsak 
a valóságban, hanem az álomban is halál t jósol, amennyiben aki 
bagollyal álmodik, annak hamarosan meghal egy közeli rokona. 3 9 

Ploestiben magyarok, románok egyformán hiszik, hogyha bagoly 
száll a háztetőre, akkor meghal valaki abban a házban. A bácsmegyei szerbek a baglyot a halál megszemélyesített követének 
tart ják, s hi tük szerint halált jósol . 4 0 Privigye vidéken, ha valamelyik házon csuvik szól, ott meghal valaki . 4 1 Halá lmadárként isme
r ik a baglyot az árvamegyei tótok is. 4- Ugyanezt hiszik a bagolyról a 
beregmegyei rutének és magyarok. 4 3 Belovár-Körös megyében, a 
horvátok hite szerint a halál egy csúf vénasszony, aki jövetelét 
gyakran halá lmadár (kuvik) által jelnti be. 4 4 Erdélyben a szászok 
a hallálmadarat Totenvogelnek (Bekoktenben), Sterbevogelnek 
(Tartlauban, Prázsmár) és Leichenvogelnek (Bulkeschben) neve
zik, másut t csuviknak hívják, hangját nem szabad utánozni, mert 
aki utánozza, az meghal, éppen úgy, mint a beteg, akinek köze
lében a bagoly megszólal . 4 5 A cigány babonák között is, mint a 
szerencsétlenség hírnöke szerepel a bagoly 4 8 Téglás Gábor közli, 
hogy a kalotaszegi románság körében a bagoly a gonosz szellem 
leggyakoribb megtestesítője. 4 7 Naszód táján a. románok a baglyot 
halá lmadárnak h ív ják , 4 5 a bukovinai oláh népdalokban is, mint 
halált jósló madár szerepel.46 Róheim megjegyzi, hogy a bagoly, 
mint halált jósló madár , ismeretes a délszlávoknál is. P l . a bosnyákok azt hiszik, ha a ház közelében uhut kiált egy fátyolos 

3 8 Wlislockiné, Jósló ál latok 51.; — vö. Dörfler, Todvorbedeutun-
gen 145.; — Wlislocki , Volksglaube 75.; — Kandra, Magyar Mytho-
lógia 159. 

3 9 Vö. Kandra, Magyar Mythológia 159.; — Wlislocki , Volksglaube 
75.; — Wlislockiné, Jós ló ál latok 51. 

4 0 Róheim, A ha l á lmadá r 25.; — Hadsics: Bácsmegye 377. 
4 1 Róheim, A ha lá lmadár 25.: — Stanesek: Ethn. X X . 296. 
4 2 Róheim, A ha lá lmadár 25.: — Nagy J.: Ethn. I I . 81, 130. 
4 3 Lehoczky, Be regvá rmegye Monographiá ja I l . 256. 
4 4 Margalits, H o r v á t népszokások 125.; — Róheim, A ha lá lmadár 25. 
4 5 Haltr ioh, Zur Volkskunde 293.; — Wlislocki , Volksglaube und 

Volksbrauch 178.; — Róheim, A ha l á lmadá r 25, 
4 6 Wlislocki , Aus dem inneren Leben 127.; — Róheim, A halálmadár 25. 

4 7 Téglás, Kalotaszegi oláh 162.. — Róheim, A ha lá lmadár 25. 
4 8 Róheim, A h a l á l m a d á r 25. 
4 9 Moldován, A szárnyasok 294.; — Flachs, Rumanische 41.; — 

Moldován, Alsófehér vá rmegye 319.; — Róheim, A h a l á lmadá r 25. 



bagoly, akkor még ugyanabban az évben meghal a házközösség 
feje vagy a felesége. Ennek a bagolynak a nevét (jejina) nem sza
bad kimondani, hogy a rossz omen elkerültessék. Neve helyett 
inkább velika bubát (nagy bubat) velik a bajat (nagy boszorkányt) 
mondanak. 5 0 A fehér-oroszok hite szerint a pestis (csuma), amit 
egyébként nőnek képzelnek, bagoly alakjában csap le áldozataira. 
A bagoly máskülönben a halált jelenti, a fehér-oroszoknál, ha a 
ház körül fel tünik. 5 1 Megtalálható a haláltjósló bagoly ismerete a 
cseheknél, huzuloknál, vendeknél, a szláv befolyás alatt álló Macedóniában, (Toscanában és Szicíliában) stb. 5 2 A bolgárok hite sze
r in t a háztá j pusztulását jelenti, ha bagoly száll a ház te tő re . 5 3 

Alsó-Ausztriában, ha a ház táján feltünik a halálmadár, az halált 
jelent. 5 4 Róheim •szerint egész Németországban elterjedt hit, hogy 
a kuvik halált jósol. Kiál tásai t a németek így értelmezik: „Komm 
mit, komm mit, bring Schipp und Spaten mit''. Ezér t hívják halál-
madárnak . 5 5 Ugyanígy hiszik az angolok, franciák. Walesben és 
Bretagneban a kelták és a svédek;.56 Az ozmán-törököknél a kuvik 
(bajkus vagy kukumaw) halált jelent arra a házra, amelyre reá 
száll, de nem minden esetben. Az ozmanlik ugyanis azt hiszik, 
ha a háztetőre szállott bajkus nevetve szollal meg, akkor az halált 
jelent, de ha síró hangot ád, az jónak az előjele. 5 7 A perzsák sze
rint ha bagoly száll a házra az halált jelent, de éppen így halált 
jelent Ind i ában . 5 8 A kalmükök egy fehér baglyot a szerencse, egy 
kisebb fajta baglyot pedig a szerencsétlenség jelének tekintenek.5 9 

A kirgizek bagoly tollat tűznek a gyermek fejére, mert az megóvja 
minden rossz-szellemtől és betegségtől. 6 0 A kazáni tatárok azt 
tart ják, hogy amelyik házra bagoly száll, az vagy leég, vagy meghal benne valaki. Ha pedig a bagoly falu felett száll át, a faluban 
fog valaki meghalni. 6 1 Az északi csuvasok nagyon félnek a 

5 0 Krauss, Der Tod 183.; — Róheim. A h a l á l m a d á r 25. 
5 1 Róheim, A ha lá lmadár 26.; — Vö : Ljaeki. Boljezny i szmerty 

33., 35. 
5 2 Róheim, A h a l á l m a d á r 26. 
5 3 Strausz, Bolgár Néphi t 245. 
54 Vernaleken, Mythen und Brauehe 310.; - Róheim, A halálmadár 26. 

5 5 Róheim, A h a l á l m a d á r 26. 
5 6 Róheim, A h a l á l m a d á r 27. 
5 7 Mészáros. Az oszmán-török nép 30. 
5 8 Róheim, A h a l á l m a d á r 27. 

5 9 Klemm, Allgemeine Cultur-Geschiehte I I I . 202.; — Róheim, 
A ha l á lmadá r 28. 

6 0 Almásy , Vándorú t am 727. 
6 1 Róheim, A halálmadár 29. 



bagoly huhogásától. Ha hallják, azt hiszik, hogy az ar-zori nevű 
erdei rém szól, különösen, ha a bagoly sajátságos nevető hangot ad; 
ilyenkor nem mernének neki semmi áron visszaszólni. 6 2 

Az idevágó adatokat szinte a végtelenségig lehetne 
folytatni. A kérdések közül t a lán az érdekelhetne bennünket legin
kább, hogy a magyarságnál a bagoly haláljósló fogalma honnét ered! 
Róheim valószínünek tartja, hogy „a haláltjósló bagolyban való 
hit kultuszbeli előfeltételei és analógképzetek megvoltak az ugor-
magyar korszakban. A haláltjósló bagoly hitét először a törökség-
gel való érintkezés korszakában ismerhette meg a magyarság, de 
ez a hi t teljesen egyező volt — Róheim szerint — a mai Magyarország területén talált indogermán népek hitével. Ez segítette, 
elterjedését, biztosította fennmaradását , megadta külső formájá t" . 6 3 

* 
Emlitet tük volt, hogy a hóstátiaknál a kéménybe berepülő 

denevér is halált jósol. Ide vonatkozóan Szatmárról van adatunk, 
ahol szintén halált jósol a röpködő denevér. Holmberg ír ja az Ufa 
környéki votjákokról, hogy hiszik az urt denevér alakjában való 
megjelenését, éppúgy., mint ahogy hi tük szerint az urt az alvó 
ember testét kis fehér vagy szürke lepke alakjában elhagyhaltja 
és így jelenik meg látható formában. 6 4 De míg a lepké
ről azt is hiszik, hogy az meghalt ember urtja (szelleme) is lehet, 
amely a halott emlékünnepén jelenik meg kis fehér lepke alakjá
ban, vagy nyár i esteien az ablaküvegen kivül vergődve, addig a 
denevérről azt mondják, hogy az csak alvó ember urtja (szelleme). 
Idevonatkozóan a következő esetet jegyezte föl Holmberg az Ufa 
környéki votjakoknál: „Egy férfi nyugodni tér t (este), azonban tár
sai ébren voltak és az udvaron üldögéltek. És láták amint a denevér egy meghatározott hely fölött repkedett. Mikor az alvó fel
ébredt, tudakolták tőle, hogy mit csinált á lmában! A fréfi el
mondta, hogy i t t meg i t t jár t , vagyis éppen azon a helyen, amely 
fölött a denevér repkedett. Ebből az emberek állították, hogy a 
denevér, amit láttak, az alvó ember szelleme vo l t . " 6 5 Holmberg azt 
hiszi, hogy ez a denevérhit is idegen eredetű a votjákoknál, akár
csak a halállepke hit, annál is inkább — írja —, mert nemcsak a 
votjákoknál fordul elő, hanem több más, Kelet -Európában élő nép
nél, mint p l . a baskiroknál és a tatároknál.66 

6 2 Mészáros, A csuvas ősvallás 101. 
6 3 Róheim, A h a l á l m a d á r 30. 
6 4 Holmberg, Permalaisten uskonto 14. 15. 

65 Holmberg, Permalaisten uskonto 15. 
66 Holmberg, Permalaisten uskonto 16. 



A kukorékoló tyúk is nevezetes a hóstátiaknál (de nem min-
denki tudja), mint halál t vagy szerencsétlenséget jelentő állati. 
Ezzel párhuzamos, a tiszacsegeiek hite, amely szerint, ha a tyúk 
kukorékol, nagy szerencsétlenség éri a házat. Ugyancsak halálhírnök a kukorékoló tyúk Szolnokdoboka megyében, Tordaaranyos 
megyében és Hunyad megye felső részein. 6 7 Az ilyen kukorékoló 
tyúkot azonban az utóbb említett helyeken megfogják „s a. szoba 
közepén levő asztal lábától a küszöbig hátán és fején át 
bukfenceztetve, a küszöbön nyaká t csavarják, így gondolják 
elkerülni a szerencsétlenséget" . . . és a megölt tyúkot az udvarra 
vetik. 6 8 Nagyon egyező párhuzamát találjuk ennek a szo
kásnak a csuvasoknál. Mészáros Gyula jegyezte fel ide vonatk-
kozólag la következőket: „Ha a tyúk kukorékol, az rosszat 
jelent. Abban a házban meghal valaki. A mihelyt meghallják, hogy 
kukorékol, azonnal elfogják és leütik a fejét baltával, miközben 
így szólnak: A te fejedre legyen!" 6 9 Nem eszik meg a húsát , hanem 
eldobják. 

„Az északi csuvasok is azt tar t ják — ír ja Mészáros —, hogy 
ha a tyúk kukorékol, az egész ház népe magvastól kipusztul. Ezek 
nem ölik meg, inkább félnek tőle. Akárhogyan is, minél előbb túl 
adnak rajta." 7 0 Érdekes adatot közöl Mészáros Gyula ar ró l is, 
hogy „abban a pillanatban, amint meghal valaki (a csuvasoknál) , 
egyik hozzátartozója megfog hamar jában egy tyúkot, odaviszi a 
halott mellé, kitekeri a nyaká t és kidobja az u t cá ra . " 7 1 

Figyelemre méltó adatokat tálálunk a tyúkra nézve a cseremi
szek halotti kultuszában is. Amikor a cseremiszek a halottat az 
udvarról az utcára kiviszik, általános szokás, hogy a kapuban egy 
tyúknak levágják a fejét és ledobják a földre és nézik, hogy a ver
gődő tyúk az udvaron marad-é vagy kihempereg az utcára. Az 
előbbi esetből azt jósolják, hogy a házban hamarosan új haláleset 
lesz. Azon a helyen, ahol a tyúkot így levágják, azt tartják, hogy 
a halott elébe eljönnek és fogadják a korábban elhalt rokonok lelkei. 
Hogy a tyúk ölés végeredményben mire való, erre nézve eltérőek 
a felfogások: Egyesek azt mondják, hogy a tyúk a másvilágon 

6 7 Schmidt, Adalékok 142. Sajnos Schmidt nem utal i t t arra, hogy 
váj jon a szokás a m a g y a r o k n á l is előfordul-e, vagy csak a románok 
körében ismeretes. 

68 Schmidt, Adalékok 142. 
6 9 Mészáros, A csuvas ős val lás 96. 
7 0 Mészáros, A csuvas ősvallás 96, 97. 
7 1 Mészáros, A csuvas ősval lás 213. 



összeszedi a halott könnyeit, amelyeket az ezen a világon elhulla-
tott, mert a másvi lág fejedelme elé nem lehet könyek nélkül lépni. 
Más helyeken meg azt szokták mondani, a halottnak levágott tyúk 
megölése közben (a halotthoz intézvén a szavakat): „váltsd meg 
ezzel a vérrel a saját véredet a haláltól." A tyúk első vércseppjeit 
a keleti cseremiszek oda is szokták kenni a halott ha lánték hajá
hoz. A tyúkból nem készítenek ételt, hanem az u tcán hagy ják a 
kutyák p r é d á j á u l . 7 1 / a 

Göcsejben a tyúkra és a haláljóslásra vonatkozóan a követke-
zőt hiszik: „Ha a tyúksereg kotkodácsol s valaki közülök egy hant 
földet, kavicsot vagy másfélét dob és erre elhallgatnak, az illtető 
dobó meghal". 7 2 Magyarózdon, Kisküküllő megyében, vagy har
minc évvel ezelőtt még az volt a szokás, hogy egy fekete tyúkot, 
vagy ha az nem volt, egy szürkét (de világosat sohsem) adtak a 
cigányoknak. A cigányasszony ahogy hírét vette a halálesetnek, 
nyomban ment a tyúkért . Tihón, Szilágy megyében, a temetéskor az 
asszonyok egy fekete tyúkot háromszor átdobnak a síron. A 
kalotaszegi magyaroknál régen az volt .a szokás, hogy a síron 
keresztül egy tyúkot adtak a lelkésznek, éspedig nő halottért 
tyúkot, férfiért kakast. 7 3 A bolgár néphitben a tyúknak a követke
zőket tulajdonít ják: Hamar elpusztul a háztáj , ha kakas száll a 
háztetőre; szerencsétlenség éri a házat, ha a tyúk nagyon kicsiny 
tojást tojik, de szerencsét jelent, ha bent a házban megrázkódik és 
tollat hullat el. Szerencsét jelent az is, ha a háztetőn kotkodácsol, 
vagy ha kétszikű tojást tojik. Ha a tyúk kotkodácsolás közben 
kelet felé fordul, ez jót jelent, ha azonban nyugat felé néz ez rossz
nak az előjele. 7 4 Ha valamelyik tyúk úgy rikácsol, mint a kakas, 
akkor valaki meg fog halni a házban, kivéve, ha a tyúkot nyomban 
odaajándékozzák valamelyik kolostornak. Elterjedt az a h i t is, 
hogy a tyúk a. szellemeket előre megérz i . 7 5 Szolnok-Doboka, Torda-
aranyós és Hunyad megye felső részein is szokásban van, hogy a 
gyászházból az udvarra kihozott koporsó felett, az i t t tartott be-
szenteléskor, a család legidősebb asszonya, tyúkot ajándékoz egy-
egy szegénynek, de ezek a szegények csak asszonyok lehetnek.7 6 A 
tyúkról azt is tartja a román néphit , hogy eledele u tán járva, min-

7 1 /a Holmberg', Tsheremissien uskonto 15. 
7 2 Gönczi, Göcsej 356. 
7 3 Schmidt, Adalékok 142. 
7 4 Strausz, Bolgár Néphi t 245. 
7 5 Strausz, Bolgár Néphi t 363. 
7 6 Schmidt, Adalékok 141, 142. 



dig a lélek előtt halad, s így a Szűz Máriához vezető helyes ú ta t 
mutatja meg. 7 7 

Más és széltében elterjedt szokás szerint, az ember tyúk toll-
párnán nagyon nehezen vagy egyál talán nem tud meghalni. Vas-
várott azt tar tot ták az öregek, hogy tyúktoll vánkoson nagyon 
nehéz meghalni: ma is elvesznek a haldokló alól minden vánkost, 
hátha valami van benne, amitől nem tud meghalni. Leginkább a 
tyúktollra gyanakszanak. Göcsejben a haldoklót a földre teszik, 
mondván, aki föildön született, földön haljon meg (régen az asz-
-zonyok a földön szültek). A legtöbben azonban azért kéredzked
nek le a földre, mert félnek, hogy a dunnában lévő tol l lopott és 
azon nagyon nehéz meghalni. 7 8 Hódmezővásárhelyen is a földön 
hal meg az ember, mert az ágyban a feje alatt tyúktol las pá rna 
van. 7 9 A moldvai csángók a temetési szertartások hiányta lan le
bonyolítására rendezőt áll í tanak. Ez a rendező a nyitott síron 
keresztül, a háziak által m á r előre kijelölt egyénnek, egy égő gyer
tyát , egy élő tyúkot és egy darab vásznat ad á t . 8 0 

A tótok szerint is a tyúk tollakon nehezen lehet meghalni és 
azt igyekeznek is kivenni a halott feje a ló l . 8 1 A cseremiszek és 
votjákok a tollas párná t elveszik a halott alól és szalmát tesznek 
a lá . 8 2 A palócok a halott feje alá pá rna helyett gyalúforgácsot 
tesznek, az északi osztjákok hasonlóképpen, vagy pedig mohára és 
rénszőrre fektetik. 8 3 Í rországban, ha a haldokló nagyon sokat kín
lódik, azt hiszik, hogy ez a pá rnában lévő csirketollak miatt van és 
ilyenkor az ágyról a földre teszik. 8 4 Yorkshirében nehezen tud 
meghalni az, akinek a párná jában tyúktoll van. 8 5 

Az idevonatkozó adatokat is lehetne oldalakon keresztül foly
tatni, ehelyett azonban nézzük, mit mondanak az eddigi kutatók a 
fenti (lepke, denevér, bagoly, tyúk) állatokról. Róheim azt állítja, 
hogy míg a volgai és permi finneknél a lepke és a denevér az 
ember szelleme, a bagoly nem az. „A bagoly . . . a lélekvivő madár, 
psychopompos. Min t ragadozó m a d á r elragadja a haldokló lelkét, 
mint éjjeli állat jól ismeri az úta t a másvilágba az örök éjszaka 

77 Marian, Ornitológia TI. k. 254. 
78 Gönczi, Göcsej 357. 
79 Kiss, Hódmezővásárhelyi temetkezési szokások 80, 81. 
80 Wichmann Györgyné, A moldvai csángók 292, 293. 
81 Lovesányi, Der Tod 93. 
82 Dieterich, Mutter Erde 27.; — Róheim, Magyar néphit 160. 
83 Róheim, Magyar néphit 159. 
84 Róheim, Magyar néphit 160.; — Dieterich, Mutter Erde 27. 
85 Addy, Household X. I. 123. 



honába, ahova viszi, ahonnan elhozza az emberi lelket." 8 6 A lélek
madár fogalma megvolt m á r a finn-ugor együttélés korában is, 
erre val l Róheim szerint, hogy ez a fogalom megtalálható a vogu-
loknál s a többi f inn népnél i s ; 8 7 ez azonban nem sokat mond, még 
abban az esetben sem, ha elfogadjuk Róheimnak azt a feltevését, 
hogy a bagoly, mint lélekmadár szerepelhetett a magyarság fogal
mai között m á r a finn-ugor korszakban is, de mint haláltjósló 
fogalom csak a magyar-török érintkezési idején vál t ismeretessé. 8 8 

A lélekmadár ismeretes, úgyszólván minden nélpnél, de a mi ese
tünkben a bagolynak talán mégisi ju t valami megkülönböztető sze
rep, ha arra gondolunk, hogy a pelymvidéki vogulok ismerik a 
,.szerencse baglyot. ' - 8 9 Az irtisi osztják hősénekekben pedig arról 
esik szó, hogy az előkelők leányai gyakran öltenek magukra bagoly 
alakot, hogy szüleik és testvéreik tudta nélkül felkeressék szívük 
választottjának lakóhelyét és feltárják előtte érzelmeiket. Az ilyen 
baglyoknak ember-arcuk és eszük vol t . 0 0 Ezek az adatok a baglyot 
nem mint halál jóst tüntetik fel, hanem inkább, mint a csángóknál 
és az ozmánli törököknél is (v. ö. fenti adatokat), a táltosmadárt. 
Ez a tény egyben támogatja Róheim fenti elgondolásait, de útat 
nyi t egy másik i rány felé is. Nevezetesen a tobolski és tomski 
múzeumok szétterjesztett szárnyú bronz baglyai felé. Ezeknek a 
bronz baglyoknak a mellén emberi arc van ábrázolva; egyiken
másikon kettő, sőt három arcot is l á tn i . 9 1 Róheim szerint az ember
arc a madár há tán vagy mellén, azt jelenti, hogy a madár viszi az 
ember lelkét a másv i lágra . 9 2 Ezek alapján viszont föltehető, hogy 
az ugoroknál is, mint halá lmadár szerepelhetett a bagoly; ezeket 
a bronz baglyokat azért tehették a s í r r a , 9 2 a hogy a halottaknak. 

86 Róheim, A h a l á l m a d á r 35. Hogy ez az elmélet megáll ja-e a he
lyét, nehezen merném ál l í tani , mindenesetre t ámoga t j a az elgondolást, 
hogy a ha lá l t jósló baglyot el lehet kergetni — lásd fenti adatokat — 
és akkor a halá l elmarad. 

8 7 Róheim, A ha l á lmadá r 35. 
8 8 Róheim, A h a l á l m a d á r 29. 
8 9 Munkácsi , Vogul. I I . kiegészítő fűzet. 0319. 
9 0 Munkácsi , Vogul. I I . kiegészítő fűzet 0312.; — Patkanov, Die 

Ir tysch-Ost jakén. I . 132., I I . 25.; — Róheim, A ha l á lmadá r 29. 
9 1 Patkanov, Die Irtysch-Ostjaken I . 132.; — Munkácsi , Vogul 

I I . kiegészítő füzet 0312.; — Anucsin, K . isztorij iszkussztva 3. t áb la 22. 
Ugyanilyen bagoly f igurá t közöl: Suomen Suku I . k. 208. 13. kép. 

9 2 Róheim, Sá rkányok és sá rkányölő hősök 140.; — Sohurtz, Das 
Augenornament 68., 85. 

9 2 / a Róheim, A h a l á l m a d á r 36. 



illetve azok lelkének megkönnyítsék a másvi lágra való j u t á s t , 9 3 

mint ahogy Radloff szerint az altáji sámán is az ő szénával tömött, 
rongyokba burkolt „lúd"-ján repül az égbe. 9 4 

A magyarországi , sár ré t i javasok, hétévente, amikor összejön
nek, hogy tudományukat kicserélljék, egymást okosítsák, bagoly 
képében repülnek el az összejövetelre. Szűcsi Sándor, Javasok a 
Nagysárréten című t anu lmányában olvassuk a következőket: 
„Madár rá változnak és úgy mennek a gyülésre. Sok régi hagyo-
mány t őrző öreg Demjén Sándor (Bajomban) úgy tudta, hogy 
bagoly képét öltik magukra, a kéményen szállnak k i és a ház gerin
céről repülnek e l . " 9 4 a Ez az adat párhuzamba hozható a fenti i r t is i 
osztják hősiénekek bagollyá változott leányai esetével, akik bagoly 
képében keresték fel szívük választottját, de ugyanakkor eszünkbe 
idézi a tobolski és tomski múzeumok bronz baglyait is, melyeknek 
mellén emberarc van ábrázolva. Az emberarc ábrázolás esetleg azt 
is jelenthetné ebben az esetben, hogy nem a bagoly viszi a holtak 
lelkét az égbe, hanem a lelkek öltenek bagoly formát és így száll
nak az egekbe. I lyen módon a bagoly a néphitben, nem mint a 
lelket elragadó m a d á r fogható fel, hanem úgy, mint valamely 
halottnak a lelke, aki azért jött, hogy magával vigyen egy 
másik lelket. 

* 

A tyúknak a szerepét, talán az a román adat adja meg, amely 
szerint a tyúk a lelket az égbe vezeti, illetve Szűz Máriához; ter
mészetesen Szűz Mária szereplése, korántsem fiatalítja a nép
hitet. A tyúktoll szerepéről, miszerint nehézzé teszi a meghalást, 
Róheim azt állítja, hogy a lélek, mint tollas madár száll az égbe 
s ezt a szárnyas , tollas lelket gátolja a tyúktoll . 9 5 Szer intünk a 
magyarázatot a csuvasok és a románok adataiban, amelyek szerint 
a kukorékoló tyúk nyakát kitekerik, vagy levágják, illetve az ilyen 
tyúkon túladnak, kell keresnünk. 

* 

Az égen lefutó csillag, mint annak a jele, hogy meghalt valaki, 
többfelé, sőt mondhatni á l ta lánosan ismert. Tiszacsegén azt tart-

9 3 Ezt a gondolatot mellékesen Róheim is fölvetette A h a l á l m a d á r 
című t a n u l m á n y á b a n (36.), de őt a reál is tények helyett inkább a psicho-
anal i t ikai eszmefut ta tás érdekelte. 

9 4 Radloff, Aus Sibirien I I . 22. 
9 4 / a Szűcs, Javasok a Nagysá r ré t en 266. 
9 5 Róheim, Magyar néphi t 159., 160. 



ják, hogy mindenki addig él, míg a csillaga le nem esik az égről, 
de ha leesik, helyébe egy másik lép, mert hi tük szerint, ahogy meg
hal valaki, nyomban születik helyette más. Tiszpolgáron (Sza
bolcs m.), Egyéken (Hajdú m.), Balnvazújvárosm, Ároktőn (Bor
sod m.) és Dorogmán (Borsod m.) is. az a hit, hogy amint lefut 
az égen egy csillag, meghal valaki. A Feketekörös völgyi magya
rok között is az a hit, hogy mindenkinek van egy gyertyája és ha az 
elalszik, meghal az illető; mások viszont azt tartják, hogy minden
kinek van egy csillaga és ha az leesik, meghal a gazdája. 9 6 Göcsej
ben a hullócsillagot lidércnek is tar t ják akkor, ha lehullásakor 
hosszabb fénysávot von maga után. Azt mondják, lehulláskor a 
csillag „tisztí t tya magát" . A csillaghullást nem szabad megszólni, 
mert ilyenkor mindig egy-egy lélek szabadul meg a purgatór ium-
ból. Ha megszólják, akkor a csillag megáll s a léleknek tovább kell 
szenvednie.97 A csuvas néphit szerint minden embernek meg van 
a maga csillaga. A szegény embernek homályos, a gazdagoknak 
fényes, a fejedelmeké pedig a legfényesebb csillag. Ha csillag hull 
le az égről, azt tartják, hogy ilyenkor meghal valaki. Ha csillagot 
lát lehullani a csuvas ember, füttyent egyet a foga között és azt 
mondja: ,.Az én csillagom fenn van!" 9 8 

Berze Nagy írja (Magyar szólásaink és a folkloré című tanul
mányában. K l n y . Ethn. 1932. 3—4. sz. 20., 21. 1.), hogy az ókori 
Sybaris vidékén előkerült aranytáblácskáknak az egyiptomiak fel
fogásával rokon görög szövegei szerint a lélek csillagokba költözik. 
A csillagokat villám hozza le és dörögve repit i szét, a szétszórt 
szikrákban lelkek vannak, amelyek így jutnak földi testekbe és a 
test halálakor, mint az istenek közül számkivetettek, megújulva 
ismét visszatérnek az egekbe. A vogul ok hite szerint a kelet felé 
eső csillag gyermek születését, a nyugat felé eső felnőtt ember 
halálát jelenti . 9 8 a 

Az ozmán-törökök hite szerint a menyországban (zennet) van 
egy nagy fa„ a Tuba-fa. ..Rajta millió és millió levél, minden kis 
levélke egy-egy ember életének a képe. Ha meghal valaki i t t a 
földön, leesik a levele a Tuba-fa ágáról. Estében, amint hozzáér, 
hozzáütödik egy másik falevélhez, megcsendül annak az embernek 
a füle, akinek a levelét megérintette az aláhulló, hervadó je lkép ." 9 9 

96 Györffy, Babonás hiedelmek 86. 
97 Gönczi, Göcsej 190. 
9 8 Mészáros, A csuvas ősvallás I . 83., 84. 
9 8 /a Karjalainen, Die Eeligion I I I . 55. 
9 9 Mészáros, Az oszmán-török nép 31. 



Haldoklás. 

10. Megtörténik gyakran az is — állítják a hóstátiak, — hogy 
nem tud meghalni az ember. Emlékeznek is rá, hogy volt egy öreg 
asszony, aki nem tudott meghalni, csak s í r t egyre és szenvedett. 
Ekkor egy román asszonyt, egy román papnak a feleségét hívták 
el hozzá. (Szerintük a román asszonyok nagyon sok bűbájosságot 
tudnak és ezért gyógyí tás vagy más esetekben gyakran fordulnak 
hozzájuk). Ez esetben is a román asszonyhoz fordultak, aki el is 
jött egy véka búzáért és imádkozott valamit a maga nyelvén és az 
öreg asszony meghalt. 

Elvitetés a haldokló által. 

11. Hi tük szerint a halott nem öntudatlan állapotban megy el 
ebből a világból, hanem eszénél van és lá t és hall mindent, még a 
halál beállta u tán is egy pá r percig. Ezért , ha valamelyik anya 
meghal, akinek kisgyermeke van és nincs aki felnevelje, akkor a 
gyermekre mutatva ezt. kiál t ják: „vidd el magaddal ezt is!" Vagy 
pl . „Vidd el a kis Józsefet is!" Mindezt a haldokló fülébe kiáltják. 
Ezt teszik akkor is, ha valamelyik gyenge, beteges gyermeket nem 
akarnak felnevelni. I lyenkor ha a családból valaki haldoklik, 
annak a fülébe kiáltják, hogy vigye magával a csenevész gyerme
ket, tehát nemcsak az anyja fülébe kiáltják, hogy vigye magával 
gyermekét is, hanem egyaránt a gyermek, nevelője vagy akár
melyik éppen haldokló hozzátartozója fülébe; tekintet nélkül, 
hogy az ifjú, öreg, nő vagy férfi. De mindig csak hozzátartozót 
vitetnek így el a haldoklóval, idegent vagy ellenséget soha. 

Visszasírás. 

12. A haldokló körül egyébként — úgy tart ják — csendben 
kell lenni, mert így könnyebben hal meg. Sírni , különösen nagyon 
sírni, nem szabad, mert akkor felsírják a halottat. Gyermekek, ha 
nagyon sírnak, visszasírják halott szüleiket, akik azután nagyon 
nehezen tudnak meghalni. A felsírt halott — mint mondják — 
rendszerint még három napig él; rettenetesen szenved, gyakran 
még a kezét is megrágja és csak nagy kínok után hal meg. 

Halottkém. 

13. A beállott halált, a nagyon öregek emlékezete szerint 
halottkém állapítot ta meg hivatalosan és adta meg az engedélyt 



az eltemetésre. A halottkém valamelyik értelmes gazda volt, akit 
erre a tisztségre a közigazgatási elöljáróság választott k i . Ennek a 
tudta és engedélye nélkül nem lehetett a halottat, nem hogy el
temetni, de még koporsóba vagy ravatalra sem tenni. Vagy hat
van-hetven év óta azonban m á r az orvos állapítja meg a. beállott 
halált és adja meg az engedélyt az eltemetésre. 

Ablaknyitás a halál beálltakor. 

14. A hóstáti öregek szerint a lélek az utolsó lehelettel hagyja 
el a testet. Ez a pillanat a halotti kultuszban új fejezetet nyit meg. 
Nevezetesen: nyomban a halál beálltakor k i kell nyi tn i az ajtót és 
ablakot, de csak nagyon rövid időre. I nkább csak k iny i tn i és 
becsukni: „nehogy a friss levegő — mint mondják — felfújja, a 
halottat". Ar ra a keretesre, hogy a halál beálltakor miért kell 
k iny i tn i az aj tót és ablakot, csak kevés öreg mondta azt: „ . . . hogy 
a. lélek hadd menjen út jára ." A legtöbben azt mondták: „így szo
kás". Mások meg: „ , . . hogy a rossz levegő kimenjen." 

Óramegállítás. 

15. Általános szokás, hogy az órát rögtön az ablaknyitási u tán 
megállítják. Sok háznál nemcsak a halottas szobában lévő órát, 
hanem a házban található valamennyi órát. A megállítási szokás 
a zsebórákra nem terjed k i . Erre nem kaptam adatot. A megállí
tott órákat csak akkor indít ják el ismét, ha a halottat már k iv i t 
ték a temetőbe. Rendszerint, amikor m á r a háznép visszajött a 
temetésről. Hogy miért kell megállí tani az órát, erre nézve vagy 
nem tudtak semmit mondani, vagy azt mondták: , . . . m e r t lejárt 
az ő órája is." 

Tükörletakarás. 

16. A hóstáti házak tiszta szobájában, az ajtóval szemben, a 
mestergerenda alatt, a falon függ egy nagy falitükör. Ezt a tük
röt a halál beálltakor letakarják kendővel. Rendszerint egy fekete 
csíkos háziszőttes kendővel. Némelyik öregasszony egyenesen erre 
a célra tartogat a fiókban egy feketecsikos, hosszúkás, olyan törül-
köz forma kendőt. (1. kép) . Sok helyen nemcsak azt a tükröt takar
ják le, amelyik a halottal egy szobában van, hanem azt is, amelyik 
a pitvarban, vagy a másik szobában van. A takarója ezeknek is 
olyan, mint az előbbié, de ha nincs más, egy fehér vászonruhával 
is letakarhatják. Egy-két esetben kaptam arrai is adatot, hogy a tük-



röt üvegével a falfelé fordítják. De „ezt azért nem szeretik, mert a 
tükör há ta nem szép, poros, piszkos, ne lássák a házhoz jövök''. 

Abb. 1. kép. 
A tükör letakarása a halottasházban. 

Der abgedeckte Spiegel im Trauerhaus. 

Hasonlóan kevés adatot kaptam (mindössze két esetben, de azok 
is nemrég származtak be Szamosfalváról) arra nézve is, hogy a 



képeket, amelyek tükröző üveg mögött vannak, le takarnák vagy 
megfordí tanák. A r r a a kérdésre, hogy miér t kell a tükrö t le
takarni, a legtöbben azt válaszolták: „ . . . n e m jó, ha az ember 
ilyenkor tükörben látja magát"' Voltak, akik csak a szokásra utal 
tak, de az öregebbek leginkább azt válaszolták: ,, . . .nehogy a 
halott meglássa magát a tükörben", vagy: „ . . . h o g y a halottat 
meg ne lássák a tükörben". A tükör mindaddig letakarva marad, 
amíg a temetésről vissza nem jönnek. 

Tűzkioltás. 

17. Másik és általánosan elterjedt szokás, hogy a halál beáll
takor eloltják a halottas szobában a tüzeket A legtöbb háznál az a 
szokás, hogy nemcsak a halottas szobában, hanem a konyhában, a 
kis szobában, a k int i nyári konyhában is, egyszóval az egész udvar
ban kioltják a tüzeket. És nem szabad meggyújtani sehol, amig a 
halott a háznál van. öregek szerint ezt a szabályt régen telente se 
szegték meg. Hogy miért kell eloltani a tüzet, arra nézve a legtöbb 
helyen csak a „szokást" emlegették. Csupán néhány öreg hallotta 
úgy a szüleitől, . , . . . hogy a. halott lelke haza ne járjon". 

Idegenben való főzés. 

18. Az alatt az idő alatt, amíg a halottat el nem temetik, a ha-
lottasháznál nem főznek. Ilyenkor valamelyik rokonnál szoktak 
főzni, rendszerint a rokonok főznek, vagy ha nincsenek rokonok, 
akkor valamelyik szomszédban főznek, esetleg valamelyik jóbarát-
nál. É s ha nincs messze, enni is oda mennek, máskülönben pedig 
ételhordóban hozzák el a halottasházhoz az ételt. 

Kenyér evés tilalma. 

19. Azon a napon, amikor a haláleset történt, a hozzátarto
zóknak nem szabad kenyeret enni, csak a következő napon. Ez a 
szokás ma m á r nagyon szórványosan él, csak egy-két öreg tartja, 
de már ők sem tudják az okát. 

Jel a halottasházon. 

20. Régen szokásban volt a hóstátban, hogy a halottasház külső 
ajtajára, vagyis a főbejáratra fekete leplet akasztottak k i . Ez vagy 
fekete vászon szövet, vagy valami fekete kendő volt. Az ajtó szem
öldök fájára szegzeték vízszintesen s annyira ért csak le, hogy 



„alatta be lehetett menni, ha az ember egy kicsit meghajlott". Egy
némely helyen a két ajtófélfára is szereltek ilyen féket leplet; 
azok keskenyek voltak és a küszöbig értek. A háztető szelelő nyi -
lásán, vértelek lukján vagy az ablakon a legörgebbek emléke-
zete szerint szokás volt fekete kendőt rúdon kidugni, jelezvén, 

Abb. 2. kép. 
A halottasház gyászkapuja. 

Die Trauerpforte im Trauerhaus. 

általa, hogy hol van a halott. Erre nem volt nagy szükség, — mint 
mondják — mert a Kalandos apa, t áb lán , 1 0 0 úgyis értesítette a 
tagokat, hogy k i a halott. Az ajtó szemöldökre, illetve ajtófélfákra 
akasztott fekete lepel maradványának tekinthetjük a temetkezési 
vállalatok fekete drapériái t , melyekkel a kaput díszítik fel a teme-
tes nap já ra (2. kép.). 

* 

* * 
1 0 0 A kalandosokról és a kalandosok halált bejelentő táblájáról 

alább szólok. 



Az imént elmondott hóstát i adatokkal kapcsolatban említsünk 
fel néhány párhuzamot. 

A hóstátiak, ha a halott nehezen tud meghalni, román asszonyt 
hívnak hozzá, hogy segítsen rajta. A halott meg is hal. Szeged vi
dékén viszont azt tart ják, azért nem tud az ember meghalni, mert 
haragosa van. A haldokló lelke csak akkor tud távozni, ha a hara-
gosi megbocsátot t . 1 0 1 A haláltusa megkönnyítése végett teszik a 
haldoklót a földre a Balaton vidékén is, mert ott a rosszak kevésbé 
á r tanak neki és a lelke könnyebben felszabadul. 1 0 2 Gömörből közli 
Bartholomaeides a következőket: „ . . . ut inter trabes domum sus-
tinentes iaceat medius. . ." , 1 0 3 vagyis a haldoklót letették a földre. 
Kiss Lajos írja, hogy Hódmezővásárhelyen, az a szóllás jár ja a 
nagybetegről, akinek már a szava is elállt, hogy „...a földön húz...'', 
az ilyen nemsokára meghal, ezért nyomban leveszik az ágyról és a 
földre, a ház közepére, a gerenda alá terített gyékényponyvára 
teszik. Az ágyról nemcsak azért teszik le, mert a föld megkönnyíti 
a haláltusát, hanem, mint m á r fent emlegettük, azért is, mert az 
ágyban a feje alatt tyúktollas p á r n a van . 1 0 4 A tyúktollra nézve fel
említettünk fentebb több adatot, most még csak annyit jegyzünk 
meg, hogy a tyúktollban — az elfelejtett hagyomány sze-
r in t — valami gonosz erő, valami ár tó szellem lakhatik, 
azért nehezíti meg a halál t ; a kukorékoló tyúkban is valami 
gonosz lehet, azért ölik meg és dobják k i testét az udvarra, vagy 
adnak túl minél előbb az ilyen t y ú k o n . 1 0 5 Feltehető volna ezek 
szerint, hogy a halott alól nem azért veszik el a tyúktollas párnát , 
még kevésbbé teszik le azér t a földre a halottat a tyúktollas pár
náról, hogy abban a községben minden szárnyas állat el ne dögöl
j ék , 1 0 6 hanem, hogy a tyúktol lban rejtőző gonoszt el távolí tsák a hal-
doklótól. A földre tevésnek pedig, mint halál tusát megkönnyítő cse
lekedetnek a magyaráza tá t abban a fogalomkörben kell keresnünk, 
amit Gönczi közöl Göcsejből: „...hogy k i a földön született... az nem 
tud az ágyhan meghalni . . ." , ezért a haldokló betegnek a szoba 
közepére vagy az asztal helyére vetnek ágyat árpaszalmából, hogy 
könnyen halhasson meg. 1 0 7 Hogy i t t tényleg a föld a fontosabb és 

1 0 1 Cserzy, Temetkezési népszokások 254. 
1 0 2 J ankó , A Bala tonmel léki lakosság 402. 
1 0 3 Bartholomaeides, Not. Com. Gömör 453. Idézve Róheim alapján. 

(Vö: Magyar néphi t 158.). 
1 0 4 Kiss, Hódmezővásárhe ly i temetkezési szokások 80., 81. 
1 0 5 Vö: fenti csuvas, bolgár , román, stb. adatokkal. 
1 0 6 Szendrey, Az ő s m a g y a r 17. Lent a lap a l ján a "-gal jelzett 

jegyzet. (Vö: Ethn. I I . 251.) 
1 0 7 Gönczi, Göcsej 357. 



nem a tyúktolltól való távoltar tás , erre nézve támogatásul lehetne 
ta lán idézni azt a hajdúnánási adatot, mely szerint a halottat „ . . . a 
fődre pallóra teszik, ha van, arra még tesznek dunnát is, ott kell 
neki kihűlni, mer az ágyon nem jó a ha lo t t . . . " l 0 8 A moldvai csán-
gókról í r ja Wichmanné, hogy „ . . . m i k o r valaki haldoklik, akár
csak egy kereszteletlen kis gyermek is az, égő gyer tyá t adnak a 
bal kezébe és segítenek neki tar tani ." 1 0 9 Sar tor inál olvassuk a kö
vetkezőket: „ In Siebenbürgen legt man schwer sterbende Kinder 
samt dem Bette an die Stelle, wo sonst der Tisch steht." 1 1 0 Sartori 
légi indiai szokásokra is hivatkozva állítja,, hogy a földön szalmán, 
vagy magán a puszta földön és nem az ágyban való meghalás, na-
gyon elterjedt s zokás . 1 1 1 Az indiai példa talán a szokás gyökerére 
nézve is adhatna útmutatás t , jelezvén, hogy indo-európai, közelebb
ről: indogermán szokás. Mindenesetre a hóstáti szokáshoz sokkal 
közelebb áll az a szokás, amit Karjalainen említ a Yasjugani, vala
mint a Sosvai vogulokkal kapcsolatban: „Amikor a haldokló már 
a végét járja, körülötte vannak hozzátartozói vagy másj rokonai is 
várván a haldokló végóráját. A sosvai vogulok a haldokló szájába 
egy kis fácskát szoktak dugni, hogy ne szorítsa össze nagyon a fo
gait, ezzel bizonyára a lélekzetvétel közben hosszú ú t ra induló lélek 
számára igyekeznek megkönnyíteni a távozást. Vas jugánban, az 
osztjákok, ezelőtt javast is h ív tak a haldoklóhoz, ha, volt a közelben 
ilyen, azonban ennek távolról sem az volt a feladata, hogy a bete
get meggyógyítsa, hanem, hogy a jelen lévő rokonokat, megvédje 
a haldokló részéről fenyegető veszéllyel szemben. Ha ugyanis va
laki a jelenlevők közül ezért vagy azért ijedezik, félő, hogy szel
leme elhagyja (ijedező gazdáját) és a haldokló szájába vagy mar-
kába megy, amit megbetegedés, sőt halál is követhet, ha a javas 
segítségével a szellem meg nem mentőd ik . " 1 1 2 Ez az adat jól egybe
vág a hóstát iaknak azzal a szokásával, hogy a nehezen meghatóhoz 
bűbájcskodáshoz értő asszonyt h í v n a k . 1 1 3 

* 

1 0 8 Molnár, A halott 140. 
1 0 9 Wichmann Györgyné, A moldvai csángók 292. Ez á l ta lánosan 

gyakorolt szokás. 
1 1 0 Sartori, Sitte und Brauch 127.; — Vö : Schuller, Volkstümlicher 

Glaube 40. 
1 1 1 Sartori, Sitte und Brauch 126.; — Vö : Caland, Die altindischen 

Toten 8. 
1 1 2 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 63. 
1 1 3 Az, hogy a halottat a földre is leteszik, a hós tá t iaknál is ismert 

szokás, de i t t csak a halottat teszik le a földre és nem a haldoklót . 
Vö.: Molnár á l t a l közölt ha jdúnánás i adattal. (Ethn.: 1938.) 



Arra nézve, hogy a halott még halála u tán is hall egy pár 
percig, Györffy közöl érdekes pá rhuzamot a körösvölgyi magyar
ságtól: „A halott halála u tán 15 percig még ért, eszénél van ." 1 1 4 A 
teleutok is azt hiszik, hogy a halott mindent hall és ért, ami körü
lötte történik, innét van, hogy a hozzátartozók és a rokonok, a ha
lottról szólva, csak dicsérik, magasz ta l ják , 1 1 5 akárcsak a hajdúná
násiak, akik, ha meghal valaki s m á r tudják, hogy ki a halott, midőn 
elsőt kondul a halottnak a harang, így dicsérik: „...ügyvégy vót, 
de nagyon jó ember vót", „milyen derík egy j ány vót a, meg szíp...". 
„...nagyon jó finom asszony v ó t . " 1 1 6 A csuvasok is azon a vélemé
nyen vannak, hogy a halott mindent hal és ért, ezért a csuvasok 
piros selyem fonalakból golyócskákat csavarnak és azokkal bedug
ják a halott füleit és orrlyukait, a szemeit is lefedik ugyanezzel, 
hogy a másvi lágra érkezvén, ha kérdeznék az előtte elhaltak, hogy 
ki lesz a következő halott, ne tudja megmondani, arra hivatkozván, 
hogy neki be volt dugva a füle, nem hallotta, a szagát se érezte, 
mert az orra is be vot dugva, látni se lát ta , mert a szemeit is elta
k a r t á k . 1 1 7 Ugyanilyen célzattal a szibériai népek is e l takar ják a 
halott fejét — írja Harva — valamilyen prémmel, halbőrrel, vagy 
szövet te l . 1 1 8 

A hóstát iak szokásával párhuzamos a szibériai népeknek 
az a hite is, hogy a halott vágyik hozzátartozói u tán és szeretné 
azokat magával vinni k í sé rőkül . 1 1 9 Ebből kifolyólag az orotsik 
(orocsonok), annyira félnek a halottól, hogy még a gyenge beteget 
is magára h a g y j á k . 1 2 0 A góldok pedig, amidőn halottjuktól búcsút 
vesznek, kérik, hogy ne vigye magával gyermekeit és özvegyét . 1 2 1 

Harva, szerint az úgynevezett sárga újgurok ekképpen búcsúztat
ják halottjukat: „Ne vidd magaddal gyermekeidet, ne vidd mar-
háidat, ne v idd hozzátar tozóidat ." 1 2 2 A teleutok állítják, hogy ha 
a férj halála után hamarosan meghall a feleség, gyermekei vagy 

1 1 4 Györffy, Babonás hiedelmek 86. 
1 1 5 Harva, A l t a i n suvun uskonto 192. 
116 Molnár, A halott 139. 
1 1 7 Harva, A l t a in suvun uskonto 192. 
1 1 8 Harva, Al ta in suvun uskonto 192. 
119 Harva, Al ta in suvun uskonto 191. 
1 2 0 Simkevics, Materialy 35. Idézve Harva a lap ján (vö: Al ta in 

suvun uskonto 191.). 
1 2 1 Simkevics, Materialy 20. Idézve H a r v á n á l (vö: Al ta in suvun 

uskonto 191.). 
1 2 2 Harva, A l t a in suvun uskonto 191.; — Gulbin, Pogrebenie 202. 



barátai, akkor ez annak a jele, hogy a halott elrabolta; az illetők 
szellemét. 1 2 3 Nagyon hasonlí tanak ehez a felfogáshoz a következő 
magyarországi szokások: ha Hajdúhadházon valaki meghal és ha
marosan követi valaki, azt mondják „magával vitte". Ugyanezt 
tartják Tiszacsegén, Polgáron, Ároktőn és Dorogmán is és bizo
nyára számos más helyen is még az országban. 

A halott elviheti az élők szerencséjét is. Ezér t a beltirek, ami
kor a halottat kiviszik az udvarral, valami öreg asszony tejet önt 
egy tálba, miközben így szól: „Ne távozz elvivén a szerencsénket!" 
Azután a tejes tállal a kezében háromszor körülkerüli a holtat 
visszafelé csordíntván keveset a tejből. Visszatérve a jur tába a 
tejes tálat ruháva l letakarva e l re j t i . 1 2 4 Hogy a haldokló lelke útra
kelvén magával viheti az élők lelkét is, azt a, vogulok is hiszik, 1 2 5 

hasonló képpen, miként Vasváratt, ahol a haldokló kéri a körülötte 
állókat, hogy vigyázzanak erre vagy arra, nehogy magával vigye. 

* 

Az a hit, hogy ,a halottat haldoklása pi l lanatában vissza lehet Vissza
sírni, ál talánosnak mondható a magyarságnál . Vasvárott is tudnak s i r a s 

arról, hogy valaki a. halott ját visszasírta. I t t Erdélyben pedig Bor
sán, Kidén, Bádokon és Csomafáján hisznek abban, hogy a halot
tat, ha nagyon siratják, vissza lehet sírni, de azután nagy kínnal 
csak meghal. Hasonló hitben vannak a bálványosváráljaiak, a 
hajdúnánásiak polgáriak, tiszacsegeiek, dorogmaiak és ároktőiek. 

* 

Az a hóstáti szokás is általános, hogy a halál beálltakor k i kell Ablak
nyi tn i egy pillanatra az ablakot és az ajtót. Bár vannak ezzel ellen- n y i t a s 

tétes hiten is: Hajdúnánáson azt ta r t ják , hogy nem jó addig k i 
ny i tn i az ablakot, amíg a halott bent van a házban, ellenben amint 
kiviszik a halottat, az ablakokat azonnal k i kell n y i t n i . 1 2 6 Ez a szo
kás csak módozatban különbözik a hóstátitól, lényegileg ugyanaz 
a cél i t t is: a halót lelkét, amely eddig a szobában tartózkodott, 
most ú t já ra kell bocsátani. Pomázon a görög katolikus szerbek is 
kinyit ják az ablakot és ajtót, amint a halál beállott. Hasonlóképpen 
a fekedi (Baranya m.) svábok is kinyit ják a halálbeálltakor az 
ajtót és az ablakot, hogy a lélek megtalálja ú t j á t . 1 2 7 Számtalan 

123 Harva, Al ta in suvun uskonto 191.; — Anohin, Dusa 258. 
1 2 4 Katanov, Über die Besíattungsgebi ' i iuehe 107. 
1 2 5 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 63. 
1 2 6 Molnár, A halott 142. 
1 2 7 Kuszter, Volkskundliche beobachtungen 64. 



adatot közöl a halál beál l takor tör ténő ablaknyitásról , Sartori is, p l . 
a németektől, szlovákoktól, a permi népektől, a cseremiszektől. 
ez utóbbiaknál az a szokás, hogy a nagybeteget a szabadba viszik, 
ott hagyják meghalni, nehogy a lelke bent maradjon a szobában . 1 2 8 

Kinyi t ják a halál beálltakor Hódmezővásárhelyen is az abla
kot, hogy a lélek hadd szálljon el, noha sokan azt mondják, a lélek 
mindaddig nem megy el, amíg a halottat le nem teszik a föld a lá . 1 2 9 

Mikor a beteg utolsót lehel — írja Róheim — a borsodi matyók 
kinyit ják a ház ablakát, hogy lelke könnyebben k i röppenhessen . 1 3 0 

Hegyháton, amint a halál bekövetkezett, rögtön kinyit ják az abla
kot, hogy a szálló lélek utat találjon a magasba.1 3 1 Róheim szerint 
az ablaknyitás szokása általános szláv szokásnak mondha tó . 1 3 2 

Óra- Az óramegállí tás szokása is elég gyakori a magyarságnál . Sza
mosfalván (Kolozs m.) pl . megáll í tanak minden órát a háznál, k i 
véve a zsebórákat. A szokást magyarok, románok egyaránt tart ják. 
Azt vallják, azért kell megállí tani az órát, mert a halott órái is 
lejártak. Ismeretes ez a szokás a Kolozs megyei Kidén, Bádokon, 
Borsán és Csomafáján is. Magyarok, románok egyformán ismerik. 
Azt mondják, azért állítják meg az órát, mert a halott ideje is lejárt. 
A Szolnok-Dobokában lévő bálványosvámljaiak is hasonló meg
okolással gyakorolják az óra megállí tásának szokását. Ismerik a 
szokást Vasvárott is, mondván, hogy a halottnak is lejárt az órája, 
tehát az ó rá t is meg kell ál l í tani . Ismert az óra megáll í tás szokása 
Göcsejben is, ahol a halál beálltakor a fali órát megál l í t ják . 1 3 3 A 
Baranya megyei Feked községben lakó svábok is, amikor a halál 
beállt, megállítják az ó r á t . 1 3 4 A szokás általános Németországban 
i s , 1 3 5 eredetét is arra felé és az újabb időkben kell keresnünk. 

Tükör- Hasonló képpen széltében elterjedt szokás a tükör letakarása 
letakarás megfordítása is, abban a pillanatban, ahogy a halál beállott. 

1 2 8 Sartori, Si t té und Brauch I . 128. 
1 2 9 Kiss, Hódmezővásárhe ly i temetkezési szokások 81. 
130 Magyar néphit 157.; Vö : Ethn. V I I . 280. 
131 Munkácsi , Adalékok; Vö : Nagy, Hegyhá t vidéki népszokások 

106.; — Róheim, Magyar néphi t 157. 
132 Róheim, Magyar néphit, 158. 

1 3 3 Gönczi, Göcsej 358. 
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A szamosfalvi magyarok és románok minden tükröt letakarnak, 
ami a háznál található. Azt a tükröt, amely a halottal egy szobában 
van, fekete vagy feketén csíkos vászon szőttessel takarják le. A 
konyhában és a többi szobában lévő tükrök letakarására már jó 
a fehér és piroscsíkos vagy a sima, fehér vászonkendő is. A 
képeket azonban se le nem takarják, sem pedig meg nem fordítják. 
A tükör le takarásának az az oka, mint mondják „hogy a halott 
meg ne lássa magát benne". 

A kideiek is (Kolozs m.) letakarják valamilyen, de leg
inkább sötét kendővel a tükröt „hogy a halott ne látszódjék benne". 
Hasonlóképpen és ugyanabból az okból! takarják le a tükröt Bor
sán, Bádokon és Csomafáján (Kolozs m.) is a magyarok és a ro
mánok egyaránt . A szolnok-dobokai Bálványosváralián lakó ma
gyarok is letakarják a halál beálltakor a tükröt és letakarva 
hagyják mindaddig, amig a halottat ki nem vi t ték a temetőbe. A 
györgyfalvi magyarok is amint a halál beállott: ,,a tükröt feketébe 
vonják" és úgy hagyják, amíg a, holtait örök nyugvó helyére nem 
kisérték. Azt mondják, a tükröt azért kell letakarni, mert: „...nem 
jó abba olyankor belenézni," t. i . amikor a halott még a háznál 
van. A Kisküküllő megyei Magyarózdon is letakarják a tükröt, 
amíg a halott a háznál van. Ugyanígy tesznek a szilágygörcsöniek 
is. A fekdekörösvölgyi magyarok is leleplezik — mint Györffy 
írja — a tükrö t fekete kendővel. 1 3 6 A hajdúnánási hajdúk, amíg a 
halott a házban van, a tükröt le takar ják . 1 3 7 Hogy miért takarják 
le Hajdúnánáson a tükröt, arra nézve bizonyos mértékig feleletet 
ad egy másik szokás, amely Hajdúnánáson még ma is életben van. 
Éspedig: „Újév első napján, vagy óesztendő utolsó íccakáján ífélbe, 
t izenkétórakor egyedül egy szobába a tükörbe kell nézni és amikor 
tizenkettőt ü t az óra, a tükörbe megjelenik koporsóba az, aki abba 
az eszendőbe meghal a családból." Ezekszerint a tükörben meg
jelenik a halál, tehát a tükröt ezért kell letakarni. Ezenkívül na
gyon érdekes és r i tka magyarázatot is adnak a tükör letakarásá
hoz a hajdúnánásiak, mondván: „...A halottas háznál le kell takarni 
a tükört , ment a halott f e l t ámad ." 1 3 8 

A Szatmár megyei Avasságon, Komorzánban, a románok a 
halál beálltakor a tükröt a fal felé fordítják, hogy a hozzátartozók 
elfelejtsék a halottat és ne féljenek tő le . 1 3 9 

136 Györffy, Babonás hiedelmek 87. 
1 3 7 Molnár, A halott 140. 

1 3 8 Molnár, A halott 138. 
1 3 9 Jon Muslea, Cercetari 158. 



Topánfalván a magyarok a tükröt letakarják, amíg a halottat 
el nem temetik. A doborcsányi románok viszont befelé fordítják, 
de nemcsak a tükröt, hanem valamennyi képet is. 

Eger vidékén amíg a halottat a háznál tart ják, arra az időre 
a tükröt lefüggönyözik egy kendővel , 1 4 0 Bessenyőtelkén is letakar
ják a tükröt egy fekete kendővel, és megállítják az órát, „nehogy 
a lélek v isszatér jen" . 1 4 1 Göcsejben a halál beálltával a falitükröt 
befedik vagy megfordítják, hogy ne nézhessenek bele. 1 4 2 Befedik a 
tükröt Tiszacsegén is, rendszerint valami fekete kendövei, hogy ne 
lássák a halottat benne. Ugyanígy és ebből az okból fedik le a 
tükröt Polgáron, Hajdúböszörményben, Hajdúhadházéin, Komádi
ban, Biharnagybajomban, Balmazújvároson, Egyeken, Dorogmán, 
Ároktőn, Tiszakesziben, Bájon, Csobajon, Tiszalökön és Tisza-
polkonyán. 

Beregmegyében is letakarják a tükröt egy törülköző forma 
kendővel, hogy meg ne lássák a halottat a tükörben: idevonatkozóan Beregardóról, Dercenből, Fornosról, Nagyberegből, Beregúj-
faluból, Makkosjánosiból, Nagy- és Kis-Gutról, valamint Kis-
bégányból és Balazsérból vannak adataim. Balazséron a tükör ta
karó erre a célra szőtt hosszúkás, törülközőforma kendő, amit 
feketével kihimeznek. Rendszerint indák közé alkalmazott búza
kalász keretben bibliai vagy zsoltár, esetleg halottas énekekből vett 
idézetek vannak hímezve: pl . „Porból lettünk, por rá leszünk." 

A tükör letakarás szokása ismeretes Rétközben is, ahol a tük
röt azért takarják le, nehogy a halott megpillantsa magát benne. 1 4 3 

Nagyszalontán azért fordítják meg a tükröt, mert mellette megy 
ki a lélek, vagy mert a halot megijed, ha meglát ja magát benne. 1 1 4 

Nagylengyelben viszont azért, mert aki ilyenkor a tükörbe néz, 
sárgaságot, vagyis halottszínt kap. 1 4 5 Hollómajorban (Győr m.) 
nemcsak a tükröt takarják le, hanem a kutat is, mert a tükörben 
vagy a kútban ctt van a halott arca. 1 4 6 A délmagyarországi néme
tek azért takar ják le a tükröt egy kendővel, mert a temetkezés 
alatt boszorkány jelenik meg benne. 1 4 7 A fekedi németek is leta-

1 4 0 Benkóezy, Egerv idéki babonák 102. 
1 4 1 Berze Nagy, Babonák 26. 
1 4 2 Gönczi, Göcsej 358. 
1 4 3 Róheim, Magyar néphit 161. 
1 4 4 Róheim, Magyar néphi t 161. 
1 4 5 Róheim, Magyar néphi t 161. 
1 4 6 Róheim, Magyar néphi t 162. 
1 4 7 Róheim, Magyar néphit 162. 



karják a" tükröt és úgy hagyják, amíg a temetésről vissza nem 
té rnek . 1 4 8 

A pomázi görögkatolikus szerbek is letakarják a tükröt egy 
fekete kendővel, rendszerint már a haldoklás pil lanatában, vagy 
ha már bekövetkezett volna a halál, akkor féloldalt állva és a 
fejüket is féloldalt fordítva, nehogy véletlenül is belenézzenek a 
tükörbe, így fedik be a tükröt fekete lepellel. A tükör úgy marad, 
amíg a temetőből, a temetésről haza nem jönnek, akkor fognak egy 
macskát, féloldalt a tükör mellé állnak, a fejüket elfordítják, a 
macskát egyik kezükkel feltartják a. lefedett tükör elé és akkor a 
másik kézzel lerántják a leplet a tükörről. A macska a lerántás 
zajára a tükörbe pillant, de ha ezt nem tenné is, addig nem mene
kül, amig meg nem nézte magát a tükörben. A pomáziak ugyanis 
azt hiszik, hogy a halottal egy szobában lévő tükör ár ta lmas, mert 
aki belenéz, az meghal. Azt tart ják, hogy a tükörnek ez a, tulajdon
sága még a temetés u tán is meg van mindaddig, amig valaki bele 
nem néz, viszont aki elsőnek néz bele a tükörbe, temetés után, az 
meghal. Ezér t kell a macskának először belenéznie, a temetés után 
újra használatba vett tükörbe. 

Fiuméban, aki este vagy éjjel a tükörbe néz, az ördögöt látja 
abban. 1 4 9 Ugyanezt hiszik Csehországban i s , 1 5 0 és Zala-Arácson. 
Franciaországban a haldoklás pi l lanatában nemcsak minden órát 
megállítanak, hanem letakarnak minden tükröt vastag lepellel, 
vagy a fal felé fo rd í t anak . 1 5 2 A Pozen vidéki lengyelek is letakar 
nak minden tükröt, mert azt tart ják, ha a halottas, szobában nem 
volt letakarva a tükör és abban a halott látható volt, akkor aki 
belenéz az ilyen tükörbe, az meghal. 1 5 3 

A liptómegyei tótoknál, ha a halottas szobában nem takarják 
le a tükröt, akkor a temetés alatt egy boszorkány fog megjelenni a 
tükörben . 1 5 4 Német-Prónán viszont azért kell halálesetkor eltakarni 
a tükröt, mert elveszíti máskülönben a fényé t . 1 5 5 

Németországban is letakarnak a halottas házban minden féle 
tükröt , sőt minden más fénylő és tükröző tá rgya t is, amilyenek 
a képek, ablakok, stb. és mindaddig letakarva tart ják, amíg a 

1 4 8 Kuszter, Volkskundliehe beobachtungen 64. 
1 4 9 Czink, Fiume néprajza 180. 
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1 5 4 Is tvánffy, Liptómegyei tót babonák 269. 
1 5 5 Richter, Ha lo t t i szokások 401. 



temetésnek vége nincsen. Takaróul fehér terítőt használnak. Azt 
tar t ják ugyanis, hogy az, aki tükörbe néz, mialatt a halott még a 
föld fölött van, meg fog ha ln i . 1 5 6 

A litvánok azt tart ják, nem jó, ha. a halott olyan szobában van, 
ahol: a tükörben láthatja magát, mert akkor felkel és nézi magát a 
tükörben; ezért inkább letakarják a tükröt, ágy- vagy asztalterítő
vel,, esetleg zsebkendővel . 1 5 7 Az észtek is letakarják a tükröt, ne
hogy a halott meglássa magát benne. 1 5 8 

A vendeknél, ha halott van a szobában, akkor a tükröt le kell 
takarni, vagy a halottat kell úgy elhelyezni, hogy ne tükröződhes
sék a tükörben, különben valaki meg fog halni a családból . 1 5 9 

A Krím félszigeti Karaerek, amint a halál beállott, nyomban 
letakarnak minden tükröt, sőt ezenkívül valamennyi kép van a 
háznál, azt is mind le takar ják . 1 6 0 

A példákat még számtalannal szaporí thatnánk, azonban az 
eddigiekből is kitűnik, hogy a szokás gyakrabban a tőlünk nyugati 
és déli népeknél található, noha tükör előfordul a keleti, sőt a szi
bériai népek használatában is elég bőven. Azonkívül a sámánok is 
használják különböző gyakorlataik közben, ruhájukra vagy nya
kukba" akasztva. Arra azonban nem tudok adatot, 1 6 1 hogy a halál
esetkor letakarnák, kivéve, ahol ez a szokás az oroszok útján meg
honosodott. 

Hogy a tükör le takarás szokása honnét ered, nem szándékunk 
eldönteni, csupán a szokás okához fűzünk még egy pár szónyi ma
gyarázatot, Róheim azt állítja, hogy a lélek tükörkép és amint a 
tollas lelket — írja Róheim — a tollas p á r n a visszatartotta, éppen 
úgy tartja vissza a tükör a tükörkép gyanánt megjelenő lelket. 1 6 2 A 

1 5 6 Róheim, Spiegelzauber 207. 
1 5 7 Caland, Die vorchristlichen baltischen Totengebrüuche 480. 
158 Wiedemann, Aus dem inneren und ausseren Leben 309, 
159 Veckenstedt, Wendische Sagen 450. 
160 Weissenberg, Die Karaer 143. 
1 6 1 Kivéve azt a kínai mesében előforduló tükröt , amelynek az volt 

a tu la jdonsága, hogy minden asszony-arcnak, va lahány egyszer belené
zett, ott maradt a képe és csak akkor t ün t el a kép a tükörből, ha egy 
más ik nö, vagy ugyanaz, de más ruhába öltözve ismét belenézett. (Vö: 
Giles, Strange I I . 32.). — Ismerek továbbá két magyaráza to t , amely a 
k ína iak tükör l e takarásá t i l l e t i . Az egyik szerint: ha a halott a tükör
ben meglát ja magát , megrémül , hogy magá t szellemnek lá t ja és hogy 
külsőjét, mint szellem elvesztette. Ezen okból fordít ják minden este a 
falfelé a tükröt , mert naplemente u tán a gonosz szellem a tükörbe 
menne és hosszabb ideig ott maradna, ha nem volna elfedve a tükör . (Vö: 
Johnston, L ion an Dragon 294.). — Idézve Róheimná] is (Spiegelzauber 
209., 210.). 

1 6 2 Róheim, Magyar néphi t 161. 



fentemlített példák azonban nem igen támogatják ezt a feltevést, 
hacsak úgy nem értelmezzük Róheim okoskodását, hogy a lélek a 
néphit szerint jó vagy gonosz. Mármost, ha ár tan i akar, a megholt 
szelleme, amit sohasem lehet tudni, egyik megjelenési mód a szá-
mára a tükör, vagy más tükröző felület, amelyben a testből való 
távozásakor m á r meglátta magát és onnét ha ta lmában van azt az 
élőt magával v inni , aki a tükörbe bele néz. A tükör a néphitben, 
mint azt az imént idézett kinai példa is mutatja, bizonyos esetek
ben a gonosz megjelenési helye. Ugyan erre vall a fenti szlovák 
adat is, amikor azt hiszik, hogy a halálestkor fedetlen tükörben a 
temetést ideje alatt egy boszorkány jelenik meg, vagy a fiumei adat 
szerint, aki este vagy éjfélkor a tükörbe néz, az ördögöt látja 
abban. Ugyan így szól egy t i ro l i adat i s . 1 6 3 Viszont Mészáros sze
rint, ha valamely démon, gonosz szellem, meglátja a tükörben saját 
képét, megijed önmagától és eliramodik. 1 6 4 

* 

A m i pedig a tűzgyújtás tilalmát i l let i , erre nézve a következő 
helyekről tudok hamar jában adatokat: Zsibón nem szabad a ház
nál tüzet gyújtani , amíg a halottat el nem temetik. De hogy miért 
nem, arra adaközlőim csak azt tudták mondani, hogy „így szokás". 
Nem szabad a halott eltemetéséig Tordaszentlászlón sem tüzet gyuj
tani. Ugyanezt tar t ják a kolozsmegyei Dióson és Aldobojon Három
szék megyében. Nem gyúj tanak tüzet a halottas háznál, amíg a halott 
el nincs temetve a Zalainán élő magyarok sem. Hasonló képpen 
tilos a tűzgyújtás Nyárádmagywóson (Torda m.), Korodszent
mártonban (Kisküküllö m.). mert azt tartják, hogy ha tüzet gyúj 
tanak a halottas háznál, amíg a halott el nincs temetve: , vissza
já r a halott". Nem gyúj tanak tüzet a halottas háznál a következő 
falvak román lakosai sem: Doborcsány, Köráralja, Szászfenes, 
Kisbács, Magyarnádas (Kolozs m.), Vasráb (Csík m.) Ködmönös 
(Szolnok-Doboka m.), Nagyszeg (Szilágy m.). Az okát nem tudják 
adni, hogy miért nem szabad tüzet gyúj tani . Némelyek azt mond
ják „hogy a halott ne legyen kárhozatra ítélve". 

A szatmármegyei Pányodon azért nem szabad tüzet gyújtani 
. , . . . mert elviszik a halottat." De hogy k i viszi el és hová, nem 
tudták megmondani adatközlőim, csak annyit udtak, hogy „így 
szokták mondani", Ditrón (Csík m.) szabad tüzet gyújtani , csak 
abban a szobában nem, ahol a halott van, mert félnek, hogy: „...a 
tűz elűzi a halott szellemét". Ugyanezt tar t ják Csíkszépvizen, Kéz-

1 6 3 Zingerle, Sitten, Brauche 19., 20. 
1 6 4 Mészáros, A magyar kerek tükör 245. 



divásárhelyen, Baróton (Háromszék m.), Miklósvárott (Háromszék 
m.), Csíkszentsimonban (Csík m.), Kovásznán (Háromszék m.'), 
Szovátán (Maros-Toda m.), Csíkszenttamáson (Csík m.) és a kö
vetkező Udvarhely megyei helységek magyar ja iná l : Keresztúr, 
Oroszhegy, Nyihómalom falva, Zetelaka, Homoródszentmárton, 
Lövéte, Senyéd, Kápolnásfalu, Atyha ( i t t még a tort is a szom
szédban lakják el), Korond, Keményfalva, Székelyszentimre (eddig 
Máréfalva volt) , Ülke, Tibód, Székelyszentkirály, Parajd, Agyag
falva, Szentkeresztbánya, Lengyelfalván, Szentlélek, Szentegyházas
falu, Siménfalva, Szombatfalva Telekfalva, Bögöz, Küküllő-
keményfalva,, Alsósófalva.. Bogárfalva, Pálfalva, Székelyvarság és 
Vágás. Az elsorolt falvakból azonban csak arra kaptam adatokat, 
hogy nem gyúj tanak tüzet abban a helyiségben, ahol a halott van. 
Hogy miért nem, arra nézve egyik helyen azt mondták, hoy „fel
fúvódna a halott", a másikon meg azt, hogy „a tűz árt a halottnak", 
„elűzné a halott szellemét". 

Nem gyújtanak tüzet a halottas szobában a Hunyad megyei 
Pisken sem, továbbá: Gyulaházán, Benedekfalván (Szilágy m.), 
Bernecebaráton ( Ipolyság mellett), Nagyszegen (Szilágy m.) a 
románoknál, valamint a szolnok-dobokai Bálványosváralján, Ki
dében, Bádokon, Borsán, Csomafáján és Györgyfalván. Nem gyúj
tanak tüzet Érmihályfalván sem. A gyímesi csángók és románok 
fáklyát gyúj tanak „hogy még utol jára lásson világot". A szolnok
dobokai Vad községben azért nem gyúj tanak tüzet a románok, 
hogy „...ne legyen kárhozta t ra ítélve a halott..." 1 6 5 

A rómaiaktól is vannak adataink arra nézve, hogy haláleset 
alkalmával nem gyújtottak tüzet; Apuleus Metamorphosisában 
olvashatjuk: „a gyászoló házban akarsz vacsorázni, olyan házban, 
ahol olyan sok nap óta még füstöt sem l á t t a k ? " 1 6 5 a 

1 6 5 A tűzgyúj tás i t i lalomra bizonyára számtalan adat gyűj thető 
a m a g y a r s á g egész területén. Sajnos, az eddigi temetésleírások nagyon 
sokszor teljesen figyelmen kívül hagy ták ezt a részét a halottkultusz 
nak, ami ta lán annak tudha tó be, hogy a holttetem melegben gyorsab
ban oszlásnak indul s így ér thetőnek ta r to t ták , s a további okot nem is 
kérdezték, hogy a halottas háznál miér t nem gyúj tanak tűzet. 

1 6 5 / a „ . . . i n domo funesta cenas et partes requiris, in qua tatiungis 
iam diebus ne fumus quidem visus est ullus." (Vö : Apui . Metam. I I . 24.) — 
Hasonló ér te lmű adat, amit Darenberg—Sagl ionál olvasunk, hogy a ró
maiak a Feralia ünnepek (halottak napja) ideje alatt az ol tárok tűzét 
kioltották. (Dict. des ant. grecq. et rom. I I . 1040. 1, Feralia címszó 
alatt); — Ugyanide vág a következő adat is: „a szomorúság miat t vagy 
a szerencsétlenség miat még tűzet sem engedünk tenni háza inkban : így 
szokták a gyászolók is.": „ut prae t r i s t i t i a aut propter casum nec focum 
in domo nostra f ier i patimur: quod et lugentes observare solent . . . " 
(Vö : Juv. Sat. I I I . 214.) 



Önként felmerül a kérdés, mi a magyarázatai és honnét ered a 
tűzgyújtás t i la lmai Hogy erre a kérdéscsomóra válaszolni tud
junk, nagyon sok adatot kellene idevonatkozókig ismerni, nemcsak 
hazait, hanem külföldit is, különösképpen a rokonnépektől. Ezek 
hiányában csak feltevésekre és bizonyos kombinációkra szorítkoz
hatunk. Azokra is csak azért, hogy ebben az i rányban is néhány 
gondolat felvetődjék és majdan arra hívatott kutató az igazságot 
kiderítse. 

Vegyünk szemügyre ezek u tán néhány adatot az Ura l és Al ta i 
népeknél. Uno Harva írja a következőket ,az Al ta i népcsalád hit
világáról írott könyvében , 1 6 6 hogy a tűz, vagyis a tűz égetés a 
hozzátartozók védelmét szolgálja. „Minden szibériai nép — írja 
Harva — gondosan táplálja a tűzhely tüzét, mindaddig, amíg a 
halott vagy annak a „szelleme" otthon van." 1 6 7 A Goldok ilyenkor 
halszalonnából (hájból) készült fáklya féléket is haszná lnak . 1 6 8 A 
Burjátok kifüstölik a házat, gyantás fakéreg vagy illatos fűszerek 
égetése á l t a l . 1 6 9 A Teleutok a halott helyére azonnal, ahogy azt az 
udvarra kivitték, lent dobnak és meggyújt ják; azután erre a helyre 
követ tesznek, amit a temetést követő hetedik napon kivisznek a 
s í r r a . 1 7 0 Azt hiszik ugyanis, hogy a halott épp úgy fél a kőtől, 
mint a tűz tő l . 1 7 1 

Karjalainen írja az osztjákokról, hogy a halottnak elkészítik az 
u. n. bábját és pedig a következőképpen: A halott hajából valaki 
távol álló egyén, tehát nem rokon, kitép egy jói tincset, esetleg le
vág, és abból csinál a fából kinagyolt bábnak hajat. Egyes leírások 
szerint fejet i s . 1 7 2 Ez a báb a háznál a halott képviselője. Etetik, 
lefektetik az ágyba, sokszor az özvegy maga mellé veszi. 1 7 2 A 
halott bábját mindig a legközelebbi női hozátartozó őrzi egy ládá
ban; az elhalt férjét az özvegye. Napsütéses napokon a bábot elő
veszik és a háznép étkezésekor az étkező helyre alítják és kínálják 
teával. A babát ilyen módon a következő ideig gondozzák: ha férfi 
halott bábjáról van szó, akkor ötven napig, ha nőéről akkor negy
ven napig. A bábot aztán a nők az udvaron elégetik. Az elégetéskor 
azonban figyelemmel kell lenni arra, hogy a folyók jege az égetés 
idejekor már felengedjen. Amíg jég van a. folyókon, addig nem 

1 6 6 Harva, A l t a i n suvun uskonto (1933.) 192. 
1 6 7 Harva, A l t a i n suvun uskonto 192. 
1 6 8 Simkevies, Materialy 20. 
1 6 9 Agapitov és Hangalov; Samansztvo 53. 
170 Dusa 263. 
1 7 1 Harva, A l t a i n suvun uskonto 192. 
1 7 2 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 97. 
1 7 3 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 96. 



szabad elégetni a bábo t Ha úgy hozta az idő, hogy a folyók még be 
vannak fagyva, akkor meg kell várn i a tavaszt, a vadkacsák meg
jelenésének idejét és osak akkor lehet az égetést végrehajtani . 
Eddig az ideig a bábot valamilyen ládában őrzik, ugyanott, ahol a 
schaitan (a mindenható) szobrát is ő rz ik . 1 7 4 

Munkácsi ezzel összefüggésbe hozza azt az eléggé általános 
magyar szokást, hogy a halott ágyszalmáját elégetik. Ezt az ágy 
szalma elégetést Munkácsi a lélekégetés maradványának tekinti, 
mégpedig abból kiindulva, hogy az ősök azt hitték, hogy a halott 
lelke ott lebeg az ágy körü l . 1 7 5 Szendrey Ákos ezt a feltevést 
nagyon elméletinek minősíti, mondván, hogy a legtöbb adat arra 
vall , hogy a lelket útjára engedik a halál beálltakor. Erre vallanak 
az általunk idézett ablaknyitási adatok, jóllehet vannak ellen
kező értelmű adatok is, amilyen pl . a hódmezővásárhelyi katholiku-
soknak az a hite, hogy a lélek mindaddig a házban marad, amíg a 
holtat le nem tették a s í rba . 1 7 6 Ez a kérdés tehát eldöntésre vár . 

A vogulok halottégetésével kapcsolatban Munkácsi a követke
zőket közli: ,.A vogul énekekben a holttest elégetését csak oly ese
tekben találjuk, midőn arról van szó, hogy valamely veszedelmes 
ellenségnek a lelkét is meg kell semmisíteni, nehogy az esetleg más 
testet öltve, újból támadólag léphessen föl. Ezért tették különösen 
máglyára az olyan medvét, mely mielőtt leterítették volna, embert 
ölt. Ilyenkor nagyon vigyáztak a tűzből kipat tanó szikrákra s 
nehogy a, testében, lelkében megsemmisítésre itélt valahogy i lyúton 
megmenekülhessen; a felfelé menő szikrát lefelé, a lefelé menőt fel
felé csapdosták, minek következtében, ha levegőben élő lény (pl. 
valamely madár) alakjában akart volna tovább élni, megakadályoz
ták, ha földi lény (pl. egér, nyuszt, stb.) alakjában akart volna 
eliramodni, megakadályozták ." 1 7 7 Ehez az adathoz idéznünk kell 
még azt az osztják adatot, hogy a halottal nem szabad eltemetni 
az acélt és a kovát,, mert a halott ezáltal tüzet csinál és ká r t tehet 
az é lőknek. 1 7 8 Csábító a gondolat, a Munkácsi fenti adatai alapján, 
hogy az osztjákok is azért nem teszik a sírba, az acélt és kovát, 
nehogy a halott, a kipattanó szikra, útján, ami az acélban és a ko
vában rejlik, megmeneküljön jelen á l lapotából , 1 7 9 a halálból. 

1 7 4 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 97. 
1 7 5 Vö.: Szendrey, Az ősmagyar 16.; — Munkácsi , Adalékok 110. 

1 7 6 Kiss. Hódmezővásárhelyi temetkezési szokások 81. 
1 7 7 Munkácsi , Adalékok 110. 
1 7 8 Szendrey, Az ősmagyar 21. lap, a jegyzetben. 
1 7 9 Ezekhez az adalékokhoz lehetne csatolni azt a palóc és másfelé 

is elterjedt szokást, hogy a halott csizmájáról lefejtik a patkót . Ez a 



Mármost a tűzgyújtás t i lalmának okát a fenti legutóbbi ada
tok a lapján a következőképpen nyomozhatjuk. Feltételezhetjük, 
hogy halálesetkor azért nem szabad a háznál tüzet gyújtani, amíg a 
a halottat el nem temetik, mert a halott a tűzből k ipa t tanha tó szik
rában jelen állapotából kiszabadul, nem megy ú t j á ra az örök nyu-
govásra, ahogy elrendeltetett, hanem valamilyen formában ebben 
a világban marad és időnként megjelenhetik kisérteni vagy vala
milyen más módon kárt , bajt okozni há t ramaradot ta inak , ha azok 
kiérdemelték a haragjá t . 

Erre a szikrából való megújulásra a magyar mesék egyik típu
sában (Phőnix meseitípus) több helyről is van adatunk. Berze Nagy 
János dolgozta fel ezeket, Magyar szólásamii és a folklore című, 
úttörő és nagyon sok gondolatot elindító t anu lmányában . 1 8 0 a 
Tűzről pattant Hamvába holt című fejezetben. 

A feldolgozott mese lényeges motívumai a következők: „a 
királyné két gyermeket szűl, egyiknek üstökös, a másiknak nap 
van a homlokán, mind a kettő karján arany karperec. Ármányko
dás folytán a két gyermeket elássák, belőlük két arany körtefa nő, 
ezeket is kivágják és ágyakat készítenek belőlük. Az ágyak beszél
getését meghallják, tűzre vetik. A tűzből egy szikra kipattan, ezt 
egy vén kecske bekapja s két aranyos kecskét ellik. Ezeket is meg
ölik. Egy darab belet a pataknál egy varjú felkap, utána, két arany
tojást tojik, melyekből két aranyhajú gyermek kel k i . " 1 8 1 

Ime a tűzből kipat tanó szikra útján a két gyermek megmene
kült a haláltól. Ezt a t ípusú mesét, illetve motívumokat Berze 
Nagy idézi a hétfalusi- csángóktól,182 alföldi meséből,183 egy csepei 
magyar meséből, egy besenyőtelki magyar meséből, erdélyi szász 
népmeséből , 1 8 4 oláh meséből, 1 8 5 továbbá egy orosz meséből , 1 8 6 

Ezek után megmagyarázásra várnak még a fenti altai népek
től idézett adatok, továbbá az általam gyűj töt t adatok. Ezekben az 
adatokban ugyanis éppen az ellenkező áll, mint a tűzből való meg-

dolog azonban nézetünk szerint aligha sorolható ide, annál is inkább, 
hiszen a palócok a halottal lópatkót ( tehát vasat) is szoktak eltemetni. 
Erre a dologra alább még visszatérünk. 

1 8 0 Berze Nagy, Magyar szólásaink 1—47. 
1 8 1 Berze Nagy, Magyar szólásaink 18. 
1 8 2 Vő : Magy. Népk. Gyűj temény X . 14. sz. 112—116. A két arany

hajú gyermek. 
1 8 3 Vö : Ká lmány , Hagy. I I . 14. sz. 83—97. 
1 8 4 Vö : Hal t r ich , Deutsche Volksmarchen 1. sz. 1—5.; — Zaunert, 

Deutsche Marciién I . 141—145. 
1 8 5 Sa inénu, Basm. rom. 405—406. 
1 8 6 Vö : Afanassjew—Mayer, Russische Volksmarchen 119—127. 



újulás; az altai adatok szerint és a ditrói stb. adat szerint, a tűz 
elűzi a halott lelkét. Ez j u t kifejezésre abban a tényben is, hogy a 
kiásott s ír t kifüstölik vagy belelőnek, s ezenkívül a szabolcsi nép
hit, és ezzel egyezően a hóstáti is azt tartja, hogy a sírt nem szabad 
a temetés előtti napon kiásni, mert a gonosz belé köl tözik . 1 8 7 Ennél 
a pontnál talán meg lehetne fogni a dolgot, feltételezvén, hogy a 
tűzgyújtás és füstölés a lélek rablók ellen van, minő pl . a fent már-
megbeszélt bagoly, stb. A bagolyban ugyanis valamely gonosz lélek 
van jelen, vagyis olyan, aki a halál állapotából a házi tűzhely tüzé
ből kipat tanó szikra útján szabadult meg és egymásután ragadja 
el a lelkeket í g y ő a halál oka. A tüzet tehát azért kell halálesetkor 
kioltani, nehogy a meghalt a kipat tanó szikra útján megmenekül
jön és bagoly képében azután elragadja hozzátartozóit vagy mint 
kisértet kísértse azokat. 

A nyárádmagyarosi, fent idézett adat pl . éppen azt mondja, 
hogy azért nem szabad tüzet gyúj tani „mert a halott visszatér". 
Ezzel azonos adatot olvasunk Berze Nagynál i s : „Egy fiatal asz-
szony meghótt, de kis gyermekéhöl éjje mindig hazajárt . Fürösz
tötte, áputa . De az othunvalók nagyon féltek, osztanég szótak a 
papnak. A pap odament, kér t egy fazekat meg hét szál gyer tyát . 
Megvárta, mig a zasszony meggyün. Mikor az asszony h a z a é r t a 
kordamadzaggal csak átfokta. Az asszony többet nem tudott vissza
menni. Otlt maratt, de meghatta, hogy a tüzet ne hagyják takarat
lan, mer akkor ú j ra visszamegy." 1 8 8 

H á t r a volna még az osztjákok halott-bábjának az elégetése. Ez 
talán kapcsolatba hozható a, Munkácsi féle fenti idézett vogul adat
tal, amely szerint a legveszedelmesebb ellenséget úgy égetik el, 
hogy a lelke is elégjen. Ezt a lélek elégetési tételt m á r Szendrey 
Ákos is, alapos érvek alapján, kifogásolta, mi sem fogadhatjuk el, 
mert abban az esetben, ha elfogadnók, nem tudnánk mit kezdeni az 
osztjákok ama szokásával, hogy a halott-bábokat csakis akkor sza
bad elégetni, ha a folyók vizét nem zárja be a jég. I t t , nézetünk 
szerint, nem lehet szó a halott lelkének megsemmisítéséről, hiszen 
az az osztjákok hite szerint is folytatja előbbi élete foglalkozásait, 
többek között a halászatot is. Ötven, illetve negyven napig azért 
tar t ják meg a bábot, mert nyár i időszakban a teltem mintegy ötven 
nap alatt oszlik fel az osztják temetkezési eljárás szerint; télen 

1 8 7 Szendrey, Az ősmagyar 16. A hóstá t iak a temetés nap ján k i 
ásot t s í r t is zöld fenyőágakkal szegélyezik, „hogy a halottnak nyugta 
legyen". 

1 8 8 Berze Nagy, Baranyai Magyar Néphagyományok I I I . kötet. 238. 



mindenesetre megfagy s így fel sem oszlik. A szellem pedig addig 
mariad ebben a világban, amíg teste fel nem bomlott, akkor elköl
tözik a másvilágra. A báb tehát erre az átmeneti időre a halott 
képviselője, tar tózkodási helye. 1 8 9 

* 
A hóstát iaknál még megtalált kenyérevés tilalma f e l t e h e t ő l e g 

csatlakozik a tűzgyúj tás i tilalomhoz. A halott visszatérését, 
halálból való kiszabadulását akar ják ezáltal megakadályozni . 
Bár az is lehet, hogy csak valamilyen böjtnek a maradványa,. P l . a 
Burját sámán halálakor a „sámán f i a i " a test elégetése u tán 
visszatérnek a halott házába és három napig éneklnek az asztal
körül j á rva és nem esznek. A Kazak-kirgizek hozzátartozói nem 
esznek három napig a sajátjukból, hanem a szomszédok látják el 
őket é te l le l . 1 9 0 

Bartholomaeides idejében Gömörben még minden féle gabona
magvakat tettek a .sírba a halottal . 1 9 1 Temesben kenyeret tettek a 
s í r r a . 1 9 2 Gyímesi adat szerint, ha valaki idegen hal meg a gyime-
siek között, akkor a ravatalon egy búzakalászt tesznek a hasára, 
jelezvén — mint mondják, — hogy földmíves volt. 

Róheim azt írja), hogy a búza és a magvak nemcsak táplálko
zási fontosságuk a rányában szerepelnek a halottnak adott etel-
neműek között; a macedóniaiak, amikor a halott lelkiüdvéért áldoz
nak, ,a búzában a fel támadás jelképét l á t j ák . 1 9 3 A huzulok és ruté
nok is mindenféle ételt-italt, a galíciaiak pedig gabonamagvakat is 
tesznek a s í r b a . 1 9 4 A voguloknál valószínűleg szláv kölcsönképpen 
megtalálható, hogy a szoba mennyezetére magvakat, dará t szór
nak. 1 9 5 Általánosan ismert, hogy az eleuziszi misztériumokban a 
búzakalász volt a halhata t lanság je lképe . 1 9 6 A búzakalász szerepel 

1 8 9 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 96. Elmondja továbbá Karja-
lainen, hogy az osztjákok hite szerint az ember a tú lv i lágon újraszület ik 
(Jugralaisten uskonto 119.) és éppen olyan kicsiny, mint erre a v i l ágra 
jöt tekor. Az az idő, amíg a halott báb já t őrzik, az ő újjászületésének az 
ideje. A báb elégetésével indí t ják á t a másv i l ág ra , vagyis az ottani meg
születésbe. Ott ismét a maga erejéből kell megélnie s ezt könnyí t ik meg 
neki, t a lán azáltal , hogy bábját csak olyankor égetik el, amikor a folyó
kon a halászás t nem akadályozza a jég. 

1 9 0 Katanov, Über die Bestattungsgebriauche 278. 
1 9 1 Róheim, Magyar néphi t 168. 
1 9 2 Róheim, Magyar néphit 168. 
1 9 3 Abbott, Macedónián Folk Lore 207., 208.: — Róheim, Magyar 

néphi t 169. 
1 9 4 Sartori, Sitte und Brauch 12. 
1 9 5 Karjalainen, Jugra Völker 126. 
1 9 6 Róheim, Magyar néphit 169. 



a hóstátiak sírkövein és udvarbéli kapafélfáin is, de hogy mi az 
eredete, nem tudjuk teljes bizonyossággal, mint ahogy a mai jelen
tését a hóstá t iak sem tudják. 

Föltehető azonban, hogy a, búza és egyéb magvak elsőrenden, 
mint a termés varázslás eszközei szerepelnek. Ha azt igyekeznénk 
mindenáron állí tani, hogy a hóstátiak kenyérevés tilalma a halott 
visszajárása ellen van, ezt olyan meggondolások sorrendjében kel
lene tennünk, hogy a hóstátiak fő kenyérmagva a multban is a 
búza volt és ma is az. Kenyerük búzából készült, a búza, mint töb
ben megjegyzik, a feltámadás és a halhata t lanság jelképe, ahol 
tehát a búza szerepel, akárcsak mint táplálék is, ott a halál nem 
teljesítheti kötelességét. Márpedig a halottkultusz majdnem min
den ősi mozzanatából — különösön a keletiekből, a steppe és más 
szibériai népekéből — az tűnik k i , hogy a halottól, akármilyen ked
ves volt is az életben, véglegesen meg akarnak szabadulni. A k i 
meghalt, az távozzék a másvilágra és hagyja békén az élőket. Tehát 
ez volna az az okoskodás, aminek során a hóstátiak kenyérevés 
t i lalmában a halott visszatérését gátló magatar tás t láthatnánk. 
Hogy azonban ez mindenben igazolható legyen, ahhoz még nagyon 
keveset tudunk ezen a téren, igen gyér adat áll rendelkezésünkre 
ebben az irányban, s így a megoldás a jövőre marad. 

A hóstátiak ajtó szemöldökre és ajtófélfákra alkalmazott 
fekete leple, mint a gyászház jelképe, az országban többfelé általá
nos. Beregben, Balazséron pl. a harangozónak szokás egy kendőt 
adni halálesetkor (nem igen feketét, hanem vászonszőttest) és ami
kor a harangozó meghúzza a lélekharangot, kitűzi a torony abla
kán, mint egy zászlót a kendőt is, abba az irányba mutatva vele, 
amerre a halott van. 

Régi keleti adatok közül esak egy-kettőt említsünk. Piano Car-
pini, IV. Ince pápa követe, 1246-ban indult Lyonból a mongol nagy
kán udvarába s azt írja a mongolok (tatárok) temetkezéséről szóló 
leírásában, hegy „ha valaki közülök megbetegszik, szállásán egy 
lándzsát állítanak, azzal szemben fekete nemezt csavarnak körül, 
ettől fogva semilyen idegen nem merészel belépni a szállás ajtaján. 
— Midőn pedig haldokolni kezd, mindnyájan eltávoznak tőle; 
mivel senki azok közül, kik halálánál jelen vannak, holdújulásig 
nem mehetnek valamely vezér vagy fejedelem táborhelyére." 1 9 7 

1 9 7 Munkácsi, Régi magyar lovas temetkezés 302., 303. 



Rubruquis Vilmos, minorita szerzetes, I X . Lajos francia király 
követe, 1253-ban j á r t Mangu kánnál , Karakorumban és ezeket 
jegyezte fel. temetkezési szokásaikról: „ha valaki megbetegszik, jelt 
tűz k i a házára (annak hirdetésére), hogy ott beteg van és hogy 
senki be ne lépjen, attól félnek ugyanis, hogy rossz szellemek, vagy 
szelek jöhetnek be a belépővel ." 1 9 8 

Az angol származású Johannes de Montevilla, aki 33 éves 
ázsiai utazásainak tapasztalatait 1356-ban leírta;, ezeket í r ja a tatá
rok temetkezési szokásairól: ,,Ha valaki beteg, a földbe egy lándzsát 
szúrnak; amidőn m á r közel van ahoz, hogy lelkét kilehelje, min
denki visszavonul tőle; amidőn pedig meghalt, őt eltemetik azon
nal, a lándzsával e g y ü t t . " 1 9 9 

A szemipalaitinszki és orenburgi kormányzóságok kirgizeinél, 
még a mult század végén is szokásban volt, hogy amint a kirgiz 
meghalt, sátrában azonnal felállították az ő najza-ját, azaz hosszú 
rudas kopjáját., amelynek hegye a halott fiatal, közép vagy öreg 
kora, szerint vörösi, fekete vagy fehér zászlócskával ellátva a sátor 
tetején rézsútosan emelkedett k i . Igy marad a najza egy évig s 
még tovább is, bizonyos a halott emlékére tartott torig, amikor k i 
veszik helyéről, eltörik és néha a s í r ra tűzik, így eltört állapotban 
és reá helyezik az elhalt kedves lovának a koponyá já t . 2 0 0 A szokás 
ismeretes ,a Kazak-kirgizeknél i s 2 0 1 és a nomádoknál úgyszólván 
általános volt. 

Állfelkötés. 

21. Amint megbizonyosodtak a hóstát iak arról, hogy a testet 
elhagyta a lélek, nyomban felkötik a halott állát egy fehér kendő
vel. A kötést addig hagyják fenn, amíg a test k i nem hül, vagyis 
meg nem merevedik s az állkapocs izmok maguktól is meg nem 
tart ják az állat. Ekkor azután a kötést leveszik. Az áll felkötésére 
használt kendőt rendszerint odaajándékozzák valami szegény 
embernek. Hogy miért kell odaajándékozni, ennek az okát 
nem tudják. 

Szemlezárás. 

22. Nagy gondot fordítanak arra is, hogy a halott szeme nyitva 
ne maradjon. Evégből a haldokló szemhéját a, két hüvelyk uj ja l 

198 Munkácsi , Régi magyar lovas temetkezés 305. 
1 9 9 Munkácsi , Régi magyar lovas temetkezés 307. 
2 0 0 Munkácsi , Régi magyar lovas temetkezés 315. 
2 0 1 Katanov, I izv . X I I . 130.:—Idézve Munkácsi , Régi magyar lovas 

temetkezés. 317. 



le szokták fogni és amikor m á r meghalt, egy-egy pénzdarabot tesz
nek a szemekre, nehogy a szemhéjak felpattanjanak. Ezeket a pén
zeket a ravatalon is r á szokták egyesek tenni a szemekre, sőt el 
is temetik a halottal. 

Halottmosás. 

23. Miután a szemek lezárása és az áll felkötése megtörtént , 
leterítenek a földre egy gyékényt, a halottat reá teszik és levetkőz
tetik, hogy megmoshassák, amíg még meleg a test. Káda t vagy 
teknőt nem használnak a mosáshoz, hanem egy edényben langyos 
meleg vizet hoznak, szappant vesznek elő és csak tenyérrel simo
gatva mossák a testet. Mosóruhát vagy más eszközt nem használ
nak. A halott levetkőztetését és mosását mindig csak asszonyok 
(leginkább öregek) végezték, ma m á r előfordul, hogy férfit férfiak 
mosnak. Fé r f i halottat, ha m á r szakálla van, természetesen férfi 
borotválja meg, 2 0 2 de már fésülni az asszonyok szokták. A r r a senki 
sem emlékszik, hogy a, halottat megnyír ták volna. A halottmosás
ról azt tartják, hogy azért van rá szükség, mert „ . . . a bűn t mos
sák le róla." 

A megmosott holtat szárazra törlik és ha nem érkezett volna 
még meg a koporsó, akkor egy száraz gyékényt terítenek le a 
földre, arra a helyre lehetőleg, ahol majd a ravatal lesz és reá 
teszik a halottat és egyesek i t t öltöztetik f e l . 2 0 3 Allkötőjét, amit 
a mosás és az esetleges borotválás miatt: leoldottak, ha szüksége 
mutaltkozik, visszakötik; hasonlóképpen a, levett szemhéjnyomó 
pénzeket is visszateszik a szemekre és a hanyat tfekvő halottat 
letakarják egy fehér lepedővel. 

Ravatalozás, ravatal. 

24. Amint a koporsó megérkezett, elkészítik a ravatalt. Ma már 
csak a koporsóban ravataloznak, régen azonban a Kalandos Tár
saságnak szép padja volt. M i n t mondják: „ . . . s z é p díszes ódala, 
peremje volt körül", csak gyalúforgácsot kellett erre a peremmel 
ellátott padra szórni és leteríteni fehér lepedővel (ha idős volt a 
halott, a fiatal térítője lehetett fekete is vagy kék vagy rózsaszínű, 
aszerint, hogy leány volt vagy legény) és úgy tették r á a halottat, 

2 0 2 Régen a foghúzó borbély borotvál ta a halottat. 
2 0 3 Ma m á r k izárólag a koporsóban ravataloznak. Az öltöztetést is 

a koporsóban végzik; a halott tehát a fehér lepedővel letakarva, mez
telenül vá r j a a gyékényen a koporsót. Egyesek azonban m á r a gyéké
nyen felöltöztetik. 



hogy felöltöztessék. Mindig a ravatalon öltöztettek. A megmereve
dett testet ú g y szokták felöltöztetni, hogy a ráadandó ruhákat 
(alsó- és felsőruhákat egyaránt) elül begombolták, a hátul ját pedig 
felhasították és így terítették reá a halottra. A ruha hátu l já t pedig 
kéttoldalt a halott alá tűrték. Az ing, illetve a kabátuj jakat és 
nadrágszárakat nagyobbrészt reá tudták húzni a karokra, illetve a 
lábakra. A nők öltöztetésekor is hasonlóan já r tak el és já rnak el 
még ma is. A felöltöztetett halottat fehér szemfedővel takar ják le. 

A ravatalterítő színe. 

25. Meg kell jegyezni ismételten, hogy az eladó lányok és a 
legények ravatal takarója, tehát amin a test fekszik, nem fehér, 
mint (az öregeké, hanem a leányoké rózsaszínű, a legényeké pedig 
égszínkék. (Hasonlóképpen az újszülött fiúk bölcsőtakarója, is ég
színkék, az újszülött leányoké pedig rózsaszínű). Ma márt előfordul 
az az eset is, hogy az idősebb férfi és nő ravatal ter í tője fekete és 
nem fehér, a legények és eladóleányok ravatal terí tője azonban még 
ma is mindig égszínkék, illetve rózsaszínű. Ugyanezek a színek 
illetik, nemek szerint, a gyermekeket is. 

A halott öltözete. 
26. Az öltöztetést illetőleg az a szokás, hogy a halottat mindig 

ünnepi ruhájába öltöztessék. A férfiakait fekete és az idősebb nőket 
fehér (ma már gyakran fekete) ruhába, az eladó lányokat pedig 
rózsaszín vagy rózsaszínnel díszített menyasszonyi ruhába öltözte
t ik és a fejükre menyasszonyi, fehér dulandlés (tulle anglais) vagy 
slájeros mirtuszkoszorút tesznek. Az öregek szerint az eladó lány
nak nem tettek koszorút a fejére, hanem „ . . .csak leányfejjel temet
ték el." (Megjegyzendő, hogy régen nem is esküdtek koszorúban.) 

A halott fejviselete. 
27. A férfiak kalapjá t a ravatalon a halott mellére teszik, úgy 

hogy a kalap eleje a halott jobbkeze felé essék. Legények kalap
jára, baloldalon a szallagba, rendszerint egy fehér rózsát tűznek 
valami kis zöld levéllel; vőlegényi bokréta sem a kalapra sem a 
kabá t ra nem kerül. Régen se szoktak effélét tűzni. Idősebb férfiak 
kalapja mellé — ugyancsak a baloldalra — egy búzakalászt 
tűznek . 2 0 4 

2 0 4 Búzakalászt ma á l ta lánosan viselnek a kalap mellett. Ál ta lában 
az öregek egy kalászt , a legények nagyobb része és fiatal fiúk is, há rom 
kalászt tűznek balfelől a kalapjuk mellé. Hellyel-közzel a legények is 
egy kalászt viselnek. A kalász, mint bokrétaviselet , té len-nyáron szokás. 



Idős asszonyok gyakran megőrzik a „dulandlét" (újmenyecske 
fátyol, amivel felkontyolták) és halálukkor azt kötik a fejükre. A 
„dulandlé"-röl azonban leszedik a piros szalagot, piros szegélyt 
és helyettük fehéret tesznek. Fiatal asszonyokat, menyecskéket 
fehér fejkendőben temetnek el, de olyikat „dulandlé"-ban is. 
Eladólányoknak ma menyasszonyi koszorút tesznek a fejére — 
mint ahogy fentebb leírtuk — de van, aki egyágba font hajjal, 
hajadonfőt t temeti leányát . A kisleányokat mindig hajadonfőt t 
temetik; egyágba font hajukba rózsaszínű szalagot fonnak. Az 
eladó lányok szalagja piros vagy rózsaszínű. Előfordul, hogy a 
leányokat kibontott hajjal temetik. Ennek az okát nem tudják. 

A halott lábbelije. 

28. Mindegyik halott lábária, tekintet nélkül, hogy fiatal, idős, 
nő vagy férfi, egyaránlt fehér fuszeklit húznak. Hogy miért kell a 
halott lábára fuszeklit és éppen fehéret húzni, annak az okát már 
nem tudta senki megmondani. 

A halott fejealja, derékalja. 

29. A halott feje alá kis p á r n á t tesznek, amit gyalu forgáccsal 
töltöttek meg. Némelyek a halott kélt könyöke, sőt a lábai alá is 
tesznek párnát . Ezek kicsi fehér, gyalúforgáccsal töltött párnák. 

A ravatal elhelyezése. 

30. A ravatalról meg kell még mondani, hogy mindig az első 
szobában állítják fel, úgy hogy a halott a mestergerenda alá essék, 
lábbal az ajtónak. Ezen a helyen rendes körülmények között az 
asztal szokott állani, amit ilyenkor kivisznek. Egyéb minden bent 
marad a szobában. 

Halottmosó szerek és a velük kapcsolatos szokások. 

31. A halott t isztálkodásához használt eszközök és anyagokhoz 
fűződő szokásokról szólva meg kell említeni, hogy a halottmosó 
vizet rendszerint a kerítés tövébe öntik, olyan helyre, ahol nem 
járnak, mert azt tart ják, aki a halottmosó vízbe belelép, sárgaságot 
kap. Kidobják a t rágyadombra a szalmát is, amelyen a halott 
meghalt, de a legszívesebben elégetik, nehogy a jószág a lá kerüljön, 
mert azokat ká r éri, de t r ágyának sem, jó az ilyen szalma. Hasonló 
sorsra ítélték régen a gyékényt is, amelyen a halottat megmosták. 
Ma a gyékényt nem dobják el, hanem a kertészkedésben melegágy-



takarónak felhasználják. Eldobják a fésűt is, amellyel a halottat 
megfésülték, mert ha ilyen fésűvel fésülködik valaki, kihúll a haja. 
A mosáshoz használ t szappant csak kevesen dobták el, minthogy a 
mosó dézsát vagy teknőt se szokták edobni, hanem jól kimossák, 
kisúrolják, kiforrázzák és lehet tovább használni . 

* 

Az állfelkötés nagyon általános, nemcsak népünknél , hanem 
szomszédaink körében is. Éppen általános volta miatt kevés alka
lommal ír ták le a hozzá fűződő, illetve vele kapcsolatos babonás 
szokásokat, de magát az állfelkötés leírását sem szorgalmazták 
minden egyes halottkultusz leírásakor. 

Kidén, Bádokon, Csomafáján, Borsán az állfelkötés az első Állfelkötés 
szolgálat, szemlezárás mellett, amiben a halottat részesítik. Az 
állfelkötő ruha. rendszerint valami kendő, színre nézve lehet feliéi, 
tarka, fekete, vagy amilyen éppen kézügybe akad. Szükség csak 
addig van rá, amíg a halott meg nem merevedik, akkor leoldják 
és vagy beakasztják az istállóba (főleg a románok) , hogy mint 
mondják: a jószágnak ne ár tsanak a gonoszok, vagy pedig oda
adják valami szegényembernek; egyesek pedig szemétre vetik, ne
hogy használatba kerüljön. 

A györgyfalvi és szamosfalvi magyarok (Szamosfalván a 
románok is épp úgy, mint a magyarok) felkötik a halott állát egy 
fehér kendővel, vagy egy darab vászon csíkkal, amit leoldva eldob
nak, vagy odaajándékoznak valami szegénynek. 

A szilágygórcsöniek is be szokták néha akasztani az ólba az 
állfelkötő ruhát , hogy a barmoktól távoltartsa a gonoszokat. Egye
sek viszont i t t is szegénynek adják, a legtöbben pedig eldobják, a 
szegények meg kimossák és tovább használják. Magyarózdon (Kis-
küküllő m.) fehér kendövei, némelyik öreg állát pedig fekete ken
dővel kötik fel. A kendőt leoldás u tán eldobják, vagy valami sze
génynek ajándékozzák. 

A hétfalusi csángók azt tarttják, ha nem száll r á a halálpillangó 
a halott szemére, nem csukódik le. 

Kiss Géza írja. az Ormányságból, hogy „ . . . . a harang kondú-
lása pil lanatában, mikor fölemelik a koporsót (hogy elindítsák a 
temetőbe) . . . Ha a gazda hal meg, fut egy asszony az istállóba, 
álla kötőjét fölköti istállógerendára, onnan kell neki lerohadni." 2 0 5 

Göcsejben nagyon vigyáznak arra, hogy a halott szeme és szája 
nyitva ne maradjon, mert akkor vá r valakit maga után, aki azután 

2 0 5 Kiss Géza, Ormányság 127. 



nemsokára meghal. A halott állat azonban csak a halott meg-
mosása után szokták felkötni . 2 0 6 

Vasvárott a halál után fehér zseb- vagy fejkendővel kötik fel 
a halott állát. Ha ezt s ikerült valakinek észrevétlenül ellopni, akkor 
boszorkánykodott vele. Beszélik a vasvár iak , hogy ezelőtt vagy 60 
évvel Horvá th Ferenc ravatalánál megjelent a sógora, aki boszor
kányos ember hírében állott és egy óvatlan pillanatban leoldotta a 
halott állkötőjét és éppen zsebre akarta dugni, amikor észrevették: 
„nagyon meggyalázták érte." 

Hajdúnánáson olyan kendővel kötik fel a halott állát, amilyen 
épen kéznél van: „ . . . felkötöttem az állát avval a kendővel, amék 
ippen a fejemen vót." 2 0 7 Hajduböszöményben, Hajdúhadházán, 
Polgáron, Tiszacsegén és Nádudvaron valami fehér kendővel,, ami 
éppen kézbe akad, szokták a halott állát felkötni. Ezt a kendőt 
Tiszacsegén egyesek leoldás u tán a halott mellé dugják a koporsóba 
és eltemetik a halottal. Mások eldobják, vagy odaadják valami 
koldusnak, cigánynak. Ugyanígy tesznek az említett többi hajdú
városban is; csupán arra nincs adat;, szokás-é az állkötőruhát el
temetni a halottal, mint Tiszacsegén. 

A haldokló szemeinek a lezárása éppen olyan fontos és sürgős 
teendő, mint az áll felkötése. 

Györgyfalván,, ha a halotti szeme nem akar bezáródni, pénzt 
tesznek rá. Ugyanígy járnak el Kidén, Bádokmi, Csomafáján és 

Borsán is, magyarok, románok egyaránt . Azt tar t ják ugyanis, ha 
a halott szeme nyi tva marad, akkor az „akinek a halott a szemébe 
néz, hamarosan meg fog halni." Később le szokták venni a szem
héjakról a pénzeket, ha azonban a szemhéjak továbbra is felnyilla-
nának, raj tahagyják és úgy temetik cl. Hasonlóképen cselekszenek 
Bálványosváralján is, amennyiben a halott nyitva maradt szemére 
pénzt tesznek, mert „ . . . vá r még valakit." Szamosfalván magya
rok és románok egyaránt azon a hiten vannak,, hogy a halott 
„ . . . v a l a k i t v á r . . . valakit magával akar v i n n i . . . " azért maradt 
nyitva a, szeme. Ezér t pénzt kell rá tenni, hogy az újabb halálesetet 
elkerüljék. Ugyanígy vélekednek és j á rnak el a kolozstótfalusi k r o 
mánok is, akik a szemre tett pénzt a koporsó lezárásakor a halott ke
zébe adják útravalóul . Patóházán is pénzt tesznek a halott szemére, 
mert ha nyitva marad, meghal valaki. A királydaróci zsidók cserép-

2 0 6 Gönczi, Göcsej 358. 
2 0 7 Molnár, A halott 140. 



darabot tesznek a halott szemére. Ugyanez a szokás Kisküküllő 
megyében, ahol a halott szemére erre a célra készített kerek cserép
darabot tesznek. A cserépdarabot rendszerint a legközelebbi női 
hozzátartozó, vagy valamelyik szomszédasszony, leginkább azon
ban az imádkozó asszony szokta a halott szemére tenni . 2 0 8 

Pénzt tesznek a halott szemére, ha nem akar lecsukódni Tisza-
csegén, Polgáron, Balmazújvároson, Debrecenben, Hajdúböször
ményben és Hajdúhadházán is, mint mondják „azért, mert még vár 
valakit." Koporsó lezártakor a pénzeket leveszik a szemről és el
dobják, sokan odaadják valami koldusnak vagy cigánynak, de 
némelyek — különösen Polgáron — rajta hagyják a szemen és el
temetik a halottal, mint útravalót „amivel megfizet a vámon." 

Gönczi írja Göcsejből, hogy a földre letett, illetve ott meghalt 
halottnak, némelyek pénzzel nyomják le a szemét. Különös gond
dal vigyáznak arra, hogy a halottnak — mint m á r fentebb is emlí
tettük — se a szeme se a szája nyi tva ne maradjon, mert ez esetben 
a halott vá r maga u tán valakit, aki nemsokára követni is fogja, 2 0 9 

Vasvárott a halál beállta titán pénzt tesznek a halott szemére. 
A pénz addig marad a szemen, „ . . . amíg meg nem fájásul . . . " 
(a szemhéjak meg nem merednek), akkor leveszik és az állkötő 
ruháva l együtt beleteszik a kqporsóba, a váll alá. 

Hódmezővásárhelyen,210 Bácsbodrogban2 1 1 és Szegeden 2 1 2 is 
pénzt tesznek a szemre. Retyezát vidékén a halott szemét egy réz
kra jcár ra l zárják le . 2 1 3 A felvidéki tótok pénzzel nyomják le a 
halott szemét, nehogy a halott nyitott szeme valakit halálba v i 
gyen. 2 1 4 A délmagyarországi szerbek hite azt tartja, ha a halott 
szeme nyitva marad, akkor a házközösségből valaki meg fog 
ha ln i . 2 1 5 Fiúméban is azt tartják, ha a halott szeme nyitva marad, 
akkor valakit még hív m a g á v a l . 2 1 6 Nagyszalontán is le kell a halott 

2 0 8 Szendrey Zs.: Magy. Népr. I V . K . 302. Ugyanit t megjegyzi 
Szendrey Zsigmond, hogy minden ami a haldoklóval és a haldoklás u t án 
a halottal tör ténik, az mind női teendő. — A szemre tett cserépre vonat
kozólag vö: Sámuel A., Kiskükül lő 91. 

2 0 9 Gönczi, Göcsej 358. 
2 1 0 Kiss, Hódmezővásárhely i temetkezési szokások 82. 
2 1 1 Szendrey, Az ősmagya r 24. — V ö : Róheim, Spiegelzauber 217. 
2 1 2 I po ly i , Magyar Mythologia 372. 
2 1 3 Téglás, A Retyezát vidéke 466. 
2 1 4 Pechány, A felvidéki tót népről 163. — Vö : Róheim, Spiegel

zauber 217. 
2 1 5 Juga, A Magyar Szentkorona 148. 
216 Czink, Fiume 180. — Vö : Róheim, Spiegelzauber 213. 



szemét zárni pénzzel , 2 1 7 különben nem következik jó abból, ha 
nyitva marad. 

A lengyelek azt hiszik, ha a halott szeme nyitva, marad, akkor 
valakit a rokonságból a sírba fog v inn i ; ennek elkerülésére egy 
háromgarasossal szokták lezárni a halott szemét. Még arra is 
nagyon vigyáznak a lengyelek, hogy a koporsónak abban a részé
ben, amely a fej köré esik, ne legyen egyetlen göcs sem, mert az 
kieshet és az eltemetett halott szeme fedetlenül marad. 2 1 8 A horvátok 
a. halott szemét egy krajcárral nyomtat ják le, ha nyitva marad, ha 
azonban ennek ellenére sem marad csukva, annak a jele, hogy 
valaki meg fog halni u t á n a . 2 1 9 Az észtek körében is ismeretes az 
a szokás, hogy ha a halott szája vagy szeme nyi tva marad, akkor 
hamarosan meg fog valaki ha ln i . 2 2 0 

A halott szemének nyitva maradásáva l kapcsolatos német,, 
francia, angol, szláv és egyéb nyugati és szomszédos népeik hiedel
mét és szokásait egybegyűjtötte Róheim, ' 2 2 1 úgyhogy e helyen ezek 
felsorolását nem folytatjuk, annál is inkább, mert az adatok majd
nem szórul-szóra ugyanazokat mondják, amelyeket eddig hallot
tunk. Egy bretagnei adatot azonban még ide kell í rnunk. Bretagne-
ban ugyanis azt hiszik, hogy ha a halott szeme nyitva marad, az 
annak a jele, hogy az Ankou (Halál) munkája még nincs> befejezve 
a háznál, azért majd vissza fog térni (a halott) és a családból 
valakit magával visz . 2 2 2 

A klasszikus adatokból elég ha a következőket említjük: Egy 
görög vázaképen 2 2 3 ravatalt látunk. A pá rnáva l és vánkosokkal 
díszített ravatalon fekvő halott fejére egy fátyolos nő myrtiusz 
vagy eppich-koszorút helyez, egy másik nő a halott fejénél áll és 
napernyőt tart feje fölé, nehogy Helios a halott tekintetétől tisztá
ta lanná legyen. 2 2 4 Egy másik vázaképien 2 2 5 ugyancsak ravatalt lá
tunk. A ravatalon fiatal görög ifjú fekszik, akinek a feje teljesen 
be van takarva; körülötte éppen a halottsiratás szertartása folyik. 

Keleti rokonaink köréből a követikezö adatokat említhetjük. 
Az ugoroknál a halott szemét lezárják és arcát letakarják egy ken-

217 Róheim, Spiegelzamiber 217. 
2 1 8 Schiffer, Totenfetische 50. 
2 1 9 Krauss, Der Tod in Sitte 188. 
2 2 0 Wiedemann, Aus dem inneren und ausseren Leben 476. 
2 2 1 Róheim, Spiegelzuaber 213-222. 
2 2 2 Braz, La Légende I . 182. — Vö.: Róheim, Spiegelzauber 214. 
2 2 3 Guhl und Koner, Leben 479. 694. kép. 
2 2 4 Guhl und Koner, Leben 480. 
2 2 5 Guhl und Koner, Leben 480. 695. kép. 



dővel, aminek a neve Vaszjugánban vanem kora, a voguloknál 
nasmep tör vagy lépil tar „arclepel"; esetleg becsavarják az egész 
fejet szövetdarabba vagy kikészített rénszarvas bőrbe, olymódon, 
hogy a bőr szőrös fele befelé essék. Azonban az arc ra jzát így is 
megtar t ják azáltal , hogy a szemek, száj és orr fölé ezüst vagy réz 
pénzeket, esetleg gombokat erősí tenek. 2 2 6 

A votjákok nyomban, ahogy a lélek (lul) az emberből elszállt, 
becsukják a halott szemét és száját. Szájához vajat tesznek, olykor 
az egész testet bekenik vaj ja l . Azu tán lepellel le takar ják a halottat 
és sietve hozzálátnak a temetés előkészítéséhez; a votjákok nem 
tar t ják sokáig házukban a halottat. 2 2 7 

A cseremiszeknél az a szokás, hogy a haldoklót leteszik a földre 
szalmára, nehogy halálával elszennyezze az ágyat . Amikor meg
halt, a körülötte lévők felállanak és bocsánatot kérnek eképpen: 
„bocsáss meg, ne haragudj rám, ha rossz szavakkal illettelek." 
Ezekután a közeli rokonokat egybehívják, hogy hozzálássanak a 
temetés előkészületeihez. Rendszerint harmadnapon temetnek, úgy 
intézvén, hogy a sírbatétel estére essék. Az első éjjel a rokonok és 
szomszédok csendben virrasztanak a halott mellett, ügyelvén, váj jon 
a halott szelleme (ört) nem tér-é még vissza a testbe. Ha megbizo
nyosodtak, hogy semmi jele többé az életnek, megkezdik a halott 
utolsó út ra való elkészítését: mindenek előtt becsukják, ha netán 
nyitva volna, a halott szemeit és szá já t , 2 2 8 A finnek is lecsukják a 
halott szemeit és az állát is felkötik. Szemfedőül pedig, mint Helmi 
Helminen az etolaiakról feljegyzi, kendőt haszná l t ak . 2 2 9 

A csuvasok, mint már fentebb is megjegyeztük, olyan óvato
sak, hogy a halott füleibe és orrlyukaiba selyemfonálból sodort 
kis piros golyócskákat dugnak s ugyanilyen golyócskákat tesznek 
a halott szemeire is. A szándék az, hogy a halott ha megérkezik a 
másvilágra és kérdezik tőle a korábban elhaltak, vajjon k i lesz a 
következő halott, ne tudjon semmit mondani, arra hivatkozván, 
hisz neki lecsukták a szemét, bedugták az orrát-fülét; ő nem látott 
senkit, se hirét nem hallotta, se szagát nem érez te . 2 3 0 

A mongolokról azt jegyzik fel, hogy a halott szemeit fekete 
selyemkendővel kötik be. 2 3 1 

2 2 6 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 64. 
2 2 7 Holmberg, Pernialaisten uskonto 20. 
2 2 8 Holmberg, Tsheremissien uskonto 12—13. 
2 2 9 Helminen, Vuotuisjuhlista 23. 
2 3 0 Magnitszkij , Materialy 161. — továbbá: Timrjasev, Pohorony 

270. — Mindket tő idézye: Harva, A l t a i n Suvun uskonto 192. 
2 3 1 Róheim, Spiegelzauber 215. 



Figyelemre méltó a halott nyitott szemével kapcsolatban az a 
tatárok, kirgizek és kaukázusi törökök között elterjedt h i t is, amely 
szerint az embert az égből leszálló halál angyala öli meg. A hal
dokló, amidőn közel van végórájához, akkor látja meg a borzalmas 
angyalt, amint a fejénél áll, kezében kardot tar tván. A kard hegyé
ből méreg ömlik. Amin t a halott meglátja ezt a borzalmas lényt, 
eláll a lélegzete, szája nyi tva marad a félelemtől. Ekkor a halál 
angyala a kard hegyéből ömlő méregből egy cseppet a haldokló 
szájába cseppent, amitől a haldokló arca sá rgává válik. A második 
csepptől bekövetkezik a halál tusa, a harmadik csepptől pedig beáll 
a h a l á l . 2 3 2 Egyes adatok szerint a halál angyala nem méreggel, ha
nem a karddal végzi k i áldozatait. Ugyanezzel a hittel kapcsolatos, 
hogy minden egyes alkalommal, amidőn egy ember meghal, be
csukódik a halálangyal számtalan szeméből egy. A halálangyalnak 
ugyanis éppen annyi szeme van, ahány ember van a F ö l d ö n . 2 3 3 A 
halálnak ez az elképzelése, illetve hiedelme jól rávilágit a halott 
nyitott szemétől való félelemre is. 

A goldok a halott arcát letakarják hal- vagy erdei állat bőré
vel, olykor lepedővel i s . 2 3 4 Azzal a céllal, hogy a halott ne lásson 
és ne halljon s a másvi lágra megérkezve, meg ne mondhassa, k i 
lesz a következő halott, Harva szerint, a szibériai népek nagyobb
részt be takar ják a halott arcát , valami bőrrel, halbőrrel vagy 
lepedővel . 2 3 5 

A bolgárok is, amint a halott kiadta a lelkét, nyomban lezárják 
a szemét, nehogy valakire rénázzen, mert az illető, akire a halott 
nyitott szemmel ránéz, rövid idő mulva követi a halottat a más
v i l ág ra . 2 3 6 

A felsorolt néhány adatban nagyjából m á r benne van a felelet 
is arra a kérdésre, hogy miér t kell a halott állát felkötni és miért 
kell a szemét becsukni? Az áll felkötésére talán az ad legvilágosabb 
magyarázatot , amit fennebb a kaukázusi törökök, továbbá a k i rg i 
zek és ta tárok halál angyal hiedelmével kapcsolatban lá t tunk: a 
kard hegyéből csepegő méreg, amellyel a halálangyal kivégezte 
áldozatát. Ez a hiedelem azonban meglehetősen korlátozott terüle
ten ismert ahhoz, hogy a térben és időben nagykiterjedésben meg
található állfelkötés egyetlen okaként idézzük. A szokás eredetének 
és okának kiderítését hivatottabb kutatók fogják tisztázni. 

2 3 2 Holmberg, Der Todesengel 75—76. 
2 3 3 Holmberg, Der Todesengel 76—77. 
2 3 4 Harva, A l t a i n Suvun uskonto 208. 

235 Harva, Altain Suvun uskonto 192. 
236 Strausz, Balgár Néphit 365. 



A szem lezárása szokásának okát Róheim a tükörre l hozza kap
csolatiba, abból a közmondásból indulva k i , hogy „a szem a lélek 
tükre," utalva egyúttal arra is, hogy a szem és a tükör közötti pár
huzamra már Frazer is emlékeztetett. Róheim m a g y a r á z a t a 2 3 7 

abban összegezhető, hogy mikénti a tükör a gonosz megjelenési 
helye, éppen úgy a szemből is a gonosz tekint az élőre, s a halott 
nyitott szemében megjelenve elragadhatja az élőt. Uta lha tnánk i t t 
kiegészítésül a szemmel verés eseteire is. Az adatokat kötetszám 
lehetne, erre vonatkozóan, idézni s a kérdést hosszan lehetne bon
colni. Ez azonban nem lehet a célunk s a magyarázatot is mellőzve, 
idézzük inkább e kérdések legkitűnőbb ismerőjének, Szendrey 
Zsigmondnak a sorait: „A sírt a gonosz elől takarják el este... 
ezért t akar ják le a keresztelésre v i t t gyermeket, fátyolozzák le a 
menyasszonyt, állítják a sátoros szü lőágyat , 2 3 8 azért fedik le nap
lemente után az életre fontos dolgokat, pl . az udvaron á tvi t t szitát, 
tejet, tojást, gonoszjáró napokon a kutat és az este kiásott s ír t is. 
Néha magát a baj okozóját a halottat." 2 3 9 A szokás oka tehát ez 
volna., noha Sartori azt igyekszik bizonygatni, hogy a halott fején 
lévő nyilast igyekeznek elzárni (pl . a klasszikus korban az obolos-
sal), hogy elzárják ezáltal az elköltözött lélek elől a testbe való 
visszatérés ú t j á t . 2 4 0 Az obolost a szájba t e t t é k , 2 4 1 mint ú t rava ló t 
(vaüXov, Sowaxn)), hogy az alvi lágban Charont kifizethesse, tehá t 
ebben az esetben nem nagyon mutatkozik az a törekvés, hogy a 
szájat igyekeztek volna elzárni, annál kevésbbé, mert Íriszen han
goztat ják, hogy az obolost az alvilági utazás költségeire adják az 
elköltözöttnek. A száj és a szem, lezárásának, illetve a szemfedél
l e l 2 4 2 való le takarásának az okáról többet nem mondhatunk, mint 
Szendrey Zsigmond fentebbi sorai mondanak. 

Hogy a szemek pénzzel való lezárásának szokása honnét és 
mikor származott hozzánk, nem tudhatjuk teljes bizonyossággal. 
Szendrey Ákos az ősmagyar temetkezésről írott, ebben a tárgyban 
úttörő és nagyjelentőségű, tanul arányában az archeologiai adatok 
alapján, Hampellel együt t , valószínűnek tartja, hogy a honfog-

2 3 7 Róheim, Spiegelzauber 219. 
2 3 8 V Ö . Kiss Géza, O r m á n y s á g 110. 
2 3 9 Szendery Zs., A halottak 41. 
2 4 0 Sartori, Die Totenmünze 219. 
2 4 1 Guhl und Koner, Leben 479. 
2 4 2 A görögök a homéroszi időben fehér lepelt használ tak szem

fedőül. (Vö: Guhl und Koner, Leben 480.). A halott szemeit és a j jkai t is 
bezárták, ez vol t az első szives szolgálat, amiben a rokonok vagy bará
tok az elköltözöttet részesítették. (Vö: Guhl und Koner, Leben 478.). 



laló magyar sírokban talál t „pénzdarabokat — az i t t lakó szlávság 
hatásaként — a másvi lágra való átkelés megváltásául adták a 
halottnak." 2 4 3 Ezek szerint a szokás nálunk szláv eredetű és a hon
foglalás idejében kezdődött. 

* 
A hóstáti halottmosás párhuzamaiként a következőket idéz

hetjük. 
Kidén az ágyban hal meg az ember és ott is mossák meg. A 

ruhát nem levetik, hanem lehasítják róla. Nőt nők, férfit férfiak 
mosnak, öltöztetni azonban a férfit is az asszonyok öltöztetik. 
Halott mosásra langy-meleg vizet és szappant használnak. Valami 
ócska cseberbe vagy más eldobható faedénybe töltik a langyos 
vizet, mert mosás után ezt az edényt eldobják. A halottmosó vizet 
pedig olyan helyre öntik (kerítés tövére, a kert végébe, de nem a 
patakba), ahol nem járnak, mert aki az ilyen vízbe belelép, sárga
ságot kap. Hogy miért kell megmosni a halottiat? arra a kideiek 
ma m á r semmit sem tudnak mondani. Amikor azonban a temetés
ről visszatérnek, mielőtt a torhoz ülnének, megmossák a kezüket, 
hogy „... a bűnt lemossák róla ..." 

Bádokon, Borsán és Csomafáján is az ágyban hal meg az 
ember és ott is mossák meg. A románok közül sokan fateknőbe 
öntenek langyos vizet és abban mossák szappannal. A teknőt nem 
dobják el, csak jól kiforrázzák és egy ideig nem használják sem
mire. A magyarok ugyanolyan eszközökkel végzik a mosást, mint 
a kideiek. Mind a románoknál, mind a magyaroknál férfit férfiak 
(rendszerint ket tő) , nőt nők mosnak. A halottmosó vizet, nehogy 
valaki belelépve sárgaságot kapjon, a kerítés tövén ásott gödörbe 
öntik, esetleg más , de olyan helyre, ahol nem járnak. A ruhát egye
sek (románok és magyarok egyaránt) i t t is lehasítják a halottról 
és eldobják, vagy valami koldusnak adják. A nagyon szegények 
azonban megtart ják és foltozásra használják. 

Bálványosváralján csak annyiban tér el a szokás a fentiektől, 
hogy nem emlékeznek, vajjon volt-é idő, amikor i t t is lehasították 
a halottról a ruhát . A halott ruhá i t azonban a tehetősebbek oda-
ajándékozzák valami szegénynek; sokan nemcsak azt, amiben meg
halt, hanem valamennyi ruháját . A gazdagok ugyanezt cselekedték 
a fenti négy faluban is. Ma annyit módosult a szokás, hogy a jobb 
ruháka t eladják, esetleg a szolgának adják bér fejébe, a kialkudott 
ruha helyett. 

2 4 3 Szendrey, Az ősmagyar 24. 



Mint Sámuel Aladár írja a Kisküküllő vármegyei reformá
tusok temetkezési szokásai szerint 2 4 4 „Ádámoson minden halottat 
kádban, vagy teknőben mosnak meg; Nagyteremiben minden ha
lottat, ellenben Hosszúaszón csak a felnőtteket a földön mossák 
meg. Balavásáron, Búzásbesenyön, Maroscsapón és Marosugrán 
minden halottat. Hosszúaszón pedig a kisebb halottakat az ágyban. 
Bonyhán, mikor a test kissé kihűlt, ha kisgyermek volt, egy, ha fel
nőtt volt, négy ember felveszi az ágyról és így tartja a karján, 
amíg megmossák." 

„Ádámoson és Hosszúaszón egészen, Bonyhán csak az arcát, 
kezét, lábát, nyakát ; Balavásáron, Búzásbesenyőn, Kiskenden és 
Nagyteremiben csak az arcát, kezét, lábát, Radnóton csak az arcát, 

"kezét ." 2 4 5 mossák meg a halottnak. .,A külső mosás a belső tiszta
ság jele." 2 4 6 

,..Régente — írja Sámuel — Bonyhán borral is lemosták a 
halott arcát, ma m á r csak Balavásáron divatozik, hogy színes le
gyen a halottnak az arca."247 

A halottmosó vizet Hosszúaszón, Maroscsapón, Marosugrán 
és Radnóton a kert tövébe, Bonyhán az udvar félreeső zugába, 
Balavásáron, Búzásbesenyön, Kiskenden, Szökefalván a t rágya
dombra, Nagyteremiben vagy a t rágyadombra , vagy egy lyukba 
öntik, mert „aki a halottmosóvizibe lépik, halálszínt v á l t " . . . , 2 4 8 

azaz sárgaságba esik. 
Szamosfalván és Kolozson az ágyban mossák meg a halottat. 

Fa teknőbe „gyenge meleg vizet" öntenek és a nőt nők, a férfit fér
fiak mossák meg. A halottmosó vizet a kerítés tövére öntik, nehogy 
valaki belelépjen és „elsárguljon." Sokan „el is ássák, hogy a 
majorság ne lépjen bele . . ." azaz a kerítés tövében lyukat ásnak, 
abba öntik a halottmosó vizet és betemetik. A szokást magyarok és 
románok egyaránt gyakorolják. 

A györgyfalviaknál a halottat mindig az ágyban mossák meg, 
a mosást csak asszonyok végzik. A halott ruhái t , amikben meghalt, 
lehasítják róla, egyesek ma már rendesen levetkeztetik, hogy a 
ruhá t eladhassák. A k i k lehasítják, azok oda szokták ajándékozni 
a halott ruhá i t valami szegénynek, hogy imádkozzon a halot tér t . 
A halottmosó vizet i t t is a kerítés tövébe vagy a kert bütüjébe 

244 Sámuel , Kiskükül lő 91-92. 
2 4 5 Sámuel , Kiskükül lő 92. 

2 4 6 Sámuel , Kiskükül lő 92. 
2 4 7 Sámuel , Kiskükül lő 92. 
2 4 8 Sámuel , Kiskükül lő 92. 



öntik, nehogy valaki belelépjen és sá rgaságba essék. Olyik el is 
ássa, hogy a majorság se gázoljon benne. 

A szappant, amivel a halottat mosták, eldobják, a csebret vagy 
teknőt azonban kiforrázzák és elteszik és egy ideig (egy-két hóna
pig, félévig) nem használják. 

A férfiakalt, ha m á r van szakálluk, megborotvál ják. Régen az 
i lyen borotvát , amivel halottat borotvál tak, eldobták. Ma tovább 
használják, „csak teljesen á t kell köszörül tetni ." Eldobják a fésűt 
is, amivel a halottat megfésűlték. A k i ilyen fésűt használna 
— mint mondják — annak kihullna, a hajai. A halottat) — még a 
férfiakat is — mindig asszony szokta megfésűlni. Olyik levágja a 
halott körmeit is (ezt a műveletet is asszonyok végzik) késsel vagy 
ollóval és a levágott körömdarabokat tűzre veti , vág a hajából is 
és a tűzhely tüzében elégeti, de hogy ezt miér t teszik, nem tudták 
megmondani „ . . . . így szokták a régiek is . . . " erre hivatkoztak. 

A halott borotválását, fésűlését, haja, körme levágását és el
égetését és az eközben használt t á rgyak sorsát illetően megegyező 
szokásmaradványok élnek Kidén, Bádokon (a magyaroknál ) . Bál
ványosváralján és a szamosfalvi magyaroknál . A borsai, bádoki és 
csomafáji románok körében csak a haj és köröm levágás szokása 
ismeretlen. Más szokás — az említettekre értve — megegyezik a 
magyarokéval . 

A feketekörösvölgyi magyarok azt tar t ják: „Ha nem mossák 
meg a holttestet, nem tud nyugodni. A verekedés közben meghalt 
ember hazajár, ha a vértől nem mossák meg." 2 4 9 Ugyancsak a 
feketekörösvölgyi magyarok körében jegyezte fel Györffy, hogy 
„mikor meghal az ember levágják a körmét, tengerit és búzát vagy 
sót forgatnak meg a markában, hogy ne vigye el a szerencsét ." 2 5 0 

2 4 9 Györffy, Babonás hiedelmek 86. 
2 5 0 Györffy, Babonás hiedelmek 86. Föltehető, hogy a fenti esetek

ben is a haj és köröm levágása ugyanabból az okból történik, mint a 
feketekörösvölgyi m a g y a r o k n á l : hogy t. i . a halott ne vigye el a sze
rencsét. 

Haj levágás i szokást i smerünk a keleti népek halot t -kul tuszában is, 
de ott nem a halott, hanem a h á t r a m a r a d o t t gyászolók vág ják le, 
tépik meg és bontják k i a hajukat. Pl . a Beltirek gyakorol ják azt a szo
kást , hogy mialat t a halottat temetik, valaki, rendszerint valami jelen 
lévő asszony, aki nem rokona a gyászolóknak, otthon kibontja az özve
gyen maradt asszony ha já t és felehosszúságban levágja. A kibontott 
hajat hét nap mulva fonják be ismét. (Vö : Katanov, Über die Bestat-
tungsgebrauche 290.). 

A Kazak kirgizeknél is idegen nő bontja k i az özvegy és az elhalt 
l eánya inak haj fonatá t . És ugyanaz a nő fonja be ismét, hét nap múlva. 
A halott legfiatalabb testvérének a felesége azonban csak félig bontja 



A moldvai csángók szokásairól írva, közli Wichmann Györgyné, 
hogy „a férfit férfiak fürösztik, a nőt nők. A fürösztővizet a 
teknyővel kiviszik, a ház mögé öntik és a teknyöt ráborí t ják a k i 
öntött vízre és ot thagyják, míg a halottat el nem temetik. Mikor a 
halottat temetéskor viszik k i a házból, a teknyőt felemelik, de nem 
a háznép közül valók, hanem valaki más és figyelnek, hogy merről 
szól a kakas, s ha szól valamerre, abban az i rányban meghal valaki 
a faluban." 2 5 1 

Gönczi a göcseji és hetési nép temetkezési szokásairól í rva a 
következőket mondja: „A halottat, mielőtt felöltöztetnék, megmos
datják. A mosást öregasszony végzi. Azt a vizet, mellyel a halottat 
megmosdatták, a kert kerítése alá öntik. Az ilyen vizén nem szabad 
járni , mert a halott hazajár. A férfit megborotválják. A nőt meg
fésülik. Hogy arcszíne el ne vátozzék, ecetes ruháva l lehúzzák." 2 5 2 

Vasvárott h i tvány fazékból ruhával mossák meg a halottat. 
A halottmosást mindig asszonyok végzik. A halottmosó vizet, 
továbbá a fazekat, amiből a halottat mosták és a rongyot elássák a 
kert végébe. A fésűt, amivel a halottat fésülték, elégetik; a borot
vát, amivel borotválták vagy tűzbe vetik, vagy elássák. 

Tiszacegén és Polgáron az ágyban hal meg az ember és ott is 
mossák meg. A halott ruháit , amiben meghalt, egyesek felhasítják 
és úgy veszik le a halottról és elégetik, de leginkább valami sze
génynek adják. A halott mosását mindig asszonyok végzik. Rend
szerint van a faluban valami öregasszony, kiöregedett bába, vagy 

k i ha j fonatá t s ott összeköti. (Vö: Katanov, Über die Bastattungs-
gebrauche 275.). 

Ugyanez a szokás ismeretes a Kirgizek között is, amennyiben a 
gyász kifejezéséül arcukat véresre karmol ják és hajukat tépik. (Vö : 
Radloff, Aus Eibir ien I . 485.) 

A szokás legteljesebben és a legkifejezőbben megta lá lha tó a Gol-
daknál akik kibontják hajfonatukat, nemcsak a nők, hanem az ilyet 
viselő férfiak is, éspedig nemcsak a temetés napján , hanem az első 
emléktoron is, amikor „a nagy-gyász je léül" gyakorol ják a haj levágá
sát is. Ezt a műveletet a rokonok közé tar tozó valamelyik idős nő 
végzi, aki először a halott f iának majd pedig a többi közeli rokonnak 
a ha já t vág ja le. Majd egymásu t án i rangsorban ellátja őket fehér öv
vel, amelyre kis csörgő van erősí tve, ezután saját kibontott ha j á t fehér 
szalaggal befonja és a fonatot tőben levágja. Az így levágot t hajat 
valami vánkos ra helyezi, amelyet a halott képviselőjeként otthon őriz
nek a „nagy emléktor ig" . ( V ö : Simkevics, Materialy 25 — idézve. 
Harva, Al ta in Suvun uskonto 197.). 

Harva szerint a gyász jeléül más szibériai népek is k ibont ják 
hajukat pl . tunguzok, szamojédok és az északi vogulok. (Vö : Al ta in 
suvun uskonto 197.). 

251 Wichmann Györgyné, A moldvai csángók 292. 
252 Gönczi, Göcsej 358. 



akárki más, aki megmossa a testet, a halott valamelyik női hozzá
tar tozója segítségével. A mosáshoz teknőt, langyos vizet és szap
pant használnak. A halottat rögtön a halál beállta u tán meg szok
ták mosni; a halottmosó vizet mindig csak napvilágon leheti k i 
önteni. Ha úgy hozza a sor, hogy a beteg éjjel hagyja itt e földi 
téreket , megmossák, felöltöztetik, de ravatalra csak másnap , Nap
kelte u tán teszik, 2 5 3 addig haláloságyán fekszik letakarva. A 
halottmosó vizet is csak Napkelte u tán öntik k i ; rendszerint valami 
emésztőgödörbe vagy a kerítés tövébe, hogy bele ne lépjenek, mert 
aki belelép, sárgaságot kap. 

A halottat, ha férfi, meg is szokták borotválni. Valamelyik 
hozzátartozó férfi, a legidősebb fia, vagy a legidősebb veje szokta 
megborotválni. Apa a. fiát nagyr i tkán, helyette leginkább a fiú 
apai nagybá ty j a végzi a borotválást . Ha rokon férfiak nincsenek, 
valamelyik szomszéd vagy jóbarát borotválja meg. Ha nagy a 
halott haja meg is nyírják, de csak a halántékain. A lenyírt hajat 
egyesek a feje alá teszik, mások elégetik a tűzhely tüzén. Néha 
füstjén az ollót, amivel a ny í rás t végezték, is meg szokták füs
tölni, „hogy k i ne menjen az éle." A nyírás t és fésülést az öltöztető 
asszonyok végzik. 

A halott mosásakor, borotválása, nyí rása és fésűlése közben hasz
nált t á g y a k a t régen részben eldobták (mosóteknő, szappan), rész
ben betették a halott mellé a koporsóba, és eltemették vele, de mint 
az öregek mondják, az ollót akkor is megfüstölték az égő háj füst
jével. Ma m á r nem igen dobják el a mosóteknőt, hanem kiforráz
zák és valami alantasabb célra használják (pl. meszet oltanak 
benne). A borotvát és ollót megfüstölik, megmossák és használják, 
leginkább a fésűt adják oda valami cigánynak, esetleg eldobják, 
mert „ . . . aki használja, annak kihull a haja . . ." , ,.... .megfájul 
a feje . . . " 

Az avassági Komorzán faluban a románok teknőben mossák 
meg a halottat. Fér f i t férfiak, nőt nők mosnak, még pedig a követ
kezőképpen, ha férfi a halott, akkor két férfi, ha asszony, akkor 
két asszony és ha leány, akkor két leány mossa meg. 2 5 4 

A verhovinai ruténokról írják, hogy a halottat teknőben, me
leg vízben mossák meg és u tána ünneplőbe öltöztetik. 2 5 5 

2 5 3 Hogy mié r t Nap-kelte u tán , arra nagyon eltérő válaszokat kap
tam. Egyesek azt mondják, „hogy ne zavar ják az éjjeli nyuga lmá t " . 
Mások viszont azt, hogy „nem hoz jót a házra , ha meg se vá r ják vele 
a reggelt." 

2 5 4 Muslea, Cercetari 158. 
2 5 5 Réső, Magyarország i népszokások 321. 322. 



A bolgárok a halottat még életében tiszta fehérneműbe öltöz
tetik, g a többi ruhá i t is az ágyra teszik, mert a néphi t szerint a 
másvilágon ezekbe fog öltözni. Halála beálltakor azonban levetkőz
tetik és megmossák s úgy öltöztetik fel ismét legszebb r u h á i b a . 2 5 6 

A nogáji tatárok miu tán a halott szemét lezárták, száját be
csukták, füleit és orrlyukait bedugták, megmossák a holttetemet és 
egy ingben vagy egy lepedővel letakarva, a haláleset u tán nyolc 
vagy t izenkét óra múlva, szentmihály-lován a temetőbe v isz ik . 2 5 7 

„A Volga- és az uráli tatárok" a halottat megmossák és három 
lepedővel fedik be: az elsővel válltól térdig, a másodikkal az egész 
testet és a harmadikat a fejen és a lábakon kötik meg erősen. Az 
asszonyt fejtől té rd ig pólyál ják be, a ha já t mellé fektetik és az 
arcá t egy lenkendővel le takar ják. A halottat halála u t án nyolc óra 
múlva a mecsethez viszik, szentmihály-lován, ahol imádkoznak 
érte. A sirba legközelebbi rokonai teszik l e . 2 5 8 

A csuvasok, amint a halott kiadta a lelkét, a hozzátartozók 
„hozzá lá tnak . . . minden késlekedés nélkül a halott megmosdatásá-
hoz. Rendesen egy férfi és egy asszony végzi — írja Mészáros, — 
akiket az elhunyt még halála előtt kijelölt erre. Lemennek a patak
hoz vízért, amelyben megmosdassák, erre a célra lehetőleg mindig 
folyóvizet használnak. Megmelegítik egy kicsit a kazánban, a 
szoba közepére szalmát terítenek, erre ráfektetik a halottat és 
melegvízzel, szappannal t isz tára megmossák az egész t e s té t . " 2 5 9 É s 
mint fentebb m á r ismételten megjegyeztük: lefedik a szemét, orr
lyukait, füleit selyemmel bedugják, száját becsukják és könyörgés 
közben két tojást és egy tyúk levágott fejét áldozzák — éppen úgy, 
mint az újszülött világrajöttekor — hogy a gonosz szellemek ron
tását távol tar tsák a ha lo t tó l . 2 6 0 

A finnek, amint a halott „kiadta lelkét", ha éjjel van, fel-
költik még a gyermekeket is, a halottas szobában kinyi t ják rögtön 
az aj tót és ablakot. És gyalogfenyőt (juniperus communis) égetnek 
a szag eltávolí tása végett . Rendszerint öreg asszonyok j á rnak ha
lottat mosni. A férfi halottat megborotválják és miután a halott 
felöltöztetve a ravatalon fekszik, az arcára szemfedőt t e r í t enek . 2 6 1 

A halottmosó szappant nem dobják el, hanem azzal gyógyí t ják 
a lidércnyomást, a daganatokat. Hasonlóan becses a szemfedél 

256 Strausz, Bolgár Néphit 365. 
257 Byhan, Die Nogajer 857. 

2 5 8 Byhan, Die Wolga- und Uraltataren 878., 879. 
2 5 9 Mészáros, A csuvas ősvallás 213. 
2 6 0 Byhan, Die Tschuwaschen 900. 

2 6 1 Helminen, Vuotuisjuhlista 23. 



darab is, mert aki azzal megtörüli a szemét, képes meglátni min
den, levegőben röpködő, l á tha ta t l an t . 2 6 2 

A lappok igyekeznek a halottat megmosni, mihelyt elhagyta 
a lélek s mielőtt megmerevedne. Az oroszországi lappoknál az a 
szokás, hogy nőt, férfit egya rán t férfiak mosnak. A skandinávia i 
lappok között pogányságuk idejében még élt az a felfogás, hogy 
annak, aki a halottat „az utolsó l akás ra" előkészíti, a jobbkeze 
szárán rézkar iká t kell viselnie, amit a halott valamelyik hozzá
tar tozója ad neki „ . . . n e h o g y valami baja t ö r t én j ék . " 2 6 3 

A cseremiszek, miu tán becsukták a halott száját és bezár ták a 
szemeit, hozzálátnak a test megmosásához. A cseremisz falvakban 
többnyire hivatásos halottmosók szorgoskodnak a halotti utolsó 
ú t ra való elkészítésében. A megmosott és fölöltöztetett, ravatalra 
tett halottat szemfedővel takarják l e . 2 6 4 

A permi finnek igyekeznek a halottat megmosni, mielőtt meg
merevedne. A halott kezeit! és lábait kiegyenesítik, s azután leteszik 
a testet a földre hárskéregre és melegvízzel, szappanozott nyír-
ághegy s e p r ű v e l 2 6 5 mossák. A halottmosót az elhunyt rendszerint 
m á r életében kijelöli. Fé r f i halottat i t t is férfiak, nőt pedig nők 
mosnak. A permiek azt ta r t ják , hogy mosás előtt a halott mindent 
ért és hall, ami körülöt te tör ténik, sőt érzelmeit is kifejezésre 
ju t ta t ja a mosóval szemben, a következő módon ha valaki a 
halottmosók közül a halottnak ellenszenves, kimereví t i végtag
ja i t , ökleit összeszorítja stb. Ha viszont a test puha és hajlékony, 
akkor az azt jelenti, hogy a halottnak senki sem ellenszenves a 
mosók közü l . 2 6 6 

Karjalainen írja, hogy a vogulok, azonnal, ahogy a halál be
következett , hozzálátnak a holttest megmosásához. A vasjugani 
vogulok a földre nyirkéregszőnyeget ter í tenek és azon mossák 
meg a testet. 2 6 7 Ügyelnek arra, hogy ez a szőnyeg, amihez a nyir-
kérget főzéssel puh í to t t ák meg és var rássa l erősí tet ték együvé 
az egyes darabokat, vadonat ú j legyen. Megemlíti Karjalainen, 
hogy nőt nők, férfit pedig férfiak mosnak. A Vah folyó menti 
vogulok és az északi osztjákok is mossák halottaikat — írja 

2 6 2 Helminen, Vuotuisjuhlista 24., 25. 
2 6 3 Holmberg, Lappalaisten uskonto 16. 
2 6 4 Holmberg, Tsheremissien uskonto 13., 16. 
2 6 5 A gőzfürdőben is használ ják az efajta seprüt , tes tüket verdesik 

vele. Körülbelül másfél sukkos leveles ny í rághegyből kötik, úgy, hogy 
egy jó m a r é k n y i ny í rághegyet , nyírvessző-gúzzsal derékon összekötnek, 

2 6 6 Holmiberg, Permalaisten uskonto 20. 
2 6 7 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 64. 



Karjalainen — de mint megjegyzi, ez a szokás orosz e r e d e t ű 2 6 8 

az említet t népeknél , amin szerinte az sem vál toztat , hogy a halott
mosás szokása ismeretes a szamojédok között is. A halottmosás 
nem általános az obiugorok között, s mint orosz kölcsönzés, csak 
néhány helyre szorítkozik — írja Kar ja la inen. 2 6 9 

A mordvinok is, mint számtalan más nép — írja róluk Harva 
— szent kötelességüknek t a r t j ák a halott utolsó kiszolgálását. 
Amin t valaki közülök elhal, a család tagjai, de a többi közeli 
rokonok is, abba hagyják házimunkájukat és elfoglaltságukat, hogy 
a halott utolsó kiszolgálásához lá thassanak. Ezek között a szol
gálatok között első a halott megmosása . 2 7 0 A halottat padra he
lyezik, úgy, hogy lába az aj tó felé legyen. Sok helyen — írja 
Harva — a halottat a szentkép alatt mossák meg. A szokáshoz 
tartozik továbbá, hogy a férfi halottat férfiak, nő halottat pedig 
nők mossák meg; a halottmosók többnyire rokonai a halottnak. 2 7 1 

Figyelemre méltó adatot közöl Harva Ucsajev kézi ra ta a lapján, 
amely szerint a mordvinok a halott fejét tojással mossák meg, 
mert hi tük szerint vere-pas (a tu lv i lág ura) elé nem lehet szap
pannal ér in te t t fejjel l é p n i . 2 7 2 A halottat azután megfésülik egy 
rossz fésűvel. 

A halot tmosásra nézve számtalan adatot sorolhatnánk elő a 
belsőázsiai török népektől is, különösen azoktól, akik m á r moha
medán hitre tértek, esetleg keresztyének. A mohamedán hiten 
lévők gondosan megmossák halot taikat . 2 7 3 A lamaista hi t követői 
között azonban nagyon r i tka a halott mosása, mint á l ta lában 
Szibiria valamennyi északabbra lakó népeinél is . 2 7 4 A lamais ták 
többnyire elégetik halottaikat, vagy kiteszik a pusztára , ku tyák 
és madarak gondjaira bízván az e l takar í tás t . Az északiak pedig 
földbe váj t sírba, föld fölött vagy fákon, ál lványokon elkészített 
koporsóba teszik halottaikat s így adják át az enyésze tnek . 2 7 5 

Ezeknél a népeknél, vagy összefoglaló néven altáji népcsáládnál, 
a halot tmosás helyett megtalá l juk az élők t isztálkodását , p l . a 
beltireknél az a szokás, hogy a temetésről haza térő férfiak addig 

2 6 8 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 64. 
2 6 9 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 64. 98. 
2 7 0 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 19. 

2 7 1 Hamalainen, Beitrage 118, 124, 130; — Vő: Harva, Mordvalaisten 
muinaisusko 20. 

2 7 2 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 20. 
2 7 3 Harva, Altainsuvun uskonto 203. 
2 7 4 H a r v a Altainsuvun uskonto 208. 
2 7 5 Vö. Harva, A l t a i n suvun uskonto 190—258. 1. 28—47. képek. 



nem lépnek be a gyászoló házba, amíg meg nem mosakodtak. 
Éppen ezért a nők valami rossz vederben vizet á l l í tanak az ajtó 
elé. A vedret, amikor már minden férfi megmosakodott benne, 
valami gödörbe dobják . 2 7 6 Hasonlóképpen t isztálkodnak a sza-
gajok i s . 2 7 7 

A goldok halottkísérő útjukról hazatérvén, megmossák ke
züket és arcukat is, mialatt a nők füstölgő gyökérrel kifüstölik 
a házat . Az é léskamrákat is k i tá r ják és k i füs tö l ik . 2 7 8 

A sárga ujgurok egészen különös módon t isztá lkodnak teme
tés u tán . Gulbin szerint, ahogy hazatér tek a halottégetésből, tész
tából emberformájú kis figurát csináltak és azt egy égetetlen nyers 
tég lára á l l í tot ták és mindannyian efölött mosták meg a kezüket. 
A kis figura a víztől teljesen szétázik mikorra mindenki meg
mossa a kezét. Ekkor a téglát az elázott kis f igurával együt t a 
halot tégetés helyére viszik és az elhamvadt tűzbe dob j ák . 2 7 9 

A vízzel való t isztálkodás helyett vagy azzal együt t , számos 
nép használ ja a tüzet is, mint tisztító eszközt. P l . a jakutok a 
temetésről hazatérőben az úton tüzet raknak és azon ugrá lnak 
át . Azt hiszik ugyanis, hogy ezáltal a halottat megakadályozzák 
abban, hogy hazáig kísérje őket. Otthon a szalmát, amin a halot
tat megmosták, elégetik és a halott ruhái t is megfüstölik. Némely 
helyen — írja Harva — az igavonó jószágot is átléptetik a t űzön . 2 8 0 

Piano Carpini a lapján közli Harva a következő, temetés 
u tán i t isztálkodási módot : A „ ta tá rok" aképpen t iszáikodnak a 
temetésről hazajövet, hogy egymás mellett két tüzet gyú j tanak 
és mindegyik tűz mellé egy-egy lándzsát tűznek, amiket felül 
egymáshoz kötnek kötéllel. Az így formált kapun, át kell haladni 
mind az embereknek, mind pedig az állatoknak, miközben az 
egyik s a másik tűz mellett álló asszony az á thaladó fejére vizet 
locskol. Ezt a szokást a burjátok mai napig gyakoro l j ák . 2 8 1 

A görögöknél az volt a szokás, hogy amidőn a halott szeme 
m á r le volt zárva, akkor megmosták a halottat, bekenték finoman 
írral az egész testet, kivéve a fejet, le ter í tet ték szemfedővel és 

276 Katanov, Über die Bestattungsgebrauche 109. 
2 7 7 Katanov, "Über die Bestattungsgebrauche 288. 
2 7 8 Harva, Al ta in suvun uskonto 193.: — V ö : Lopatin, Goldy Aranr-

szkie 288. 
2 7 9 Harva, Al ta in suvun uskonto 193.; — V ö : Gulbin, Pogrebenie u. 

zseltyh ujgurov 204. 
2 8 0 Harva, Al ta in suvun uskonto 194.; — Vö: Pr ik lonszkí j , T r i goda 

64. — Szerosevszkíj; Jakuty 618. 
2 8 1 Harva, Al ta in suvun uskonto 194. ; -Vö: Bergeron, Voyages faits 

principalement en Asie: Piano Carpini I I I . 4. 



a ravatalra tet ték, lábbal az aj tó felé. Csak ezután kezdődött a 
ha lo t t s i r a tás . 2 8 2 A ravatal alá egy amphorában vizet tettek. A 
temetésről haza térve meg kellett mosakodni. 2 8 3 

A rómaiaknál, ha nemesi familiából halt meg valaki, 
akkor az összegyűlt rokonok a szemét zár ták le, s i ra tásba kezdtek 
és ezután a holttestet forró v í z b e n 2 8 4 megmosták és fűszerekkei 
bebalzsamozták, majd teljesen felöltöztették és ha a halott va
lami hivatalt viselt, akkor ennek a hivatalnak a jegyében külö
nösen díszes és d rága huzattal borí tot t ravatalra te t ték. A ra
vatalt a ház a t r iumában ál l í tot ták fel, úgy, hogy a halott lába a 
ki járó ajtó felé e s sék . 2 8 5 

A t isztá lkodásnak fentemlí tet t módjai magyar népterüle ten 
is sokfelé ismeretesek s hasonlatosképpen E u r ó p a más népeinél 
is. A halot tmosás, illetve a halott e l takar í tása u táni t isztálkodás, 
az á r tó szellemektől való megszabadulást célozza. 

* 

Fentebb leír tuk a hóstáti kalandos társaságok „padjá t" (ra-
ravatal), amelynek „szép díszes ódala volt körül", s csak gyalúfor-
gácsot szórtak bele és le takar ták fehér lepedővel, de ha fiatal volt 
a halott, akkor legénynek: kék, leánynak: rózsaszín takarót terítet
tek a ravatalra és úgy nyúj tóztat ták el rajta az ünneplőbe öltözte
tett halottat. 

A Kisküküllömegyei reformátusok temetési szokásairól í rva 
a következőket közli Sámuel A l a d á r : 2 8 6 „A ravatalt rendszerint 

2 8 2 Guhl und Koner, Leben der Grieschen und Rőmer 478. 
2 8 3 Guhl und Koner, Leben der Griesehen und Rőmer 480. 694. kép. 

A képen díszes ravatalt lá tunk. Négy kb. egy méter magas lábakon áll 
a ravatal, amelynek az oldalai olyanok, mint valami ágynak az oldalai, 
hul lámos vonalakkal gazdagon díszítve. A ravatal valamivel k i van 
bélelve és apró csi l lag-mintás terítővel letakarva. Ezen a ter í tőn nyug
szik a halott. A halott feje alatt min tás húzatú vaskos p á r n á t látunk, 
míg a halott lábai valamivel kisebb, de ugyancsak min tá s p á r n á n pihen
nek. A képen alakokat lá tunk, akik a fejükön ételekkel dúsan megrakott 
asztalokat hoznak. A halott lábához lantos lép, kezében lant és egy hosszú 
görbebot. Egy asszony koszorút tesz a halott fejére, egy másik pedig a 
fentebb m á r emlegetett nape rnyő t tart ja a halott feje fölé. A halott feje 
felől egy ifjú közeledik, jókora kelyhet t a r t v á n a kezében. A ravatal alatt 
pedig a vízzel tel i amphorá t látjuk, amelynek az a cé l j a hogy az elköl
töző lélek megmosakodjék benne. 

2 8 4 Serv. ad Aen. 6, 218. Ezt azért tették, hogy ha tetszhalottal volna 
dolguk, felébredjen a forró víztől. 

2 8 5 Marquardt, Das Privatleben der Rőmer 346, 347. 
2 8 6 Sámuel , Kiskükül lő vm. 192—194. Az i t t közölt adatokat alapos

ságuk és jellemző voltuk miat t teljes egészükben újraközlöm, hogy 
ennek a ki tűnő és ma m á r nehezen hozzáférhető le í rásnak a segítségével 
a kezdő gyűj tők kezébe jól használható kérdéscsoportot adjak. 



az első szobában, szemben az ajtóval szokták felállítani. Radnóthon 
olykor a hátulsó szobában áll í t ják fel". „Bonyhán nem lévén 
nyuj tópad, azt ágyból és deszkákból készítik el. A ravatal díszes 
összeáll í tására mindenüt nagy gondot fordí tanak . . . " „Ádámoson 
minden jómódú háznál van egy fekete bársony- vagy selyem
takaró , melyet a szegényeknek is odakölcsönöznek s azzal borít
ják be a nyuj tópadot . Balavásáron az aj tó felőli végét gyolcs, a 
két oldalát egy-egy kék, vagy piros szőttes lepedővel vonják be 
s derékaljat és két-három szép gyolcshúzatú pá rná t tesznek reá. 
Bonyhán, Radnóthon és Szőkefalván három csipkés lepedővel 
agga t ják be a három oldalát s egy szép fehér lepedővel betakar
ják. Búzásbesenyőn fehér gyolccsal vonják be. Hosszúaszón ágy-
terí tőkkel és Nagyteremben gyolccsal t aka r j ák be, de szalma
zsákot tesznek reá s azt fehér lepedővel ter í t ik be. Maroscsapón 
szőttesekkel, Marosugrán szőnyegekkel vonják be s éppen, mint 
Balavásáron, derékal ja t és p á r n á t tesznek r e á " . 2 8 7 

A halottakat vagy az ágyban vagy pedig a szoba földjén 
szokták felöltöztetni. A kisebb halottakat — gyermekeket — 
többnyire az ágyban öltöztetik, í r ja Sámuel A l a d á r . 2 8 8 

„Először is minden halottra a lsóruhát adnak. A csecsemőkre, 
nemre való különbség nélkül hosszú inget; a fér f iha lo t takra inget 
és lábravalót ; a nagy leányokra, fiatal- és vénasszonyokra Ádá
moson, Bonyhán, Hosszúaszón és Nagyteremiben hosszá, Szőke
falván rövid, Balavásáron, Búzásbesenyőn és Kiskenden rövid 
inget és ingaljat". 

„A csecsemőket — nemre való tekintet nélkül — Balavásáron 
fehér kötött ujjasba, az u. n. foszlányba; Ádámoson fekete, Nagy
teremben rózsaszínű, Marosugrán piros vagy kék, Maroscsapón 
és Szőkefalván egyszerű, Hosszúaszón piros vagy kék szalaggal 
díszített fehér, Búzásbesenyőn a rendes vasárnapi ruhába öltöz
tetik. Bonyhán a fiúcskára fekete mellényt, a leánykára rózsa
színű ruhá t adnak. A fiacska fejére Búzásbesenyőn és Radnóthon 
szőttes sapkát , Bonyhán szőttes sapká t vagy kalapot, a leány
kának Balavásáron, Radnóthon és Szőkefalván pirosszalagos fő-
kötőt tesznek a fejére, Bonyhán a főkötőre élő- vagy művirág-
koszorút. A lábára Bonyhán, Búzásbesenyőn, Hosszúaszón, Nagy
teremben és Radnóthon fekete, Szőkefalván fehér kötött , Ádá
moson és Marosugrán fehér gyolcshar isnyát húznak, melyet az 
utóbbi helyen sa lavár inak hívnak". 

2 8 7 Sámuel , Kiskükül lő vm. 95. 
2 8 8 Sámuel , Kiskükül lő vm. 92. 



„A nagyobbacska — 5—10 éves — fiúk és lányok halotti öl
tözete Radnóthon csak ingből áll, éppen, mint a csecsemőknél. A 
fiúkra Ádámoson, Bonyhán, Nagyteremiben és Szőkefalván fe
kete, Balavásáron szőttes mellényt adnak. Búzásbesenyőn és 
Hosszúaszón vasá rnap i ruhájukba öltöztetik és a fejükre Ádá
moson, Bonyhán, Nagyteremiben és Szőkefalván kalapot vagy 
fekete báránybőr- , Búzásbesenyőn szőttes, Radnóthon fehér sap
ká t tesznek. A leányokat Ádámoson fekete, Balavásáron piros 
szőttes, vagy szőrfersingbe és kar tonköténybe, Bonyhán rózsa
színű szoknyába és réklibe, Nagytereimben rózsaszínű vagy vilá
gosabb, Maroscsapón és Marosugrán a vasárnapi , Hosszúaszón 
nemzeti szalagokkal díszített fehér ruhába, Szőkefalván fehér 
fersingbe és pirosas mellénykébe öltöztetik. Ádámoson és Hosszú
aszón a kezükbe, Szőkefalván pedig a mellükre v i rágot tesznek. 
A hajukat Ádámoson és Hosszúaszón fekete vagy piros szalaggal 
egybefonják s egy kis élő- vagy művirágkoszorút tesznek reá ; 
Balavásáron egy ágba fésülik s a végire piros pán t l iká t fonnak; 
Bonyhán két ágba fonják s a homlokán egy tincs hajat rózsa
színű, vagy piros szalaggal csokorba kötnek; Búzásbesenyőn két 
ágba fésülik s a fejére főkötőt tesznek; Szőkefalván piros sza
laggal egy ágba fonják, s aszerint, amint egy vagy két ágba van 
fonva vagy fésülve: vagy az egyik vál luknál a mellükre, vagy 
pedig a két karjuk mellett eresztik le. A lábukra ha r i snyá t vagy 
sa lavár i t húznak, Balavásáron az u. n. pampót , mely azonos a 
marosugrai sa lavár ival" . 

„A nagy legények halotti öltözete Marosugrán és Radnóthon 
csakis ing és lábravaló. Ádámoson, Balavásáron, Bonyhán, Búzás
besenyőn, Hoszúaszón, Maroscsapón, Nagyteremiben és Szőke-
falván fekete mellényt adnak rájuk. Nagyteremiben az egyik 
kezükbe virágot , Bonyhán az egyik kezükbe zsebkendőt, a má
sikba virágcsokrot tesznek s a lábukhoz is piros bokrétá t , Búzás-
besenyőn nyakrava ló t is kötnek. Bonyhán a fejükre pörge ka
lapot, Balavásáron fekete báránybőr , Marosugrán fekete bársony 
sapkát , Ádámoson, Búzásbesenyőn, Hoszsúaszón, Maroscsapón, 
Nagyteremiben és Szőkefalván nyáron kalapot, télen sapká t 
tesznek felvirágozva. A lábukra har i snyá t , pampót vagy sala
vár i t húznak" . 

„A nagy leányokra Maroscsapón és Marosugrán a legszebb 
vasá rnap i ruhá juka t adják. Ádámoson, Balavásáron, Búzásbese
nyőn, Nagyteremiben és Szőkefalván fehér fersingbe és köténybe 
öltöztetik, a két utóbbi helyen mellénykét is adnak rá juk. Bony-



hán szatin szoknyát, blúzt és fehér fersinget. Hosszúaszón a 
szegény leányokra fehér, a közepes móduakra kék, a gazdagokra 
rózsaszínű köntöst. Ádámoson, Balavásáron és Marosugrán az 
egyik kezükbe, Bonyhán mind a két kezükbe zsebkendőt tesznek, 
ami a jegykendőt jelképezi. Nagyteremiben egyik kezükbe, Szőke
falván a mel lükre tesznek élő- vagy művi rágbokré tá t . A hajukat 
Ádámoson, Balavásáron és Szőkefalván egy, Bonyhán és Maros
csapón két ágba fonják, Marosugrán és Nagyteremiben szintén 
két ágba fésülik fekete, kék vagy piros szalagot fonva bele s épp 
úgy rendezik el, mint az 5—10 éves leányokét . A fejükre Bala
vásáron, Bonyhán, Hosszúaszón, Marosugrán és Nagyteremiben 
művi rág menyasszonyi koszorút tesznek. Bonyhán a koszorú 
alá rózsaszínű selyemkeszkenőt kötnek, Hosszúaszón pedig a 
koszorút slájerrel t akar ják be. A lábukra , éppen, mint a legények
nél, har i snyá t , pampót , vagy sa lavár i t húznak." 

„A fiatal és javakorabeli embereket Hosszúaszón ünnepi 
ruhába öltöztetik, nyakrava ló t kötnek, s a fejükre kalapot, vagy 
fekete bá ránybőr sapká t tesznek. Maroscsapón, Marosugrán és 
Radnóthon ing és lábravaló képezi a halotti öltözetet, de Maros
csapón a n y a k á r a nyakrava ló t kötnek s i t t a fejükre kalapot, 
vagy fekete bá ránybőr sapkát . Marosugrán ellenben fekete 
bá ránysapká t tesznek. Ádámoson, Balavásáron, Bonyhán, Búzás
besenyőn és Nagyteremiben fekete mellényt, Szőkefalván piros
selyemmel kivarott fehér bá ránybőrbundá t adnak reájuk s Bala
vásáron és Búzásbesenyőn fekete nyakravaló t kötnek a nyakukra 
s a fejükre Ádámoson kalapot, Balavásáron fekete báránybőr
sapkát , Bonyhán, Nagyteremiben és Szőkefalván kalapot, vagy 
fekete bá ránybőr sapká t tesznek. L á b u k r a har i snyá t , pampót , 
vagy salavár i t húznak." 

„A fiatal asszonyokra Bonyhán és Nagyteremiben a meny
asszonyi ruhá juka t adják, ha elviselődött, ú ja t vesznek helyette 
s abba öltöztetik. Maroscsapón és Marosugrán a legszebb vasár
napi ruhába. Ádámoson és Hosszúaszón fekete selyem fersingbe 
és köténybe, Szőkefalván fekete szőrfersingbe és köténybe öltöz
tetik. Ádámoson, Balavásáron, Hosszúaszón, Maroscsapón és 
Nagyteremiben fekete selyem, vagy szőr, Bűzásbesenyőn fehér, 
Marosugrán színes kendőt kötnek a fejükre, Szőkefalván fekete 
selyem főkötőt s arra fekete selyem keszkenőt. Búzásbesenyőben 
és Szőkefalván a hajukat kontyba csavarják, egyebüt t egy vagy 
két ágba fonják, i l l tve fésülik, ú g y mint a nagylányoknál , de 
szalagot nem fonnak bele. L á b u k r a har i snyá t , pampót , vagy sa
lavár i t húznak." 
72 



„A vén embereket éppen úgy öltöztetik, mint a fiatalokat 
és javakorabelieket, azzal az eltéréssel, hogy Radnóthon házi 
szőttes mellényt, Szőkefalván pedig festett bá ránybőrbundá t ad
nak reá juk s fekete nyakrava ló t tesznek Bonyhán, Marosugrán 
és Szőkefalván. Hosszúaszón harisnya helyett cipőt, vagy csiz
mát húznak a lábukra ." 

„A vénasszonyokat Ádámoson, Balavásáron, Hosszúaszón, 
Maroscsapón, Marosugrán és Radnóthon fekete fersingbe és fe
kete köténybe, Szőkefalván fekete fersingbe és fekete mel
lénykébe öltöztetik s a fejükre fekete selyem, vagy szőrkeszkenőt 
tesznek. Bonyhán székelyszőttes ruhába, fejükre fekete főkötőt, 
arra félfekete keszkenőt s a kezébe fekete zsebkendőt illesztenek. 
Búzásbesenyőn fehér fersinget és fehér kötényt adnak reájuk 
s a fejükre fehér keszkenőt tesznek. Hajukat és lábukat éppen 
úgy rendezik el, mint a f iatalasszonyokét ." 

Sámuelnek ebben a k i tűnő le í rásában beszédes emlékeit talál
juk a régi gyász kifejezésének, de egyben annak is, hogy az öl
tözetben is kifejezték régen (annak a m a r a d v á n y a i a mai öltöz-
tetési szokások) a halott korát , közjogi és vagyoni állását. K i 
fejezték azt is, hogy a halott nősülendő legény vagy férjhezme-
nendő lány volt-é. Kifejezték az öltözettel az életkort és a halál 
okát is, amennyiben az öngyilkosokat nem illették díszes öltözet
tel; stb. A hóstát népe Erdélyből verődöt t össze nagyobb részben, 
azér t nézzünk még néhány erdélyi és más párhuzamot a ravatalra 
és az öltöztetésre vonatkozóan. 

A marostordamegyei Magyarón 2 8 9 nyúj tópadon nyúj tózta t 
ják ki a halottat. A nyúj tópad deszkából van, 75 cm. széles és 
2 m. hosszú, négy lába van, mint a mosószéknek, de ennek elle
nére mégis két kecskelábra állí t ják. Az egyik kecskelábnak (mind
egyik háromlábú, akár a hőstát i) egy jó arasszal hosszabbak a 
lábai. Ez a kecskeláb kerül a halott feje felől, a másik a halott 
lába felől. Azér t rendezik így, hogy a ravatalra a belépőnek jó 
rá lá tása legyen. A nyúj tópadot az első házban áll í t ják fel, 
lábvégével az aj tó felé. 

A ravatal felszerelése a következőképpen tör ténik: legalulra 
egy szedéses, szőttes lepedőt ter í tenek, erre kerül egy gyolcs-
lepedő, amit tu l ipánvarássa l díszítettek. A tul ipándíszes gyolcs-
lepedőre teszik a szalmával tömött derékaljat, amit két táblás 

2 8 9 Az idevaló adatokat Palkó-Rácz A t t i l a g imnáziumi tanulónak 
köszönöm. 



vagy rakott szőttes abrosszal takarnak le. Ezu tán következik két 
szép, varot tdíszű törülközőkendő. A halott feje alá két pá rná t 
tesznek egymásra . A p á r n á k r a két-két húzatot húznak, mindegyik 
végükre egyet-egyet, mert a ravatalon mind a két vége látszik 
a pá rnának , nem úgy, mint a közönséges használa tban, amikor 
az egyik vége mindig a fal felé esik. A p á r n a héjak díszítése: 
kettő tulipán, kettő pedig retkes vagy mérai k ivarrással díszített; a 
min ták színe többnyire bordópiros. 

Magyarón a halottakat a következőképpen öltöztetik fel: 
Fér f i halottra, korra való tekintet nélkül, külön erre a célra ké
szített bőgatyát és bőújjú inget adnak. A gatyaszárak alsó pere-
mét sárgaszínű magyar hímzéssel díszítik. Az ingnek a vál la és 
kézellője „paplanlepedő min táva l " a „nyak gal lér ja" pedig szilva
magos min táva l van „megvar rva" . Ezenkívül az ing dereka 4—5 
helyen drappsz ínűpamut ta l , az u. n. sztrimbá-val van összekötve. 
A kötések az ingen há tu l és a gatya első részén a következő for-
mában vannak alkalmazva: kapocskötés, sztrimba, asztallábas, 
vízfolyásos és s-s-es kötéssel. Az ing ugyan bőújjú, mégis a 
csuklókon begombolják két-két gombbal, de gomblyuk helyett 
gombház segítségével. 

A férfi halottak lábára gyolcsból varrott papucsot húznak, 
a fejükre fehér bá ránybőr sapká t tesznek. 

Öregasszony halotti öltözéke Magyarón : Fekete ruha, fekete 
köténnyel. A fejére fiketőt tesznek és a fiketőre az esküvőjén 
viselt „nagykendőjé t" (fejkendő) kötik. Fehé r gyolcsinget adnak 
rá, fekete „f iketőpánt l ikával" . A pán t l ika széle piros rózsákkal 
van szegélyezve. A nyakába 8—10 sor fekete gráná t füzér t teker
tek. A lábára gyolcsból varr t fehér papucsot vagy ha gazdagabb, 
piroscsizmát húznak. 

A magyarói fiatal menyecskéknek a következő halotti ruha 
j á r : Ha t -hé t rendbeli fersing: pirosas, apróveres, segesvári, 
piros-székelyszőttes, sötét-székelyszőttes, kásmér, szatén stb.; ezek
ben ravata lozzák fel. A fersingek alatt csipkeszegélyes fehér 
gyolcs pendely van s az egy jó ú j j n y i r a k i kell, hogy látszék a 
fersingek (szoknyák) alól. A fersingeket is úgy adják fel a ha
lottra, hogy sorban kilátszék a fersingek bársony pántja (színes 
bársony szegélye). 

A fiatal menyecskékre fehér inget adnak. Az inget varrott 
díszek ékesítik; a varrás a vállaktól lefelé halad az ujjak hosszá
ban egész végig. Az ing tászlija is szépen kivarr t , de a nyaka 
nincs díszítve, t a lán azért, mert a nyakba 8—10 sor fényessel 



összefűzött piros g ráná t gyöngysor ékeskedik. H á t u l a nyakán 
piros gyöngykötő csüng. 

Az öltözék kiegészítéséül szebbnél-szebb ruhát (kötényt) köt
nek a halott menyecskék elé, a lábukra pedig piros csizmát húznak 
és a fejüket szép kendővel kötik be. 

Fiatal lányt, ha már konfirmált , akkor a magyarói 
szokás szerint megillette a ravatalon a színes székelyszőttes fer-
sing s még vagy hat más fersing, akárcsak a menyecskéket. A 
hajába, amit két ágba választottak, szebbnél-szebb pánt l ikákat 
fontak és rozmaringos koszorút tettek a, fejére. Fehé r gyolcsinge 
éppen úgy volt díszítve, mint a menyecskéké, csak az ingre zsinó
rokkal cifrázott lábit adtak. Lábára régen fehér gyolcs papucsot 
vagy piros csizmát húztak, eléje szép kötényt kötöt tek és a nya
kába ugyanolyan piros g ráná tgyöngy került, hátul a piros gyöngy
kötővel, mint a menyecskéknek. 

A lányok halotti viselete napjainkban annyit változott , hogy 
a konfirmált lányokra fehér fersinget és fehér ruhá t adnak, lá
bukra félcipőt húznak, a hajukba fehér pán t l iká t fonnak és mir
tusz koszorút tesznek a fejükre. A menyecskék halotti viselete 
vál tozat lanul a régi, míg az öregasszonyok fejéről mind sűrűbben 
hiányzik már a fikető. 

A férfiak viseletében pedig az a változás észlelhető, hogy az 
idősebbeket is már fehér har i snyában és, boxcsizmában, kalapban 
temetik el, csak az ing még a régi. Ugyanez áll a konf i rmál tan 
elhalt f iúkra és legényekre is, azzal a különbséggel, hogy a régi 
ingre kíkújjast vesznek, mellényt öltenek és karmantyut kapnak, 
amit színes hárászból kötöttek, s olyik egészfülpesi mellrevalót is 
ad, konfirmáltan elhalt fiára. 

A kicsi gyermekeket és leánykákat, konfirmációs korukig, 
mindennapi tiszta ruhá jukban temetik el. Ez kicsi szoknya, ing 
vagy ingszoknya, a hajat két ágba fonják pánt l ikáva l és a lábukra 
fehér gyolcs papucsot húznak. A régi háziszőttes ruhaanyagot ma 
gyár i kartonanyagok vá l to t ták fel. 

Mielőtt további egy-két párhúzamot elősorolnék a hóstát iak ra
vatalozó és halottöl töztető szokásaihoz, ideírom azokat a sorokat, 
amelyekben Apor Pé te r báró emlékül hagyta ránk korának, a 18. 
század eleji E rdé ly úr i renden lévőinek temetkezési szokásai t ; a 
halott felöltöztetését: „ . . . magá t a halottat — ír ja Apor — rend-
szerént materia köntösben nyú j tóz ta t t ák k i , vagy bőrös kapczás 
nadrágban vagy csak materia vagy szép gyolcs kapczában, az 
feje alá tettek vagy bársony vánkosokat , vagy portai d rága 



vánkosokat , az vánkosra az feje mellé szép nusztos süveget. Az 
előtt régen penig ...... posoni süveget vontak az fejiben, az kezi-
ben valami szép skófiummal varrott keszkenyőt alá bocsátotta-
nak; ha catholikus volt, az keszkenyőjén felyül állott az olvasója; 
az lábára té rd ig ter í te t ték az szemfedelet, az mely volt vagy fá
tyolból vagy d rága pa tyola tból ; körös körül az szemfedelen volt 
szélyes, igen vékony ezérnából szőtt, némelykor ezüst- vagy 
aranyfonallal elegyített fejér szélyes csipke; az nyújtózószéken 
volt valami szép portai skár lá t szőnyeg, az nyuj tóz ta tópad alatt 
volt nagy öreg divánszőnyeg; . . . . h a harczon esett el, veres po-
sonyi süvegben temet ték el az olyat, de az selyem volt s nem 
volt k ivágva együt t is. Egy-ké t d r ága gyű rű t is temettek el az 
kezin ." 2 9 0 

A nők halotti öltözetéről szűkszavúan csak ennyit ír Apor: 
„Az asszonyokat többire mind fejér szoknyában, válban, előruhá-
ban öltöztették f e l , . . , " 2 8 1 

Ezek u t án az erdélyi adatok u tán vegyünk szemügyre az 
ország más területéről is párhuzamokat . Molnár József írja, hogy 
Hajdúnánáson „ . . . a lábára (t. i . a halottnak) csak fuszeklit 
húznak, van aki kesztyűt is ad rá, a gyű rű t is veleadják. A kalap-
j á t a hasá ra teszik, vagy a lábához, mer nem jő, ha anélkül 
megy el." 2 9 2 

„Asszonyt — írja Molnár — fekete vagy színes ruhában te
metnek, bekötött fővel, a jegykendőt kötik a fejire, a lábára 
fejér ha r i snyá t húznak." Régen a fiatalabb asszonyt hajdísszel 
(főkötőszerű lehetett) temették el. Az öreg asszonyokat bekötött 
fővel te t ték a koporsóba; újabban azonban a ha jdúnánás iak kezdik 
hajadonfőt t temetgetni az asszonyokat.2 9 3 

A borsodi matyók halálruhájáról I s tvánf fy Gyula a követ
kezőket jegyezte fel. A halálruha mind a férfiaknál, mind a nők
nél az életkor szerint más és más. 

„A fiú- és leánygyermeket , — írja I s tvánffy — ha 5—6 éves 
korá ig elhal, abban a gazdagon hímzet t fehér ingecskében teme
t ik el, melyet a keresztanya szokott ,korazsma' gyanán t a gyer
mek számára küldeni ." 2 9 4 A hatévesnél idősebb fiú vagy leány 
halottakat, ünneplő ruhájukban temetik el. Mégpedig: „A legény-

2 9 0 Apor, Metamorphosis, Tizedik Czikely. 
2 9 1 Apor, Ugyanott. 
2 9 2 Molnár, A halott 240. 
2 9 3 Molnár, A halott 243. 
2 9 4 Is tvánffy, A borsodi ma tyó nép élete 280. 



halottat fehér ,singolt gyócsingbe, ga tyába ' öltöztetik, p i tykés , 
fekete posztólajbit adnak rá, ka lap já t a feje mellé jobb vagy bal 
vál lára teszik, lábai ra azonban csizmát sohasem húznak, legfölebb 
a módosabbnak , tr imflist ' , hanem ez is nagy r i tkán esik meg. 
A házasembert — volt légyen az öreg vagy fiatal — egyszerűen 
s imán beszegett ú j jú fehér ingbe, ga tyába öltöztetik, fekete 
,posztólajbit ' adnak rá, s a lajbi mellé a gatya kötéséhez jobb 
oldalon egy piros virágos, rojtos zsebkendőt dugnak be." 2 9 5 

„Az eladó leányt, menyecskét — ir ja I s tvánf fy — czifrán, a 
templombajáró ruháva l szokták ki ter í teni . Virágos szoknyát, 
fehér ingvál lat adnak rájok, színes, vagy selyemkendőt kötnek 
a nyakukba s míg a menyecske fejére ,nagy aranyos féketőt ' tesz
nek, az eladó lány ha já t színes pán t l ikákka l fonják be s homlokát 
csinált virágból készült koszorúval övezik ." 2 9 6 

„Az éltesebb nőket a korukhoz inkább illő egyszerű ruhában 
öltöztetik fel ; fekete szoknyában, fekete köténnyel s fekete 
nyakba való kendővel temetik el őket s fejére mindeniknek elől 
köthető fodros fekete főkötőt kötnek. Nincs raj tuk semmi színes, 
semmi rikító, egyedül az ingváll fehér színe válik k i . " 2 9 7 

A ravata l ró l a következőket olvassuk I s tvánf fyná l : „Az így 
felöltöztetett halottat azután ki ter í t ik a ,ház'-ban, a kicsinyt ren
desen a mestergerenda alá a bölcsőre, vagy két székre, melyen 
3—4 p á r n a van egymásra rakva, a felnőttet pedig az asztal he
lyére helyezett ágyban. Az ágyon egyedül a szalmazsákot hagy
ják, melyet egy tiszta, fehér lepedővel takarnak le s arra helye-
zik az tán a k o p o r s ó t " 2 9 8 

A számtalan magyarországi pá rhuzam felsorolását mellőzve, 
még csak a Gönczi által közölt adatokat idézzük. A göcseji népnél 
az a szokás, hogy a férf iakat férfiak, a nőket pedig nők öltöztetik 
fel. „ A nőket legtöbb helyen fehérbe vagy legalább világos színű 
ruhába öltöztetik, — ír ja Gönczi — mert ,szűz Mari ja asz szereti' 
s mert annak a lelke, akit fekete ruhában temetnek el, addig nem 
juthat menyországba, míg ruhá ja meg nem fehéredik s hogy 
fehér legyen, a másvilágon a J o r d á n vizében kell sokáig moso
gatni. . . A fehér r u h á r a vonatkoztatva mondják Lendvavásá r 
helyen és környékén, ha nőszemély hal meg: ,Fe jé r ruhás hat 
meg'. Boczfölde, Sárh ida községekben és környékükön a nőket 

2 9 5 I s tvánffy . A borsodi ma tyó nép élete 280. 
2 9 6 Is tvánffy, A borsodi m a t y ó nép élete 280. 
2 9 7 I s tvánffy , A borsodi ma tyó nép élete 280, 281. 
2 9 8 Is tvánffy, A borsodi matyó nép élete 281. 



feketébe öltöztetik. A k i szűlésben hal meg, arra két öltözet ruhá t 
adnak és pedig két inget, két szoknyát, két kötényt és két réklit . 
Néha a második öltözet r u h á t csak melléje teszik a koporsóba. 
Ezt azér t teszik, hogy a másvi lágon a rajta lévő t i sz tá ta lant a 
J o r d á n vizén való á tmenete ikor levethesse s helyette t i sz tá t ve
hessen magára . Némelyik hite szerint a levetettet a J o r d á n vizé
ben fogja hagyni, mert ezzel bűnei is ottmaradnak." 2 9 9 

A viselős á l lapotban meghalt asszony mellé gyermekruhá t is 
tesznek, hogy a másvilágon megszűlendő gyermeke részére készen 
álljon. Mert az a hiedelmük, hogy a viselős asszony a gyermeket 
vagy a halottas ágyon vagy a koporsóban megszű l i . 3 0 0 

A férfi halottakat a göcsejiek a legújabb ünneplő ruhájuk
ban temetik el. Az ünneplő ruha alá tiszta fehérnemüt adnak a 
halottra. „Fe jé re régebben — írja Gönczi — u. n. bagu- vagy 
süvegs ipkát tettek. Most a kalapot bal hóna alá helyezik s oldalt 
zsebkendőt tesznek. Lábá ra régebben bocskort kötöttek, most 
fehér kapcával , ronggyal tekerik be. Ahol csizmát húznak a lá
bára, annak sarkáról a pa tkó t s szeget legtöbb helyen leveszik, 
hogy a másvi lágon ne legyen nehéz, ne kopogjon s mert a t isztí tó
tűzben a vas sokáig nem ég el s így a halott hosszabb szenvedé
seknek van ki téve . 3 0 1 Némelyek a gyermek lábára is csizmát 
húznak, Göcsejben még akkor is, ha a gyermek életében sohasem 
jár t még csizmában. Boczföldön — ír ja Gönczi — rendesen új 
csizmát vásárolnak a halott számára és azt temetik el vele. A 
gyermek fejére is kalapot tesznek, de az egészen kicsiket fejkötő
ben temetik el; a leányok fejére pedig koszorút tesznek. 

A ravatalt a következőképpen készítik el a göcsejiek: A ha
lottat vagy deszkára vagy ágyra terí t ik k i . Az előbbi volt ré-

2 9 9 Gönczi, Göcsej 358. 
3 0 0 Gönczi, Göcsej 358. Érdemes megemlíteni , hogy egyes belső-

ázsiai török népek a születés, illetve szülés u t á n ugyanolyan tisztálko
dás i r i tust hajtanak végre, mint amilyent a halá leset a lka lmával mű
velnek. Feltehető, hogy a göcseji viselős á l lapotban elhalt asszonyra is 
azért adnak két rend ruhát , hogy a másvi lágon ha gyermekét megszülte, 
legyen tiszta ruhá ja , amit a szülés, mint beszennyező folyamat, u t á n ha 
megtisztálkodott , m a g á r a vehessen. Göcsejben, de máshol is az ország
ban, ma m á r al ig ta lá lni egy-két ha lvány emlékét annak a felfogásnak, 
hogy a szülés elszennyezi a szűlő nőt és a vele érintkező környezetét , s 
hogy ezért t iszt í tó műveletnek vetik a lá a nőt és a helyet ahol szült, va
lamint a t á rgyaka t , amelyek vele érintkeztek. Ennek a t isztí tó r í tusnak 
az emlékét se j thet jük ta lán a koporsóba tett másik öltözet ruhában . A 
népek temetkezési kul tuszában ugyanis minden régi h a g y o m á n y a leg
tovább fennmarad. 

3 0 1 Gönczi, Göcsej 359. 



gen az ál talános szokás. E végből „két szál deszkáit helyeznek az 
asztal és ablak közé vagy székekre s azt a rendes ágyi ruhával 
fölvetik. Rajta a halottat k inyúj tóz ta t j ák . " 3 0 2 Ott pedig, ahol 
az ágyon van a ravatal, az á g y a t hosszában, a szoba közepén, a 
mestergerenda húzódásának az i rányában helyezik el és úgy 
fektetik r á a halottat. 

Az európai népek, különösen a mi kisebbségi népeink és 
szomszédaink körében, számtalan hasonló és eltérő vá l toza tá t is
merjük a halott öltöztetési és ravatalozási szokásoknak. Azok 
felsorolását most mellőzzük is, csak még, végezetül, keleti roko
nainktól közlünk néhány párhuzamot . 

Mészáros Gyula ír ja a csuvasokról,303 hogy a megmosott 
halottat tiszta ruhába öltöztetik, úgy mint ahogy életében jár t , 
A halott rendszerint m á r életében kijelöli (hacsak nem hirtelen 
halál lal halt el) hogy melyik ruhá jában temessék el, s hogy hogyan 
öltöztessék fel. Nem maradhat el azonban az öltözetből a hosszú 
dolmány (sekman), amit a ruhák fölé adnak. Régebben ékszereket 
is adtak a halottra, de a sok sírrablás, ami ennek a nyomában 
elharapódzott , megszüntet te ezt a szokást. 

A felöltöztetett halottat a csuvasok lefektetik valami padra, 
mindig ügyelve arra, hogy a feje a szoba főhelye felé essék. A 
halott alá nemeztakarót terí tenek, amit k i - k i erre a célra még 
életében elkészített . A halott feje alá kis vánkost dugnak. 

A mordvinok halotti öltözetére vonatkozólag, Harváná l , a kö
vetkezőket olvashatjuk: Amint a halottat a halottmosók, a halot
tól való számos bocsánatkérés közepette megmosták, nyom
ban hozzálátnak a halott felöltöztetéséhez. A halottra inget 
és nadrágot adnak, amire egy különös halotti ruha az odrat 
(<orosz odr.) kerül s a halott nyakába keresztet is függesztenek. 
A halott l ábára nyí rkéreg bocskort húznak, de a bocskor felkötő 
szal lagját most visszafelé tekerik a bokára s a szallag végét kifelé 
hagyják, élőknél a bocskorszallag vége rendszerint belül van. 
Az öltözete, eddig a fokig, nőnek, férfinak egyforma. Nagyon ügyel
nek azonban arra, hogy a sapka és az odrát,304 amely utóbbit szintén 
ú jonnan készítenek, illetve csak a halá l ra készítenek, egy-egy szál 
cérnával legyen készre varrva. A cérnának nem szabad elsza
kadni. Ha a halott, asszony, akkor a haját balról befonják és 

3 0 2 Gönczi, Göcsej 359. 
3 0 3 Mészáros, A csuvas ősvallás 213, 214. 
3 0 4 Az odrai fehér vászonból készült hosszú kabátszerű ujjas. Vö: 

Harva, Mordvalaisten muinaisusko 21. 1. 2. kép. 



az u. n. panga-t (férjezett nők fejrevalója) teszik a fejére. Ha az 
illető öregasszony, akkor a pangára még fejrevaló kendőt is köt
nek. A leány ha já t is befonják, mégpedig jobbfelől és a haj-
fonatba szallagot kötnek és ezenfelül a homlokát szövetből vagy 
papirból készült művirággal is ékes í t ik . 3 0 5 

A halottat padon ter í t ik k i . A padra füvet vagy szalmát 
tesznek és azt ruháva l t akar ják le és így teszik rá a halottat. 
Kiegészítésül meg kell még jegyezni, hogy a mordvinok halotti 
öltözete fehér, csak az ing melli részén körül és térden alul érő 
szélén körül, fut egy keskeny fekete vagy színes varrott dísz. A 
kieresztve viselt hossziiderekú inget övvel kötik meg derékban és 
az övbe elől, sarkánál fogva, egy szövetkendőt dugnak, hogy a 
halottnak legyen a másvilágon törülközőkendője . 3 0 6 

A cseremiszek épen úgy öltöztetik fel halottjukat, mintha 
ú t r a menne, 3 0 7 de a ruha színe i t t is fehér vagy inkább valamilyen 
világos szövetből varrott. 

A permi finnek körében pedig az a szokás, hogy a megmosott 
halottat fehér ünneplőruhába öltöztetik. A lábára új kapcát teker
nek és úgy kötik fel hársfabocskorát . A férfiak fejébe házikészí-
tésű nemezkalapot tesznek, a kezére bőrkeztyűt húznak s az öre
gek kezébe még botot is adnak. A nőket koruk szerint, őket meg
illető díszben temetik el. A halottat a koporsóban ravatalozzák 
fel, úgy, hogy nyír fagal lyat apróra vágnak és azt teszik a kopor
sóba, erre p á r n á t ter í tenek; a halottait a p á r n á n nyúj tózta t ják 
el, hanyattfektetve és a koporsót úgy helyezik el a szoba tenge
lyében, hogy a halott feje az ajtó felé essen.308 

A vogulok és osztjákok nem mindig öltöztetik fel díszesen 
halottaikat, különösen a szegények, hiszen mint fennebb már 
megemlí tet tük, nem is minden vidéken mossák meg a halottat 
(pl. a Tremjugan vidékén élők sem). A halott hajá t (hosszú hajat 
viselnek, többnyire a férfiak is) azonban mindenü t t nagyon gon
dosan megfésülik; i t t -ot t az északabbra lakók le is vágnak egy 
kis tincset a halott hajából. 

A szegények abban a ruhában temetik el halottaikat, amiben 
a halál érte, úgy, ahogy meghalt, csupán a fejet t akar ják be jól, 
illetve csavar ják be szövettel vagy puhá ra tör t rénbőrrel , amely-

3 0 5 Hamalainen, Beitrage 124. — Harva, Mordvalaisten muinais-
usko 20. 

3 0 8 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 20. 
3 0 7 Holmberg, Tsheremissien uskonto 13. 
3 0 8 Holmberg, Permalaisteu uskonto 20. 



nek a szőrét befelé fordítják s mint a szemfedő le írásakor már 
szóvátettük, a fej bebugyolálása u tán a bőrre gombokat varrnak 
a szemek, orr és száj fölé, s ezáltal a hanya t t fekvő halott arcát 
pr imit íven ábrázolják. 

A gazdagabb vogulok és osztjákok azonban a legjobb ruhá
j á t adják a halottra. Ahol inget is viselnek, ott inget is adnak a 
halottra és a gazdagság szerint több inget adnak rá. A férfi ha
lottakra nadrágot is húznak, sok helyen még a nőkre is. A halott 
felsőtestére az illető vidéken viselt felsőruhát adják és derékban 
övvel kötik körül. Az Ir tys-vidéki nőkre azt a gyöngyökkel szőtt 
ruhá t adják, amit ünneplőbe szoktak hordani és rá juk rakják 
valamennyi ékszerüket is. A Yasjugan-vidékiek prém felsőruhát 
adnak a halottra, hasonlóan cselekszenek az Ir tys-vidékén élő 
gazdagabbak is. A Surgut -környékén lakó jómódu vogulok és osz-
tyákok két rendbéli r u h á t is ráadnak a halottra. A kezére kesz
t y ű t húznak, a l ábára pedig lábbelit, de a lábbelibe a trem-
jugániak nem tesznek kisimított szénát, amilyet az élők csizmá
jába szoktak tenni, hanem csak összekócoltat. 3 0 9 

A felöltöztetett halottat nem igen ravatalozzák fel, hanem ott
hagyják azon a helyen, ahol meghalt. Csak Surgut vidékén és 
Tremjugán környékén más a szokás. Az említett helyeken a fel
öltöztetett halottat azonnal lefektetik a padlóra te r í te t t szénára 
vagy rénszarvasbőrre , úgy, hogy a feje az a j tósarka i rányába 
essék, a lába pedig a szoba belseje felé. Tehá t olyan helyzetben, 
— jegyzi meg Karjalainen — hogy feje az ajtó és különösen a 
nagyjelentőségű küszöb (szellemek és háziistenek tartózkodó 
helye) felé van i r á n y í t v a . 3 1 0 

A finnek, mint az ásatások is igazolják, teljes díszben, ék
szerekkel, eszközökkel el látva temették el halottaikat, nőket, fér
fiakat e g y a r á n t . 3 1 1 Az etolai finnek manapság csak teljes alsó-
ruhában temetik el a halottakat, a halott lábára fehér har i snyát 
húznak. Ha jdanán azonban az etolaiak is teljes öltözetet adtak 
halottjukra. A nőket fekete selyemben temették, a lányokat haja
donfővel, a férf iakat pedig ellenzőtlen sapkával tet ték a sírba, 
l ábukra har i snyá t húztak akkor is, a kezükre pedig szövetdarab
ból vagy gyapjúból készült keztyűt húztak. Az így felöltöztetett 
halottat azután nyújtóztató deszkára tették. A nyújtóztató desz
kán addig maradt, amig a koporsó el nem készült. A kinyújtóz-

3 0 9 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 44. 
3 1 0 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 66. 
3 1 1 Krohn, Suomalaisten runojen uskonto 44. 



tatot t halottat fehér takaróval ter í te t ték le, az a r cá ra pedig szem
fedőt bor í to t t ak . 3 1 2 

A lappok halottaikat mosás u tán valamilyen lepedőbe csavar
ják. Különösen nagy gondot fordí tanak arra, hogy a halott a be
göngyölő lepedőből k i ne nyúljék. Ez arra a hitre vezethető vissza, 
mely szerint a lappok azt tar t ják , hogy a lélek még halál u tán is 
a testben marad. Ha a testet nem göngyölnék be gondosan, akkor 
a kimaradt testrészen a lélek e lhagyhatná a testet és hazajár
hatna az otthoniakat kísérteni . Oroszország egyes vidékein élő 
lappok halottaikat rénszarvas- vagy medvebőrbe göngyölik be. 
Régen azonban, mint ez a sírleletekből kivilágosodik, nyír fakér
get használ tak a halott begöngyölésére. A ny í r fakérge t a fejen, 
karokon és lábakon rénszarvasínnal még alaposan össze is varr
ták. Ma már koporsóba teszik halottaikat, de ravatalozni nem 
igen szokták, mert erősen félnek tőle. Halá la u tán a temetésig 
vagy ot thagyják a halottat ahol meghalt, vagy pedig valamilyen 
más kamrába visz ik . 3 1 3 

Harva írja, hogy az al táj i népcsaládból azok a népek, ame
lyek lamaisták, vagy elégetik halottaikat — különösen az elő
kelőbbeket — vagy pedig kiteszik a pusztára , kutyák , ragadozók 
és a sasok mar t a l ékáu l . 3 1 4 Ezek a népek, ha hisznek is a túlvilági 
életben, mégsem lát ják úgy el ú t ravalóval halottaikat, mint a 
keresztyének, vagy akár a sámánizmus hívei. 

A szojótok p l . kiteszik halottaikat a p u s z t á r a . 3 1 5 Egyik-másik 
helyen a ki te t t halott alá nemezszőnyeget terí tenek, feje alá 
teszik nyergé t ; ezenkívül a halottat ellátják ruháva l is. Még 
pedig az évszaktól függően, télen p rémruhákka l , nyá ron könnyű 
szövetruhákkal és melléje teszik minden eszközét, amit az életben 
haszná l t . 3 1 6 

A lamaista hitet követő burjátok sok szokást megőriztek régi 
hitükből. Így sámánjaik is vannak, akiket elhalálozván nem temet
nek el, hanem a szojótok módjára, szabad ég alá tesznek, de nem 
a pusz t á ra és nem is koporsó nélkül, mint a sojótok, hanem a fa 

3 1 2 Helminen, Vuotuisjuhlista 23. 
3 1 3 Holmberg, Lappalaisten uskonto 16. 
3 1 4 Harva. A l t a i n suvun uskonto 198, 199. 
3 1 5 Papjaikat és jelesebb halottaikat, ugyancsak a pusztán, mág

lyán elégetik. A halot tégetést k i tüntetésnek ta r t j ák a halottra nézve. A 
sámán izmus t követő szojótok sámánjuka t , ha meghalt „eltemetik" úgy, 
hogy koporsójá t a fa lombjai közé erősítik. Tehát fá ra „temetkeznek", 
a sámán varázseszközeit , dobját, szerszámait , r u h á i t stb. a koporsó fölé, 
a fa á g a i r a aggat ják. Vö : Harva, Al ta in suvun uskonto 200. 

3 1 6 Harva, Al ta in suvun uskonto 200. 



lombjai közé, vagy négy magas oszlopra teszik a sámán koporsó-
já t (arangáját). 

A legtöbb helyen azonban a burjátok elégetik halottaikat. 
Égetés előtt azonban szépen felöltöztetik a halottat, feje alá teszik 
nyergét , melléje teszik í já t és nyilai t , valamint kését s mint Harva 
megjegyzi, olykor még lovát is elégetik vele. 3 1 7 

A mohamedán hiten lévő al táj i népek sem fordí tanak nagy 
gondot a halott ruháza tá ra , de eszközöket sem tesznek mel lé . 3 1 8 

Zeland jegyezte fel a kirgizekről, hogy halottaikat felöltöztetve, 
koporsó nélkül a sír oldalába vájt üregbe temetik ülő helyzetben, 
keletre fordí tot t arccal. 3 1 9 

A kirgizeknek ezzel a temetkezési szokásával kapcsolatban 
Harva megjegyzi, hogy a kirgizektől keletre, de ál talában a keleti 
török népek hasonló módon temetkeznek, mint ahogy azt Zeland 
a kirgizekről feljegyezte. 3 2 0 

Katanov írja, hogy a Tarbagat környékén lakó kazak-kirgi-
zek a halottat úgynevezett testlepedöbe göngyölik, éspedig a 
férfi halottat háromszorosan, a nőhalot ta t pedig ötsorosan és az 
így felöltöztetett halottat teveháton viszik a sírhoz, jóllehet, a 
temető közel van. 3 2 1 

Harva szerint azok az altáji török népek, amelyek keresztyén 
hitre tértek, a görögkatolikus papok minden szigorúsága ellenére 
is, sok pogány szokást megőriztek. Pl . — írja Harva — az a l tá j -
vidéki t a t á r népek között ma már megmossák a halottat és fel
öltöztetve fából vá j t koporsóban vagy faragott deszkakoporsó
ban temetik el, de mint a beltirek és kargincsok is, az évszakoktól 
függően és a gazdagság mértéke szerint, a fejrevalótól a lábbeliig, 
nagy gonddal, úgy öltöztetik fel a halottat, mint ahogy az utas 
embert el szokták látni ú t j á r a . 3 2 2 A kicsi gyermekeket régebben 
nyí r fakéregbe vagy nemezbe göngyölték és vagy fára függesz
te t ték vagy a fa odvába d u g t á k . 3 2 3 

További párhuzamok felsorolását abbahagyva, feleletet kel
lene adni arra a kérdésre, vajjon mi az oka annak, hogy a halot
tat felöltöztetik és annyi sokféle képpen öltöztetik fel. Erre nézve 
a magyaráza to t a lélekhitben, s a lélek túlvilági életének hitében 

3 1 7 Harva, A l t a in suvun uskonto 200. 
3 1 8 Katanov, Über die Bestattungsgebrauche 277—278, 280. 
3 1 9 Zeland, K i r g i z y 32. 
3 2 0 Harva, Al ta in suvun uskonto 203. 
3 2 1 Katanov, Über die Bestattungsgebrauche 277—278, 280. 
3 2 2 Harva, A l t a in suvun uskonto 204. 
3 2 3 Katanov, Über die Bestattungsgebrauche 227. 



talál juk. Az emberek gondoskodni k ivánnak a halott odaát i éle 
téről, hiszen, mint fentebb m á r többször szóba került , a legtöbb 
egyszerűbb viszonyok között élő, s legfőképpen nem keresztyén 
nép, úgy hiszi, hogy a halottak a túlvilágon folytat ják földi éle-
tüket . Erre az életre kell ellátni ruháza t ta l a halottat, különben 
megsértődik és ha rag jában bajt zúdí t há t ramarado t t j a i r a . Az 
öltöztetés másik oka tehát ettől a bajtól, veszedelemtől, haláltól 
való félelem. 3 2 4 

Az öltöztetés sokfélesége pedig hagyományokból eredő szokás 
és a hagyományok egy hajdan létezett vi lágkép ma már sokszor 
értelmetlenné porlott töredékei. 

A halottra sarlót tesznek. 

Meg kell még említenünk néhány hóstát i szokást, ami a rava
talra tett halottal kapcsolatos. 

32. A hóstát iak úgy tar t ják , hogy a 
halott felfuvódik, ha léghúzat éri. Ezért 
a halott hasára sallót tesznek. A sarló 
amit a halott hasá ra tesznek, fogazott 
élű kell hogy legyen, az úgynevezet arató 
salló (3. kép) — mondják a hós tá t i ak . 3 2 5 

Adatközlőim túlnyomó része úgy tudja, 
hogy a sarlót mindig valami öregasszony 
teszi a halottra, mielőtt a kiterí tet t ha
lottat a szemfedővel letakarnák, hogy a 
sarló a szemfedél alatt legyen. Az öreg
asszony rendszerint a halott hozzátarto
zója. Fiatalokra, ha életben van még, 
akkor a nagyanyjuk teszi r á a sarlót, ha 
ez nem élne, akkor valamelyik nagynén-
jük. Idős halottakra valamelyik idős, ro
kon öregasszony. 

Egyező közlést kaptam arra nézve is, hogy férfi halottra 
csak abban az esetben tesznek sarlót, ha tényleg puffadásnak 
indult. Nő halottra, azonban még ma is, csaknem kivétel nélkül 
tesznek, régen pedig minden esetben tettek. 

A b b . 3. kép . 

A r a t ó sarló, a m i t 
a h a l o t t r a s z o k t a k t e n n i . 
S ichel , die m a n a u f den 

L e i c h n a m leg t . 

3 2 4 És mint László Gyula szóbelileg kifejtette előttem, nem utolsó 
sorban az is oka a halott felöltöztetésének és dolgai veletemetésének, 
hogy a halott eszközeit tabunak tekintik. 

3 2 5 Megjegyzendő, hogy a hós tá t iak nagyobb része, mint Erdélyben 
ál ta lában, még ma is sar lóval arat. 



A sarlót a test koporsóba tételekor el távolí tották, vagy ha a 
ravatalozás koporsóban történt , a koporsó fedele lezárásakor 
vették le a halottról , tehát nem temették el a halottal. Megesett 
azonban néhányszor, hogy a halotton felejtették a sarlót : „ . . . de 
az nem okozott bajt n e k i . . . " mondták többen adatközlőim, akik 
arról is tudnak, hogy oykor-olykor szándékosan is rajta hagy ták 
a halotton a sarlót, de ennek az okát nem tudták . A sarló szere
péről ma m á r egyebet nem tudnak, csak azt, hogy a tetem fel
fúvódása ellen való. 

Megjegyzendő még, hogy a sarlólevétel tiszte ugyanazt i l le t i , 
aki rá te t t e volt a halottra; „ . . . aki rá te t te , ugyanaz veszi le i s . . " 
mondják a hóstát iak. 

A haláleset hírüladása. 

33. A felravatalozással egyidőben elvégzendő feladat a halál
eset hírüladása, nem a hatóságnak (azt értesít ik legelőször), 
hanem a kalandosnak. Azon a napon, amikor a haláleset történt, 
nem harangoznak a halottnak. A halálhír t tehát nem a harang út ján 
közlik, hanem a Kalandos Apa adja tudtára , annak a Kalandos-
körzetnek, amelyhez a holott tartozik. Az eljárás ugyanis az, hogy a 
halálesetet a hozzátartozók, a lehetőség szerint, azonnal közlik a 
Kalandos Apával. A Kalandos Apa a halálhírrel nyomban táblát in
dít. A táblaindí tás abból áll, hogy az Apa egy cédulára fe l í r ja , 3 2 6 

hogy k i a halott. A cédulát beleteszi a táblába (4—17. kép) és átküldi 
vagy maga átviszi a legközelebbi szomszédjába, ahol elolvassák 
a hirdetést és a t áb lá t ha ladékta lanul továbbadják szomszédjuk
nak. Igy megy a tábla gyorsan körbe az utcán, hogy az utcasor 
másik végén visszakanyarodva, ismét visszakerüljön az Apához, 

3 2 6 Újabban m á r gyakran megesik, hogy csak a temetés nap ján ér
tesí t ik a Kalandos Tá r sa ság tagjait, hogy a temetésen jelenjenek meg. 
Egy i lyen értesí tés szövegét ideírom a Kül-közép-utcai (ma Kaland-
utca) Kalandos Tá r sa ság táb lá já ró l : 

„Ma délután 4 órakor temetés lesz 
Szamosköz utca 62 szám alól halot 
Idős Kovács József minden 
Társaságbeli tag meg jelenjen 
Büntetés terhe által 

1941 Julius 5-én Albert György elnök." 

Újabban, különösen a román idő alatt az Apa elnevezés helyébe az elnök 
lépett. A hí radó cédulát hitelesség okából az öt búzakalászt t a r ta lmazó 
pecséttel is megpecsételték. 



aki el indította. A körüljárásból kihagyni senkit sem szabad, mert 
aki kihagy valakit, azt éppúgy megbüntet ik , mint azt, akinél a 
tábla fennakad, aki nem továbbítja, vagy csak elkésve továbbítja. 

Rendszerint egy táblát indí tanak, de a Hide lv i hóstátban, 
ahol a tagok szanaszéjjel laknak, öt táb lá t j á ra tnak . Mindegyik 
táblának megvan a maga útja, így senki k i nem marad és két
szer sem értesítenek senkit. 

Abb. 4. kép. 
A Kül-Magyar utcai Kalandos Társaság táblája. 
Tafel ler Kalandos-Gesellschaft in Kül-Magyar 

Gasse (Kolozsvár). 

A tábla, amin a halálhír t közlik, egyszerű fatábla, kerettel, 
amely keretbe egy sarokra j á ró kis üveges borító lap j á r (4. kép). 
A borí tólapot vagy üveges fedelet, sárgarézből való fordító zárja 
be. A cédulát, amelyen a közlendő halálhír áll, a tábla kebelébe 
ragaszt ják csirizzel. (A csirizt rozslisztből és vízből keverik péppé) . 
Így nem esik k i a táblából a cédula, ha olvasáskor k inyi t ják s ha 



netán vivés közben kinyí lna a tábla borítója. A h í r szövegét lehe
tőleg úgy írják, hogy a borító, vagy üveges fedél kerete, ne ta
karja el, mert akkor az üvegen keresztül a fedél felnyi tása nélkül 
is el lehet olvasni. Az ilyen üveges fedélnek az az előnye, ezen 
kívül, hogy ál ta la a cédula és azon az írás, nem fogdosódik össze, 
nem mázolódik el; különösen, ha esős időben j á r a tábla. 

Abb. 5. kép. 
A 4. képen bemutatott tábla hátlapja. 

Rückseite der Tafel von Abb. 4. 

A tábla há t lapján , a négyszögletes bemélyedésben, leveleság-
koszorúban az illető kalandos kezdőbetűit , az évszámot, amikor 
a tábla készült, a készítés idejében lévő apa monogrammját , 
továbbá a dékánok és a jegyző monogrammját szokták véséssel 
(és a vésetet fehér színezéssel kitöltve) megörökíteni (5. kép). Az 5. 
képen, amely a 4. képen bemutatott tábla hát lapját ábrázolja, K. M. 
K T betűket látunk. Ezek a: Kül-Magyar utcai Kalandos Társaság 
kezdőbetűi. A Cs. Gy. pedig az 1881-ben volt Csiki György apa 
monogrammja, stb. 



A táb lá t rendszerint a kalandos ládájában tar t ják , ahol az 
iratokat, pecsétet, továbbá a k u p á k a t ós a Tá r saság pénzét is 
őrzik. Olyik apa azonban szívesebben szegre akasztotta a táblát . 
Erre való a tábla fejében a rézkar ika . 

Abb. 6. kép. 
A Kül-Magyar utcai Kalandos Társaság gyűlésbe 

hívogató táblája becsukott állapotban. 
Versammlungs-Tafel der Kalandos-Gesellschaft 

in Kül-Magyar Gasse. Geschlossen. 

A táblával kapcsolatban még azt kell megjegyezni, hogy 
sárgásbarna festékkel, bútorfestékkel van befestve és hogy a 
beléje ragasztott cédula, csak a következő h í radás ig marad benne, 
akkor bicskaheggyel szépen k ikapar ják . Könnyű kikaparni, mert 
a pap í rnak csak a négy sarkát ragasztot ták be; eltávolításkor a 
pap í r négy sarkát megnedvesítik és a pap í r könnyen lejön, a 
csiriz pedig k ikaparha tó . 

A 6. és 7. képen is a Kül -Magyar utcai Kalandos Társaság 
táblá já t lát juk. Ez a tábla azonban nem a halálhír- tábla. Ezzel 
gyűlésbe szokták hívni a kalandost, vagyis a kalandos tagjait. 



Külső formáját tekintve ez a tábla csaknem olyan, mint az 
előbb leírt. Az eltérés abban áll, hogy ez kétfelé nyíló és nem 
üvegfedeles tábla. A 6. képen a tábla előlapját látjuk, amelybe a 
szokásos K M K T (Kül-Magyar utcai Kalandos Társaság) kezdő
betűket vésték. Ez a táb la is 1881-ben, Csiki György apasága ide
jében készült, mint az előző, azért vannak ezen is az előbbin már 
látott monogrammok. 

Abb. 7. kép. 
A 6. képen látható tábla hátlapja. 
Rückseite der Tafel von Abb. 6. 

A tábla há t lap ján ugyanaz a leveleság koszorú van, mint 
amilyent az 5. képen lát tunk, csak i t t , a koszorút, a kezdőbetűket 
és monogrammokat nem véséssel ábrázolták, hanem fehér festék
kel festették, ami a tábla sá rgásbarna alapfestéséről lecsattogzott 
a hosszú használat alatt. Meg kell még mondani, hogy a táblát , 
ezt is és az előbbit is, hársfából készítették és a kereteit csapo-
lással, a csapok egymásbaillesztésével, valamint a 4. képen be
mutatott tábla esetében szegekkel erősítet ték egymásba. 



A 8. képen a 6. képen bemutatott táblát lát juk k inyi to t t álla
potban. Ennek a táb lának azért van ilyen kétlapos kebele, hogy 
a gyűlésben le tárgyalandó teljes programm beléférjen. A cédulá
kat ezekbe is beragaszt ják. Olvasáskor azonban ezt a t áb lá t k i 
kell ny i tn i . A cédula ebben is a következő gyűlésbehívásig marad. 
A tábla fejében i t t is karika van. A becsukása az egyik tábla-
szárnyba vert fejes rézszeg és a másik táb laszárnyra erősített for-

Abb. 8. kép. 
A 6. és 7. képen látható tábla kinyitott állapotban. 

Tafel von Abb. 6. u. 7. geöffnet. 

dítható rézkapocs segítségével történik. A tábla, mint a képen is 
látható, rézsarokra jár . Nagyságá t illetőleg mind a két tábla 
10X12 cm. nagyságú. 

Régen gondosan ügyelt az apa arra, hogy a táb láka t mindig 
arra a célra alkalmazza, amire készültek. A gyűlésbe hivogató 
táb lá t sohasem indí to t ta el halálhírrel és megfordí tva sem. Mosta
nában azonban már előfordul, hogy erre nincsenek tekintettel. 

A 9—11. képen a Kül-közép utcai Kalandos Tá r sa ság tábláját 
lát juk. A tábla, min t a fedelében lévő véset t felírásból kiviláglik, 



1893-ban készült. Biró Zsigmond készí te t te . 3 2 7 Azóta sokan bele
vésték a fedélbe nevük kezdőbetűit , sőt, mint a képen jól kive-

Abb. 9. kép. 
A Kül-Közép utcai Kalandos Társaság táblája olvasásra kinyitott állapotban. 
Tafel der Kalandos-Gesellschaft in Kül-Közép Gasse zum Lesen geöffnet. 

3 2 7 A fedél belső fa lára vésett í rás , ami közé az idők folyamán sok 
monogrammot is bevéstek így szól: 

1893 December 20-kán 
Készült ezen tábla Kül közép 
Ucaji kalandos társaság részére 
A meljet készittett Biró Zsigmond 

Diószegi Mihály apaságába 
Máté Sándor Nagyobik Albert József 
Kisebik Nótariusságába. 



bető, idők folyamán a (valószínűség szerint hársfából készült) 
tábla fedelét be is kellett foltozni. A sérült helyet két négyszög
letes fa beillesztésével és beenyvezésével hozták rendbe. Ez a 
jav í tás nem azt bizonyítja, hogy a hóstát iak között ma már nem 
talá lható olyan ember, aki a régi, romlott tábla helyett, újat 
csinálhatna, hanem annak a bizonysága, hogy szívósan ragasz
kodnak régi holmijaikhoz. 3 2 8 

A Kül-közép utcai vagy mai nevén, Honvéd-utcai Kalandos 
Tár saság táblája, elvileg ugyanolyan, mint a Kü l -Magyar utcai 
Kalandosé. Szerkezetileg azonban ez kazetta- tábla. Az írásbefoga
dásá ra ennek is van kebele. Az írást ebbe is beragaszt ják, noha a 
borító üveges keret, amit kis fordí tózárral be is lehet zárni , meg
védi az írást a kieséstől. Az üvegen keresztül pedig szépen el 
lehet olvasni a halálhír t , vagy akár a gyűlésbe hívó sorokat tartal
mazó pap í r t is, mégis be kell ragasztani a táblába és ott kell hagyni 
a tábla következő használatáig. Ez a régi szokás ma már bom-
ladozóban van. A papí r t néha beragasztják, néha nem, sőt a halál-
hír-táblával h ívogatnak ma már gyűlésbe is, a honvéd-utcai kalan
dosban, minthogy a másik tábla valahová elkallódott. 

Kérdésemre, hogy miért kel l a halálhír-cédulát a következő 
halálesetig a táblában hagyni? — az öreg H a t h á z y József, aki 
hosszú időn á t volt Apa a Magyar-utcai kalandosban — azt vá
laszolta: „ . . . azért, hogy a nótár ius el ne felejtse a halottat az 
anyakönyvben megjegyezni". A megjegyzés azt jelenti, hogy a 
halottat törölni kell a kalandos anyakönyvéből . 

A 10. képen az előbbi (9. képen bemutatott) tábla szerkezetét 
f igyelhetjük meg. Az üveges keret felnyitott á l lapotban van. Az 
üveget apró kis szögek t a r t j ák a keretben, de ugyanilyen két kis 
szegből volt a keret sarka is. A kis szegeket kétfelől átverték a 
kazetta peremén s azok behatoltak a keret két szegeletébe s így 
létrejött a sarok s a keret felnyitható ós becsukható volt. A régebbi 
táblák keretének még fa. sarka volt, a mainak, miután a szegsar
kok elromlottak, rézsarkot (zsanért) tettek. 

3 2 8 I ra ta ikat pl . többszöri rábeszélésem ellenére is vonakodnak a 
levél tárban letétbe elhelyezni. Kér tem, hogy a fiatalok által egyre ke-
v é s b é becsült t á r g y i felszerelések közül azokat, amelyeket ma m á r nem 
használnak, adják át megőrzésre az Erdély i Nemzeti Múzeumnak. Az 
öregek, akik m a n a p s á g az A p a s á g tisztét betöltik, vonakodnak, arra 
hivatkozván, hogy „igy vet ték át elődeiktől, igy is aka r j ák továbbadni" . 
K á r pedig, mert leveleik egyre szerte szélednek, k i t erre, k i t arra fújnak 
az idő szelei. A régi K u p á k a t elemésztette a szú; ládá ik eresztéke fel
bomlott, a régi jegyzőkönyveket egerek őrölik s a penész teszi vi lág
ta lanná, némává a múltról beszédes lapokat. 



A 11. képen a most leírt táblá t lát juk oldalnézetben. Igy jól 
kivehető a tábla készítési módja. A peremek, mind a fedél, mind 

Abb. 10. kép. 
A 9. képen látható tábla. Az írást leszorító üveges keret felnyitott állásban. 

Tafel von Abb. 9. Glasrahmen zum Festhalten der Schrift in geöffneter Stellung. 

pedig az alsó rész peremei, csapolással és szeggel vannak egymás
hoz erősítve. A fedél- és a fenéklapot szegek és enyvezés erősítik 
a peremekhez. A fedél rézsarokra j á r és a becsukásra a képen is 
jól lá tha tó réz fordítókapocs szolgál. A tábla nagysága : 18X25X3 
cm., t ehá t nagyobb, mint a Magyar-utcai kalandos t áb lá ja . 3 2 9 



Eml í t e t tük már , hogy a Hidelvei Kalandos Társaságnak öt 
táblája van. Öt táb lára azér t van szükség Hidelvén, mert ott a 

Abb. 11. kép. 
A 9. és 10. képen látható tábla felnyitott fedéllel, oldalnézetben. 

Tafel von Abb. 9. u. 10. mit aufgeschlagenem Deckel, Seitenansicht. 

3 2 9 Malonyay Kalotaszegből. Bánf fyhunyadró l közöl egy Kalandos
táblát . Ez a tábla négyszögletes, tégla lap alakú. Négy sarka kiálló ko
rong dísszel van ékesítve. Nyele is van, mintegy markolatnyi, az is 
korongban végződik. Az egész tábla a kalotaszegi faragó-véső díszítés 
szép darabja és „Tsonka István készttette Mar. 27. 1865"-ben. H á t l a p j á n 
ez á l l : „Tsebernye uttza-i tábla". A táblával kapcsolatban a következő
ket olvassuk Malonyayná l : „A temetés közügy. H á r o m r ú d és ké t teme
tési táb la évente másnál , az útca elöl járónál áll. Temetéskor jó reggel 
el indít ják a két táb lá t ; egyet a jobb-, mást a bal-szomszédságba s adják 
tovább házról-házra, a hagyományos üzenettel : Pengő forint birsággal 
mindenki harangszóra hallgasson, a temetkezésre menjen X.Y. házához". 
(Vö: Malonyay, A magyar nép művészete I . 256, 257, 381 kép.). 



Kalandos Tár saság tagjai nagyon szerteszéjjel laknak, nem úgy, 
mint a Magyar- vagy Honvéd-utcában, ahol még ma is az em
lített u tcákban és azok mentén húzódó utak és közökben, szinte 
együ t t van a Társaság . 

Hídelvén öt tábla kell, hogy idejére egybehívhassák a tago
kat. Régen ugyan a Hídelvén is csak két tábla volt, egyik a 
halálhír, a másik a gyűlésbe való hívogatás számára. A 12. képen 
ezt a két táblát lá that juk . Ezek a táblák nem fából, hanem hor-
ganypléhböl vannak. A múlt század második felében készültek. 
Addig Hídelvén is fatáblák voltak. A 12. képen bemutatott táblák 
közül a baloldali a ha lá lh í r tadó tábla. Ennek a táblának füle van, 
aminél fogva hordani szokták. A halálhírcédulát a tábla, négyszög
letes fedéllel elzárható, ugyancsak négyszögletes belsejébe teszik, 
de nem ragasztják be. Az ív, ami belefér 17x21 cm. nagyságú, 
vagyis éppen egy közönséges író ívpapi r negyedrésze (1. 14. kép). 

A 12. képen, jobboldalt lá tha tó tábla, 1865-ben készült. Fe
delén ez a felírás olvasható: H Í D E L V I Ö R E G : K A L A N D O S 
T Á R S A S Á G : Hát lap ján pedig (13. kép jobbról) a következő 

Abb. 12. kép. 
A h i d e l v i K a l a n d o s Társaság két táblája. 

A b a l o l d a l i a halálhíradó tábla. 
Z w e i T a f e l n der Kalandos -Gese l l s chaf t i n H i d e l v e . 

D i e l i n k e T a f e l kündigt den T o d a n . 



í rás ékeskedik: AP A kömöcsi márton, JEGYZŐ adoryán györgy 
1865. Ez a tábla is horganypléhből van és alakja könyvhöz ha
sonló. Fogója nincs. Fedele tolópálcával zárha tó be. Az í rás t ebbe 
is csak beletették, nem ragasztották belé. A k i megkapta, az k iny i 

totta, elolvasta a h í radás t és becsukva adta tovább szomszéd
jának. Nagysága 16X27 cm., a vas tagsága pedig 3.5 cm. Ugyan
ilyen vastag a másik tábla is. 

A múlt század végére a Hídelvi Kalandos Társaság tagjai 
a város terjeszkedése folytán egyre kijjebb és kijjebb szorultak 
és mind inkább szétszóródtak. Mint fentebb már szóvátet tük, ez 
a körülmény követelte, hogy egy helyett öt táblát indítson az 
Apa, ha a tagokat idejében együ t t akarja látni . Ké t tábla már-
volt, csináltat tak hát hozzájuk még hármat . Ezeket is horgany
pléhből (15. kép) . N a g y s á g r a azonban eltérnek a régiektől, ameny-
nyiben a teljes ívnagyságú (17x42 cm.) pap í r befogadására is 
alkalmasak. Fedelük felnyitható (1.16. kép) , zárjuk tolózár. Fü lük 
nincsen. Feliratuk: 1889. K A L A T G J Ö R G J E L N Ö K SZILAGJT 
J Ó Z S E F J E G J Z Ő . Hidelvén ma már nincsen külön halálhírrel 

Abb. 13. kép. 

A 12. képen b e m u t a t o t t két tábla hátlapja. 
Rückseite der T a f e l v o n A b b . 12. 



és külön gyűlésbe hívó írással j á ró tábla. Mind a két célra egyfor
mán használ ják mind az öt táblát . 

Abb. 14. kép. 

A 12. és 13. képen b e m u t a t o t t halálhíradó 
tábla f e l n y i t o t t fedéllel. 

T a f e l v o n A b b . 12. u n d 13. m i t 
au fgesch lagenem Decke l . 

Megjegyzendő még, hogy a román idők alatt ú j raa lakí to t t 
kétvízközi Kalandos Társaságnak a táblái hasonlók a Hidelvei 
Tá r saság tábláihoz, csak ott három táb la van és azokat is egy
a rán t használják ha lá lh í radásra és gyűlésbe hívásra. 

Halottlátogatás. 

34. A halálesetről értesültek, ha tehetik, igyekeznek minél 
hamarabb meglátogatni a halottat. Rendszerint csak a felnőttek, 
az idősebbek mennek halot t lá togatóba. Fiatal halottat azonban 
baráta i , illetve bará tnői is meglá togatnak. 

A látogatók így köszöntik a halot tasházba lépve a keservese
ket: „Az Isten nyugtassa meg a meghóttat! Lelkét üdvözítse a 
mennyeknek országába és az élőket vigasztalja. Aggyon Isten jó 
napot!" (vagy jó estét, aszerint, hogy milyen napszakban érke
zett a látogató). A keservesek „aggyon Isten"-nel fogadják a 
köszönést. 



A látogatók a beköszönés u tán megnézik a halottat. Dicsérő 
szavakkal emlékeznek meg róla, vigasztal ják a há t ramaradot 
takat, a hozzátar tozókat és hamarosan eltávoznak. Elmenőben a 
szokásos köszöntéssel élnek: „Isten álgya meg kigyelmeteket!" 

Abb. 15. kép. 

A hídelvei K a l a n d o s Társaság két új pléh-táblája. 
Z w e i neue B l e c h t a f e l n der Kalandos -Gese l l s chaf t in Hídelve. 

A keservesek, akik a látogatók halottdícsérő beszédébe nem igen 
kapcsolódtak be, csak csendes szomorúsággal ültek a halot tasház
ban, az elmenők köszöntésére: „álgya meg kigyelmeteket is!" 
köszöntéssel feleltek. 

A halot t lá togatók sohasem ülnek le és a keservesek sem 
kínál ják őket, sem hellyel, sem székkel, nem is maraszta l ják a 
lá togatókat és meg sem köszönik a lá togatást . 

A hóstát iaknál ma már nem szokás az ú. n. s iratás . Az öregek 
ugyan még emlékeznek rá, hogy „szép versekkel sirat ták, kivál t 
látogatáskor" a halottat, de elmondani m á r egy siratót sem tudtak. 
(A Hóstáton kihalt a sirató; ez az oka, hogy a halottlátogatással 
kapcsolatos párhuzamok során sehonnét sem idézek siratókat. Na
gyon fontos pedig, hogy a siratókat is gyüjtsük. Nemcsak szöve
güket, hanem a dallamukat is!) 



Virrasztás. 

35. A közelebbi rokonok, szomszédok és jó ismerősök, vacsora 
után, Napszál l ta után, virrasztani mennek. A vir rasztóba meg
szokták hívni a Kalandos Apát, a Kalandos Dékánját, Jegyző-
jét, a tanácsbéli tizenkét öreget és a sírásókat. A k i teheti és 
akinek kedve tartja, a meghívot tak közül, az elmegy a vir
rasztóba. 

Abb. 16. kép. 

A 15. képen látható e g y i k tábla k i n y i t o t t 
ál lapotban. 

E i n e T a f e l v o n A b b . 15. i n geö f fnetem Z u s t a n d . 

A vir rasz tás nem a halottas szobában, ahol a halott fel van 
ravatalozva, hanem egy másik szobában, a belső szobában tör
ténik. A virrasztók rendszerint t réfás ká r tya já téko t já tszanak, 
j á r j a a já ték gyufában vagy dióban (ha van már ) , dohányoznak, 
mesét mondanak, á l ta lában v idáman vannak. Éjfelén abbahagy
ják a já tékot , halotti énekeket énekelnek, imádkoznak a halott 
lelkiüdvéért és azután a halott hozzátartozói megvendégelik a 
v i r rasz tókat kenyérrel , túróval és pál inkával . A hozzátartozók 
azonban, akik mind ébren vannak és virrasztanak, nem igen szok
tak semmit sem enni, mint ahogy a kár tyázásban, a já tékban sem 
vesznek részt. 



A megvendégelés u tán a virrasztók „jó é jcakát" köszönnek 
és hazamennek. A gyászolók is lefekszenek, de valaki ébren vir
raszt reggelig a halott mellett. Régen a hozzátartozók nem feküd
tek le és lehetőleg a gyermekeket is ébren ta r to t ták . H a mégis 
elaludt volna valaki, azt felköltötték. Ugyanígy tettek akkor is, 
ha valaki a vi r rasztóban elaludt volna. Hogy miér t nem szabad 

Abb. 17. kép. 

A 15. képen b e m u t a t o t t táblák egyikének hátlapja. 
Rückseite e iner T a f e l v o n A b b . 15. 

elaludni, arra nem tudnak egyebet mondani, csak azt, hogy „...nem 
jó olyankor aludni, mert; meglát ja az ember a halottat...". Mások 
meg azt mondták, hogy „...aki elalszik az beteg lesz...", ismét 
mások „...hogy így szokták az öregek is, ébren virrasztottak..." 

A hóstá t iak ma m á r nagyobb részt lefekszenek, vagy kint a 
nyár i konyhában, ha jó az idő, vagy pedig a belső házban. 
Csak az idősebbek maradnak ébren és virrasztanak a halott mel
lett, együ t t vagy felváltva. 

A halottas szobában ál landóan gyenge fény világít . Régen 
gyertya vagy mécses égett . Ma legtöbbször beárnyékolt vil lany
lámpa világít . 



Másnap vacsora u t án ismét eljönnek a virrasztók. A virrasz
tás lefolyása ez alkalommal is ugyanolyan, mint az első éjjel. 
A v i r rasz tás t temetésig minden éjjel megtar t ják . 

* * 

A sarló szerepe a ravatalon nyugvó halotton, egyik legjellem-
zőbb sa já tsága a hóstát iak halot tkul tuszának. Kizárólagosan hós-
tát i jelenségnek azonban nem mondható. Erdé ly számos helyéről 
ismerünk adatokat, amelyek hasonló szokásról számolnak be. Az 
adatok egy része magyar, más része román eredetű és az egyik 
helyen csak a ravatalon szerepel a sarló, a másik helyen el is teme
t ik a halottal. 

A kolozsmegyei Kidén, Bádokon, Borsán, Csomafáján, Kolo-
zson (románoknál is), Györgyfalván, Feleken ( románoknál) , Sza-
mosfalván (románoknál is), Szászfenesen (mindkét népnél), 
Kolozstótfaluban ( románoknál) , Magyarnagykapuson,Sárvásárott, 
Magyarnádason, Hosszúmacskáson ( románoknál) , Fejérdem, (ro
mán) , Gyulán, Magyarszováton, Poklostelkén, Nyáraszón és 
Monostoron sarlót tesznek a halottra, nehogy a ravatalon felpuf
fadjon. Csak nagy r i tkán, legtöbbször feledékenységből temetik el 
a sarlót a halottal. A felravatalozott halottra az említet t helyeken 
mindig a régebbi t ípusú fogazott élű a ra tó sarlót (az úgynevezet t 
székely sarlót, más néven szebeni sarlót; alakra mind a kettő egy
forma és szembetűnően különbözik az ú. n. cigány sarlótól) teszi 
a halottra a halott legidősebb női hozzátartozója. Szabály, hogy a 
sarló a halott hasán legyen, nyele a halott jobb oldala felől essék és 
élével a halott feje felé forduljon. A régiek mindig betartot ták ezt a 
szabályt, a mostaniak azonban legtöbbször csak bedugnak egy 
aratósarlót (mindegy, cigány sarló-é vagy u. n. szebeni sarló, ez 
utóbbi a régebbi forma) a halott takarója alá, nem törődve azzal, 
hogy a nyele s az éle hogyan áll. A felsorolt helyeken felnőtt női 
halottakra mindig tettek sarlót. Tettek a férf iakra és a gyerme
kekre is, de ezeknél, ha úgy látták, hogy nem indul meg a tetem 
(nem puffad, nem levedzik), akkor sok esetben elmaradt a sarló. 
Ma pedig már az is megesik, hogy néha még az asszonyra sem 
tesznek. A régi szokásnak ez az elmaradozása, csak magyaroknál 
figyelhető meg. A románok nagy félelemmel és körültekintéssel 
betartanak minden régi szokást és szabályt. 

Maroskeresztúron az a szokás, hogy lepedőt terítenek a földre, 
arra fektetik a halottat. Ágyban azért nem szeretik hagyni, mert 
ott „felfuvódik". Megtörténik azonban, hogy a földön is felfúvódik; 



ez esetben egy sallót tesznek keresztben a hasára , ami hi tük sze
r in t megakadályozza a felfúvódást . 3 3 0 

Csernátfaluban (Brassó m.) is tesznek sarlót a halottra, hogy 
ne puffadjon fel és olykor el is temetik a halottal. Szentivánlabor-
falván (Háromszék m.) a magyarok szintén tesznek sarlót minden 
hallottra, de egyikkel sem temetik el. A havadi (Maros-Torda m.) 
románok is kivétel nélkül minden halottra tesznek sarlót, hogy bő 
aratás legyen ós a sarlót el is temetik a halottal. Régen a havadi 
magyarok is ál talánosan gyakorol ták ezt a szokást. 

A bazédi (Maros-Torda m.) románok azért tesznek minden 
halottra aratósarlót, hogy a gonosz szellemek távol maradjanak. 
A sarlót rendesen eltemetik a halottal. Aranyosegerbegyen 
(Torda m.) azért tesznek sarlót a halottra, hogy „a sarló melege 
vegye magához a test melegét s hogy a hozzátartozók ne rémülje
nek meg a halottól ." 

Uzonban (Háromszék m.) azért tesznek a halottra sarlót, hogy 
a kiterí tet t holttetem fel ne puffadjon. Eltemetni azonban sohasem 
szokták a sarlót a halottal, hanem a koporsó lezárásakor eltávolít
ják a halottról s hosszú ideig nem használják. A mányoki (Szolnok-
Doboka m.) románok nem a halottra, hanem csak a koporsóra tesznek 
egy sarlót (lezárt koporsóban ravataloznak) és azt nem is igen teme
tik el a halottal, hanem félreteszik és sok ideig nem használják. 
A doborcsányi (Bihar m.) románok a halottra teszik a sarlót 
és el is temetik vele. Zsibón, valamint Cégén (Szolnok-Doboka m.) 
románok és Bálványosváralján egyesek azért tesznek a halottra 
sarlót, hogy ne fúvódjék fel és el is temetik a halottal. A bálvá-
nyosváraljaiak nagyobb többsége azonban ma már nem minden 
esetben és minden halottra tesz sarlót, hanem csak az asszonyokra, 
azzal az indokolással, hogy az aratás az asszony foglalatossága, 
de csak r i tkán temetik el a sarlót a halottal. 

Pribékfalván (Szatmár m.) és Tusnádon a románok sarlót 
tesznek a halottra, de nem temetik el vele. Enyeden és Aldobolyon 
csak a románok tesznek a halottra sarlót és el is temetik a halottal. 
A magyarigeniek is tesznek sarlót a halottra. Csíkszeredán és 
Csíksomlyón is szokás a halottra sarlót tenni. Csíkszeredán a 
románok is tesznek; hasonló a szokás Kis-llván is. Szentábrahám
ban a halottra tett sarlót el is temetik a halottal. 

Sámuel Aladár í r ja a kisküküllőmegyei reformátusok temet
kezési szokásai leírásakor, hogy . . . „Ha a halott meg van dagadva, 

3 5 0 Temetés Maroskereszturon. Kézira t . Székely Lajos taní tónöven
dék gyűjtése. Budapest, Néprajzi Múzeum Etimológiai Ada t t á r 000539. sz. 



Balavásáron és Radnóthon a hasán, Szőkefalván pedig a mellén 
keresztül egy sarlót tesznek." H i t ü k . . . „hogy a sarló súlyánál 
fogva lelohasztja a daganatot." 3 3 1 A fogarasmegyei oláhok körében 
pedig az a szokás, hogy „ . . . Amikor a halottat a koporsóba elhe
lyezték, mellére egy sarlót tesznek.. . " 3 3 2 A marostordamegyei 
Rava községben az a szokás, hogy a halott hasára , amíg még a 
ravatalon van, sarlót és a patak par t já ró l hozott sárga agyagot 
tesznek, a ravatal alá pedig egy cseber vizet. A koporsó lezárásakor 
a sarlót és agyagot leveszik a halottról . A sarlóval tovább aratnak, 
az agyagot pedig a ganédombra vetik.333 A halmi zsidók (Szatmár 
m.) sarlót tesznek a halott hasára , de nem temetik el a halottal . 3 3 4 

A háromszékmegyei Réty és Haraly községben azért tesznek 
a halott hasára sarlót, hogy fel ne fuvódjon. Ákosfalván is tesznek 
a halottra sarlót, de nem temetik el vele. Korondon, Székelypál-
falván és Firtosváralján azonban a halottra tett sarlót el is szokták 
temetni a halottal. Magyaron, hogy a halott el ne változzon, ha 
dagadni kezd, egy kis cseber vizet tesznek a nyúj tópad alá, vagy 
pedig sarlót tesznek a halott ha sá ra és az a rcá ra pedig boros rom 
gyot, mert h i tük szerint így a halott arcszíne nem változik el. 
Mindegyik halottnak tesznek a hasá ra sarlót, aki teszi, az csak 
asszony lehet. 3 3 5 A Nyikó mentén, különösen nyáron, amikor a 
meleg miatt a halott puffadni kezd, a halott hasá ra sarlót és friss 
patkántúrásból két rongy közi tett földet raknak, hogy a további 
puf fadás t megakadályozzák, de sem a földet, sem a sarlót nem 
temetik el a halot tal . 3 3 6 

Székelybethlenfalván csak a vízbefulladt halott hasára , Szom
batfalván, Telekfalván és Szentegyházasfalván azonban minden 
halott hasá ra tesznek sarlót. 

Szokás a halott hasá ra sarlót tenni, hogy ne puffadjon fel a 
fogarasi magyaroknál , a tolnamegyei Varságon és Magyarbolyban, 
e két utóbbi helyen el is temetik a sarlót a halottal . 3 3 7 Sza tmár me
gyében Szatmáron, Berenden és Szatmárudvariban is tesznek 
a halott hasá ra sarlót, de nem temetik el a halottal. 

Egészen bizonyos, hogy a felsorolt adatokon kívül, még igen 
sok felé Erdélyszer te , s valószínűleg az ország más tá ja in is sze-

331 Sámuel , Kiskükül lő 91. 
3 3 2 Sebők, Adatok 67. 

3 3 3 Gálfalvi Pé te r unit , teológus adata. 
3 3 4 Ezt az adatot Varga Valé r ia t anárnőnek köszönöm, aki a szé-

kelységre vonatkozóan is bocsátott rendelkezésemre adatokat. 
3 3 5 Palkó-Rácz At t i l a adata. 
3 3 6 Gálfalvi Pé te r uni t . teológus adata. 
3 3 7 Varga Valér ia t aná rnő szíves adatközlése. 



repel a holttetem hasárai tett sarló. Az i t t felsorolt adatok Erdély
nek ju t t a t j ák e tekintetben az elsőséget; a sarlót illetőleg minden 
esetre, merthiszen vas tá rgy más vidéken is szerepel a magyar nép 
halot tkul tuszában. 

Tiszacsegén (Hajdú m.) pl . ásót vagy kapát, régebben, amikor 
még faekével művelték a földet, laposvasat (ekevas) tettek a halott 
hasá ra a halotti lepel a lá . Még ma is előfordul, hogy ekevasat, ma 
már modern Sack-ekevasat, tesznek (mindig valamelyik idősebb 
rokonasszony) a felfúvódó tetem hasára . Ha pedig úgy mutatko
zik, hogy a tetem a meleg miatt megindulhat (levedzni kezd), 
akkor még egy dézsa vizet is tesznek a ravatal alá. A vas tá rgya t 
nem temetik el a halottal. 

Göcsejben a halott száját ládakulcsának a tokjával húzogat
ják, hogy a halott amíg a földön van „még ne szakaggyon". Ugyan
csak Göcsejben szokás, hogy ahol a halott l ábára csizmát húznak, 
a pa tkót lefejtik a csizma sarkáról szegestől együt t , hogy a. más
világon ne legyen nehéz, ne kopogjon s azonkívül úgy tar t ják, 
hogy a vas a t isztí tótűzben nagyon soká égne el s így a halottnak 
sokáig kellene szenvednie. A ravatalon viszont, hogy a halott arca 
el ne változzék, ollót tesznek a halott feje alá s nehogy a tetem 
a temetésig kifakadjon, kasza-, kapadarabot, vagy késpillingot stb. 
tesznek a test dereka alá. Ugyanebből az okból a ravatal alá még 
vizet is szoktak tenni a göcsej iek. 3 3 8 

Hódmezővásárhelyen „szokás volt azelőtt — írja Kiss Lajos — 
ha a halott felfúvódott, hogy nehezebb, súlyosabb t á r g y a t tettek 
rá, legtöbbször ekevasat, vaslapátot , bal tát , fejszét, vasalót stb., 
kinél mi volt, amit aztán eltemettek vele. 3 3 9 A palócok a 18—24 

3 3 8 Gönczi, Göcsej 358, 359. Megemlítésre méltó, hogy amikor a 
halottat kiviszik, izzóvasat tesznek a szoba közepére s ecetet öntenek 
rá, hogy a pár (pára-szag) kimenjen (360. 1.). — Érdekes, i t t megjegyezni, 
hogy az oroszok, ha csizma van a halott lábán, abból kiszedik a vassze
geket. Hasonlóképpen a koporsót is úgy kell készíteni, hogy abban 
egyetlen vasszeg se legyen. Abba a padba viszont, ahol a halott feküdt, 
baltát , vagy kést vágnak : „amivel a halottat levágják" . 

A sarló is szerepel az oroszok halot tkul tuszában, a következő kép-
pen: a fehér-oroszok (Vitebszk korm.) az asszony s í r j á ra nem ál l í tanak 
keresztet, csak a s í rhan t ta l jelzik, hogy hová temették.. Ezér t az asszony 
emlékéül egy patakon, vagy posványos helyen gyenge hidat vernek egy 
szál deszkából, vagy egy gerendából ós abba egy keresztet, egy cipót, 
vagy egy sarlót rónak a haláleset évfordulóján. Az eredeti jelentése en
nek a h ídnak az volt, hogy a halottat nehezen j á rha tó út ján átsegítsék 
s ezáltal visszatérését e lhár í tsák. (Vö: Zelenin, Russische (ostslawische) 
Volkskunde 322, 324, 327.). 

339 Kiss, Hódmezővásárhelyi temetkezési szokások 85. 



éves korban elhalt legények mellére lópatkót helyeznek, amit 
Nógrádban el is temetnek a halottal . 3 4 0 

A lópatkóval kapcsolatban érdemes ideírni a következő adatot, 
amely Némethy József, Csíknagyboldogasszonyfalva plébánosa 
1802-ben, Aranka Györgynek ír t levelében szerepel. Némethy töb
bek között arról ír, e levélben, 3 4 1 hogy 1796-ban megnagyobbí t ta t ta 
a csíknagyboldogasszonyfalvi templomot s az á ta lakí tás közben 
„ . . . t a lá l ta to t t az észak felől való részének a fala között beléraka-
tott egy ember állva, kinek minden tsontjai egymás u tán , a maga 
heljein heljben valtak, a' kezei között egy pá r P a t k ó 3 4 2 meljeknek 
edjiket néhai Püspök Groff Ba tyán i Igná tz Urnak vittem, a' má
sikat a' Pa l lér magának tartotta, a P a t k ó annyival külömbözött a 
mostani hazánk Patkójá tól , hogy a' hol a' szegek voltak ugy be volt 
vágva körül, hogy a szegeknek a' feje belé holt a pa tkó vágásába." 

3 4 0 Szendrey, Az ősmagyar temetkezés 20. Vö: továbbá Ethn.: I I : 
109; V : 182; X I : 100; X X I I I : 230. — Ugyanit t tehetjük szóvá azt a meg
figyelést, amit k i tűnő régészünk dr. Kovács I s tván tett, amikor a ko
lozsvári Farkas-utcai templom kr ip tá jában , a szentély részben feltáró 
m u n k á t végzett. Ezek során azt tapasztalta, hogy két nő alatt, két 
nő koporsójában a holttest medencéjének alsó része alatt, a vogina 
alatt, egy-egy patkó, gyan í tha tó l ag lópatkó volt. A szentély alat t i 
s írok Kovács I s tván szerint — akinek ez úton is köszönetet mon
dok szíves szóbeli közléséért — a 18. század legelejéről valók. — I t t kell 
megemlí teni azt is, hogy Ausz t r iában és Sziléziában a halott férfi mel
lére pa tkó t tesznek. (Vö: Dreschler, Sitte Brauch u. Volksglaube I . 292: 
Magy. Népr. IV:349.). A fenti, Kovács István-féle, adattal kapcsolatban 
ta lán nem érdektelen egy pi l lan tás t vetni Pallas ama megfigyelésére, 
amit a beltirek temetkezési szokásaival kapcsolatban tett, hogy t. i . a 
halott koporsójá t élőfán helyezték el, a koporsó fedeléül rén bőrök szol
gál tak s a nő halottakkal nemcsak minden holmijukat vele adták, hanem 
a lábuk közé nyerget tettek. (Vö: Harva, Die Religiöse Vorstellungen 
bei den altaischen Völker 302. 1). Talán lehet valami gondolati rokon
ság a patkó és a nyereg között, noha az adatok nagy többsége a pa tkót 
mint gonosz távolűzőt hitelesiti. 

Róheim ny í l t an el is veti a patkóval kapcsolatban Munkács inak 
azt a feltevését, hogy a patkó a lovastemetkezés emléke lenne, ezzel szem
ben utal a magyar elpatkolni kifejezés megegyezésére a ra jnavidéki né
met, az erdélyi szász einem die Hufeisen abreisen kifejezéssel. Meg
jegyzi Róheim, hogy az erdélyi szászok régen pa tkó t viseltek a csizmá
jukon, amit a halott csizmájáról lefejtettek, (Vö: Róheim, Magyar nép
hi t 166, 167.) a románok szerint azért, hogy a vas kopogását a pokol 
ku tyá ja meg ne hallja, mert akkor a halottat a pokolba viszi. (Vö: 
Sartori, zd. V . f. Vk . I V . 417.) 

3 4 1 A levél eredetije, amely 1802. j u l . 19-én íródott , az Erdé ly i Mú
zeum-Egyesület levél tára Mikó Sándor-féle gyűj teményben (különböző 
tudósok levelei a X V I I I . és X I X . századból. X . köteg 2. csomó) talál
ható . Ezt az adatot Ferenczi I s tván ba rá tomnak köszönöm. 

3 4 2 Vö: Kovács I s tván 340. jegyzetben közölt ada táva l , ahol a fő
r a n g ú asszonyok koporsójában vol t pa tkó. 



— „Azt i t i l tük: — folytatja Némethy — vagy valami híres 
mester ember, és meghalálozván, az akkori Pogányok modgya 
szerint fel álva bé rakatatt a kőfalba." 

A sar lóra vonatkozólag még a következő adatot is felemlíthet
jük. „1873-ban oláhok arattak a Csillagtanyán (Biharnagybajom). 
Azok közt ü tö t t k i először a kolera. A Törökhalom temetőbe 
temették őket. Oszt ahogy a koporsóban feküdtek, a mellükre 
sarlót tettek." 3 4 3 

Püspökladányban a következő adatot jegyezte fel Szűcs Sándor : 
„Mikor Hosszúháton laktunk — mondja Juhász Jánosné — hallot
tam, hogy amolyan boszorkányos asszonynak a koporsójába, lábtul, 
kaszadarabot, abroncsdarabot meg más vasat tettek, hogy ne tudjék 
tőle visszajárni . Ügy temették el." Majdnem hasonló célzattal 
teszik a halott hasára a püspökladányiak az ekevasat is, vagy 
annál nagyobb darab vasat, azért ugyanis „ . . . hogy fel ne támad
jon ..." Amikor a koporsót leszegezik, a vasat eltávolítják. Nagyon 
jellemző a következő adat is, amit Szűcs Sándor Füzesgyarmaton 
jegyzett fe l : „Szabó P é t e r bá tyánk egy nyáron idesapámmal ara
t o t t Kétfe lé tört a kaszája. Mérges volt, elhají totta, de azután 
megint csak összeszedte és elhozta haza. M i még gyerekek voltunk 
— mondja a 90 éves Békési Sándor . Kérdeztük: mit csinál vele? 
Majd jó lesz — azt mondja — az öreg Zsófi szomszédasszony lába 
közé, ha el talál halni. H á t m i é r t ! Azért , — azt mondja — mert 
mindig nagy Kaszamanka 3 4 4 volt életébe, oszt elől ne tanál ja kez
deni holta után, ami m á r elmúlt. Hanem Pé te r bá tyánka t még 
akkor őszön eltemették. Még mondtuk is, hogy na az öreg Zsófi
nak fülébe ment szándéka," 

Idevágó adat az is, hogy Csaplovics szerint fűrészt tettek a 
koporsóba, hogy a felkelni próbáló halott ruhá ja ebben megakad
jon . 3 4 5 Schmidt Tibolt írja, hogy a románok Krassószörényben, 
Hunyadban, Tordaaranyos és Bihar megyében, általános szokás 
szerint, nehogy a halott hazajárjon, a halott bal hónalja alá egy 

3 4 3 Ezt az adatot Szűcs Sándor bará tom jegyezte fel Biharnagy
bajomban. Neki köszönöm a püspökladányi és sár ré t i adatokat is, ame
lyeket kézi ra tban lévő munká ja anyagából rendelkezésemre bocsátott . 

3 4 4 Amolyan rontó-bontó, boszorkányos asszony. 
3 4 5 Róheim, Magyar néphi t 163. Róheim ugyanit t megjegyzi, hogy 

ez a délszláv és román vámpi r izmus átvételének látszik. Ennek igazo-
zolására felemlíti Róheim, u. o. a hosdát i románoknak azt a szokását, 
hogy egy alkalmas pillanatban hosszú vasszeget vernek a boldogult 
koponyájába a haj közé, ahol nem látszik, vagy a szívébe, nehogy élet 
maradjon benne és a koporsóból felkelve, mint sztrigoj hazajár jon. 
(Vö: Schmidt, Adalékok 145.) 



vasdarabot tesznek.346 A máramarosi és beszterce-naszódi románok 
pedig egy sarlónak a koporsóba tételével igyekeznek ugyanezt a 
célt e lé rn i . 3 4 7 

Vegyük szemügyre ezek után, hogy Magyarországon kívül 
máshol szerepel-é a sarló a halottkultuszban. Ausztriában és Szilé
ziában a halott férfi mellére patkót , a nőre sarlót tesznek, úgy 
temetik e l . 3 4 8 A németségre vonatkozóan ehez az adathoz még a 
következőket csatolhatjuk: „. . .Abwehrcharakter haben sicher die 
eisernen Gegenstande, die als Beigabe dienen so die oben erwahn-
ten Scheren, Messer und Nadeln, ebenso Sichel (weibl. Leichen) 
und Hufeisen (f. mannl.), Hammer Beil, Nagel eiserne Reuthau 
(weil sie die Verwesung hintenhalte). . . " 3 4 9 

Sarló vagy más éles vas t á rgy szerepel, mint a halott hasá ra 
tett tárgy, a Balkánon i s . 3 5 0 A bukovinai románok is sarlót tesznek 
a halott hasára , hogy fel ne puffadjon. 3 5 1 Megta lá lható a szokás a 
finneknél352 és a mordvinoknál353 is, ahol szintén tesznek a halottra 
sarlót, vagy legalább is a koporsójába és azzal temetik el. A mord
vinokról meg kell jegyezni, hogy csak a nő halotthoz tesznek sarlót. 
A baskirok is a mai napig sarlót vagy valami éles vas tá rgya t tesz
nek a halott ha sá ra . 3 5 4 A cseremiszek kapá t temetnek a halottal. 3 5 5 

Ezek u tán idézhetünk egy p á r esetet, amikor a sarlót régé
szek, az ásatások során ta lá l ták meg a sírban. 

Hampel közöl egy sarló-töredéket, amely a sziráki (Nógrád 
m.) 52. sírból kerül t e l ő 3 5 6 és Hampel szerint a magyarországi kora
középkori leletek I I . (hún) csoportjához tartozik. A czikói (Tolna 
m.) temető 435. sírjából szintén előkerült egy sarló, amelyet Ham
pel szintén abba a korba tesz, amelybe a sziráki sarlótöredéket is 

3 4 6 Schmidt, Adalékok 143. 
3 4 7 Marian, Inmormín ta rea la Románi 84. 
348 Drechsler, Sitte Brauch u. Volksglaube I . 292. 
3 4 9 Handwör te rbuch des deutschen Aberglaubens 1094. a Grabbei-

gabe címszó alatt a sar lóra a következő irodalom ta lá lha tó : W i r t h , 
Beitrage 2/3, 75; — Drechsler Sitte Brauch I . 296 f.; — Peter, Österr, 
Schlesien 2,247; — Eisel, Voigt land 375 N . 952 f.: Deonna: Croyances 
relig. 292.; — Höhn, Tod 334. — Ezeken k ívü l Sa r to r iná l még azt olvas
suk, (Vö: Sitte u. Brauch I . 137.) hogy a németek a halott mellére vasa
lót, tűzpiszkálót, sa r ló t tesznek. (Vö: Magy. Népr . I V . 354.) 

3 5 0 László, Adatok 529. 
3 5 1 Marian, I n m o r m í n t a r e a la Románi 84. 
3 5 2 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 99. — Krohn, Suomalaisten 

runojen nskonto 44. 
3 5 3 Harva, Mordvalaisten muinais usko 26. 
3 5 5 Szendrey, Az ősmagyar 24. 
356 Hampel, Al te r thümer I . 106. 175. áb ra ; I I . 91; I I I . 71. tábla 2. 



elhelyezte. 3 5 7 Ugyancsak megtalál juk Hampel idézett művében a 
keszthelyi (Zala m.) temető valamelyik sírjából előkerült s Ham
pel által az előbbi kettővel egy korszakba sorozott sa r ló t . 3 5 8 Isme
retes egy sarlótöredék a szlavóniai Bjelobrdo (Verőce m.) hely
ségből is. 3 5 9 A lelet korát a sírokban talál t pénzek, a X I . századra 
határozzák meg. 

Nagyon fontos és, mint már Szendrey is hangsúlyozta, gazda 
ságtörténeti szempontból is különösen jelentős a bezdédi I V . sír
ban a jobb kar mellett talál t vászonba göngyölt — honfoglaláskori — sa r ló . 3 6 0 

A X . század első harmadából valók a keceli temető 3. és 5. 
sírjából előkerült s a r lók . 3 6 1 A sarlók sírban való fekvésére nézve 
ezeket í r ja Fett ich: ,,A két sarló közül (3. sír) az egyik a jobb 
csípő mellett, a másik a bal térd alatt" feküdt. A csontváz nagyon 
rossz ál lapotban volt ebben a sírban, úgyhogy Bartucz, aki a cson
tokat embertani szempontból megvizsgálta, nem mondott semmit 
a tetem nemére vonatkozólag. Fel tehető azonban, hogy férfi volt. 
Az 5. sírban talált csontvázról ezeket olvassuk Fet t ichnél : „A 
csontváz hossza a s í rban mérve 170 cm. Fér f i . A koponya jobbján 
bögre, bal ján vassarló hosszában, nyelével fölfelé. A bögre alatt 
vaskés, hosszában, nyele ennek is a sírfej f e lé . " 3 6 2 

A szebényi temető 220. sírjából is előkerült egy sarló. László 
Gyula, aki a temetőt fe tár ta , rendelkezésemre bocsátotta, fel
dolgozás alatt lévő anyagából, ezt a fontos adatot. A sarló a csont
váz medence csontjai fölött, a has alsó része táján, keresztben 
feküdt, élével a halott feje felé s a nyele a halott jobb csípője 
fölött volt. A sarlónak ez az elhelyezése teljesen egyezik a hóstá-

357 Hampel, A l t e r thümer I . 106. 174. á b r a ; I I . 301. I I I . 228. tábla 435. 
s í r 2. Ezt a sarlót Hampel az I . kötetben, mint závodi sar ló t mutatja be. 

3 5 8 Hampel, Al t e r thümer I . 106. 173. á b r a ; I I . 178; I I I . 146. tábla . 
Hampel műve megjelenése óta a népvándor láskor régészeti időrendjét 
már másképpen lát juk. Így a Hampel által hunnak nevezett csoportot, 
kuta tó ink ma szinte kivétel nélkül avarkorinak határozzák meg, még 
hozzá újabban az avarkor későbbi korszakából keltezik. (Alföldi 
András . Untergang der Römerherrschaft in Pannonien. I I . kötet. Leip-
zig 1925.; — Horvá th Tibor, Az üllői és kiskörösi avar temetők. Arch. 
Hung. X I X . Budapest, 1936.; — Marosi Arnold—Fettich Nándor , 
A dunapentelei avarkori sírleletek. Arch. Hung. X V I I I . Budapest, 
1936. stb.) 

3 5 9 Hampel, Újabb t anu lmányok 155. 41. tábla 22.; — Vö: Brunsmid: 
Vjesnik (Zágrábi) 1903. 30—90. 

3 6 0 Szendrey, Az ősmagyar 23. 
3 6 1 Fettich, A honfoglaló m a g y a r s á g C X V I I . táblai 25. 26. és 29. 
3 6 2 Fettich, A honfoglaló m a g y a r s á g 105. 



tiak fent leírt szokásával. Alakra is hasonlít a hóstát i formához s 
minden bizonnyal szintén fogazott élű volt, A szebényi temető 
azonban nem magyar honfoglaláskori, hanem azt megelőző avar-
kori temető. 

Előkerült egy vassarló az igari leletek közt is, amelyről Pettich 
a következőket jegyzi meg: „Fel tűnő a vassarló előfordulása a 3. 
igari sírban, egyrészt, mert lovasnomád vezérember s í r jában a 
földmívelés egyik ilyen jellemző eszközét alig várnánk, másrészt 
mert a sarló eddig kimondott H L csoportbeli sírokból nem volt 
ismeretes." 3 6 3 A lelet korát Fettich, a sírban talál t egyéb tá rgyak 
alapján, amelyekhez hasonlóak az ozorai (Tóti puszta) leletanyag
ban is szerepelnek, a V I I . század utolsó negyedére teszi. 3 6 4 

Az igari sarlóval azonos módon, nomád fejedelem sírjából 
került elő egy sar ló a kievi kormányzóság kanevi kerületében, 
Tagancsában.365 A tagancsai leletet Khoinovszki közöl te , 3 6 6 de a 
lelet helytálló meghatározását , illetve „ . . . hogy a sír nomád feje
delmi személyiség sírja v o l t . . . " László Gyulának köszönhet jük. 3 6 7 

László Gyula szíves szóbeli közléséből tudom, hogy a Magyar 
Nemzeti Múzeum ásatásai során számos, még nem publikált , sarló 
kerül t elő Magyarországon, népvándorláskori sírokból. Ugyanilyen 
értelemben, csak szélesebb körre vonatkoztatva, í r ja Vakarelszky a 
következőket: „A középkorban, Közép- és Nyuga teurópában egy
a rán t ta lá lunk vassarlókat , különösen azoknál a népeknél, melyek 
Ázsiából jöt tek. Ezek leginkább női sírokból kerül tek e lő . " 3 6 8 — 
állapít ja meg Vakarelszky. 

Még számtalan adatot lehetne idevonatkozóan idézni az iroda
lomból, különösen a vas tá rgyak szerepéről, de azokat mellőzve is 
felvetődik a kérdés, mivégre teszik a sarlót a halott hasára? 

Solymossy úgy magyarázza a dolgot, hogy a vasban rejlő 
mágikus erőt mindenüt t ismerik és hiszik az emberek s ebből k i 
folyólag a vasnak szelleműző, gonosz űző és távol tar tó erőt tulaj-

3 6 3 Fettich, Adatok 83. 
3 6 4 Az ozorai leletek ko rá t a leletekkel együt t t a l á l t és I V . Cons

tantinus Pogonatos (669—670) évében vert é rmek a lap ján ha tároz ták 
meg. 

365 László, Adatok 524. 
366 László, Adatok 524. 

3 6 7 László Gyula a leletek („Legfontosabb darabjai, a szablya, a 
sisak, a lószerszám, a nyílcsúcs, a páncél ing, hozzávéve a népi hová-
tar tozóság megá l lap í tásáná l nem kevésbbé fontos temetkezési módot, 
a ló és a sarló mellé temetését és a k u r g á n o s t eme tkezés t . . . " ) a lapján, 
amelyek nomád jellegüek' ' , á l lap í t ja meg, hogy a s í r nomád fejedelmi 
személyiség sírja volt. (Vö: László, Adatok 524.). 

3 6 8 Vakarelszky, Az a ra tósa r lók 59. 



don í t anak . 3 6 9 Kifejezetten állít ja azonban Solymossy „ . . . hogy 
nem a vas tá rgy formája és használat i jellege a d ö n t ő . . . hanem 
bármely vasanyagú eszköz alkalmas a fenyegető veszedelmek, 
bajok elhár í tására . Veszedelem és ár ta lom — írja Solymossy — 
mindig démonok elképzelésével áll kapcsolatban.. . " 3 7 0 A néphi t 
szerint a halál t és holttetem elpusztulását gonosz démonok idézik 
elő; ezeket a démonokat kell elűzni a halottra helyezett vas
tá rgyakka l_ 

A fenti népi adatok legtöbbje szerint azért kell sarlót, ekevasat, 
kapát vagy más vas tá rgya t a halottra tenni, hogy fel ne fúvódjon, 
hogy színe el ne változzék. A havadi románok azért teszik a sarlót 
a halottra, hogy bő aratás legyen. Bálványosváral ján annak emlé
kezetére, hogy az aratás az asszony foglalatossága. A bazédi ro-
mánok azért tesznek sarlót a kiterí tet t halottra, hogy a gonosz 
szellemek távol maradjanak. A püspökladányi magyarok, a 
krassószörényi, hunyadi, tordai, bihari, besztercenaszódi és mára-
marosi románok pedig azért tesznek vas tá rgya t , ekevasat, sarlót, a 
halottra, hogy fel ne támadjon, illetve vissza ne járjon. A füzes
gyarmatiak pedig, hogy a boszorkánynak tartott halott, halála 
után rontó tevékenységét ne folytathassa. 

Már most, ha ezeket az adatokat egybevetjük Solymossy sza
bályával , hogy t. i . a vas a szellemeket elűzi, azt kell h innünk, 
hogy a halott szellemét igyekeznek elűzni. Solymossy külön ki
emeli, hogy a halott, mint szellem fél a vas tó l , 3 7 1 tehát a vas-

3 6 9 Magy. Népr -. TV. 355, 356. Solymossy i t t A vas babonás ereje 
cím alatt (az Ethn. X L I V . évfolyamában hasonló cím alatt) széles 
horizonton, nagyi irodalmi megalapozot tsággal összefoglalta a vas sze
repét a népek szokás- és hiedelemvi lágában. Az eml í te t t két helyen fel
sorolja Solymossy, szinte maradék nélkül, azt a hatlmas irodalmat is, 
amelyre támaszkodva vizsgálódásai t a vas babonás erejére nézve vé
gezte és eredményei t leszűrte. 

370 Magy. Népr . I V . 350. 
3 7 1 Magy. Népr . I V . 354. Ezér t távol í t ják el Solymossy szerint a 

palócok a halott l á b á r a húzot t csizmáról a patkót . Solymossy okfejtését 
követve ny i lván azért, hogy a halottat k i ne űzze a vas a sírból s mint 
ár tó szellem sanyargassa az élőket. Ezen az alapon kellene okot ta lá lni 
annak is — amit Solymossy a vastilalom fejezet alatt foglal össze ( i . m. 
359.), hogy a finnek az újszülött pólyájáról foggal tépnek le há rom 
rongy darabot. A hegyi skótoknál nagypénteken semmi v a s t á r g g y a l dol
gozni nem szabad; a szerbek a halott lepedőjét kőkéssel vág ják szét (a 
hóstá t iak és tiszacsegeiek, kideiek a halott ruhá j á t nem vágják, hanem 
lehasítják) s hogy a görög szentélyekbe nem volt szabad vasat bevinni, 
hogy a régi Róma ősi fahídját : a; Pons Publicust vas szerszámok és vas-
szegek nélkül kellett felépíteni és k i jav í tan i , hogy a római és szabin 
praetorok szakál lukat csak bronz ba l táva l vagy késsel vágha t t ák le és 
hogy a főpap, a Flamen Dialis, ha já t is csak bronz késsel lehetett le-



t á r g y a t a halott végleges elűzése végett tennék a halottra? Vagy 
csak a halottnak ár tó gonosz szellemeket kell távol ta r tan i? Ime 
még ez a kérdés is eldöntésre vár , aminthogy Solymossy fenti 
megál lapí tásai arra a kérdésre sem adnak választ, hogy miért 
kell éppen sarlót, ekevasat s kaszát tenni a halottra? Solymossy 
szerint ugyanis nem a vas tá rgy alakja, eredeti rendeltetése, hanem 
a vas anyaga a fontos. 

Ezzel szemben Szendrey Zsigmondnál a következőket olvas
hatjuk: „A gazdasági eszközök és szerszámok között külön kell 
választanunk a fémből és növényi anyagból készülteket. Kétség
telen ugyan — írja Szendrey, — hogy a materiális varázserő ezek
nél is megmarad távoli alapul, . . . de minden adat azt bizonyítja, 
hogy ennek a varázserőnek ha t á sá t és f e lhaszná l á sá t . . . az eszköz 
és szerszám külső alakja és felhasználása szabja meg: i rányí t ja , 
módosítja, specializálja s ebben éppen csak általános a lapként 
érvényesül az anyagnak ál ta lában mindig csak gonosztávoltartó 
és űző mater iál is va rázse re je . " 3 7 2 

A sarlóról a két Szendreynél azt olvassuk, hogy: A gonosz 
távol ta r tásában és a termésvarázslásban, meg a te j rontó meg-
idézésben használatos varázseszköz." 3 7 3 Ha ehez hozzávesszük 
Szendrey Zsigmondnak még azt a hangsúlyozot t kitételét, hogy: 
; , . . . az anyag eredeti v a r á z s e r e j é t . . . a belőle készült eszköz 
haszna i rányí t ja . . . " , 3 7 4 akkor fontolóra kell vennünk azokat a 
gondolatokat is, amelyeket László Gyula fölvetett, hogy a sarló, 
mint éles vas tá rgy szerepel a sárban és a halotton, s ugyanazzal a 
célzattal, mint amiért a sírba lövés szokás vagy az éles balta 
mellétevése, stb. 3 7 5 

vágni . (Vö: i . m. 359.). I t t azonban két rétegét kell megkülönböztetni a 
szokásoknak, az egyik, amelyben a vas elűzi a szellemeket (a palóc pa tkó 
el távolí tás, a skótok nagypénteki vastilalma stb.) a másik réteg a kul
tikus cselekedetek archaikus konzervativizmusa (a f inn rongydarab 
letépés, a szerbek halott lepedőjét vágó kőkése, a görög szentélyek vas-
tilalma, a római híd vastilalma, a római és szabin prétorok továbbá a 
főpap ha jának bronzkéssel tör ténő levágása stb.). 

3 7 2 Szendrey, A varázs la tok 390. 
3 7 3 Szendrey, Muta tó 84. Sarló címszó alatt. 
3 7 4 Szendrey, A varázsla tok 390. 
3 7 5 László, Adatok 529, 530. Idevonatkozóan idézhetem Szűcs Sán

dor gyűjtéséből a következő rendelkezésemre bocsátott adatot: „ö r eg 
nagyanyámtó l hallottam — mondja az öreg Demjén Sándor , Biharnagy
bajomban — hogy n a g y a p á m megjelent előtte á lmában . Több éjszakán 
egymás u tán . Panaszkodott neki, hogy nem nyughatik, háborga t ják . 
N a g y a n y á m a szoknyája zsebibe eresztett egy kést, nem szólt senkinek, 
kiballagott a temetőbe, oszt a fejfa tövéhez hátul , leszúrta a földbe. Ott 



Helytelení t i László Gyula Khoinovszkinak azt a megjegyzését 
is „ . . . hogy a sarlót, mint a földmívelés je lképét tet ték volna a 
s í rba , " 3 7 6 a tagancsai lovasnomád fejedelem mellé. László Gyulá
nak ezt az ellenvetését elfogadhatjuk, bár a bálványosváral ja i 
adat szintén amellett szól, hogy a sarlót az a ra tás , illetve föld
mívelés jelképeként teszik a halottra. Ehez még hozzá kell ven
nünk azt is, hogy adataink nagyobb többsége amellett tanuskodik, 
hogy a sar ló t elsősorban nők, mindig a legidősebb női rokon tette 
a halottra, leggyakrabban a nőha lo t t r a . 3 7 7 Ezek ellenére mégis el 
kell ve tnünk a. jelkép gondolatát , legalábbis abban az értelemben, 
ahogy Khoinovszki megjegyezte. Nem teljesen meggyőző a sarló 
éles t á rgyként való szerepe sem, mert hiszen a nomád fejedelmek
nek erre a célra lett volna elég éles késük, s ott volt a sírban a 
szablyájuk is. 

Ezek után nem igen marad más há t ra , mint a termés varázs
latra, illetve, hogy a termés védelemre gondoljunk. A havadi romá
nok, mint már ismételten megjegyeztük, azért tesznek sarlót a 
halottra, hogy bő aratás legyen. Györffy írja, hogy a feketekörös-
völgyieknél az a szokás, hogy amikor meghal az ember, levágják a 
körmét, tengerit és búzát vagy sót forgatnak meg a markában, 
hogy ne vigye el a szerencsét . 3 7 8 

A bolgároknál sok faluban szokás, hogy a halott kezébe búzá
val tel i tett kendőt tesznek, amelyet kevéssel a temetés előtt elvesz
nek tőle, hogy a búzával együ t t a ház szerencséje is el ne temet
tessék . 3 7 9 

A baranyai H e g y h á t vidékén ásóját, kapá já t a haldokló kezé
hez é r i n t i k 3 8 0 — ír ja Szendrey Ákos — s mint megjegyzi, ennek az 
a célja, hogy a halott jelképesen vegye szerszámait, hogy a más
világon, ahol földi életét s foglalkozását folytatja, ne szűkölköd-

is maradt az. Azt mondta, hogy azután nem volt ilyen lá tomása ." vagyis 
a gonoszok nem háborga t t ák többé a halottat. 

Az éles t á r g y a k gonosz elűző és távol ta r tó szerepére nézve számta
lan adatot közöl Solymossy is, emlí tet t dolgozatában (Vö: Magy. Népr. 
I V . k. 348—362. A vas babonás ereje.). 

3 7 6 László, Adatok 529, 530. Idézi László Gyula J. A . Khainovszki 
müvét is: Kra tk i j a archaeologicseszka szvedenjija o predkach Szlav-
j a m i Rusi V j p . I . Kiev, 1896. 

3 7 7 Azonnal felvetődik a gondolat, váj jon nem az anyajogú társa
dalom töredékével, kései emlékével állunk-é szembeni Ennek a bizonyí
t á s á r a azonban nincsenek adataink, legalább is elfogadható adataink 
nincsenek. 

3 7 8 Györffy, Babonás hiedelmek 87. 
3 7 9 Strausz, Bolgár néphi t 386. 
3 8 0 Szendrey, Az ősmagyar 24. 



jön szerszámokban . 3 8 1 Ezek szerint a sarló, az ekevas, az á s ó 3 8 2 és 
a kasza a halotton, vagy a sírban azt a célt szolgálná, hogy a más
világon legyen a halottnak szerszámai A fent leírt lovasnomád 
fejedelmi s í rokban ta lá l t sar lókra emlékezve, ez a megoldás sem 
látszik kielégítőnek. 

A megoldást ta lán azon az úton kereshetjük, hogy feltételez
zük a sarló földmívelő je lkép voltát s figyelembe vesszük a két 
Szendrey fenti megjegyzését, mely szerint a sar ló a termésvarázs
latokban szerepel, s ehez hozzávesszük az imént idézett feketekörös
völgyi adatot, s a bolgár adatot a halott kezébe tett búzára vonat
kozóan, meg a havadi románok „bő a ra t á s legyen" szándékát, s ezek 
a lap ján arra gondolhatunk, hogy a sarlót azér t teszik a halottra, 
hogy elégedjen meg azzal, mint a földmívelés, az a r a t á s jelképes 
á tadásáva l és ne vigye el a valóságos termést . De felmerül a kérdés, 
mivégre tettek sarlót a nomád fejedelemre, hiszen az nem volt föld
mívelő? A válasz erre a kérdésre az, hogy nem igen volt olyan 
nomád nép az eurázsiai steppéken, amely valamicske földmívelést 
ne folytatott, méginkább az uralma alatt állókkal ne folytattatott 
volna. Föltehető, hogy p l . a tagancsai pusztai nomád nagyúrnak 
is volt földmívelő népe, s temetéskor há t r amarado t t hozzátartozói, 
ezt a földmívelő gazdaságot igyekeztek a sarlórátétellel az elköl
töző halottól megmenteni. 

Fel tűnő, hogy az ekevas, a kapa, az ásó és a kasza is szerepel 
a halottra tett vas tá rgyak között; föltehető, hogy ezek is a föld
mívelés jelképeiként szerepelnek s ugyanazt akar ják ál taluk 
elérni, mint a sar ló ál tal . Különben is varázsla tokban ezek az esz
közök (pl. tej elvivés, gyermek megrontás i stb. babonás csele 
kedetekben) párhuzamosan szerepelnek a sa r lóva l . 3 8 3 

A hóstát iak halot tv i r rasztó szokásához a következő néhány 
párhuzamot közöljük. 

Magyarón (Torda m.), ahogy besötétedik, nyomban hozzálát
nak, hogy a halottat, amely eddig koporsóstul a pitvarban volt 
kitéve, bevigyék az elsőházban felállított nyúj tópadra , hogy a 
halott látogatók, akik eljönnek elsiratni, már bent talál ják. A halott 

3 8 1 Szendrey, Az ősmagya r 23.* 
3 8 2 Az egyik kecskeméti honfoglaló s í rban a térd mellett egy élé

vel felfelé fordí tot t élű ásót t a lá l tak (Vö: Szendrey, Az ősmagyar 23.). 
3 8 3 Vö : Solymossy, A vas babonás ereje. Magy. Népr . I V . és Szen

drey Zs., A varázsla tok eszközei. Ethn. X L V I I I . 386—405. 



bevitelekor megfigyelik, hogy a halott merre néz arccal, mert ha 
északra néz, akkor fentről, ha délre, vagy lefelé néz, akkor lentről 
hal meg valamelyik szomszéd. 

A halott bevitele u tán megkezdődik a s i ratás . A nyú j tópadra 
felállnak a halott legközelebbi nőrokonai. A feleség vagy az anya 
a halott fejéhez jobbról, a többiek mellé, ahogy elférnek. A távo-
labbiak a nyú j tópad mellett jobbról és balról ál lanak a ravatal 
köré. E z u t á n bejönnek a legények és lányok (akárki legyen is a 
halott, mindig az övéké az elsőség). A legények és lányok az énekes 
könyvből a legjobb énekes vezetésével eléneklik a Szörnyű halni 
kezdetű éneket. K i s szünetet hagynak, hogy a k in t várakozó öre
gek hal lhassák a s i ra tókórus keserves s i ra tását . Azután még 2—3 
éneket énekelnek. Ha legény vagy valaki jelesebb egyén halt 
volna el, akkor 8—9 éneket is énekelnek. F ia ta l gyereknek, vagy 
öregasszonynak csak 3—4-et. 

Éneklés u tán a f ia ta lság elköszön és hazamegy. Az elköszönés 
egyszerű jóccakát! mire a halott valamelyik számottevő hozzátar
tozója megköszöni a tisztességtételt. A fiatalság bá' ne kellett vóna 
válasszal felel és elhagyja a halot tasházat . 

A fiatalok távoztával az asszonyok lépnek az elsőházba, ahol 
a s iratás megszakítás nélkül folyik. Belépvén így köszönnek: Az 
Isten nyugtassa a meghóttat, s az élőket vígasztalja, s adjon neki 
boldog feltámadást a másvilágon. A halott valamelyik hozzátar
tozója e szavakkal fogadja a beköszönést: Az Isten hallgassa meg. 
A bejöt t asszonyok megszakításokkal énekeket énekelnek s nem
soká jóccakát köszönve hazamennek. Köszöntésükre a halott egyik 
hozzátartozója megköszöni nekik is a tisztességtételt, mire bá' ne 
kellett vóna a válasz, s k i -k i házába tér. 

A férfiak k in t maradnak vagy a pitarban, vagy a másik ház
ban és ká r tyáznak reggelig. A vi r rasz tás első éjszakája az ő kora 
reggeli el távozásukkal ér véget. 

Másnap reggel rokon asszonyok jönnek a halottasházhoz, egy 
tányér lisztet, 2—3 tojást hoznak a halotti torhoz, A halot tasházba 
lépve ismét úgy köszönnek, mint az első este: Isten nyugtassa a 
meghóttat, az élőket vigasztalja, s adjon neki boldog feltámadást 
s az Isten pótolja ki, amit utána kőtenek. (A „másvilágon" szó 
helyébe „az Isten pótolja k i , amit u tána kőtenek" bővítés kerül.) 
Amikor átvette a halott valamelyik hozzátartozója a hozott halotti 
ajándékot, megkínálja az ajándékhozókat pál inkával és k e n y é r r e , 
Ezeku tán az ajándékhozó megnézi a halottat és röviden elsiratja, 



majd eltávozik. Távoztában eképen köszön: Adjon Isten egészséget! 
Mire valaki a halott hozzátartozói közül így szól: Köszönöm, amit 
hoztál. Szívesen bá' ne kellett vóna erre a vigre — felel rá az elmenő. 

Meg kell jegyezni, hogy reggel, mielőtt a rokon asszonyok 
a halotti a jándékkal előálltak volna, a halott hozzátartozói elbú
csúznak a halottól és szemfedéllel le takar ják a testet. Csak ezután 
jönnek a rokon asszonyok a halotti a jándékkal . Amikor a rokon 
asszonyok mind sorra elhozták a jándékaikat , akkor a komák és 
jóbarátok feleségei szoktak még halotti a jándékot v inni . Ma 
azonban már jórészt — a rokonokon kívül — mindenki visz halott i 
ajándékot. Ha valamelyik asszony nem érne rá, akkor elküldi 
valamelyik kisebb gyermeke által . Fe lnőt t férfi-ember nem vihet 
semilyen halottnak halotti ajándékot, hogy miért , az okát ma már 
nem tudják. 

A halotti a jándékok elküldése vagy elvivése után, estszállta
kor ismét eljönnek a virrasztók, hogy a második vir rasztással is 
tisztességben részesítsék a halot tat . A második v i r rasz tás éppen 
úgy folyik le, min t az első, csak az énekekből és imákból most már 
a halott búcsúja csendül k i . Az első ének is, amit a második vir
rasztáskor énekelnek, az Utas vagyok e világból című ének. Az 
asszonyok az elsiratás u t án most is elköszönnek akár csak az első 
vi r rasztáskor és hazamennek. A férfiak pedig, ugyanúgy , mint az 
első este, nem is nézik meg a halottat, be sem mennek a halottas 
szobába, hanem kár tyáznak reggelig, meséket is mondanak, általá
ban élénken vannak, nehogy valakit elnyomjon az álom, mert 
h i tük szerint, az i lyen követni fogja a halottat. Hajnalhasadáskor 
felkerekednek és elköszönve hazafelé indulnak. A halott hozzá
tartozói azonban ú t juka t áll ják és pál inkával , meg kenyérre l kínál
ják őket. Szelnek a kenyérből, lenyelik a pál inkát , a rokonok meg
köszönik a tisztességtételt; s a v i r rasztó férfiak erre: Adjon Isten 
egészséget köszönnek és eltávoznak. Ezzel felvirrad a temetés napja. 

Is tvánffy írja, hogy a borsodi matyó népnél az a szokás, hogy 
a halot tasházhoz a rokonok, szomszédok, jó ismerősök — de csak 
az asszonynép — virrasztani já rnak , s rendesen egész éjszakán át 
imádkoznak, énekelnek a halott mellett, annak le lk iüdvéér t . 3 8 4 

Ugyanígy folyik le a vi r rasztás a borsodmegyei palócok körében 
i s . 3 8 5 P in t é r Sándor viszont azt írja a palócokról, hogy a k i ter í te t t 
halott mellett a falu szegényei virrasztanak. 3 8 6 

3 8 4 Is tvánffy, A borsodi matyó nép 281. 
3 8 5 Is tvánffy, A borsodmegyei palóczok 230. 
3 8 6 P in tér , A palócz 108. 



A tiszacsegei hajdúk maradékai , el nem mulasztják a halott 
lá togatását . Amin t késő dé lu tánra hajlik az idő, megindulnak, de 
csak az asszonyok, a halottasházhoz és így köszönnek be: Isten 
vigasztalja meg a megszomorodott szívű hátramaradottakat, a 
hótfat vegye be a mennyeknek országába. A halott hozzátartozói: 
Hallgassa meg az Istennel fogadják a köszönést. A látogatók sorra 
mind felemelik a halott szemfedőjét és megnézik a halott a rcá t s 
nagy sopánkodás közepette dicsérgetik a halottat, felemlegetik 
tulajdonságai t , szokásait, szavait, tetteit, s jó íccakát agyon Isten
nel elköszönve hazamennek. A halott hozzátartozói: Jó íccakát-tal 
viszonozzák az eltávozók köszönését. 

Est beál l tával a rokonság és jóismerősök öregebb asszonyai, 
begyülnek a halot tasházhoz virrasztani. A koporsó körül a, halott 
női hozzátartozói siratnak, régi szép sirató énekekkel. Az öreg 
asszonyok pedig a kemencepatkán vagy székeken ülnek és a sirató 
szüneteiben énekelgetnek, imádkozgatnak. Éjfél jöt tén egyesek 
elköszönnek, a közelebbi rokon öregasszonyok vagy jóbará t öreg
asszonyok azonban ott maradnak, de nem virrasztanak tovább, 
hanem számukra a halottas szobában leterí tenek egy ponyvát , 
arra pokrócot ter í tenek, s az öregasszonyok odafekszenek. Másnap 
reggel korán kelnek, valamit kapnak reggelire (kenyeret, szalon
nát , pál inkát) ezután olyik hazasiet, hogy a kihajtó jószág körül 
segítkezzen, azután visszajön. A többiek ott maradnak, s a ház 
dolgait végzik: jószágot etetnek, fejnek, kihajtanak stb. A hozzá
tartozók azonban nem igen feküdtek le régen, hanem gyenge 
mécsvilágnál v i r rasz to t ták a halottat. Fér f iak ma m á r r i tkán jár
nak virrasztani, régen mentek, s éjfélig a pitarban vagy a másik 
szobában kár tyáz tak , beszélgettek. Második estén is hasonlóan 
folyik le a v i r rasz tás Tiszacsegén. 

Gönczi írja Göcsejből, hogy a halottnak folyton van látogatója, 
akik letérdelve rövid imát mondanak a halott le lkiüdvéért s azután 
néhány résztvevő szó közepette megnézik a halott arcát . Terhes 
asszony azonban óvakodik megnézni a halott szemeit, mert attól 
ő is meg gyermeke is holtszínű lenne. A halottnézők el nem 
mulaszt ják a halott kezének vagy lábának hüvelykuj ján „egyet 
törni (meghajl í tani) , hogy ne féljenek majd tő le" . 3 8 7 

Esti harangszó után a göcsejiek, virasztásra mennek, öregje 

fiatalja, nemre való tekintet nélkül. A virrasztási alkalomra, a 

Cserta mentiek, fehér „tuót-hímzésű (piros hímes) lepedővel húz-
387 Gönczi, Göcsej 360. 



zák be a nagy halottat, a kicsi gyermeket pedig fehér ruhával 
kötik be — írja Gönczi. 

A virrasztók tésztát s bort kapnak. Esznek, isznak, olykor 
imádkoznak, énekelgetnek, játszadoznak, mely utóbbiak — jegyzi 
meg Gönczi — egyál ta lán nincsenek összhangban a házbeliek fáj
dalmával . Gondot fordí tanak arra is, nehogy valaki a virrasztóban 
elaludjék, aki elaludna, azt nyomban felköltik, olymódon, hogy 
csörgőpálcát csattogtatnak a füle mellett. A vir rasztás rendesen 
éjfélig t a r t . 3 8 8 

Érdekes virrasztó szokást közöl Mészöly Gedeon egy 1818-ból 
való Eőrségnek leírása című kézi ra tból , 3 8 8 a mely szerint , ,A' v i r 
rasztóba az if jak csörgő pálcá t szoktak magukkal vinni . Ez egy 
ollyan fa, a' melynek egyik vége négy, öt, hat felé meg van hasí tva, 
és azzal mulatságbul egymás há tá t kongat ják. Egy valakit lehúz
nak, a' szemit befogják, és ket tő három sat. ráhúz. Ha megmondja 
melyik ütött , lehúzzák azt — ha meg nem mondja, u j j ra le huzat-
tatik, és mind addig Csörgő botoztatik, mig el nem talállya k i ütött . ' ' 

Vasvárott már csak az asszonyok j á rnak virrasztóba (Ver-
rasztó). Fér f iak csak nagy r i tkán mennek el, de amikor még elmen
tek is virrasztóba, a halott mellett, akkor is csak az asszonyok 
virrasztottak, a férfiak egy másik szobában töltötték az időt valami 
szórakoztató já tékkal . Az asszonyok köröskörül ülték a halottat, 
kaptak bort, kalácsot meg más süteményt . Reggel felé ezen kívül 
m é g pá l inká t is kaptak, „hogy jobban bírják a reggelt és ne gőzöl
jön a gyomruk". Et től aztán meglehetősen vígan voltak; közben 
gyászénekeket énekeltek, de körben j á r t a pál inka is. Amikor már 
nagyon mulattak, előfordult, hogy az öregasszonyok lehúzódtak a 
halottas ágy végéhez, az asztal mellé és ott i t tak tovább, egymást 
kínálgatva, A vi r rasz tás ha jna lhasad tá ig tartott. Amikor még 
já r tak , hajnalig voltak a férfiak is, akik sokkal csendesebben 
virrasztottak, mint az asszonyok. A halott mellett egy zsombor 
(szalmából kötött szakajtókosár) búzáért fogadott siratóasszony 
s í r t . 3 8 9 

Az ormánságiak v irrasztásáról Kiss Géza ír. Elmondja, hogy 
este lámpagyúj tás u tán 3—4 kántorral (vezérhangú falusi éneke-

3 8 8 Gönczi, Göcsej 360. 
3 8 8 a Mészöly, Az őrség' száz évvel ezelőtt 111, 112. A kézirat, amiből 

az idézet való, Mészöly adatai a lapján, Nemes-Népi Zakál György Eör-
ségnek leírása c. kézirat . 89. lapból ál l 1818-ból való s a Magyar Tudo
mányos akadémia kéz i ra t t á ra Földi . 4-r. 9. sz. alatt ta lá lható . 

3 8 9 Ezeket az adatokat dr. Mozsolics Amál i a múzeumi őrnek köszö
nöm. 



sek) a félfalu összegyülemlik a gyászosháznál, gyászruhába öltö
zötten, hogy a fehér lepedővel leborí tot t halott fölött, éjfélig, 
éjfél u tán 1—2 óráig is gyászénekeket énekeljenek. A virasztás 
nem vendéglá tás : — írja Kiss Géza — hanem végtisztességadás. 
„Az egyetlen kobak-üjeg (kobak-üveg) teli szi lvóriummal felel 
csak szájról-szájra forogva a t isztességadásra. Senki se köszön, 
mikor belép. Ösi szokás." A hidegágyra fektetett halottat szép sira-
tókkal is e l s i r a t j ák . 3 9 0 

A bonyhádiak halot tvirrasztó szokása, Réső Ensel Sándor 
leírása szerint, megegyezik a vasvár iak fentebb közölt szoká
saival . 3 9 1 

Hajdúnánáson is ál talános volt a halott e ls i ratása; voltak híva
tásos s i rató asszonyok. Este pedig begyül tek a halot tasházba és 
halottas énekeket énekeltek. A halottas házban lámpa v i l ág í to t t a 
halottnak, világnak ugyanis lenni kell, ha van valaki, ha nincs, a 
halott mellett, vallják a hajdúnánásiak. A vir rasztás éjfélig 
ta r to t t . 3 9 2 

A marostordamegyei Rava községben pedig az a szokás, hogy a 
halott hozzátartozói a temetés bevégeztéig nem dolgoznak semmit, 
hanem a halott körül vannak. A vi r rasz tás lefolyása Raván úgy 
történik, hogy a falu népe, néhány jóénekes ember vezetésével 
begyülik a halot tasházba, ahol egyházi énekeket énekelnek a rava
tal körül. Azu tán a férfiak kivonulnak egy másik szobába és 
kár tyázással (dióért, filkóba stb.) meg meséléssel töltik az időt. 
Ügyelnek arra is, hogy senki el ne aludjék, ha mégis megtörténne, 
hogy valaki elszenderült, nyomban felköltik. 

Ezalatt az asszonyok a hozzátartozókkal együ t t a ravatalt 
ülik körül és csendesen beszélgetnek a megboldogult életéről, érde
meiről. Éjfél u tán az idegenek hazamennek. A hozzátartozók 
azonban a halott fölött őrködnek, nem hagyván a tetemet egy 
pillanatra sem magéra . A vi r rasz tás két éjjel van, mert rendsze
rint harmadnap délután temetnek. 

Részletesen leírja Sámuel Aladár a kisküküllőmegyei refor
mátusok halot t lá togató, s irató és v i r rasz tó szokása i t , 3 9 3 s ezek 
során a következőket mondja: elmaradhatatlan szokás a halott
látogatás, amelyet asszonyok és lányok fe ladatának tekintenek. 
Érdekes, hogy Balavásáron, Hosszúaszón, Maroscsapón és Nagy-

3 9 0 Kiss, Ormányság 121—127. 
3 9 1 Réső Ensel, Magyarország i népszokások 67, 68. 
392 Molnár, A halott 140, 141, 142. 
3 9 3 Sámuel , Kiskükül lő vármegye 97, 98, 99. 



teremiben akkor nézik meg a halottat, amikor ravatalon van; 
Ádámoson, amikor koporsóban fekszik; Bonyhán valahányszor 
harangoznak, míg Szőkefalván csak a déli harangozáskor . 

A halottnézők, amikor belépnek a házba, rendesen pá r vigasz
taló szót mondanak; ha valaki nagyon siratja halot t já t eképpen 
szólnak: „Ne búsulj , ne aggódj, én is így j á r t a m ! " A baleset foly
tán elhalt ravata lánál így vígasztalnak: „Ne sír j , az Isten jól 
dolgozott!" Ahol a családfőt vagy az édesanyát s irat ják, ot t ez a 
vigasztalás: „Istenem, beh szerencsétlenül maradt ez a család!" Ha 
pedig sokat szenvedett nagybeteg nyugszik a ravatalon, eképpen 
szólnak: „Én Istenem, jól tetted, hogy elvetted, oda való volt 
ezelőtt egy párá évekkel!" 

Elmenőben a halottlátogatók ismét vigasztaló szavakat mon
danak. Fiatal halott rava ta láná l ezt: „Elég rossz helyen j á r t a 
halál, de bele kell nyugodni Isten akara t j ába !" Ha öreg volt a 
halott, ez a vigasztalás: „Jó l j á r t , nem kínlódik többet!" H a a 
hozzátartozók nagyon sirat ják halottjukat így vigasztalnak: „Ne 
búsúljanak, mert az Isten nem hagyja el, gondviselőjük lesz 
ezután is!" 

A vi r rasz tás a kisküküllőmegyei reformátusoknál vacsora 
után, gyertya- vagy lámpagyúj táskor (nyáron 8, télen 5 óra körül) 
kezdődik. Radnóthon az első, egyebütt pedig a hátulsó szobában 
szoktak virrasztani. Ádámoson a jobbmódú gazdák a virrasztók 
elhelyezésére elkérik valamelyik szomszédjuk egyik szobáját is. A 
virrasztóba, Hosszúaszó kivételével, ahol csak a rokonok, jóbarátok 
és ismerősök vehetnek részt, elmehet mindenki, még a legutolsó 
c igány is. 

A házba lépő virrasztók ezekkel a szavakkal köszöntenek be: 
„Az Isten nyugtassa meg a megholtat és az élőket vigasztalja, 
segítse meg a halott e l t akar í t á sá ra s pótolja k i minden szükségü
ket." Azu tán letelepednek az asztalok mellé és kár tyázással , vagy 
mesemondással töltik az időt. 

A v i r rasz tókat egyszer-kétszer megkínál ják kenyérrel és pálin
kával, s midőn a pál inkás üveg kézről kézre jár , áldozatot mon
danak imigyen: „Nyugodjék csendesen, lelke idvezüljön, az elma
radottakat Isten vigasztalja s őrizze több szerencsétlenségtől." A 
vi r rasz tás éjfélkor énekléssel ér véget. 

Aranyosegerbegyen (Torda m.), ahol vagy 40— 50 évvel ezelőtt 
temetkezési egyletet a lakí tot tak, az egész falu köteles a halott rava
talánál tisztességadáson megjelenni, mégpedig két részben. Ha 



felsőrészen van a halott, éjfélig az alsórésziek, éjfél u tán a felső-
résziek kötelesek a v i r rasz tóba menni és fordítva, 

A nők a hozzátar tozókkal a halottat s irat ják, a férfiak pedig 
egy másik helyiségben, ha nincs, akkor ugyanott, ahol a halott 
fekszik, ká r tyáznak dióba, gyufába, leginkább pedig filkóba, hogy 
senki el ne aludjon. Ha mégis elaludna valaki, nyomban felköltik. 
A virrasztóból hazamenőket megkínál ják kenyérrel és pál inkával . 
A második csoport hajnalig virraszt. 

A moldvai csángóknál az a szokás, hogy éj jel-nappal van 
valaki a halott mellett. Nappal s irat ják, éjjel v i r rasz t ják — írja 
W i c h m a n n é . 3 9 4 A siratók: az anya, húgok, nénék, leányok és rokon 
nők. A siratók a ravatal körül ülve s i ra t ják az elköltözöttet; 
beszélnek róla egy-egy darabig, azután elhallgatnak s meg újra
kezdik. Rosszat beszélni a halot t ról — a csángók hite szerint — 
sem ekkor, sem máskor nem szabad, mert azért a halott megharag
szik és ha rag jában á r t h a t az élőknek. A halott ugyanis — a csán
gók szerint — jót nem tud tenni. 

Éj je l nem szabad a halottat siratni, — mondják a csángók — 
hanem hagyni kell, hogy aludjék. A háznép éjjel nem virraszt, 
hanem alszik. A szomszédok és rokonok virrasztanak. 

A hóstát i halot t lá togató, s irató és virrasztó szokásokra nézve 
számtalan párhuzamot idézhetnénk még a hazai hasonló szokás-
anyagból , 3 9 5 azonban az eddig elsoroltak is elegendőnek lá tszanak 
ahoz, hogy a hóstát i szokást a magyar halotti kultusz szerves 
részének mutassák be. Ezek u tán vegyünk szemügyre egy-két kül
földi pá rhuzamot is. 

Sartori szerint az egész német, hienc és lett területen általános 
a ha lo t t lá togatás és minden háztól legalább egy személy megy a 
virrasztóba, ahol imádkoznak, pál inkát , sört isznak és kenyeret 
esznek. Az időt kár tya já tékka l és tör ténetek elmesélésével töltik. 
A fiatal legények és leányok azonban táncolnak is, majd játsza
nak, á l ta lában zajongnak, zsibongnak, v idáman szórakoznak. A 
vi r rasz tás egész éjjel, legkevesebb azonban éjfélig tar t és a teme
tés nap já ig minden éjjel virrasztanak. 3 9 6 

A s i ra tásnak — Sartori szerint — Németországban már na
gyon kevés nyomát találni, azonban a bolgároknál, az abchasoknál, 

3 0 4 Wichmanné , A moldvai c s á n g ó k 292. 
3 9 5 V ö : Mutató az Ethnographia Népélet I — L . évf. és Muta tó a 

Népr. Évf. I — X X X I I . évf. az idevonatkozó címszók alatt jelzett közlé
seket; továbbá a Magy. Népr . I V . k. a Temetés fejezetet. 

3 9 6 Sartori, Sitte und Brauch I . 139. 



Chewsuroknál, a mai görögöknél és az indusoknál — írja Sartori 
— általános a szokás, hogy az asszonyok siratót tartanak halottaik 
fö lö t t . 3 9 7 A virrasztóban azonban egy pillanatra sem szabad senki
nek sem elaludni, mert aki elszenderül, az örökkévaló álomba 
zuhan. 3 9 8 

A csuvasok, ahogy a halott kiadta a lelkét, nyomban hozzá
látnak a túlvilági ú t ra való elkészítéséhez, hogy minél hamarabb 
eltemethessék. A halálhír re a szomszédság, a tyaf i ság sietve össze
sereglik a halottasházhoz. Üres kézzel azonban nem i l l i k jönni, 
ígyhát mindenki visz valami ajándékot: lisztet, sörnek való malá-
tát , komlót, koporsónak való deszkát, k i mit tud v i n n i . 3 9 9 

Szerepelnek a sirató asszonyok is a csuvas temetési szokások
ban, de ezek nem annyira a háznál s i ra t ják a halottat, mint inkább 
az úton, amíg a halott a temetőbe ér és kint a sírnál. A sirató 
vénasszonyok felülnek a halot tvivő szekérre az özvegy mellé és 
ott s irat ják a halottat, 4 0 0 „hangot adnak k i ' " — írja Mészáros, 
mert h i tük szerint enélkül a halott a túlvi lágon hangtalanul, 
némán j á r n a . 4 0 1 

A mordvinok, nyomban, ahogy a halottat felöltöztették, nagy 
sírást-r ívást csapnak. A s i ra tásban az elhunyt özvegye, leányai és 
néhány rokon asszony vesz részt, tehát csak nők siratnak. Est 
eljöttén egyre-másra érkeznek a halot tasházhoz a virrasztók, akik 
különféle ételeket hoznak magukkal: kenyér-sót, tojást , hagymát , 
sőt rézpénzeket és gye r tyá t is és hasonlókat, kinek mije van. A 
halottasházba érve földig meghajolnak és a jándékaika t a házbeli 
legidősebb asszonynak adják át. Az öregasszony nyomban elkezdi 
kapargá ln i a hozott ajándékot, a rézpénzt, a tojást vagy a hagy
mát. Az első alkalommal, ahogy az ajándékot kapargatja, az aján
dék hozó nevét említi hangosan és ugyanakkor biztatja a halottat: 
, Jö j j , nézd a ,kenyér-sót', nézd, rokonaid eljöttek és hoztak ,kenyér-

sót', jö j j és egyél, ne légy éhes és imádd ezért v'ere-past (a túlvilág 

3 9 7 Sartori, Sitte und Brauch I . 138. A bolgár s i ra tóka t és s i ra tó 
szokásokat gazdag összeáll í tásban olvashatjuk: Strausz Soma, Bolgár 
Néphi t c. műve 360—382. oldalain. 

3 9 8 Sartori, Sitte und Brauch I . 129. 
3 9 9 Mészáros, A csuvas ősvallás 219. 
4 0 0 Kolozsgyulán lá t tam, hogy a románok ökörszekéren vi t ték k i 

a halottat s a szekérre felült az özvegy, az elhunyt l ánya i és még a 
menyei is. Ezek az úton szép éneklő versekben s i ra t ták a holtat; néha-
néha kis szüneteket hagyva. Otthon az udvarra, bakkokra ki tet t koporsó 
fölött is ezek s i ra t ták . Éneklő hangon emlegették a halott tetteit, idéz
ték emlékét, szokásait , 

4 0 1 Mészáros, A csuvas ősvallás 215. 



ura). V'ere-pas áldja meg a házat, a baromfiudvart és a földeket." 
Amikor az öregasszony az ajándékhozó nevét k ie j t i , lassan lehajtja 
a fejét, az élelmiszereket hozó azonban földig hajtja a fejét és az 
a jándékot ezután az asztalra téve félrevonul. A ceremónia addig 
folyik, amíg mindenki el nem jött , amig be nem gyültek. S azon-
nal, ahogy éjfél közeledik, hozzálátnak az étkezéshez és kakas-
szólásig étkeznek. Evés előtt imádkoznak; az öregasszony felkel, 
a rézpénzt megkapargatva enni h ív ja a halottat. Ezalatt mindenki 
áll, lehajtott fővel. Azután az öregasszony egyik kezébe a kásás
fazekat, a másikba a sótar tó t fogja, amelyre a füstölőtálat borít ja 
és így körüljár ja az asztalt imádkozván nisk'epas-hoz, hogy áldjon 
meg minden vetést. Ezeku tán a füstölőtálat az istenkép-sarokba 
teszi és szól: „No adj, amid van, amit Isten neked adott, ne szé-
gyelj bennünket , ne ijeszd meg őseidet!". Ezu tán a halott ruhá i ra 
faedényt és kanalat tesz, amelyeknek ú jaknak kell lenni. Most 
aztán mindenki az öregasszonyhoz megy evőedényével, az öreg
asszony keresztet vet kanalával az edényre és véve mindegyikből 
kevés ennivalót, visszakézzel a halott edényébe teszi és így szól: 
„Egyél , Mi t ja , kináld meg bará ta ida t is". Az evésig s az alatt 
senki sem ad egy hangot sem. Evés végeztével a halott dicséreté
hez fognak. 4 0 2 

Hasonlóképpen, miként a szlávok körében is, a mordvinoknál 
is szokás, hogy azok, akik a test mellett virrasztanak, diórágcsálás-
sal töltik az időt, amit halni készülő idős emberek erre a célra, 
éveken, sőt évtizedeken át gyü j t enek . 4 0 3 

A cseremiszek gyakran eltemetik halottjukat a haláleset nap
ján, ha azonban a halál este ér valakit, a testet éjjelre otthon 
hagyják, de azon az éjjelen senkinek sem szabad aludni. Rokonok 
és szomszédok csendben virrasztanak a test mellett, figyelvén, 
hogy a halott ört-je nem tér-ó ismét vissza a testbe.4 0 4 

A permi finnek, amidőn a halottól elbúcsúzni a halottasházba 
jönnek, a jándékokat hoznak magukkal, többek között gyolcsot, amit 
a koporsóra terí tenek, halott i lepelül. Különösen azok teszik ezt, 
akik a halottal haragban voltak. Átadván a halottnak ajándékai
kat, a há t r amarado t t ak eképpen szólnak: „ime i t t van, használd, 
amire szükséges" . 4 0 5 

4 0 2 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 20, 44—45. 
4 0 3 Vö : Hamalainen, Beitrage 120; — Paasonen, Mordw. Volksd. I I . 

502; — Belovic, Die Sitten 159; — Harva, Mordvalaisten muinaisusko 27. 
4 0 4 Holmberg, Tsheremissien uskonto 13. 
4 0 5 Holmberg, Permalaisten uskonto 21. 



Nehány jellemző esetét ta lál juk a v i r rasz tásnak és halott
látogatásnak az altáji népek körében is. A beltirek pl . , akik csak 
egy éjjel t a r t j ák házukban a halottat, a temetésről visszatérve még 
három éjjel virrasztanak. Nagyon vigyáznak arra, hogy senki el 
ne aludjon a virrasztás alatt, ha mégis elaludna, azonnal fel
ébreszt ik. 4 0 6 

Katanov írja, hogy a Katariknál is az a szokás, hogy a halott 
eltemetése u t án együt t maradnak a hozzátartozók és három éjjel 
nem térnek nyugovóra, hanem virrasztanak s hogy el ne aludja
nak mesét mondanak. 4 0 7 

Burját sámán halála esetén, a „sámán f i a i " (így hívják a 
sámán tan í tványai t , segédeit), amikor a holttest elégetése u tán 
visszatértek a halott házába, három napig nem nyugodtak,, hanem 
énekelve j á r t ák körül az asztalt. Az asztal közepén égő gyertya 
vol t . 4 0 8 

Figyelemre méltó, hogy a teleutok hét napon keresztül tarta
nak követ a halott helyén és hét napon á t a tüzet sem hagyják 
elaludni, mert úgy hiszik, hogy hé t napig a halott szelleme a közel
ben tar tózkodik. Éppen ezért az idősebbek ez alatt az idő alatt, 
vagyis a temetés u tán következő hét napon, es ténkint nem feksze
nek le, hanem ébren töltik az éjszakát. Beszélgetnek vagy mesét 
hallgatnak. Iyenkor valami jó mesemondót h ívnak és azzal mesél-
tetnek. 4 0 9 

A burját sámánt halála u tán három napig lakásán tart ják. 
Varázsló eszközeit melléje teszik a ravatalra. A ravatalon lévő 
sámán házában mindazok összegyülnek, akik valaha tanácsot vagy 
más segítséget kaptak a sámántól. Ezalatt a sámán „kilenc f ia", 
azaz a sámán segédei, t an í tványa i , temetési énekeket énekelnek, 
elmondván és á ldván a sámán életét és működésé t . 4 1 0 

A felsorolt párhúzamok után felvetődik a kérdés, hogy mi a 
halot t lá togatás és v i r rasz tás cél ja! A vi r rasz tás célja alig lehet 
más, mint a halottól való félelem. Az ozmán törökök p l . ha valaki 
éjszaka hal meg, mellette virrasztanak egész reggelig, hogy vissza 
ne já r jon a s í rból . 4 1 1 A vi r rasz tás másik oka, mint fentebb lá t tuk 
az is, hogy a halott szelleme az alvó szellemét magával vihetne a 

4 0 6 Katanov, Über die B e s t a t t u n g s g e b r ä c h e 109. — Vö: Harva, 
Al ta in suvun uskonto 195. 

4 0 7 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 228. 
4 0 8 Harva, A l t a i n suvun uskonto 195. 
4 0 9 Harva, A l t a i n suvun uskonto 196. 
4 1 0 Harva, A l t a in suvun uskonto 201. 
4 1 1 Mészáros, Az ozmán-török nép babonái 29, 30. 



másvilágra . Ezé r t virrasztanak pl . a fentebb idézett al táj i népek 
még a! temetés u t á n is, addig, amíg h i tük szerint a halott szelleme 
el nem hagyta véglegesen a helyet, ahol életében lakott. Ezenkívül 
arra is vannak adatok, hogy a v i r rasz tás egyuttal a halott védel
mét is célozza, p l . Szeged vidékén a halottat őrző énekes-asszony, 
naplemente u tán letakarja szemfedővel a „ tes te t" és nem engedi 
megnézni senkinek. Majd „körösztőt" fektet a mellére „ . . . hogy a 
gonosz né möhessön a koporsóhoz közel." Reggel újból kitakarja, 
megigazítja, megmosdatja és megfésüli a halottat. 4 1 2 

A halot t lá togatás okára nézve nincsenek olyan adataink, ame
lyek minden kétséget kizáró módon igazolnák, hogy a lá togatásnak 
a részvét kifejezés a célja, vagy az, hogy az illetők bocsánatot 
igyekeznek nyerni a halottól, ha ne tán neheztelne rá juk valamiért , 
vagy esetleg éppen a látogatók akar ják a halottat megnyugtatni 
afelől, hogy nem válnak el haraggal. Megjelenésük a ravatal mel
lett a megbocsátás és a búcsú kifejezése. Ismétel jük, hogy a halott 
lá togatás eredeti okát a rendelkezésre álló adatok nem világít ják 
meg teljesen s minden i rányban meggyőző módon. A most elmon
dottakkal együ t t feltehető az is, hogy a halo t t lá togatásnak erede
tileg közjogi és örökösödési oka volt, A látogatók eredetileg csak 
a család szűkebb körbe tar tozó rokonai lehettek, akik azért jöttek 
össze, hogy v i r rasz tván a halott fölött, megbizonyosodjanak a 
halál beáll táról s az elköltözött jogaiba lépjenek. Ta lán ennek a 
maradványa , hogy a v i r rasz tás alatt áll í t ják össze, szinte ország
szerte, az u. n. nemzetséglevelet, vagyis azt, hogy kiktől és milyen 
sorrendben búcsúzik majd el a temetés nap ján a halott. Mindez 
azonban, amig szélesebbkörű gyűjtésből származó adatokkal bizo
nyí tva nincs, csak föltevés marad. 



II. Az eltemetés. 

A halott fenntartása és az eltemetés ideje. 

36. A hóstát iak három napig ta r t j ák halottjukat a ravatalon, 
illetve harmadnapon, a haláleset u tán i harmadik nap délutánján 
temetnek. Általában mindig a délutáni órákban kísérik utolsó 
ú t já ra a halottat; leginkább három, négy óra körül ; nyáron vala
mivel később. Mindig a naphoz igazodnak. Az okát ugyan már 
nem tudják, de azt ta r t ják , hogy akkor kell temetni, amikor a Nap 
már lefelé halad az égen. Egy-két öreg ember és asszony, akik 
románokkal gyakrabban érintkeznek (Kétv ízközön) , 4 1 3 azt mond
ták, hogy „ . . . dé lután m á r a Nap is nyugodni tér, ilyenkor kell 
a halottat is nyugovás ra v inni . " 

Harangozás. 

37. A temetés időpontját , mint fentebb, a táblákkal kapcso
latban m á r említet tük, a Kalandos Apa előre tudatja az illető 
Kalandos Társaság tagjaival. A halálhír-szöveg pontosan meg
mondja, hogy k i a halott, hol lakik és mikor, hány órakor lesz a 
temetése. E t tő l függetlenül a harangokat is meghúzzák a temetés 
megkezdése előtt; úgynevezett gyülőt harangoznak. A harangok 
körülbelül egy félóráig szólnak egyfolytában. Ez alkalommal, 
ugyanis, nem szaggatnak. A hóstáton az a szokás, hogy a halál
eset napján , hacsak nem a kora éjfélutáni órákban halt meg a 
halott, nem harangoznak. A haláleset második napján , reggel, húz
zák meg először a harangot, s ugyan az nap délben ismét haran
goznak a halottnak. Ugyan így harangoznak a temetés nap ján is. 
Este nem szokás a halottnak harangozni. 

Megjegyzendő, hogy a harangozásnak hí radó szerepe is van. 
Ez abban áll, hogy felnőtt halottnak a lélekharang (kisharang) 
mellé meghúzzák a nagyharangot is. Gyermek halottnak, régen, 

4 1 3 A kétvízközi kalandosban románok is vannak. 



mindig csak a kisharangot húzták meg. Ma már gyakran előfordul, 
hogy egyesek megkívánják gyermekük tiszteletére a nagyharang 
megszólal tatását is. Az életkor (felnőtt, gyermek) jelzésen kívül 
a harangok hírül adják a halott nemét is. Ha férfi a halott, akkor 
háromszor szaggatnak, nőnek csak kétszer. Gyermekeknek régente 
nem is szaggattak. A szaggatás abból áll, hogy a harangozást , nem 
sokkal a megkezdés után, rövid időre háromszor, illetve kétszer 
(ha nő a halott) megszakít ják. A szaggatásnak azonban csak a 
legelső harangozáskor van helye. Déli harangozáskor, vagy a teme
tés nap j án szokásos reggeli és déli harangozáskor,. m á r nem szag
gatnak, hanem simán, egyenletesen harangoznak, mintegy fél 
órányit . 

Ujabban a temetőbe kísérés ideje alatt is szólnak a harangok. 
Kísérőt harangoznak, mondják a hóstátiak. „Pompáztat, aki nagy 
tisztességet akar adni a ha lo t t jának; húzat ja a harangot, amíg 
viszik és a földet reá nem húzzák", — mondogat ják — de han
goztatják, hogy ez régen nem volt szokásban. 

Koporsóba tétel. 

38. Ha nem a koporsóban tör tén t a ravatalozás, akkor a teme
tés előtt egy-két órával, koporsóba teszik a halottat és eligazítják, 
hogy a temetésre jövők m á r rendben talál ják. A koporsóba tétel 
úgy történik, hogy két férfi megfogja a testet, egyik a feje felől 
állva, a hónal jaknál fogva, a másik a lábak felől állva, a térd-
hajlásoknál fogva. Ugyan így fogja meg két férfi akkor is a halot-
tat, amikor mosáshoz a földre vagy onnét a ravatalra teszik. Ken
dőt vagy gurtnit nem használnak, csak kézzel fogják meg a testet. 
A nő halottat is férfiak szokták tenni-venni. 

Koporsó. 

39. Nagy gonddal és körültekintéssel tör ténik a koporsóba tett 
halott ellátása, felszerelése az utolsó ú t ra . 

A koporsót ma a temetkezési vál la la t üzletéből hozzák. Egy
szerű deszkakoporsókat szoktak venni. Ritka, aki tölgyfa- vagy 
érckoporsóba teszi halot t já t . A koporsó színe fekete, ha idős a 
halott, barna, ha középkorú ós valamilyen világos szín (szürke, 
világos barna vagy világos kékesszürke), ha gyermek a halott, 
Fiatal, eladó lányoknak is gyakran vesznek világos színű koporsót. 

A koporsófedél egyik oldalára a halott nevét, a más ikra pedig 
életkorát szokták felírni. A koporsófedelet azonban nem teszik rá 



a halottra, hanem kiállí t ják a ház elé. Régiek arra is emlékeznek, 
hogy a koporsófedelet, a koporsó lezártáig, a kiskapuba áll í tot ták 
k i , mintegy jelezvén, hogy hol és k i a halott. Nagyon régen még 
virágos koporsók is voltak — mondják az öregek —, de azokra 
még nem í r ták rá. a halott nevét. Azokat a koporsókat még a 
hóstát i asztalosok csinálták. Egyik-másik öreg ember még életé
ben elkészíttette — a tehetősebbek cserefából (tölgy) — és halálu
k ig a padláson ta r to t ták . 

A halott fejealja, derékalja a koporsóban. 

40. A halott alá, a koporsóba, mindig gyalúforgácsot tesznek, 
amit fehér lepedővel takarnak le. Régen is mindig gyalúforgácsot 
tettek a halott alá. Feje alá. p á r n á t tesznek. (Ugyanazokat a pár
nákat , amelyek a ravatalon is szerepeltek. Vö. 29.) A pá rnában 
is gyalúforgács van. Sokan a halott két könyöke alá is tesznek 
egy-egy kis pá rná t , sőt ú jabban a lába alá is. Ezek a p á r n á k is 
gyalúforgáccsal vannak töltve, húza tuk ezeknek is, a fejpárnák
nak is, fehér. A könyök- és l ábpárnáknak az a céljuk — mint 
mondják —, hogy a halott szebben mutasson a koporsóban. 

A halott öltözete a nagyútra. 

41. Nagy gondot fordí tanak a koporsóba fektetett halott öltö
zetére is. Ugyanaz a ruha marad a halotton, amiben fel volt rava
talozva. Általában mindent eltemetnek a halottal, m i már a rava
talon is rajta vagy vele volt. A szemén, ha tettek rá, rajta hagyják 
a két pénzdarabot , hogy a másvilágon meg tudja majd fizetni a 
vámot. A románok (a kétvízközi kalandos tagjai) a halott kezébe 
(mind a kettőbe) is tesznek pénzt, ugyancsak azért , hogy a halott 
a másvilágon meg tudja majd fizetni a vámot „ha átviszik a Jor-
dán vizén." 

A kétvízközi magyarok néhány esetet mondtak el, mely sze
r in t református magyar lányok románhoz mentek férjhez, s ami
kor ezek elhaltak, „ . . . h iába voltak reformátusok — mondták a 
kétvízközi magyarok — a román hozzátartozók azoknak is tettek 
pénzt a kezükbe." 

A magyarok nem szoktak a halott kezébe tenni semmit, csak 
kinyúj tózta t ják a karokat a test mellett. Ri tka eset, amikor a két 
kezet a gyomor felett egymásra teszik vagy összekulcsolják. A 
leányok kezébe sem szoktak sem virágot , sem zsebkendőt, sem 
imakönyvet adni. Ezeket a t á rgyaka t , ha vele akar ják eltemetni, 



egyszerűen csak beteszik mellé a koporsóba, csupán a virágot 
szokták a mellére tenni. Fé r f i halottnak a ka lap já t vagy a sapká
ját teszik a mellére, ugyanúgy, ahogy a ravatalon is a mellén volt : 
elejével a halott jobb keze felé. 

A nők életben g ráná t nyakrava ló t (gyöngyöt) viselnek; a 
halottnak azonban leveszik a gyöngyöt a nyakából , mert úgy tart
ják, hogy abból a másvilágon kígyó lesz és az megfojtja a halot
tat . 4 1 4 A férfiak nyakába sem kötnek nyakkendőt , mint mondják: 
nyakravalót. Ennek a szokásnak az okát azonban már nem tudják. 

A sarlót, ami a halott hasán volt, nem teszik be a koporsóba. 

A kötések kioldása, gombok kigombolása. 

42. Nagy gondot fordí tanak arra is, hogy a koporsóba tett 
halott minden gombját kigombolják és ruhá jának minden kötelé 
két feloldják. Ilyenkor oldják fel azokat a szallagokat is, amelyek
kel a ravatalon a halott, karjait, könyöktájon, esetleg két helyen 
is a törzshöz kötötték, hogy a karok egyenesen áll janak. A lábakat 
is hasonlóan szallaggal kötik össze, egy vagy két helyen, hogy 
azok is egyenesen merevedjenek meg. A szallagok egy-két u j j n y i 
szélesek és színük aszerint változik, hogy k i a halott. E ladó-
lányok ka r j á t és lábá t rózsaszínű szallagokkal kötik össze, legé
nyekét világos égszínkékkel, öregekét ma feketével, régen azonban 
fehér szallaggal kötötték össze. Gyerekek végtagjait , ha lány az 
illető, rózsaszínnel, ha fiú, világos égszínkék szallaggal kötik össze. 

A gombok kigombolására, illetve a kötések feloldására vonat
kozóan azt mondják, hogy „a pap, amikor összeeskette a párokat , 
az esküvel összekötötte őket; a koporsóban fel kell oldani ezt a 
kötést, hogy a há t ramaradot t ismét meg tudjon nősülni és az öz
vegy férjhez tudjon menni". 

Az öreg K i l i n Józsefné mondta, aki Kolozs községből jöt t ide 
férjhez, hogy sok évvel ezelőtt, Kolozson, egy embernek meghalt 
a felesége. A gyász letelte u tán az ember meg akart nősülni, de 
nem tudott. Vagy hat évig mindig akart nősülni, de sehogy sem 
tudott, Egy alkalommal a faluban meghalt egy gyermek. Az em
ber elment a gyermek szüleihez és kérte, hogy a gyermeket temes
sék az ő felesége mellé. Oda is temették. Az ember maga is elment 
sírt ásni és amikor elérték a felesége koporsóját, felbontották a 
koporsót és az ember feloldotta felesége ruhá in a kötelékeket, 
kigombolta a gombokat, mert ezeket a temetéskor — annak ide-
jén — elfeledték és ezért nem tudott megnősülni az ember. Azu-



tán, hogy halott felesége ruhá ján a kötéseket feloldotta és a gom-
bokat is kigombolta, nemsokára ismét megnősült. 

Előfordul, hogy némelyik halottnak a ravatalon „leesik az 
álla", vagyis a felkötés alatt nem merevedtek meg az arcizmok, s 
ezért, ha az állfelkötő ruhá t leoldják, kinyíl ik a halott szája. A 
ravatalon fekvő halottat sokan megnézik és ezért a hozzátartozók 
különös gondot fordí tanak arra, hogy halottjuk „szép" legyen, ha 
tehát a halott álla leesik, inkább ra j tahagyják az állfelkötő ruhát,. 
Ez ront a halott szépségén, amit olykor még mentegetnek is, de 
az még „iszonytatóbb", ha nyitott szájjal fekszik a halott, A ko
porsó lezártakor azonban, a szépségnél is fontosabbnak tart ják, 
hogy az áll felkötő ruhá t is eltávolítsák, illetve ezt a kötést! is 
megszüntessék. 

A kötés, illetve gomb kigombolás okául az újra nősülést, illetve 
férjhezmenést emlegetik. A r r a a kérdésre azonban, hogy mindezt 
a kötés feloldó és gomb kigomboló műveletet miér t gyakorolják a 
nagyon öreg egyének, vagy a még nem házas fiatalok, illetve a 
gyermek halottak esetében is, vagy nem tudtak semmit mondani, 
vagy pedig azt emlegették, mint okot, hogy „ . . . ez így szokás", 
Így látták az elődöktől is. Más magyarázato t nem tudnak. 

Amikor a halott kötéseit feloldották, végig letakarják a fehér 
szemfedővel, ami régen fehér vászon volt, ma gyár i tüll. A ko
porsó fedelét azonban még nem teszik fel, hiszen a halottnak még 
útravalót is kell adni és még körülállással a hozzátartozók és ro
konok búcsút is vesznek tőle, (Vö. 44, és 47. pontokkal.) 

A szemfedelet később, amikor a koporsó lezárására kerül a sor, 
a halott a rcán és lábain hosszában felhasítják. A felhasítás okát 
ma már nem tudják, de annyit mégis mondanak, hogy . . . a szem
fedő a halott arcába nyomódnék", vagy hogy „ . . . a másvilágon 
is a szeme előtt lenne". A lábát pedig azért szabadítják k i „...hogy 
a másvilágon já rn i tudjon". A szemfedélből lopva egy kis darab
kát szoktak szakítani, hogy legyen mivel megfüstölni azokat, akik 
nem tudják feledni a halottat. (Vö. ezeket a 45. pont alatt elmon
dottakkal!) 

Útravaló . 

43. A kötések feloldása, illetve a gombok kigombolása, vala
mint a szemfedéllel történő le takarás után némelyek még útravaló-

Jegyzet a 128. oldalhoz. 
4 1 4 Ugyanezt ta r t ják a gyöngysorról Székelypálf alván, Firtosvár-

alján és Magyarhermányban is. Kidén, Bádokon, Borsán, Csomafáján 
és Kolozsgyulán szintén leveszik a halott nyakából a gyöngysor t . 



val is ellátják a halottat. Templomba j á ró kegyes életű öregasszony 
mellé odateszik az imakönyvét, zsoltárját is. Gyermek koporsó
jába bele kerülnek a gyermek kedves játékai . Dohányos ember 
elviszi magával a pipáját ; tudnak arról is, hogy botot is tettek 
az öreg ember koporsójába „hogy a másvilágon ne jár jon üres 
kézzel". Arró l is tudnak, hogy diót, tettek a halott koporsójába, 
mások meg kukorica- és búzaszemet (ez utóbbiakról azt, mondták, 
hogy román szokás). Elmondta egyik adatközlöm, hogy hallotta 
a régi öregektől, hogy valaki régen, az ura p ipá já t elküldte a 
másvilágra. Ez úgy történt, hogy az illetőnek elhalt az ura, de a 
pipáját , amit életében mindig a szájában tartott, elfeledték a 
koporsójába tenni. Nem is volt nyugta a másvilágon. Zaklatta 
álmában a feleségét; a pipáját követelte egyre, hogy küldje utána. 
Az asszony végül is, amikor egyik ember az utcában meghalt, el
vitte az ura pipájá t s a koporsó lezárásakor kérte, hogy azt is 
betehesse. Megengedték, s ezekkel a szavakkal tette be a p ipá t a 
koporsóba: „agya oda űkeminek, ne háborgasson vígette". 

A magyar nép a halottat általában harmadnapon szokta elte-
metmi415 Nagyon ritka eset, hogy ennél tovább tartanák fenn a ha-

lottat. Főrangúja inkná l azonban általános szokás volt, hogy csak 
hat héttel vagy két hónappal az elhalálozás u tán temették el az 
elhunytat. Gyakori eset volt az is, hogy három-négy hó múlva, 
néha öt, hat, hét, sőt nyolc hónap eltelte u tán helyezték örök nyu
galomra az elhaltat. Megtörtént az is, hogy m á r egy hónap lefor
gása után, sőt 2—3 héten belül is megtar tot ták a gyászpompát . 
Ellenben nagyon ri tka eset volt, hogy még ennél is hamarabb te-
mettek volna el valakit. Nagy uraink azért temetkezhettek így, 
mert a tetemet rendszerint balzsamozták, azonkívül érckoporsó
ban leforrasztva tar to t ták a testet és az idő megnyúj tásában se
gédkezett olykor-olykor a tél i s . 4 1 6 

Schmidt Tibolt szerint a hazai oláhok rendesen az elhalálo
zást követő harmadik napon tar t ják meg a temetést. „Délelőtt r i t 
kán temetnek — írja Schmidt — általában délután, éspedig nap
napnyugta felé. Azt hiszik, hogy ilyenkor az elhunyt lelke köny-
nyebben fel tud kapaszkodni a Nap szekerére. (Mert a szekeret 

4 1 5 Weichhart, Keresztelő, házasság és temetés 73. 
4 1 6 Fő rangú ja ink temetkezésére bő anyagot ta lá lunk Weichhart, 

Keresztelő házasság és temetés stb. c, é r tékes művében, ahol oklevelek 
a lap ján írja le főuraink temetkezési szokásait . 



húzó lovak ezidőtájt már fáradtak az egész napi loholástól.) Ha 
délelőtt temetnék, úgy a lélek könnyen lecsúszna a felkapaszkodás 
alkalmával, s ez esetben, mint strigoi (lidérc) kerülne vissza a 
fö ldre , 4 1 7 vagy pedig eltévedne a lélek és ekkor a boszorkányok, 
rossz szellemek hata lmába k e r ü l . 4 1 8 

A halott fenntartási idő a régi görögöknél — abban az idő
ben, amikor a holtat még elhamvasztották — több napig tar tot t , 4 1 9 

s ezalatt a halott kiterí tve, letakarva pihent, és mindennap elsirat
ták. A későbbi időkben ez a szokás módosult, nemcsak azáltal, hogy 
a halottakat nem égették el, hanem azáltal is, hogy a halott kiterí
tése u tán következő nap kora reggelén már hozzákezdtek a teme-
téshez. A hazáér t elesetteknek sá t ra t emeltek és ott terítették 
k i , temetésük nyilvános ünneplés közepette zajlott le . 4 2 0 

A rómaiak gyakran hét napig pihentették a halottat a rava
talon és csak akkor kezdtek hozzá a temetési előkészületekhez. Ha 
nagyon díszes temetést igyekeztek rendezni, akkor a temetési szer
tar tás t a délelőtti órákban bonyolították le, amikor az utcákon a 
legpezsgőbb volt az é le t . 4 2 1 A régi rómaiaknál ez a módja a temet
kezésnek, nem volt szokásos. Régen éjjel, fáklyafény mellett temet
ték el a halottat, 4 2 2 csak később vált általánossá, a dísz kedvéért, 
hogy nappal kísérjék utolsó ú t já ra a halottat. Julianus császár 
már rendelettel igyekezett a régi szokást fenntartani. 4 2 3 

4 1 7 Ugyanígy: magyarázzák a délutáni temetkezést a csomafáji , 
kolozsborsai és kolozsgyulai románok is. — Vö. Schott, Walachische 
Märchen 302. 

4 1 8 Schmidt, Adalékok 136.; — Vö. Moldován, A magyaror szág i 
románok 198. 

4 1 9 Guhl und Koner, Leben der Griechen und Römer 478. 
4 2 0 Guhl und Koner, Leben der Griechen und Römer 481. 
4 2 1 Guhl und Koner, Leben der Griechen und Römer 858. 
4 2 2 Marquardt, Privatleben 343—345. Vö. Servius ad Aen. 11, 143: 

apud Romanos moris fuit, u t noctu efferentur ad funalia, unde etiam 
funus dictum est, quia i n religiosa civitate cavebant, ne ut magistrati-
bus occurrerent aut sacerdotibus, quorum oculos nolebant lalieno 
funere v io la r i . 

4 2 3 Guhl und Koner, Leben der Griechen und Römer 857. — Nem 
érdektelen i t t megjegyezni, hogy népünknél is ismeretes a fáklyás 
temetkezés, amely t a l án az úr i rend fáklyás temetkezésének a marad
ványa , illetve átvétele s így a kereszténység első századaiból eredő 
szokás. Hogy csak egy példát eml í t sünk; Fludorovics ír ja a matyókró l , 
hogy a menetben elől halad egy pénzér t fogadott ember, aki a keresz
tet viszi, u t á n a a pap, a kántor , ministransgyerekek, a templomi lobogó
kat vivők, azu tán pedig „16—20 hajadon lépked párosával , sötétszínű 
ruhában , melyből csak az ingvál l fehérsége tűn ik k i . Ezek a fáklyások, 
mert régente fáklyá t vittek kezükben, melyek helyett most egy-egy 
v iaszgyer tyá t hordoznak." (Fludorovics, A matyókró l 240.) 



A fáklya, mint szimbólum, szerepelt a nappali temetésekkor 
is, éppen úgy, mint az esküvőkön és használták a keresztény temet
kezési szertar tásban is, a kereszténység első évszázadaiban. 4 2 4 

A rokonnépeknél és ezek közül is elsősorban a finneknél, a 
halottat harmadnapon temetik el. Régen azonban és téli időben — 
vidéken — még ma is, leginkább csak vasá rnap temetnek. A teme
tők, mint arról ot t jár tamban meggyőződtem, majdnem kivétel nél-
kül a templom körül helyezkednek el. Hajdanában, a városok kivé
telével csakis a templom körül volt a temető. A vasárnap i teme
tésnek az az oka, hogy vidéken csak ilyen alkalomkor gyülik össze 
a környék népe és róhatja le végső tiszteletét a meghalttal szemben. 

Az észteknél is ugyanez a szokás. Ott is a magánosan álló 
tanyák népe csak vasárnap , vagy ünnepnapok alkalmával gyülik 
össze a templomban és ilyenkorra teszik a temetést is. Igy a halott 
gyakran egy hétig is a ravatalon, esetleg az idő egy részét a kopor
sóban tölti. A lappok nagyon félnek a halottól, azért gyorsan el
temetik. Nyáron, amikor messze vannak templomuktól, ott teme
tik el a halottat, ahol a halál érte. Télen aztán, midőn könnyebb 
a közlekedés is, felbontják a sírt és végleges nyugovó helyére, a 
templom mellé temetik a halottat. Régen azonban nem volt meg
határozott temetőjük. 4 2 5 

A cseremiszek, nyomban a halál beálta u tán megkezdik a 
temetés előkészületeit és igyekeznek másnap vagy harmadnapon 
eltemetni. 4 2 6 

A permi finnek is, miként a cseremiszek, azon vannak, hogy 
a halottat minél hamarabb előkészítsék utolsó út jára ; egy-két nappal 
a halál eset u tán el is temetik. 4 2 7 A mordvinok is eltemetik a halot
tat már a harmadik vagy a negyedik napon, aszerint, hogy mi
korra készülnek el a koporsóval és egyéb dolgokkal, ami nélkül 
nem kísérhetik utolsó út jára a halottat. 4 2 8 

Az obiugoroknál az a szokás, hogy a megholtat, amint elhagyta 
a lélek, leteszik a padlóra terí tet t szénára; körül állják és elsirat
ják. A siratás tart egy-két óráig is. Si ra tás után, ha nem mossák 
meg a halottat, 4 2 9 igyekeznek minél hamarabb k iv inni a lakásból. 
Ha a halál késő délután következett volna be, de az elsiratása után 

4 2 4 Marquardt, Privatleben 55. 
4 2 5 Holmberg, Lappalaisten uskonto 14. 
4 2 6 Holmberg, Tsheremissien uskonto 13. 
4 2 7 Holmberg, Permalaisten uskonto 14—55. 
4 2 8 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 18—60. 
4 2 9 Ujabban orosz ha t á s r a i t t -ot t mossák a halottat. A legtöbb 

helyen azonban mosatlanul temetik el. 



még világos van, nem várják meg a másnapot, hanem nyomban 
kiviszik. Ha sötét volna már, abban az esetben megvárják a vir
radatot és akkor viszik k i a tetemet. Kiviszik a temető felé, jó 
messze a lakástól (ha nincs messze, egyenesen a temetőbe) és vagy 
a szánon vagy a csónakban, amin kivitték, hagyják pihenni, addig 
az ideig, amíg teljesen el nem készítik másvilági ú t j á r a . 4 3 0 

A halott bizonyos ideig való fenntar tásának mélyebb okára 
világítanak rá azok a szokások, amelyeket, az altáji népcsaládhoz 
tartozó népek temetkezési szokásaiból ismerünk. Általában két-
három nap eltelte u tán temetik el halottaikat. A kirgizek rend
szerint hamarabb, már a második napon, eltemetik a halottat. 4 3 1 

A beltirek is csak egy éjszaka tar t ják kunyhójukban a halottat, 
azonban — mint a vi r rasztás alkalmával már említettük — a teme
tésről visszatérve, még három éjjel virrasztanak. 4 3 2 A kalarik is 
a temetés u tán három éjjel nem térnek nyugovóra, hanem mesél
getve virrasztanak. 4 3 3 Azt is említettük már a v i r rasz tás során, 
hogy a burját sámán halála esetén „a sámán f ia i" , a test elégetése 
u tán visszatérvén az elhalt sámán hajlékába, három napig éne
kelve jár ják körül-körül az asztalt, miközben az asztal közepén 
gyertya é g . 4 3 4 A kazakkirgizek ama szokása, hogy hozzátartozójuk 
temetése u tán nem esznek semmit a sajátjukból, hanem a szom
szédok látják el őket élelemmel, 4 3 5 ugyanebbe az említett három
napos virrasztőszokás körébe tartozik. A jakutok pedig azon a 
hiten vannak, hogy a halott szellemét három napig hordozzák 
mindama helyeken, amelyeken az életében megfordult, ezért van 
az, hogy a hozzátartozói — hitük szerint — majd i t t , majd amott 
hallják a halott hangját , ja jgatását és s í r á sá t . 4 3 6 Érdekes és régi 
gyökerű, a jakutoknak az a hiedelme is, hogy a halott szelleme a 
halál után igyekszik befejezni minden félben hagyott munkájá t 
és azok bevégzéséig a szellem régi ot thonában tar tózkodik . 4 3 7 Ha
sonló szokást ismerünk a kolta lappoknál is, akik a legnagyobb 

4 3 0 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 66. 
4 3 1 Zeland, Ki rg izy 32. — Vö. Harva, Al ta in suvun uskonto 203. 
4 3 2 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 109. 
4 3 3 Katanov, Über die Bestattungsgebrauche 228. 
4 3 4 Harva, Die religiösen Vorstellungen 287. 
4 3 5 Katanov, Über die Bestattungsgebrauche 278. 
4 3 6 Harva, A l t a i n suvun uskonto 195. Ez a felfogás, amely a jaku

toknál — Harva szerint — orosz eredetű, a lap jában véve azt igyekszik 
kifejezésre ju t ta tn i , hogy a halottnak a másvi lágon elébe tá r ják földi 
élete minden cselekedetét: jó t és rosszat egyarán t . (Harva, i . m. 195.) 

4 3 7 Harva, Die religiösen Vorstellungen 287. 



sietséggel igyekeznek a halott mindennemű munkájá t befejezni. 4 3 8 

A kold-lappok ezen kívül hét napig üresen hagyják, egyáltalán 
nem használják, azt a sátrat , amelyben valaki meghalt. 4 3 9 

A most felsorolt adatok bizonyos mértékig okát adják annak 
is, hogy a különböző népek miért tar t ják fenn halottaikat egy-két 
napig sőt több ideig és miért nem temetik el, vagy égetik el nyom
ban, amint a halál bekövetkeztéről meggyőződtek. Harva felteszi 
a kérdést, vajjon a fent említett háromnapos óvintézkedések — 
nevezetesen a virrasztások — a test három napig való otthon tar
tásának szokásából erednek-é, vagy van-é ezzel a szokással kap
csolatuk? 4 4 0 Kétségtelen — írja Harva — hogy egyes népek, mint 
példának okáért a régi irániak, úgy képzelték, hogy a halott 
„szelleme" három napig otthon tar tózkodik . 4 4 1 

Viszont arra is van adat, a fent. említetteken kívül a teleu-
toktól is, hogy a halott hozzátartozói hét napig óvják magukat a 
halott szellemétől. Ez alatt az idő alatt a házban, a halott fekvő
helyén köveket tartanak, nem gyúj tanak egy hétig tüzet és az 
öregek estve jöttén nem térnek nyugovóra, hanem az éjjeleket be
szélgetéssel, vagy mesélgetéssel töltik. I lyen alkalomra meghív
nak valami jó mesélő hírében álló egyént is, hogy mesével tartsa 
őket, nehogy elaludjanak. 4 4 2 

A beltirek felfogása szerint arra is kell ügyelni, hogy a ha
lottas jurtából hét napig el vagy k i ne adjanak semmit, nehogy 
a szerencse eltávozzék tőlük. Ez alatt a halott hozzátar
tozói nem esznek az áldozati állat szívéből és májából. A hét nap 
eltelte után, midőn első alkalommal kezdenek enni az áldozati 
állat szívéből és májából, előbb egy-egy darabot saját szívük és 
májuk i ránt magukhoz érintenek és azután elhajítják az erdő felé. 
Azt állítják ugyanis a beltirek, hogy a szokás elmulasztása a 

4 3 8 Harva, Al ta in suvun uskonto 195. 
4 3 9 Holmberg, Lappalaisten uskonto 17. — Attól félnek ugyanis 

a lappok, hogy aki halott u t á n a hé t nap letelte előtt lakna a sátorban, 
azt magáva l r a g a d n á a halott szelleme, amely az eml í te t t idő alatt régi 
otthona körül jár-kel . Ezzel a hittel , s főleg az élők védelmével kap
csolatos szokás az is, hogy a lappok a halottat nem a sátor a j ta ján, 
hanem a sátor oldalában vagy al jában vágot t résen viszik k i . A cél az, 
hogy a halott ne talál jon többé vissza régi o t thonába s ne vihessen 
magáva l senkit. 

4 4 0 Harva, A l t a i n suvun uskonto 195. 
4 4 1 Harva, A l t a in suvun uskonto 195. — A magyar néphitben is szá

mos példájá t ismerjük annak, hogy a halott lelke a ha lá l u t án bizonyos 
ideig még otthon van, vagy hazajár . 

4 4 2 Anohin, Dusa 262. 



halottnak szív és máj fájást okozna. 4 4 3 A jakutok szerint a lelkek 
számára a legkedvesebb áldozati darabok: a szív és a m á j . 4 4 4 

Harva megjegyzi még, hogy a „szellem" a mondottaknál is 
hosszabb ideig tartózkodna otthon, az al táj iak felfogása szerint, 
ha a sámán különféle módokkal nem vinné a szellemet a más
v i l ág ra . 4 4 5 

A temetés idejét a magyarság — kivéve a kalandosokat 4 4 6 — 

harangszóval adja tudtára a közösségnek. A nagyú t r a való elő
készület után a harangok kongása adja meg a jelt az elindulásra. 
A harang szava hívja egybe a végtisztességtevőket, akik a halot
tat utolsó út jára elkísérik. De a harang búcsúztatgatja a temetés 
napjá ig is a megholtat. Weichhart Gabriella írja a következőket 
főrangújaink temetkezéséről: „ . . . éneke l tek naponként zsoltárokat 
gyászdalokat és mindkét felekezet hívei harangoztattak minden
nap kétszer vagy háromszor, míg a halott hűlt tetemei a föld szí
nén voltak, mégpedig az elhunyt összes b i r tokain" . 4 4 7 Megjegy
zendő, hogy a nemesség — az igazán érdekeltekkel, rokonokkal, 
barátokkal — gyászjelentésekben tudatta a halálesetet és temetési 
meghívókon hívta a temetésbe az atyafiakat. 4 4 8 

A kalandosok táblával történő halá lhí radása és temetési idő 
közlése nem egyedülálló, mert a városi polgárság — különösen a 
céhek idejében — szintén nem a harangra bízta a h í radás t csu
pán, hanem úgy tudat ták a céh tagnak vagy hozzátartozójának el
hunytát , hogy a céhmester táblát járatott, amelyre rá volt í rva a 
temetés ideje i s . 4 4 9 

4 4 3 Katanov, Über die Bestattungsgebrauche 109. 
4 4 4 Harva, A l t a in suvun uskonto 196. 
4 4 5 Harva, A l t a i n suvun uskonto 196. — Az elmondottak a lapján 

feltehető, hogy a halottat azért ta r t ják fenn bizonyos ideig, hogy a 
szellemnek módja legyen a testbe visszajárni , amíg otthon tar tózkodik. 
A testet tehát csak akkor temetik el, amikor — hi tük szerint — a lélek 
végleg a másvi lágba költözött. 

4 4 6 Jól lehet a Kalandosok is meghúzat ják a harangot, mind 
gyűlőre , mind kivivőre, sőt a halá leset bekövetkezésekor is megszólal
ta t ják a harangot. 

4 4 7 Weichhart, Keresztelő, házasság ós temetés 82. 
4 4 8 Weichart, Keresztelő, házasság és temetés 77. 
4 4 9 Weichhart, Keresztelő, házasság és temetés 78. (— Vö.: A tokaji 

l aka tgyár tó- , csiszár- és szí jgyártócéh szabájai. — Papp: Tört , L . 1876: 
459; — A pápai szabócéh X V I . articulusa: T. T. 1895 : 299—300.) 

4 5 0 Bánf fyhunyadon is volt Kalandos: Vö. Malonyay: A magyar 
nép művészete I . 256—257. Ugyani t t í r j a Malonyay: „Pengő forint bir-
sággal mindenki ha rangszóra hallgasson, a temetkezésre menjen X . Y. 



A falusi nép — kivéve egyes helyeket, ahol Kalandos Társa
ság is működött vagy m ű k ö d i k 4 5 0 — mindig harangszóval adja 
hírül a temetés ide jé t . 4 5 1 Kalotaszegen „ . . . h a r a n g s z ó r a tartozó 
kötelessége szerint asszony s ember az utcából a halottasházhoz 
g y ü l . . . " 4 5 2 A hegyhátvdékiek a halottat először „kiharangozzák", 
ha nő halt el, először két megszakítás u tán harangoznak hosszab-
ban; férfinél háromszor szakítanak. Azután minden egy-két órai 
időközben harangoznak. 4 5 3 Hajdúnánáson, mint P. Kiss Eszter 
írja, „ . . . Szép kálvinista szokás szerint, ha meghal valaki, meg
szólal a jelentő harang reggel vagy este, de ezenkívül aki csak 
teheti még pompáztat is. Szép méltóságteljesen harangoznak. Te
metés előtt közvetlenül a gyülőt harangozzák . 4 5 4 Cegléden amikor 
valaki meghal, meghúzzák neki reggel a lélekváltságot s a csendí-
tés u tán lekiáltják a toronyból a halott nevét és é le tkorá t . 4 5 5 

Érdekesek azok az adatok is, amelyeket Molnár József közöl 
a hajdúnánásiak halálesettel kapcsolatban követett harangozási 
szokásáról. A hajdúnánásiak is szoktak pompáztatni, ha nagyon 
kedves hozzátartozójuk halt meg. „Annak, akinek pompáznak, — 
közli Molnár — háromszor húzzák meg a harangot: reggel, dilbe, 
este".456 

házához." Ebben kifejezésre jut , hogy a temetés idejét a lap jában mégis 
a harangszó adta h í rü l . — Ugyancsak Kalotaszegből, Gyaluból van 
adatunk kalandos létezéséről. Az 1727-ből való részek bejegyzésében 
olvasható a következő: „A Rét végben a Porondon egy darab Finta 
Már ton Ur (am) és az árok szomszédságokban Pap Már ton KaBalloja 
féle. Emellet FelBeri Kocsis I s tván KaBaloja féle. Emellet Kalandasság 
után való KaBállo ezt a harmat csak felfogta." (A Gyalui vá r -u rada 
lom Urbariuma 1727. Bánffy nemzetségi lt.) — Magyaregerbegyen pedig 
még ma is van kalandos. 

4 5 1 Ha jdúnánás ró l van egy versike is, amely a r ró l szól, hogy a 
harang megkondult, de ugyanaz a s i ra tó vers — a harang megkondu-
lásakor ugyanis ezzel kezdik a s i ra tás t — a posta elindulásáról is beszél. 
Alighanem a gyászhí radó táblára céloz ez a mondás, amelyet a céhek 
idejében j á ra t t ak . Kalandosok létezéséről, Ha jdúnánáson , nem tudunk. 
A vers így hangzik: 

Megszólalt a harang 
Elindult a posta 
Szíjjel a vározsba, 
Gyöjjetek galambom 
Látogatásomra. 
P. Kiss Eszter, Ha jdúnánás i temetkezési szokások 39. 

4 5 2 Malonyay, A magyar nép művészete I . 256. 
4 5 3 Nagy, Hegyhátv idéki népszokások 358—59. 
4 5 4 P. Kiss, Ha jdúnánás i temetkezési szokások 38—39. 
4 5 5 Vö. Ethn. X L I I . 160. 
4 5 6 Molnár, A halott 144. 



Ezen kívül a halott nemét ós rangját , tá rsadalmi állását is 
kifejezésre ju t ta t ják a harangozás módjával a hajdúnánásiak. 
„Firfinek kalapot emelnek" — közli Molnár. A kalapemelés abban 
áll, hogy „ . . . Először egyet húznak egy haranggal, 4 5 7 azután 
kezdi rá kettővel, erről tudják meg, hogy f i r f i hótt meg. Az urat 
meg úgy tuggya meg az ember, hogy ha eccerre mind a kettő el-
haggya, 4 5 8 akkor úr hótt meg. Parasztnak egyiket elhaggya, a má
sikat ráhúzza még egy kicsit, oszt úgy haggya e l " . 4 5 9 

Szinte Gábor közlése és más adatok szerint, Székelyföldön, 
temetés ideje alatt ál landóan zúgnak a harangok, 4 6 0 

A Kisküküllö megyei református nép a következő módon ha
rangozik: „Midőn a temetés ideje eljött, a harangozó vagy a csa
ládtól adott, vagy pedig az általa fogadott segítséggel temetésre 
harangoz. Ha Radnóthon finemű a halott, először a nagy, másodszor 
a kis haranggal harangoznak, harmadszor összehúzzzák s negyed
szer kikiséröre szintén; ha nőnemű a halott, akkor először a kis, 
másodszor a nagy haranggal harangoznak. Negyedszeri harangozás 
van szokásban Szökefalván is, azzal az eltéréssel, hogy először a 
nagy haranggal harangoznak, másodszor összehúzzák, harmadszor 
ismét a nagy haranggal s negyedszer kikíséröre összehúzzák. Hosz-
szúaszón és Marosugrán csak kétszer harangoznak, u. m. „gyülő"-re 
és kikiséröre, mindannyiszor összehúzva. Egyebüt t rendszerint 
hármat harangoznak, oly formán, hogy először összehúzzák, má
sodszor, ha finemű a halott a nagy, ha nőnemű a kis haranggal 
harangoznak s végül kikiséröre szintén összehúzzák. Az első ha
rangszót Balavásáron „hiradó"-nak, Nagyteremiben „felsír"-nak, 
Ádámosan a „gödör számára" valónak, a másodikat közönségesen 
„gyülekezőnek", de Búzásbesenyőn „készülőnek" h ív ják" . 4 6 1 

4 5 7 Ez azt jelenti, hogy egy haranggal kezdenek harangozni; egy 
darabig, 4—5 percig, húzza a harangot, akkor abbahagyja és egy kevéske 
szünet u tán folytatja a harangozást , de ekkor m á r két harangot szólal
tat meg egyszerre. 

4 5 8 Mind a két haranggal egyszerre hagyja abba a harangozás t . 
459 Molnár, A halott 144. — Megjegyzendő, hogy a nádudva r i haj

dúk, a tiszacsegeiek és a polgári re formátusok harangozási szokása 
ugyanolyan, mint ahogy azt Molnár József Ha jdúnánás ró l közli. 

4 6 0 Szinte, Kopjafák 120—21. 
4 6 1 Sámuel, Kiskükül lö 99. — Megjegyzendő, hogy a halálesetet is 

harangszóval adják hí rül . Maroscsapón azonban csak akkor húzzák meg 
a harangot, amikor a halott m á r k i van te r í tve ; egyebütt a haláleset 
bejelentése u t án azonnal harangoznak. Az első harangozás t szakgatás-
nak hívják, amiatt, hogy a harangozás t néhány pillanatra megszakít
ják. Er rő l tudják meg az emberek, hogy halott van a faluban. Hosszú-
aszón a f i - és nőhalot tnak egyformán harangoznak, t. i . előszzör a nagy 



Magyarán délután három óra körül temetnek. Ezidőtájra a 
nép a temetés nap ján már a halottas házhoz gyűlt . Bent a halot
tas szobában már megszakítás nélkül folyik a s iratás . Egymás
után sirat ják hangos szóval az asszonyok a halottat, mert ekkor 
még csak az asszonyok vannak bent a halott körül. A férfiak 
csak akkor mennek be, mikor megkondultak a harangok. A gyü
lekezőt két haranggal: a naggyal és a kicsivel kezdi el a harangozó 
abban a pillanatban, amikor a pap a kántorra l elindult a teme
tésre. Kis vá r t a tva abbahagyja a két haranggal való harnagozást és 
szünet u tán mindaddig folytatja, de csak a kis haranggal, amíg 
a pap a halottasházhoz nem ért. Többnyire a kis harang szól az
alatt az idő alatt is, amíg a pap a végtisztességet végzi. Külön 
is figyelemre méltó az a magyaró i — s bizonyára máshol is isme
retes — szokás, hogy a halott férfi hozzátartozói a gyülőre való 
harangozás alatt lépnek be a halottas szobába és foglalják el he
lyüket a halott körül és búcsúzóul megcsókolják a halott kezé t . 4 6 1 a 

A Szeged vidéki nép temetkezési szokásaiban a harangnak 
nem csak bejelentő és elsirató szerep jut , hanem a halottat is a 
harang szólítja át a másvilágra. Olyan esetben ugyanis, amikor 
a halál kínos vergődések ellenére sem akar bekövetkezni, elhi
vatják az énekes asszonyt, aki szentelt gyer tyá t hoz magával , azt 
a haldokló kezébe adja és imádkozik a haldokló helyett, imájában 
annak a szentnek az elküldését kérvén Istentől, hogy vigye a más
vi lágra a haldokló lelkét, amilyen nevet a haldokló visel. Ha imája 
közben a halál nem állott volna be, akkor, már nem segít más csak 
az, ha elszalasztanak valakit, hogy húzzák meg a lélekharangot.462 

A pusztafalusi (Abaúj m.) reformátusok háromszor húzzák 
meg leánytemetés alkalmával a harangot s csak azután indul a 
gyászoló gyülekezet a templomba, 4 6 3 

A temetés alkalmával történő harangozás Debrecenben nem 
régi eredetű, legalábbis Méliusz Péter , a Fe rd inánd és Miksa k i 
rályok elébe terjesztett egervölgyi hi tval lásban a temetkezési rend
tartásról szólva ezeket is í r ja : „A holtakról jelt adunk, kevéssel a 

haranggal, azután a kicsivel s végül összehúzzák. Egyebüt t a fineműek-
nek a nagy, a nőneműeknek a kis haranggal szakgatnak. Harangozás 
után, ahol van, a toronyban ki tűzik a fekete zászlót. A halottnak napon
ként rendszerint háromszor harangoznak: reggel, délben és este. 
( i . m. 96.). 

4 6 1 a Idevágó néhány pá rhuzamot alább, a koporsó körül á l lásának 
szokásával kapcsolatban, még felemlítünk. 

4 6 2 Cserzy, Temetkezési népszokások 254. 
4 6 3 Szendrey, Pusztafalusi néphagyományok 164. 



temetés ideje előtt, melyik lesz annak meghatározott órája, t. i . 
egy fekete lobogó-nak a közhelyen való felemelésével, avagy egy 
harangnak igen rövid meghúza tásáva l . " 4 6 4 Zoltai azonban, ezzel 
kapcsolatban, megjegyzi, hogy Debrecenben „régebben nem haran
goztak, hanem csak felhintették a halottasház és udvar elejét ho
mokkal és a koporsó fedelét kitették a kapuba." 4 6 5 

A temetési harangszónak a fent idézett teendőkön kívül még 
jós szerepe is van. Bolha és vidékéről közlik, hogy „ . . . Ha a ha
rangok bánatosan szólnak a gyászmenetben, ha visszatekint a te-
metési szertar tást végző pap, úgy abban a falurészben nemsokára 
új halott lesz." 4 6 6 

A temetés alatti harangszónak gonoszt és kár t , veszedelmet 
távoltartó szerepe is van. Pl . a Feketekörösvölgyi magyarság azon 
a hiten van, hogy „a halottat harangszóval kell k iv inn i a teme
tőbe, mert különben a jég elveri a h a t á r t " . 4 6 7 Különösen akkor 
fontos, hogy szóljanak a harangok, amikor idegen halottat visz
nek á t a falu ha tárán . Ez esetben is a jégverést igyekeznek első
sorban elhárí tani . A szokás, szinte az ország egész területén álta
l á n o s 4 6 8 és egybeolvad a vihar, nehéz idő elleni harangozássa l . 4 6 9 

* 

A halott tárgyi felszerelései közül a legfontosabb a koporsó. 
Er rő l egyesek már életükben szoktak gondoskodni, vagy legalább 
is kijelölik azt, aki majd elkészíti a koporsót. Azonkívül a nép a ko
porsó színével a halott életkorát is igyekszik kifejezni. P l . a régi 
matyóknál „A koporsó színe, valamint a halottnak abban való el
helyezése ismét az illető korától és egyéb körülménytől függ. A 
gyermekeket kékre festett, virágos koporsóban, a leányt, a me
nyecskét, legényt régebben égszínkék, ma már inkább dióbarna 
koporsóban temetik e l " . 4 7 0 

4 6 4 Kiss Áron, A X V I . sz-ban tartott magyar re formátus zsinatok 
végzései 238—39. 

4 6 5 Zoltai, Debreceni viselet 314. 
4 6 6 Sztripszky—Bilák, Dolha 147. 
4 6 7 Györffy, Babonás hiedelmek 87. 
4 6 8 Az adatok felsorolásától el is tekinthetünk, úgyszintén at tól is, 

hogy a magyar nép területén k ívül rő l közölnénk párhuzamokat . 
4 6 9 Vö. Ethn.: I I I : 70; — V . 335; — V I : 312, 436; — V I I : 365; — 

I X : 224, 404; — X X I I : 298; — X X V I I : 83; _ X X X : 90; — X X X I V : 
109; — X X X I X : 94, 201; - X L I I : 47; - X L V I I I : 474; _ X L I X : 34; 
stb. Népr . Ér t . : XIV:243. 

4 7 0 Fludorovics, A matyókró l 238. 



Tiszaczegén a fiatal fiúgyermekeket égszínkék koporsóban, 
a 8—10 éves leánykákat fehér koporsóban, az eladó lányokat ezüs
tös, a legényeket sárgásbarna, a menyecskéket szürke, az idősebb 
asszonyokat és férfiakat sötét dióbarna vagy egészen fekete u. n. 
g r áná tköves 4 7 1 koporsóban temették el még néhány évvel ezelőtt is. 
A régi koporsókészítő elhalálozása u tán bolti koporsót kezdtek 
venni s ezzel a régi szokás is elmaradt. Egyszerűen azért, mert 
nem lehetett venni megfelelő színűt. Az asztalosok pedig csak fe
ketére tudtak pácolni. A festék ugyanis nem száradt meg a teme
tés idejére. Érdemes megemlíteni, hogy az öreg és főleg jobbmódú 
tiszacsegei gazdák még életükben félre tették a kidőlt vagy k i 
vágott diófa törzsét; el is hasí t ta t ták deszkává és vagy így állott 
a padláson vagy meg is csináltat ták koporsónak. A padláson áll
taiában szép pi rosbarnává lett a festetlen koporsó. Nem igen vára
kozott üresen a kész koporsó, hanem diót, leggyakrabban hagymát 
(fokhagymát) és „ tukarcsokba" 4 7 2 font dohányt tartottak benne. 
Ezeket a diófa koporsókat nem az asztalos, hanem valamelyik 
kerékgyártó készítette el. 4 7 3 

Érdekes megemlíteni a koporsó mértékvételt is. A tiszacsegeiek 
erre a célra vagy egy hosszú vesszőt vagy pedig egy nádszálat 
használnak még ma is. A vesszőt olyan hosszúra vágják, mint a 
kiterített halott hossza. A vessző, vagy nád egyik végével meg
mérik a halott lábaszárát, talpától a térdéig és ezt megjegyzik a 
mértéken: ez adja a koporsó fejfelöli végének szélességét. A vessző 
másik végére pedig a halott kezeszára hosszát rójják rá, hüvelyk 
ujja tövétől a könyökig: ez lesz a koporsó láb szélesség mértéke. 
Élő embert azonban nem szabad így megmérni. Az élő koporsó
ját csak szemre mérik, szemmérték után készítik el. Ar r a is v i 
gyáznak, hogy ha élőnek készül a koporsó, senkinek sem mondják 
meg — bármilyen kíváncsi is a kérdező — a koporsó leendő gaz
dájának a nevét. Mert ha megmondanák a nevét meghalna az i l -

4 7 1 Fekete színű félborsószem nagyságú kőtörmelék volt reá 
ragasztva. Olyan érdes volt, aká r valami nagyszemű surló papí r . Azt 
t a r to t t ák róla, hogy sokáig tart az i lyen koporsó. Érckoporsónak is 
emlegetik. 

4 7 2 A dohányleveleket há rom ágba fonják, mint a fokhagymaszára t 
vagy a hajat. A tukarcsokat p ipadohánynak vágják meg. 

4 7 3 Régen nem volt asztalos a faluban, hanem csak aféle „barká
csolók", kerékgyár tók . Ezek készítették a bútorokat is, amíg a vásár i 
bútor divatba nem jöt t vagy 50—60 évvel ezelőtt. I nné t van, hogy az 
öregek még ma is a kerékgyár tók valamelyikével vagy jó komájukkal , 
valami ügyes barkácsolóval ( fúrás-faragáshoz ér tő ember) készí t tet ik el 
koporsójukat . 



Amíg otthon van a padláson a koporsó, addig is mindig azt 
mondjáklető. a kérdésre, hogy diónak, hagymának, vagy ami éppen 
benne van, készítették. Ha nincs benne semmi, akkor azt válaszol
j ák : hogy legyen, de a leendő gazdája nevét k i nem mondják. 

Az abaúj-torna megyei Pusztafalu református népe újabban 
festett koporsóba temetkezik. Szendrey Ákos írja róluk: „Ma a 
fiatalok koporsóját kékre az öregekét feketére festik. Régen fes
tetlen volt a koporsó, s a fiatalokét fehér gyolccsal vonták be, az 
öregekét feketével" . 4 7 4 

A kalotaszegi falvakban régen a fúráshoz-faragáshoz értők 
készítették a koporsót. Ma már csak a fejfát faragják, de azt is 
mind ri tkábban, kevés a fa és inkább követ áll í tanak. Régente fes-
tett koporsót is készítettek. A mai koporsók gyáriak, sötét barna 
vagy fekete színűek. A körösfőiek, kispetriek, sztánaiak, kapusiak, 
vistaiak régen a fiatalokat világos színű koporsóba temették; még
pedig a fiúkat égszínkék, a lányokat vajszínű koporsóban. Az öre
gek azonban tudnak még arról, hogy gyerekkoruk idejében csak 
a gyalult deszka szín volt a koporsó általános színe. Régen a nevet 
és kort sem mindig ír ták rá a koporsóra. A névírás csak akkor 
kezdődött, amikor virágosra kezdték festeni a koporsót; leg
inkább az eladósorban elhalt leányét. A festett koporsó azonban 
nem vált általánossá. A bolti kiszorította. F o r m á r a nézve két féle 
is volt: nyeregtetős, vagyis a teteje két darab deszkából és lapos 
tetlejű, amelyiknek a fedele három darab deszkából készült. Ezekre 
a festetlen, gyalultdeszka koporsókra, nagy ri tkán, fekete vagy 
barna színű festékkel ír ták rá a halott nevét és életkorát. 

Magyaron a koporsó kivitele és színe az életkortól függ. A 
fiatalok koporsója tulipános, mégpedig a fiúké égszínkék vagy 
világos zöld alapon piros vagy narancsszínbe játszó piros tulipá
nok a lányok koporsója fehér vagy szürkés-fehér alapon piros 
tulipános. „Olyan, mint valami tulipános láda, csak koporsó a for
mája." Ez annyit akar mondani, hogy a tul ipánokat zöld szárak
kal, levelekkel, közbe-közbe fehér gyöngyvirággal festik, akárcsak 
a tulipános ládákat . Az öregek koporsója nagyon egyszerű. Vala
milyen sötét színre: barnára , vagy feketére festik. A nevet és az 
életkort a koporsó fedelére ráír ják, mégpedig jobbfelől a nevet, 
balfelől az életkort. 

Nyárádmagyaróson a fiatalok koporsója szintén olyan, mint 
valami tulipános láda. Az öregek koporsója azonban csak gyalult 

4 7 4 Szendrey, Pusztafalusi néphagyományok 136—164. 



deszka, vagy pedig feketére pácolt, esetleg festett fenyődeszka 
koporsó. A készítője a kerekes, vagy valamelyik ügyeskezű jóisme-
rős, bará t vagy rokon, aki szívességből készíti el a koporsót. Az 
öregek gyakran már éltükben megszerzik a deszkát, olyik meg is 
csináltatja. Ma már a nevet is felírják a koporsó fedél jobb olda
lára, az életkort pedig a fedél bal oldalára. 

A göcsejiek a koporsót ahhoz értő paraszt emberrel vagy asz-
talossal készíttetik el. Legjobban szeretik a koporsót tölgyfából. 
A fenyőfa koporsót gyengéilik, mert rászakad a halottra. Néhol 
legalább a koporsó alját igyekeznek tölgyfából készíteni. Diófá
ból csak a legri tkábban készíttetnek koporsót. A koporsóból le
gyalult forgácsot vagy az ú t ra szórják, vagy a t rágyába ássák; 
elégetni nem szabad.4 7 5 Színes és virágos koporsót használnak a 
hódmezővásárhelyiek i s . 4 7 6 

A koporsókra vonatkozólag érdemes ideírni azt a határozatot, 
amelyet Debrecen városa hozott, nevezetesen: „1743-ban a szegé
nyebb néposztályoknál is a temetések körül tapasztalt piperés-
kedésnek, felesleges költekezésnek elejét aka rván venni, maga 
csináltatott néhány fekete posztó takarót , hogy a gyászoló felek 
csekély díjért azzal borítsák bé a koporsót, míg a háztól sírjába 
viszik a halottat, ne pedig selyemmel és egyéb cifra matér iával 
vonják be és ne sárga szeggel verjék k i reá a halott nevé t . " 4 7 7 

Néhány évvel korábbról való az a leírás, amit Apor írt Az 
Régi Erdélyiek Temetésiről, a következőképpen: „Az koporsót 
belől vagy bársonynyal vagy mater iával vonták bé, az kitül mint 
tölt k i . . . koporsóját kívül az nagy rendeknek fejér bársonynyal 
vagy tafotával, az alábbvalóknak fejér gyolcscsal vonták bé. Az 
házas férfiak koporsóját, kivál t az urakét, fekete vagy setét megy-
szín bársonynyal , az alábbvalókét fekete bakacsinnal, az ifjú le
gényekét zöld kamukával vagy tafotával, sőt az nagy úrf iakét 
zöld aranyos matériával , az egész koporsót sűrű bokrétákkal, oda 
várva az koporsó fedelihez, megrakták, az koporsó közepire tisz
tító-seprű forma tollat bársonyban varrva szegeztenek. Az kis
asszonyok koporsójára is fejér selyem matériát , az alábbvalóknak 
fejér gyolcsot vontának koporsójára, s az egész koporsó fedelit, 
oldalát sűrűn virágokkal , koszorúkkal megrakták. Az catholicu-
soknál mindenüt t az koporsó tetejin más szín matériából kereszt 

4 7 5 Gönczi, Göcsej 360—61. 
4 7 6 Kiss, Hódmezővásárhelyi temetkezési szokások 27—28. 
4 7 7 Zoltai, Debreceni viselet 313.; — Vö. Szűcs I . , Debrecen város 

történelme I I I . 871. 



volt. — Mikor pedig idegen helyit holt meg valaki, és hirtelen az 
koporsóra való bársony vagy matér ia készen nem volt, az kopor
sóra valami szép portai szőnyeget tettenek. — Az koporsót penig, 
az mint leírám, bévonván, az koporsót ezüst, aranyos fejű szegek
kel igen gazdagul kii lyel béverték, és hogy az aranyas fejű szeg 
jobban kiadja magát, az koporsót fekete bíborral vonták be s azt 
szegezték a koporsóra az arany fejű szegekkel; azonkívül az ko
porsójára mind férfiaknak mind asszonyoknak, szegeztenek tizen
két selyem matéria, képíró által í r t czimereket, az holtnak czi-
meré t l " 4 7 8 

Mielőtt még néhány párhuzamot felemlítenénk, vegyük 
számba, mit tudunk arról , hogy a honfoglaló magyarok koporsó-
ban temetkeztek-é vagy sem? Az ősmagyar temetkezéssel, nép
rajzosaink közül, legbehatóbban Szendrey Ákos foglalkozott. 4 7 9 

Nála a következőket olvashatjuk: „A békési Szentandráson, ör-
ményzugban, Telekhalmon, aztán. Vajdahunyadon, Orosházán, s a 
torontálmegyei Aranka-vidéken több sírban az egész csontvázat 
körülvevő deszkakorhadékból koporsóra következtetnek; Krecsma-
r ik szerint azonban ez a korhadék-maradvány mégis csak inkább 
a deszkával való kipadlózás és kioldalazás nyoma, mert szegre 
egyáltalában sehol sem akadtak. A koporsó kronológiájára fontos 
tudnunk, hogy e sírok közül a vajdahunyadi a Szent I s tván és T. 
Endre, az orosházi a Szent László és I I . I s tván s a békésszent
andrási az I . Endre érmeivel datál t sírok. 

„A sírnak, illetőleg a koporsónak ilyen kipal incsolása 4 8 0 a 
kúnoknál még a X I I l . században s Hódmezővásárhelyen csaknem 
a mai napig szokásban volt, Bácsbodrogban pedig még ma is álta-

4 7 8 Apor, Metamorphosis Transylvaniae. 
4 7 9 Szendrey, Az ősmagyar temetkezés. 12—26. 
4 8 0 A MTSz szerint palincs: vastag deszka. B á r k a : koporsó borí

tékul szolgáló deszka, foglalvány. (Sza tmár m. Nyd . 8: 187.). A palines 
olyan lehetett, mint a Tiszacsegén olykor használni szokott koporsó 
borító, amit bedeszkázás néven szerkesztenek a koporsóra , hogy a föld
től védje; tu la jdonképpen olyan, min t a nyerges tető és rendszerint 
3—3 szál tölgyfa vagy fosznideszkából készül. Rendszerint négy V ala-
k ú a n összeszerkesztett ge rendá ra szegezik r á a deszkákat . Érdemes 
megemlíteni , hogy az ilyen nyeregte tő szerű deszkaalkotmányt a 
esegeiek koporsónak h ívják. Így hívják a két szál deszkából összeszege-
zett V a lakú v á l y ú t : koporsóvályu; vagy a nádfedél ger incét beborító 
ugyancsak ké t szál deszkából V a lakúan összeszegezett deszkát: ház
tetőkoporsó, koporsódeszka. Ismeretes a koporsódeszka név alsó Sza
bolcsban is. (Vö, továbbá Magy. Néprajza I . kötet 2. kiad. 136. 1. 
koporsó, vályúdeszka); — A koporsó szavunk eredeti jelentésben ládát, 
szekrényt jelentett. (Vö. Cs. Sebestyén, A m a g y a r s á g ládái 201—5. 



l ános . 4 8 1 S azt is i t t kell megemlítenünk — írja Szendrey — hogy 
a békésmegyei Doboz községben régen nem deszkából csináltak, 
hanem líceumból fontak feneket; ez a hamvasnak, 4 8 2 a három 
deszka oldal pedig mintegy a palicsnak felel meg". 

„Ellenben határozott koporsónyomokra kell következtetnünk 
— írja Szendrey — az olyan sírokból, mint a nagyteremiai 4 8 3 és 
ozorai, ahol a deszka korhadékban ezüstfejű szögeket, illetőleg 
vaskapcsokat is találtak. A mai értelemben vett koporsók azon
ban mégis csak már az Anjou-korban kerülnek elő, a szeged-
ötömösi temetőből, ahol nemcsak szögekre és kapcsokra akadtak, 
hanem a koporsó vasalását s egy sírban kulcsos zárát is megtalál-

Ugyanilyen értelemben használ ják egy néhány török nyelvben is. 
(Rásonyi L . szíves szóbeli közlése). A román nyelvben pl . a koporsó 
neve: coparsau, sicriu (szekrény), salas (szállás), tron, cosciug, casa de 
brad (fenyőház),sghiab (Vö. M o l d o v á n , A magyarországi románok 
235; — T. N . M a c a v e i , Dalinele pop. rom. 94.; — S c h m i d t , Ada
lékok 136.), 

4 8 1 A pal incsolás szokásos mind a mai napig Tiszacsegén „bedesz-
kázás" néven és Szamosfalván, Kalotaszegen, valamint a kolozsvári 
Hós tá tban . E két utóbbi helyen „podmolynak" hívják. A kidei magya
rok is alkalmazzák még ma is „podmoly" néven. A kolozsborsai, bádoki 
csomafáji és kolozsgyulai románok is palincsolnak néha, de ma már 
csak a tehetősebbek, mert kevés a fa. Régen mind a magyarok, mind 
a románok fejszével has í to t t tölgyfa deszkával palincsoltak. A romá
nok a Borsavölgyében skuptoris-nák, kuptor-nak h ív ják a palincsot. De 
u g y a n í g y nevezik: skuptoris, kuptor, a sír oldalába vájt és deszkával 
elzárt padmalyt is. 

4 8 2 A hamvas szavunk nagy, négyszögletes lepedőt jelent ma. A 
név eredetéről azonban m á r sokan í r tak (Vö. Szendrey: Az ősmagyar 
temetkezés 15—16. 1., i t t felsorolja a fontosabb irodalmat és véleménye
ket is.). N y á r y csontvázakon észlelt szövetmaradványok a lapján a palóc 
hamvast ama pokróc m a r a d v á n y á n a k tekinti , amelybe p l . a I X . századi 
a lpár i s í rban eltemetett tetemet csavar ták . A palóc hamvasban viszi 
a halott ágy szalmáját az elégető helvre. A név N y á r y szerint innét 
ered. Az MTSz és Cz. F. a nevet abból eredezteti, hogy a hamvasban 
szokták szapuláskor a hamut forrázni — szerintünk inkább az a való
színű magyaráza t , hogy a hamvas név at tól a lepeltől eredhet, amelybe 
a halott hamvait (tetemét) göngyölték, s valamikor abban el is éget
hették. Szendrey azonban inkább az Apor-féle adat felé hajlik, mely 
szerint a koporsó fenekére gyalúforgácsot vagy hamut tesznek gyolcs
lepedőbe varrva. (Szendrey, Az ősmagyar temetkezés 16-) 

4 8 3 Nagy Géza szerint a pogánykor i magyar sírok közül a Nagy-
Teremián és Szolyván előkerült s í rokban kons ta tá l tak koporsómaradvá
nyokat. A szolyvai s í rban Lehoczky szerint nem is annyira koporsó 
volt, mint egy másfél láb széles és egy öl hosszú deszka, amelyen a hulla 
feküdt. Nagy-Teremián azonban csak az ezüstfejű szegekkel el látott 
fadarabokból következtetnek koporsóra . Ezt a leletet azonban N y á r y 
nem koporsónak, hanem pajzs m a r a d v á n y n a k véli. Föltehető az is, 
hogy ta lán nyeregrész is lehetett? Mindenesetre ez a kérdés még nincs 
lezárva. 



t ák" . 4 8 4 A kérdéssel archeológusaink közül a legbehatóbban és a 
legtöbb eredménnyel László Gyula foglalkozott s a következő 
megállapítást tette: a „Fakoporsóba való temetkezés az avaroknál 
elég gyakori, honfoglaló s ír jainkban azonban r i tka" . 4 8 5 

Mint ma még be nem bizonyított érdekességet í rhat juk ide 
Solymossynak azt a feltevését, hogy a honfoglaló magyarság 
mint keleti (vogul, osztják) örökséget hozta magával a csónakba 
temetkezés szokásá t . 4 8 6 Solymossy a hajdani csónakba való temet
kezés ötletét a szatmárcsekei református temető különös, csónakra 
emlékeztető, fejfák formájától kapta. 4 8 7 Abból a gondolatból indul 
ki , hogy a vogulok és osztjákok csónak formájú koporsóba temetkez
nek. Munkácsi p l . a vogulokról azt ír ja: „A koporsó rendesen 
ladikformára kivájt fatörzs. Már használatban volt kész ladik 
is szolgálhat koporsó g y a n á n t " . 4 8 8 Az osztjákok is „csónakba 
helyezve temetik el" halottaikat. 4 8 9 Hivatkozik Solymossy O. 
Finsch adataira, aki számos osztják sírt ásott fel és úgy találta, 
hogy az osztjákok halottaikat kettévágott csónak egyik felébe te
metik s a csónak többi részét vagy a halott lábához teszik (levá
gott csónak orr) vagy a s í r ra borítják, Solymossy szerint szem-
fedőül. Finsch azonban már a koporsóról is így ír : „koporsó gya
nánt nagyobbrészt egy keresztben kettévágott nagyobb ladik fele 
szolgált, jeléül, hogy az elhalt főfoglalkozása halászat vo l t " . 4 9 0 

A szigra-menti vogulok temetkezési szokásából idézi Solymossy — 
N . L . Gondatti u tán — hogy, ha otthonuktól és övéiktől távol 
halnak el, . . . „otthon a hozzátartozók jelképes temetést rendeznek 
neki. Elkészítik sírját, belesüllyesztik az üres csónakját.. ."491 

Ez az elkészített csónak azonban — mint Kannisto szóbeli köz
lése megállapít ja — nem valóságos csónak, hanem csónakformára, 
egyetlen fatörzsből kifaragott koporsó, a halottat ebbe temetik (ha 

4 8 4 Szendrey, Az ősmagyar temetkezés 17—18. Vö. A E . X X X I I I : 
29; — Dolg. I V . 1: 166; — A E . X : 417; — A E . X X V I I : 273; — A E . 
X X I V : 264; — Ethn. V : 316; — Ethn. X X X I : 90; — PSz. 743; _ A E . 
X X V I : 18; — A E . XIII—1893: 226. 

4 8 5 László, Adatok 530. 
4 8 8 Solymossy, Ösi fejfaformák 72—79. 
4 8 7 Solymossy, Ösi fejfaformák 70—71. 1., a 8. és a 9. ábra . 
4 8 8 Munkácsi , Vogul N . Gy. I . C X C I I I . o. 
4 8 9 Bastian, Der Mensch i . cl. Gesch. I I . 331.; — Vö. Solymossy, 

Ösi fejfaformák 75. 
4 9 0 Finsch, Reisen 545. és a 488. lapon a s í r ra bor í to t t csónak 

lá tha tó . 
4 9 1 Solymossy, Ösi fejfaformák 75.; — Vö. még Kelet i Szemle V I . 

88. — Idézi Solymossy Kannisto erre vonatkozó szóbeli megerősí tő 
a d a t á t is (15. jegyzet). 



nem jelképes a temetés) míg az elhalt igazi csónakját összetörve 
a s írra bor í ják . 4 9 2 Megegyezik ezzel az adattal Karjalainennek, 
a kiváló osztják kutatónak a közlése i s . 4 9 3 A kérdéssel külön és 
részletesen foglalkozott U . T. Sirelius, 4 9 4 f inn néprajz kutató, aki 
hosszabb időt töltött az obi-ugorok között. Közli Sirelius Petrus 
Bröms (De religione Siberiensium) adatát , 1728-ból, mely szerint 
az osztjákok fába vájt koporsóba temetik halottaikat. Ezt az ada
tot Sirelius, Mone és Kaffka közléseire támaszkodva, úgy ma
gyarázza, hogy az Ob-melléki osztjákok csónakba temetik halot
taikat. Kiegészítésül megjegyzi Sirelius, hogy a szokás, nemcsak 
az Ob-mellékiek szokása, hanem általában az ősi ál lapotban meg
maradt összes osztjákoké és voguloké i s . 4 9 5 „A csónakot itt-amott 
csak annyiban változtatják meg, hogy egyik vagy mindkét végét 
levágják s a végeket oromdeszkával lezárják. Fedőlapul rendesen 
nyírfa kérget vagy deszkát tesznek rá, az obdorszki osztjákok 
gyakran a csónak másik felét ." 4 9 6 

A csónakba való temetkezés szokása ismeretes a karjalai f in
neknél i s . 4 9 7 Az Ebert Reallexiconában Bootsgrab címszó alatt ar-

4 9 2 Solymossy, Ösi fejfaformák 75. 
4 9 3 Karjalainen, Die Religion der Jug ra -Völke r I . 97. 
4 9 4 Sirelius, Ostjakkien ja vogulien hautaustavoista (SM. V I I I : 

49—56; I X : 4—14 és 36—42). 
4 9 5 Sirelius, Ostjakkien ja vogulien hautaustavoista V I I I . 53. 
4 9 6 Solymossy, Ösi fejfaformák 75. 
4 9 7 Sirelius, Ostjakkien j a vogulien hautamstavoista V I I I . 53. — 

A csónakban való temetkezés azonban nemcsak az emlí te t t finnugorok
nál ismeretes, hanem több más népnél is. (Vö. Solymossy: Ősi fejfa
formák 73. és u. o. a 11. jegyzet, továbbá a 74. lap ós a 12., 13. jegyzet. 
E helyeken irodalmi u ta lások kíséretében megtudjuk, hogy csónakban 
temetkeznek a Borneó sziget s zá rávahpar t i benszülöttei, mégpedig ketté
vágo t t csónakba, amelynek a végét bedeszkázzák. A szomszéd malanan-
törzsbeliek a főnök csónakkoporsóját nagy gonddal készítik el s még 
élő rabnő t is adnak vele, hozzákötözvén a koporsóhoz. Az emlí te t t helye
ken a csónakkoporsót vízre teszik, hogy az á ramlás vigye magáva l . 
Máshol viszont a parton póznás emelvényre teszik. Í g y j á r n a k el a 
csinuk-indiánok, a patagóniai czonok; a Jefferson-Country indiánja i 
viszont a folyóvizek szélére teszik le a csónak koporsót . (A bibl ia i 
gyékénybölcső, amiben Mózest kitet ték, alighanem ebbe a körbe tarto
zik, hiszen el a k a r t á k veszíteni.) A borneóiak módjára temetkezik a 
keletázsiai fűszerszigetek minden népe : maláj, daják, battak stb. A 
Csendes Óceán szigeteinek sok lakója szintén így temetkezik: a Filippi 
szigetek negri tói , a fidzsiek, a Savage-Islands lakói stb. — A Kana-
vitz-törzsek halottaikat törékeny csónakba teszik. — A csippevé indiánok 
fehér kanuba (csónak), temetkeznek. — Az, ausztrál-négerek a sírba 
vagy egész vagy töredék csónakrészeket tesznek. A sandwich-szigetiek 
a s í r r a el tört kanu-darabokat tesznek. 

A csónak fontos szerepet játszik az amúrmen t i népek temetkezési 
szokásaiban is. A negdák, amikor a halottat a temetőbe viszik, a testet 



ról is értesülünk, hogy a csónakban való temetkezés Eu rópa más 
népeinél is ismeretes volt, nemcsak a karjalaiaknál . A középkor
ban p l . a vikingeknél, és ők vit ték volna ezt a szokást F inn- és 
Oroszországba is. Zelenin szerint azonban ennek nincs nyoma, 
hacsak azt nem vesszük a csónakos temetkezés maradványának , 
hogy a fehéroroszok egyetlen fatörzsből egy koporsó fedél alakú, 
lapos hasábot faragnak, amit a s írra fektetnek. 4 9 8 Ugyancsak ide
vágónak vehetnők — bár erre semmi alap —, hogy régen a nagy
oroszok és az ukránok egyetlen fatörzsből kerekvégü koporsót ké
szí te t tek . 4 9 9 Manapság azonban csak nyers deszkából ácsolják a 
koporsót. J ámbor emberek még életükben saját maguk elkészítik 
koporsójukat, v igyázván arra, hogy egyetlen vasszeg se legyen 
benne, azaz faszegekkel szegezik és hánccsal kötözik össze a ko
porsó deszkákat. A kész koporsóban terményt (magvakat) tarta
nak, amit a szegényeknek osztanak szét . 5 0 0 

Van adatunk arra is, hogy a fiatalabb vaskorszakban Finn
országban szokásban volt a halottak csónakban való elégetése, 
ami bizonyára a skandináviai hasonló szokásokra vezethető 
vissza. 5 0 1 Ezen kívül nagyon érdemes figyelembe venni Ibn Fad-
lan leírását a rus nevű nép temetkezési szokásáról . 5 0 2 Hogy a rus 

nemi a csónak fenekére fektetik, hanem a nartára (kutyaszán) és azzal 
e g y ü t t teszik a csónakba. A goldok szánkó helyett deszkára fektetik ha
lottaikat és ú g y helyezik a csónakba. Az olcsák a csónak hátsó részére 
erősítenek két deszkát és arra fektetik az e lhúnyta t . A goldoknál pedig 
szokás volt, hogy a csónakba helyezett tetemet a csónakkal együt t fára 
helyezték. A csónak az orocsonoknál és az udoknál is a koporsót helyet
tes í t i ; némely esetben készítenek csónakalakú koporsót is. Érdekes a 
giljákoknak az a szokása is, hogy a vízbefultat csónakba fektetik és el
eresztik a folyón; a hozzátartozók pedig egy másik csónakban követ ik 
evezés nélkül. Ahol a v íz a halottas csónakot partraveti, ott elégetik a 
halottat. Érdekes megemlíteni , hogy a goldok ha nőtlen a halott, ak
kor a csónak elejével temetik el. Ivanov ezt a szokást úgy magyarázza , 
hogy a goldok régi val lási képzete szerint a t á r g y a k n a k nemcsak lel
t ü k , hanem nemük is van; ez esetben nőneme van a csónak elejének és 
a másvi lágon ez helyet tesí t i a meghol tná l a feleséget. (Vö. Ivanov, Sz. 
J., A csónak jelentősége az amúrmen t i népek temetkezési szokásaiban 
ós hiedelemvilágában. Szovjetszkaja Etnográf ia 1935. 4—5. sz., ismer
tette T a g á n : Népr . Ér t . X X I X . 207—208.). 

4 9 8 Zelenin, Russische Volkskunde 326. 
4 9 9 Zelenin, Russische Volkskunde 323. 
5 0 0 Zelenin, Russische Volkskunde 322, 323. 
501 Hamalainen, Arapialaisten kuvauksia 227.; — Vö. Hackman, O m 

l ikbranning 66. 
5 0 2 Zeki Va l id i , a baskir származású kiváló or ientá l i s ta 1923-ban a 

perzsiai Imam Rizan mecset i ra ta i között megta lá l ta Ibn Fadlan útle
í r á sának fő részét. E r r ő l a rendkívül fontos felfedezésről előzetes beszá-



nép miféle nép volt, ma még nem tudjuk bizonyosan. F r ä h n azt 
hiszi, hogy a kérdéses nép szláv vagy talán bolgár nép vo l t . 5 0 3 

Hvolson viszont azon a nézeten van, hogy a rus-név, nem egy nép
nek a neve, hanem a mai orosz földön élő népek általános neve, 
tehát ez a név a normannokat megelőzné. Pogodin ehelyett azt ál
lítja, hogy a normannok hozták ezt a nevet orosz földre és először 
a kijevieket nevezték így, ahonnét a név később különböző irá-
nyokban elterjedt. 5 0 4 Thomsen szerint semmi akadálya sincs an
nak, hogy az Ibn Fadlan által rus-nak nevezett népet északi vagyis 
normann népnek tartsuk. 5 0 5 Arne, svéd archeologus, az Ibn-Fadlani 
rus népet ugyancsak azonosnak tartja a svéd (normann) néppe l . 5 0 6 

A leírt nép kiléte, tehát a fentiek szerint normann, azaz svéd, de 
valószínűnek látszik szerintünk az is, hogy valamelyik török fajú 
népről lehet szó, hiszen a K r . u. 921-ben Bagdadból elindultl kül
döttség, amelynek Ibn-Fadlan is tagja volt, 922 május 12-én ér
kezett a bolgár király táborába.507 Ibn-Fadlan nem tévedhetett, h i 
szen a szemével látta, hogy bolgárok között van. A temetkezési 
szokást pedig, amit leírt, ugyanott figyelte meg, leírása a csóna
kos temetkezés szempontjából a következő lényeges dolgokat tar-

molót adott a Geistige Arbeit 1937. évi 19. számában, jelezvén, hogy a 
becses kézira tot alapos t anu lmány kíséretében közre fogja adni. 

5 0 3 F r ä h n , Ibn-Fadlans und anderer Araber Berichte L V . 3—5. 
5 0 4 Hämälä inen , Arapialaisten kuvauksia 208. 
5 0 5 Thomsen, Ryska 46. 
506 Arne, Det stora svitjod 48. 
5 0 7 Hämälä inen , Arapialaisten kuvauksia 215. — Ez azonban csak 

feltevés marad részünkről , mert hiszen biztos tudomásunk van arról , 
hogy a Délkelet-Európa és Közép-Ázsia közötti kereskedelem közép
pontja a volgai bolgár városok voltak. A Közép-Ázsia és Keleti Tenger 
vidéki területek közötti kereskedelem, há rom nép, a khvarez, oguz és 
bolgár nép oltalma alatt, nagyon gyorsan kifejlődött és ez vonzotta 
keletre a skandinávia i rus-okat (normannokat). Ibn Fadlan így ismer
kedhetett meg a bolgár k i r á ly táborhelye közelében lévő kikötőhelyen 
(a Volga ba lpar t ján , ahol később Jaka Bazar létesült) a skandináv 
kereskedőkkel, akiket m á r azelőtt is ismert hírből . Ez a tény azér t fon
tos, hogy t. i . normannok is voltak a bolgár k i rá ly tábora közelében, 
mert így bizonyossá válik, hogy Ibn Fadlan rus-nak csak a normanno
kat í r ta . De t a l án még ennél is fontosabb az, hogy a partra vont hajó
ban való temetkezés a normannokná l volt szokás. (Vö. Scheltema, Der 
Osebergfund.) A különbség csak az, hogy a normannok ku rgánba temet
ték a hajót, Ibn Fadlan rus-ai pedig elégetik a halottal együt t , s csak 
az égetés helyére emelnek ku rgán t . Minden bizonyossággal feltételezhet
jük, hogy az utóbbi esetben a normann temetkezési szokásba a pusztai 
népek (és ta lán az oroszok) halot tégető szokása is belekeveredett. Az 
archaeológusok ma) m á r számta lan pé ldá t tudnak felmutatni arra nézve, 
hogy a normannok szokásaira, ku l tú rá j á ra , a steppe népek ku l tú rá j a 
igen erős ha tássa l volt. 



talmazza: az előkelőeket folyópartra vontatott díszes hajóban, 
emberáldozat közepette égetik el. Ha a halott szegény ember, akkor 
kis csónakot készítenek a számára és úgy égetik e l . 5 0 8 

E kitérés után forduljunk vissza ismét a Solymossy-féle szat-
márcsekei csónak alakú fejfákhoz, amelyekről azt igyekszik bebi
zonyítani Solymossy, hogy azok a magyarság csónakban való 
temetkezésének a maradványai . A bizonyítást a következő gondo
latmenettel igyekszik elérni: Irodalmi adatok alapján kimutatja, 
hogy a vizek mentén lakó népek mindig a vizek mögött képzelik 
el a másvilágot, a holtak végleges birodalmát. Az ide vivő útira 
csónak kell az elköltözöttnek. A lélek azonban a néphit szerint 
— s így a finnugorok hite szerint — sem megy azonnal a másvi
lágra, hanem bizonyos ideig (rendszerint 40 napig, az elhalálozás 
évfordulójáig, a nagy ünnepig stb.) még övéi körében jár-kél, s 
az eltemetett testben tanyázik. A vogulok és osztjákok kifarag
ják a halott bábuját, arra való tekintettel, hogy a körükben járó
kelő lélek, ha nem megy k i pihenni az eltemetett testbe, legyen 
otthona, testi hüvelye, amibe „hálni j á rha t a lélek". Ezek a bábuk, 
hegyes fejűek, mint valami csónak és emberarcuk van (vogul 
nevük: pupi, pupa; zürjén nevük: buba) és minden elhunyt csa
ládtagnak készítenek egyet. A bábát nagy figyelemben részesítik 
mindaddig, amíg hitük szerint el nem érkezett, az az idő, amikor 
a halott lelke elindul a másvilágra. Ekkor a bábot kiviszik és a 
sírba szúrják. Ez az aktus a halott második temetése — írja Soly
mossy — s a bábok a csónakban fekvő halottat helyettesítő idol-
bábok. A csónakra a léleknek most lesz igazán szüksége, hogy a 
vizeken átvergődve a másvi lágra juthasson. A bábokat otthagy
ják a síron, ezek azok a sajátságos sírbálványok, amelyekről az 
obiugoroknál já r t utazók megemlékeznek. 5 0 9 Solymossy azt hiszi, 
hogy a szatmárcsekei csónakformájú fejfák „ . . . és az ugor s í r -
bálványok alakilag és rendeltetés szerint teljesen megegyeznek 
egymással. A miénk csónakformája nyi lván való, alatta az ember
arc egykori koporsóra vall , temetőkben állítják fel; ugyanilyenek 
a kitett ugor bálványoszlopok is — írja Solymossy —, amelyek 
egykor a második temetésen holtat helyettesítő, csónakos idolbá
bok voltak". 5 1 0 

Ez a gondolatmenet nagyon érdekes, azonban Solymossyt is 
aggasztja: „ . . . vajjon tudunk-e kapcsolatot találni e tengernyi idő 

5 0 8 Hämälä inen , Arapialaisten kuvauksia 221—226. 
5 0 9 Képüke t Solymossy is közli (Ösi fejfaformák: 10. és 11. ábra) . 
5 1 0 Solymossy, Ösi fejfaformák 75—79. 



alatt, amely az ugoroktól való elválásunk óta letelt, a két egyező 
forma közöt t" . 5 1 1 Ebben az utóbbi gondolatban teljesen igazat 
adunk Solymossynak. 

A csónakos temetkezési szokásokon kívül említsünk még né
hány koporsós temetkezési szokást. 

A csuvasoknál p l . az a szokás, bogy a beteg maga jelöli k i 
azt, aki halála esetén a koporsóját elkészíti. Erre vonatkozólag a 
következőket olvassuk Mészárosnál: „Akire az elhunyt még a 
halálos ágyán a koporsófaragás megkezdését bízta, az is hozzá
készülődik a munkához. (Mialatt a halottat mosdatják ós öltözte
tik.) Megkeresi a neki való deszkákat, kiviszi az utczára a ház 
elé és elkezdi összeróni. Később aztán többen is segítenek faragni, 
de megkezdeni egyedül csak őneki szabad. A l i g kezdik meg a mun
kát, valamelyik asszony hamar jában egy kis lepényt (jusman) 
süt a tűzön, kiviszi a koporsófaragók mellé és széttépdelve le
dobja a földre a forgácsok közé ezekkel a szavakkal: 

Előtted legyen, 
Ennek a végére maradtál, 
Add áldásodat, áldj meg!512 

Érdemes megjegyezni, hogy a koporsó faragás, illetve készí
tésnek hasonló szokása volt a kalotaszegi magyaroknál is, kivéve 
a lepény eltépését és földre dobását. Nyáraszón, Kispetriben és 
Sztánán még a lepénynek is van nyoma, amennyiben a koporsó 
faragót kaláccsal vagy kenyérrel és pál inkával is megkínálták 
munkaközben. 5 1 3 

A finneknél is az volt a szokás régen, hogy a koporsót otthon 
készítették. Pl . Etola községben — mint Helmi Helminen írja — 
„a koporsót ezelőtt otthon készítették, csak az utóbbi időben vásá
rolják Lahtíiból, a városból. A templom kerületben külön koporsó-
készítők voltak. A koporsókat feketére festették és felül szövettel 
diszí tet ték." 5 1 4 Vidéken is, de különösen a nagyobb finn városok-

5 1 1 Solymossy azon az alapon, hogy a csónakban való temetkezés 
a karjalaiak között is ismeretes, feltételezi, hogy ez a szokás a finnugor 
együttélés idejében az egész népcsalád szokása volt. Ná lunk a magyar
ság halászó életmódot kedvelő, vizek mentén települő ugor rétege őrizte 
volna meg ezt a fo rmát és szokást. (Vö. Ösi fejfaformák: 74—77.). 

5 1 2 Mészáros, A csuvas ősvallás emlékei 214. 
5 1 3 A koporsókészítésre való kijelölésre emlékeznek még az öregek 

Kidén, Kolozsgyulán, Bogártelken, Vistán és Zsobokon is. Bizonyára 
á l ta lános volt régen ez a szokás ós még számos adatot szedhetünk össze 
alapos kuta tássa l . 

5 1 4 Helminen, Voutuisjuhlista 23. 



ban látni fehér koporsókat is, amelyekben gyermekeket és fiatal 
leányokat szoktak temetni. Ezek a koporsók természetesen gyáriak, 
uniformizáltak ós a külsejük tapétával is be van olykor vonva, de 
minden esetre sok dísz is akad rajtuk. 

Az észtek körében, vidéken még ma is maguk készítik a ko
porsót. Régen csak egyszerű gyalulatlan deszkából rót ták össze, 
vagy ha olyan fa adódott egy darab fából is készítették, úgy mint 
fentebb az oroszokról szólva említettük. A városok közelében azon
ban már vett koporsóban temetkeznek. A városi koporsók feke
ték az öregebbeknek, a fiatalabbaknak valami barna szín, s a gyer
mekeket ott is valamilyen világos színű koporsóban, sok esetben 
fehér színű koporsóban temetik el. 

A lappok olykor felszerszámozott, rénszarvas szánban, ülő
helyzetben szokták halottaikat eltemetni. Az oroszországi lap-
pok pedig koporsót készítenek a halottnak, de a koporsót és a s í r t 
csak olyan férfiak készíthetik, akiknek a felesége nincs áldott álla
potban vagy már nem szoptatja gyermeké t . 5 1 5 A keleti lappok 
ezenkívül a s í r ra készítenek hasított gerendákból házformájú vé
dőt is, amelynek a tetején kis lyukat hagynak, amin a lélek kedve 
szerint ki-bejárhat. Az utóbbi szokás bizonyára Viena Kar ja iá
ból ered.5 1 6 

Az orosz lappok némely helyen a halottat rénszarvas vagy 
medve bőrbe csavarják és úgy temetik el. Régebbi szokás szerint, 
amiről a sírleletek tanúskodnak, a halottat nyírfakéregbe csavar
ták s úgy helyezték örök nyugalomra. Nagyon vigyáztak azonban 
arra, hogy a burkolat jól zárjon, nehogy a — hi tük szerint a test
ben lakó — lélek kiszabaduljon s az otthoniakat háborgassa. Ezér t 
a halott fején, kezén és gyakran a lábán, a burkolatot többszörösen 
összevarr ták . 5 1 7 

A mordvinok temetkezési szokásairól a következőket írja, 
Hava — a mordvin néphit kiváló finn kutatója —: „Az a szokás, 
hogy a halottat már otthon koporsóba teszik, nem a régi hagyo
mány emléke. Hiszen, mint Milkovics megjegyzi — írja Harva — 
még az 1700-as években sem készítettek a halottnak koporsót, ha-
nem feltették annak a lónak a há tára az illető halottat, amelyik
kel életében dolgozott és legjobban szeretett. Ugyanabból az év-

515 Holmberg, Lappalaisten uskonto 15, 16. 
5 1 6 Holmberg, Lappalaisten uskonto 15. — A karjalaiak a s í r ra 

olyan kis gerenda vagy deszka házikót építenek, mint amilyenek a kar-
ja la i lakóházak. Vö: Krohn, Suomalaisten runojen uskonto 44. 1. 
és 7. kép. 

517 Holmberg, Lappalaisten uskonto 16. 



századból való Lepehin közlése — említi Harva — amely szerint a 
halottat a sírban elkészített hársfakéreg ágyra vagy deszka lapra 
teszik. 5 1 8 A szegények még nemrégen is így temetkeztek. A sír
leletek pedig arról is tanúskodnak, hogy régen nyírfakéregbe csa
var ták és így temették el a halottat. 5 1 9 

Manapság már a mordvinok is készítenek a halottnak kopor
sót. Ez a koporsó inkább valami fedeles ládához hasonlít és az a 
nevezetessége, hogy készítése közben szigorúan vigyáznak arra, 
hogy a fának, deszkának a töve része kerüljön a láb felé, a fa 
vagy deszka felsőrésze pedig a fej felé, úgy, mint ahogy élő fa 
mellett állna az ember.5 2 0 

Valamivel régebben a koporsó oldalába ablakot is készítettek 
(Szaratov környéke) kétoldalt a fej i rán t „ . . . h o g y a ha
lottnak legyen világosság és dolgozhasson".521 Ugyanezt fejezik 
k i a szamarai kerületben lévő Buguruszla helységben szokásos 
temetési ima szavai, amit női halott fölött mondanak: „készítet
tünk neked ablakkal ellátott lakást, hogy láss gombolyítani és 
varrni" . Paasonen pedig azt jegyezte fel, hogy az ablak azért van: 
„hogy a halott azon kinézhessen". Ez az ablakkal ellátott koporsó 
— mint Harva megjegyzi — nagyon késői és az oroszoktól került 
jövevény a mordvinoknál . Régen ugyanis fából váj tak koporsót a 
halottnak 5 2 2 Még ma is emlékeznek arra, hogy régen a halott szá
mára hogyan készítettek a kettéhasított rönk darabjaiból koporsót. 
Ha alkalmas vastag fát döntöttek k i , akkor elhasították kétfelé 
és mind a két részt üregesen kivájták és ezek közé tették a halottat. 
Egyes vidéken (Pensa vidék) az így készített koporsó fedelébe is 
vágtak ablakot. Szükség esetén, ha más nem volt, akkor a lóetető 
vályúban is eltemették a halottat. Az ilyen fatönk koporsó, amit 
a karjalaiak ruuhi- (csónak)-nak, vagy kolo- (üreg)-nek monda
nak — írja Harva — igen ősi eredetű a mordvinoknál . 5 2 3 

5 1 8 Érdemes ideírni , hogy báró N y á r y Albert ta lá l t a, p i l i ny i ásatá
sok során olyan Szent I s tván korabeli s írokat , amelyekben a koporsós 
temetkezésnek semmi nyoma, csak nehány esetben van a, halott alatt 
tölgyfa lapnak maradványa, amelyen kinyiújtóztatták. Az ilyen s í rokban 
a fej alatt egy turfa szerű ré teget is t a lá l t Nyáry , amelyről ki tűnt , 
hogy a halotti p á r n á u l összehordott mohából képződött. (Vö. N y á r y : 
Temetkezések a palóczok földjén. 44.) 

5 1 9 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 29. 
520 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 29. 

521 Vö: Markelov, Sarat, mordv. 133. 
522 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 30. 
523 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 30. 



Figyelemre méltó az a szokás is, hogy a mordvinok készíte
nek a halott számára a s írban faburkolatot vagy gerendázatot, mi
által a sír olyanná, lesz, mint a lakás és abba teszik a halottat ko-
porsóstól vagy anélkül, tehát ez az ácsolt gerendakeret koporsóul 
is szolgál. Hasonlók kerültek elő a karjalai régi sírokból i s . 5 2 4 

A cseremiszek is készítenek a halottnak koporsót és m á r ott-
hon belé is fektetik. A koporsót készítő mindig ezekkel a szavak
kal fog a munkához: „ . . .szobát készítek most neked, ne haragudj 
meg, ha nem tetszik neked, amit készí tek" . 5 2 5 A cseremiszek 
ugyanis a koporsót a halott „szobájának" nevezik. A keleti csere
miszek, akik nem viszik koporsóban a temetőbe a halottat, sekély 
sírt ásnak és abba körül boronafalat ácsolnak hasított deszkából, 
amibe a halott alá tűlevelekböl, vagy lomlevélből ágya t vetnek és 
a halottat gyolcslepedőbe csavarva arra fektetik. A testelhelyezése 
után az építményt két deszkával lepadolják. A kicsi gyermekeket 
pedig bölcsőben temetik el . 5 2 6 

Régen a votjákok sem készítettek a halott számára koporsót, 
hanem betekerték nyírfakéregbe és úgy temették el. Olykor juh-
bőrt is használtak erre a célra. A keleti votjákok temetkezési szo
kása valamiben eltér a többiekétől, amennyiben a halottat csak a 
sírnál teszik a koporsóba. A koporsó hosszú deszkákból összerótt 
négyszögletes l á d a . 5 2 7 

A zürjének is készítenek a halott számára koporsót. Nagyon 
vigyáznak azonban arra, hogy a koporsót mindig az utcán készít
sék és a. forgácsot elégessék. 5 2 8 

A vogulok — írja Karjalainen — is koporsóban temetik el, 
mindenütt , halottaikat, jóllehet van arra is adat, hogy koporsó nél
kül temettek régen is és temetnek, még ma is. Egy följegyzés, pár
száz évvel ezelőtt, azt mondja a csuszovajai vogulokról, hogy 
„halottjukat koporsóstól a földbe ássák, vele adván ruháit , ékes
ségeit, legyen a halott nő vagy férf i" . 5 2 9 Északi vidékeken még a 
koporsótlan temetkezés já r ta , abban az időben, amikor a század 
elején Karjalainen közöttük jár t . 

Mint fennebb — a csónakos temetkezés alkalmával — már 
megjegyeztük, a vogulok ós osztjákok csónakot használnak kopor
sóul. I t t még csak azt jegyezzük meg, hogy a kettévágott csónak 

5 2 4 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 31. 
5 2 5 Holmberg, Tsheremissien uskonto 13. 
5 2 6 Holmberg, Tsheremissien uskonto 13. 2. kép. 
5 2 7 Holmberg, Permalaisten uskonto 20. 22. 

528 Holmberg, Permalaisten uskonto 26. 
529 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 66. 



végét deszkával fedik be, de a Vah mentén szegezni nem szabad, 
hanem szíjból vagy gyökérből készült fonallal kell a végdeszkákat 
a csónakhoz odavarrni. A Vasjugan táján, Surgut vidékén, az 
I r tys területén az Alsó-Ob mellett és más vogul vidéken is gya
korta készítenek koporsót vastag fatörzsből, úgy, hogy a törzset 
kettéhasítják, üregesen, teknőszerüen kiváj ják s az egyikből lesz 
a tulajdonképpeni koporsó, a másikból pedig a koporsófedél. Meg
jegyzi Karjalainen, hogy a Vasjugán vidéki vogulok gondot fordí
tanak arra is, hogy a fiatal halottak koporsója nyers,530 azaz ele
ven (tehát „fiatal") fából, az öregeké viszont száraz (azaz „vén") 
fából készüljön. Ezeket a koporsókat faragással vagy gyalulással 
teszik simává és fehérré. Sok helyen a koporsót láda módjára 
készítik deszkából, csónak formájúra. A Vah mentén az ilyen 
koporsót csak faszeggel szabad szegezni vagy pedig varrni . A Vas
jugán vidékén deszkát faragnak, ha nem volna készenlétben, nyers 
fából, gyakran olyanból, amit a temetőből vágtak k i és a koporsót 
vasszegekkel szegezik össze vagy egyenesen a sírban ácsolják össze 
boronafalszerüen. A koporsó készítésben részt vesznek az utóbb 
említett helyen és föltehetöleg máshol is az összes odaérkezett fér
fiak. A lefaragott és kigyalult forgácsot Vasjugán vidékén kint 
elégetik; Tremjugan vidékén azonban nem szabad tűzrevetni, ha
nem ott kell hagyni a koporsókészítés helyén. 

Az egészen kicsiny gyermek részére nem készítenek koporsót, 
hanem, mint Finsch tapasztalta az északi vidékeken, a felfordított 
bölcsőben temetik el. Gyakran pedig kicsi, vásárol t ládíkában. A 
A halva született gyermeket, Tremjugan vidékén, nyírfakéreg 
dobozba teszik és ezt egy közönséges ládába s úgy temetik el. Vas-
jugan vidékén az ilyenfajta halottat szövetbe csavarják és ember-
jár ta helytől távol egy korhadt fába dugják. Ehhez hasonló szo
kást említ, Katanov, a török népektől, a karginczok még néhány 
évtizeddel ezelőtt a gyermek holttestét nemezbe csavarták és be
tekerték nyírfakéreggel s a göngyöleget fára kötötték, másut t a 
gyermekholttestet faodúba tették és nyírfakéreggel fedték be. 5 3 1 

Meg kell i t t említenünk, hogy nálunk is eltér a halvaszületett gyer
mekek temetése a közönséges holtak temetésétől. Kalotaszegen, 
Tardon és Pilinyben — írja Szendrey Ákos — ma is az a szokás, 

5 3 0 Nyers, vagyis olyan fa, amelyben az élőnedv kering (Vö. Kar
jalainen, Jugralaisten uskonto 67). 

5 3 1 Az i t t felsorolt adatokat Vö. Karjalainen, Jugralaisten uskonto 
67.; Katanov, Über die Bestattungsgebrauche eto. és Finsch, Matka 
länsi-Siperiaan 1879. 



hogy a halvaszületett vagy kereszteletlenül elhalt gyermeket 
cserépköcsögbe állítva temetik el. Sőt Bartucz Lajos egy Árpád
kor i sírban (Galga-Hévizen) olyan cserépköcsögöt talált, amelybe 
kis gyermek csontváza volt beá l l í tva . 5 3 2 

A koporsók, illetve a temetkezés különös módja az, amikor a 
koporsóba, csónakba tett testet nem ássák el a földbe, hanem kis 
házikót készítenek és abba teszik be. Néha a kis házikó a föld fel
színén áll, néha beásnak a földbe s úgy készítik el, azaz félig a 
földbe sül lyeszt ik . 5 3 3 

Vannak arra is adatok szép számmal, hogy a koporsót láda
alakúra készítik, leásnak négy erős oszlopot, úgy, hogy leásás után 
is legyen még a magasságuk vagy 225 m és ezekre teszik fel a 
koporsót. I lyen pl . a burjátok arangaja vagy oszlopokra állított 
koporsója. Hasonló szokást, csak három és nem négy oszloppal, 
ismerünk a tunguzok-tól is. Az orocsonok, ugyanúgy, mint a bur
játok, négy oszlopra helyezik a deszkákból rótt koporsót. A jaku-
tok élőfára szerelik fel a kettéhasított fatörzsből készült koporsót. 
A tunguz sámán koporsótartó oszlopjait a koporsó mellett meg
hosszabbítják és a te te jükbe fából faragott madarakat á l l í t anak . 5 3 4 

A levegőbe emelt koporsók világába kell sorolnunk azt az ese
tet is, amidőn pl . a burjátok elégetik a halottat, hamvait nyírfa-
kéregbe takargat ják, majd földbe ásnak egy kb. 2 m. magas oszlo
pot, azt felül behasítják és abba csíptetik be a nyírfakéregbe fog
lalt hamvakat. 5 3 5 

5 3 2 Szendrey, Az ősmagyar temetkezés 18. — Vö. Ethn. I V : 116.; — 
Ethn. V I I : 285.; — Népr . Ér t . V I I : 45. 

5 3 3 Vö. Karjalainen, Jugralaisten uskonto 4. 5. 6. 7. és 9. képet. ; 
— Harva, A l t a i n suvun uskonto 32. kép a Goldoktól mutat be egy szép 
kis házikót. 

534 Vö. Harva, A l t a i n suvun uskonto 28. 30. 31. 33. és 34. kép. 
535 Harva, A l t a in suvun uskonto 29. kép. Miér t temetkezik 

egyik nép a földbe, a másik a földbe ugyan, de úgy, hogy halmot hány 
össze, s a koporsó, illetve a test a tu la jdonképpeni föld felszíne fölött 
van? Más népek viszont a föld felszínére esetleg részben besüllyesztve 
temetik el halottjukat, vannak viszont, épp az imént említet tek, amelyek 
oszlopokra helyezve, mondhatnók a magasba temetik, illetve teszik k i 
halottjukat. Ismét más népek elégetik a halottat és hamvá t vagy u r n á b a 
téve eltemetik vagy mint az említet t bur já t esetben is, ny í r f a kéregbe 
csavar ják a hamvakat és egy oszlopra teszik. Felvetődik a kérdés, 
vaj jon mi ennek a sokféle temetkezési módnak az oka? Fel tehető lenne, 
hogy a természeti adot tságokban van az ok: az örökké fagyott föld 
s az árvizek indí to t ták volna az embereket arra, hogy halomba, a föld 
felszínére, illetve oszlop tetejére tegyék a koporsót. Az elégetés okát 
a lélek másvi lág i sorsának hitével hozhatnók kapcsolatba, de a koporsó 
nélkül ki tet t holtak esete, olyan helyeken, ahol el is égetik egyesek, 
mások meg eltemetik, i smét csak szaporí t ja a kérdéseket. A végleges 



A burjátok újabban, rendelet folytán, eltemetik halottaikat, 
vagy koporsóban vagy anélkül. Az utóbbi esetben a test a lá terít ik 
a sírba a nyeregtakarót , a fej alá pedig a kan tá r t és a nyerget 
teszik. Ha koporsót használnak, akkor ezeket a tá rgyaka t elégetik, 
sőt a halott lovát i s . 5 3 6 

Az Altaj vidéki tatárnépek megmosva és felöltöztetve vagy 
fatörzsből vésett vagy deszkából készült koporsóban temetik el, 
egyes helyeken, ma a halottaikat. 5 3 7 

A kínai krónikák mesélik, hogy a hunok, akik időszámítá
sunk kezdetén laktak Kelet-Mongoliában, halott fejedelmüket 
arany- és ezüstdíszekkel ékesített ruhába öltöztették, úgy tették 
koporsóba, amit egy nagyobb ládába tettek. I lyen hun fejedelmi 
balom sírt ástak k i Noin-Ulaban, Urga közelében, amelyben a 
koporsó boronafálból készített s í rkamrában volt elhelyezve. 5 3 8 

Számtalan analógiát sorolhatnánk még fel a hazai irodalom
ból s a külföldiből egyaránt . A teljesség azonban, az analógiákat 
illetőleg, nem célunk, csupán arra akarjuk ezáltal rá i rányí tani a 
figyelmet, hogy mily temérdek megoldatlan probléma van még a 
népi temetkezési szokásokkal kapcsolatban. A megoldáshoz az 
segít bennünket, ha minél alaposabb és széleskörű gyűjtésen épült 
monográfiák iródnak hazai, rokonnépi és más népek temetkezési 
szokásairól. 

* 
Az elkészített koporsóba népünk majdnem kivétel nélkül 

gyaluforgácsok tesz. Van ugyan arra is eset, hogy a gyalúforgá-
csot, ami a koporsókészítéskor adódik, az ú t ra dobják, vagy el-
ássák a t rágyába, esetleg e léget ik 5 3 9 és a halott alá szénát vagy 

válasszal pedig egyelőre adós ínég a tudomány. Ide kel l azonban í rnunk 
László Gyulának azt a szóbeli fejtegetését, miszerint a különböző szintbe 
való temetkezésnek az lehet az oka, hogy az egyik nép a túlvi lágot 
a föld alatt, a m á s i k a föld színén, a harmadik pedig a föld felett kép
zeli el, s ennek megfelelően helyeznék el halottaikat is. Mindenesetre 
a temetkezés külön féleségeinek okai, mélyen a népek ősi h i tv i lágában és 
vi lágképében gyökereznek s a megfejtésük csak úgy lesz lehetséges, ha 
a népek temetkezési szokásairól minél alaposabb gyűjtések alapján 
készült monográf iák ál lanak majd rendelkezésünkre. És ha az archeoló
gusok is tovább haladnak azon az úton, amit László Gyula követ, hogy 
az e tnográf ia és ethnologia módszereit és eredményei t is bevonta az 
archeológiai ku ta tásokba . 

5 3 6 Harva, A l t a i n suvun uskonto 202. 203. 
5 3 7 Harva, A l t a i n suvun uskonto 204.; — Harva, Die religiösen 

Vorstellungen 301. 
5 3 8 Harva, Die religiösen Vorstellungen 316. 1. 35. kép. 
5 3 9 Vö. a koporsókészítés a lka lmával emlí tet t magyar és rokonnépi 

adatokkal. 



szalmát tesznek. Göcsejben, mint Gönczi írja, „régebben a halott 
által használt ingbe szénát tettek és azt tették a feje a lá vánko-
sul" . 5 4 0 A borsodi matyók a koporsóba gyalúforgácsot tesznek, de 
a halott feje alá szalmával kitömött kis gyászpárnát helyeznek. 5 4 1 

A györgyfalviak, kideiek, kolozsgyaliiiak és a szamosfalviak is 
szoktak forgács helyett szénát vagy szalmát tenni a halott feje 
alá. A kósdiak ágyszalmából készítik a halott feje a l j á t . 5 4 2 Somogy 
megyében mohát gyűjtenek és az kerül az elhalt feje alá a kopor-
s ó b a . 5 4 3 I lyen mohapárná t talált Nyáry négy p i l i ny i Szent I s tván 
korabeli s í r ban . 5 4 4 

Felvetődik a. kérdés, vajjon mi annak az oka, hogy a halott 
alá gyalúforgácsot és (különösen a feje alá) szalmát, szénát vagy 
mohát tesznek?5 4 5 Mielőtt erre nézve a véleményeket elősorolnók, 
megemlítjük, hogy pl . a kirgizek — különösen az északi és nyugati 
kirgiz steppén — üreges sírt ásnak; a sírba szénát vagy gallyat 
tesznek, arra a testet, és azután temetik be. 5 4 6 Ugyanilyen gyalú-
forgácsból, fürészporból, mohából, rénszőrből készült fe jpárnát 
használnak az északi osztjákok, valamint az északi vogulok i s . 5 4 7 

A vogulok az újszülött alá is ezt tesznek és ebből Munkácsi azt 
következtette, hogy azért teszik az említett anyagokat a halott 
feje alá, mert a halál is újra születés, a holtat is ugyanúgy kell 
ellátni, mint az újszülöt te t . 5 4 8 Ha már- i t t tartunk, ideírhat juk is
mét azokat az adatokat, melyekről fentebb — a meghalással kap
csolatban — már szó esett, hogy t. i . az ember a földön tud a leg
könnyebben meghalni. 5 4 9 Ezér t a haldokló alá a földre, Hódmező
vásárhelyen, gyékényponyvát , a göcsejiek szalmát, a magyarországi 
románok borsót vagy borsóhéjat tesznek. Róheim ebből ugyanazt 
következteti, mint Munkácsi — nyilván a Munkácsi gondolata 
alapján —, hogy a halál is születés, belépés egy új é le tbe . 5 5 0 

5 4 0 Gönczi, Göcsej 361. 
5 4 1 Fludorovics, A matyókról . 238. 
5 4 2 Szendrey, Az ősmagya r 17. 
543 Nyáry , Temetkezések 44. 
5 4 4 Nyáry , Temetkezések 44. 
5 4 5 A gyalúforgácsról ta lán azt lehetne föltételezni, hogy azért 

teszik a koporsóba, mert a koporsó a halot té s a forgács meg a ko
porsóból való s í g y az is a halot té . A halott t á rgya i pedig szintén tabu-
számba mennek, annyira félnek tőlük. 

546 Zaoharov-Arendt, Studia Levedica 43, 44. 
547 Szendrey, Az ősmagya r 17. 
5 4 8 Szendrey, Az ősmagya r 17. 
5 4 9 Azt t a r t j ák ugyanis, aki a földön született — régen a földön 

szültek — az a földön tud meghalni is. 
5 5 0 Roheim, Magyar néphit , 159. 



László Gyula ezzel szemben azt tartja lehetségesnek, hogy a fű 
és a moha arra való emlékezéssel kerül a sírba, hogy régen a 
halottat nem sírgödörbe temették, hanem kitették a fűre vagy 
éppenséggel az e rdőbe . 5 5 1 Ezzel hozza kapcsolatba László Gyula a 
déli és északi csovasok erényföldje, illetőleg földkezdő földje 
koporsóba, illetőleg a s í rba való tételét is. A déli csuvasok ugyanis 
a sírásáskor legelőször is egy háromszög alakú, kis darabka földet 
vágnak k i és azt félreteszik és amikor a koporsót leteszik a sírba 
s a fehérvászon szemfedővel is le takarták már a halottat, bele
teszik a koporsóba, a feje mellé, az erény födjét és csak azután 
zárják le a koporsót. Az északi csuvasok is ugyanígy teszik félre 
a legelőször kivágott egy ásónyom földet, mert ezt a s írdombra 
teszik legfelül a feje végétő l . 5 5 2 

Szamosfalván is szokás a sír ásásakor a felső füves részből 
néhány ásónyom földet félretenni, amit a s í r felhantolásakor a 
fejfa köré tesznek. Kérdésünkre , hogy miért cselekszik ezt, azt 
válaszolták, hogy „ezáltal a fejfa magasabban áll". Szatmáron 
pedig zsákba teszik a földet és úgy helyezik a halott feje a l á . 5 5 3 

A nagytarnai zsidók a halott szájába „szentelt" földet tesznek, 
hogy a giliszták ne egyék meg a halottat. Kidén és Borsán (Kolozs 
m.) egy marék földet tesznek a koporsóba. A föld nem a sírból 
való, hanem csak a kertből hozzák be. A szokás okát már nem tud
ták megmondani, csak arra hivatkoztak, hogy „így szokás"; de ma 
már ez a szokás kiveszőben van. 

* 

A temetésre előkészített koporsóba mindig férfiak teszik be a 
halottat. Mint fentebb, a ravatalozáskor már említettük, előfordul 
igen gyakran, hogy a halottat a koporsóban ravatalozzák fel. Ez 
esetben nyomban a felöltöztetés u tán a koporsóba kerül a halott. 
A kideiek, válaszúti magyarok, szamosfalvi magyarok és románok, 
a vistai, farnosi és körösfői, valamint a kispetri magyarok nagyon 
vigyáznak arra, hogy az asszony halottak haja a koporsóba tétel 
közben nehogy lecsüngjön. Ezér t valaki, csaknem kivétel nélkül 
idősebb asszony, mielőtt felemelnék a halottat, megfogja annak 

5 5 1 László, A koroncói lelet 60. 1. 108. jegyzetben. 
5 5 2 Mészáros, A csuvas ősvallás 214, 217. és 220. 
5 5 3 A Marostorda megyei Rava községben patakról hozott sárga-

földet tesznek a halott hasára , amíg a ravatalon van, a Nyikó men
tén pedig nedves vakondtúrás t . 



hajfonatait 5 5 4 és végüknél fogva felfelé húzza, hogy jól kifeszülje-
nek. Ugyanez a szokás Kóborban is. A tiszacsegeiek ugyanúgy, 
mint a bálványosváraljaiak a lányok haját befonják, az asszonyo
két pedig kontyba teszik, de a koporsóba tételkor erősen vigyáz
nak, hogy a halott haja le ne csüngjön, különösen pedig a halott 
asszony kontya le ne essen, mert az nagy szerencsétlenséget, vészt 
vagy újabb halált jelent, a legutóbb említett két helyen. Az előbb 
említett helyeken a lecsüngő haj „nem jót jelent". 

Érdemes szemügyre venni, miképpen fogják, illetve emelik fel 
és teszik a koporsóba a halottat a kisküküllőmegyei református 
magyarok. Pl . Balavásáron, Kiskenden, Magyaroscsapón és Maros
ugrán négy ember — kettő a hóna alatt, kettő a lábánál — két 
halotti lepedővel, amelyet a fiatalasszony első szövése alkalmával 
sző magának és férjének, Bonyhán hat ember három csíkos kendő-
vel, Hosszúaszón négy ember a kezével leveszi a halottat a ravatal
ról; Ádámoson és Nagyteremiben négy ember két kendövei, Szöke-
falván három ember, egy a fejénél, kettő a derekánál a kezével 
leemeli az ágyról ; Búzásbesenyőn a felnőtteket négy kendővel fel
veszik a földről s úgy helyezik koporsóba. A kendőket a halott 
alatt hagyják s a végüket szépen leeresztik a koporsó o lda lán . 5 5 5 

Göcsejben a halottat rendszerint csak búcsúztatás előtt teszik 
az udvaron vagy a ház e l ő t t 5 5 6 elhelyezett koporsóba. A ravatalos 
ágyból fejjel előre kell k iv inn i a halottat. „Úgy kerüljön a kopor
sóba, mint születésekor a vi lágra". Az anya sohasem teheti meg
halt kisgyermekét koporsóba, sem a koporsót le nem szegezheti, 
mert nem tud gyermeket nevelni . 5 5 7 

* 
5 5 4 Az emlí te t t helyeken ugyanis nem igen kontyol ják fel a halott 

asszonyt, hanem csak befonják egy vagy két ágba (varkocsba) a ha
já t . Marosugrán , Maroscsapón, Ba lavásáron , Radnóthon, Hosszú-
aszón és Ádámoson is csak befonják a fiatalasszonyok haját , de sza
lagot nem fonnak belé, nemhogy kontyba tennék. 

555 Sámuel , Kiskükül lö vá rmegye 95, 96, 97. 
5 5 6 Kelet i rokonaink körében pedig csak a s í rnál teszik a halot

tat a koporsóba, p l . a csuvasok kocsin viszik k i a halottat a teme
tőbe, olyképpen, hogy a feje a kocsi há tu l jában legyen, a lába a lovak 
faráná l . A kocsiban alul szalma van, e fölött emberhosszúságnyi fa-
kéreg, ezen nemeztakaró s azon a halott. Felülről ismét nemezpok-
róccal t aka r ják le egész hosszában. Amikor kiérnek a temetőbe a sír 
mellé, négy férfi háncskötelekkel leemeli a szekérről, odaviszik a sír 
szája fölé, háromszor meglóbálják, így szólván hozzá: „Ne félj, a sír
gödörbe eresztünk, á ldásodat add!" — Eközben két ember leszáll a 
s í rba s így hatan, lassan beleeresztik a s í r fenekén lévő koporsóba. 
(Vö. Mészáros, A csuvas ősvallás 215, 216, 217.) 

5 5 7 Gönczi, Göcsej 360. 



A halottat a nagyútra" rendesen abban a ruhában indít ják 
el, amelyben a ravatalon feküdt. A ravatalozás leírása alkalmával 
— párhuzamképpen a hóstát iak szokásához — felemlítettünk 
néhány példát, miszerint a halottat lehetőleg mindig és mindenüt t 
tiszta és díszes, ünnepi ruhájában ravatalozták fel és abban is 
temették el. Nagy szerep j u t — különösen a női nemnél — az 
esküvői ruhának. 

A díszesen való felöltöztetéssel azonban a halott még nincs 
kielégítve. A nagyú t ra ellátják, felszerelik mindenféle útravalóval , 
sőt más, már korábban elköltözött halott számára is küldenek egy-
s más, i t t felejtett tárgyat , vagy legalább üzenetet. 

Az útravalók nagyobbrészét használat i tárgyak, kezebeli dol
gok, szerszámok és egyéb javak alkotják, amelyekre részint a nagy 
úton, részint a másvilágon lesz szüksége a halottnak, hogy boldo
gulhasson s azok hiányában az i t t maradottakat s azok javait ne 
háborgassa. 

Balavásáron és Nagyteremiben az iskolás gyermek koporsó
jába beleteszik a könyvét, i rkáját és ceruzáját; Balavásáron a 
szenvedélyes dohányos mellé odateszik pipáját , dohányt és gyufát , 
hogy a másvilágon pipázhassék. Búzásbesenyön pedig teli üveget 
tesznek a részeges mel lé . 5 5 8 

Köztudomású, hogy a leányokat látják el a leggazdagabban 
útravalóval , ebben a tekintetben alig adtak pl . ruhából, szőttesek
ből kevesebbet, némely helyen, mint mikor férjhez szokták adni 
a leányt. Kalotaszegen p l . nagyban hozzájárult ez a szokás ahhoz, 
hogy a régi szép szőttesek és varrottasok oly annyira elfogytak. 
Szokás volt Kalotaszegen a magyaroknál az is, hogy a halottal 
ládástól együtt eltemették fehérneműjét. A fiatal leánynak pedig 
az egész kelengyéjét tul ipános ládájával együt t a lábához tet
t ék . 5 5 9 Mákófalván a koporsóba, a fiatal női halott lábához, sok 
szőttest és kézimunkát tesznek, azonkívül gazdagon felöltöztetik 
faluja viseletébe. Ez utóbbi megillet minden mákófalvi halottat. 
A kalapját , egyeseknek — télen — a sapkáját is bele teszik a 
koporsóba. Régen csak a kalapot tették, legfeljebb, ha öregeknek 
a sapkát . Balavásáron a fiúgyermekek és ifjak ka lapjá t nem a 
koporsóba teszik, hanem a koporsó fedelének lezárásakor rászege
zik a koporsó fedelére . 5 6 0 

558 Sámuel , Kiskükül lő vármegye 97. 
5 5 9 Malonyay, A magyar nép művészete, I V . 115; Vö. László, A ko-

roncói lelet 28. 
5 6 0 Sámuel , Kiskükül lő vármegye 99. 



A szamosfalvi magyarok is szépen felöltöztetik a halottakat. 
Asszonyok mellé odateszik imakönyvüket, leányok kezébe virágot 
és zsebkendőt adnak, úgy ál l í t ják k i őket,, mintha templomba 
mennének. A férfiak kalapjukat is magukkal viszik, rendszerint a 
mellükre téve, akárcsak a hóstátiak. Ugyanilyen szokás dívik a 
kideiek, bádokiak, kolozsborsaiak, csomafájiak és kolozsgyulaiak 
körében is. A kolozsgyulaiak és borsai románok olykor ételt: 
kenyeret, a lmát és üvegben bort vagy pál inkát is tesznek a kopor
sóba a halott lábához. I ta l csak. a férfiak koporsójába kerül. 
Ehelyett a nők virágot és szép kendőt meg imakönyvet, esetleg kis 
keresztet is kapnak. 

Az ormányságban, az öltöztetéskor már elmondottuk, hogy a 
férfit és nőt — egyaránt — kétrendbeli fehérneművel lát ják el: 
egyet reáadnak, a másikat alá teszik, hogy „legyen vele száraz, ha 
megy át a Jo rdánon!" Ha nagyon kedves a halott, akkor más 
kedves ruhái t is mellé rakják. Az olyat viszont — írja Kiss Géza 
—, aki sokat, sok mindent berak a koporsóba, meg is szólják, 
imígyen: né rakj annyit, nem biri átávinni a Jordánon! Ha pipás 
ember a halott, akkor a dohányzacskót is mellé teszik — „né jár
jon haza érte!" Ar ra azonban nagyon vigyáztak, hogy a zacskó 
(dacskó) ne legyen bőrből. Bőrneműt nem volt szabad a sírba 
tenni, mert az dögöt hozna. 5 6 1 

Göcsejben, mint egyízben már említettük, a viselős állapotban 
elhalt nő mellé gyermekruhát is tesznek, hogy a másvilágon meg
születendő gyermeke ebben hiányt ne szenvedjen. Viszont, ha 
szopós kisgyermek a halott, akkor az anyja egy kevés tejet fej az 
arcába, hogy teje elapadjon, vigye magával az anyja tejét. Néme
lyik anya a koporsóba fecskendezi tejét, ugyancsak azzal a szán
dékkal, hogy hamarabb elfeledi a gyermeket és a teje is elapadjon. 
Mint mondják — írja Gönczi — el is megy a teje annyira, hogy 
a következő gyermekének alig van. Szokás Göcsejben az is, hogy 
azt a ruhát, amelyben a kisgyermek meghalt, néhol — írja Gönczi 
— a keresztanyja által ajándékozott ruhát is a gyermek feje alá 
teszik. Kis csecsemő halottak esetében a pelenkát, inget és a fej-
kötőt is a koporsóba rakják. Ezenkívül a gyermek kedves já tékai t : 
ostort, tarisznyát , kis bugyigáskorsót; a lánykáknak játékedényü
ket; Szilvágyon még gyűszűt, tűt és pánt l ikát ; ha pedig iskolába 
já ró volt már, akkor a könyveit, hogy mindezek — írja Gönczi — 
a másvilágon, mint szükséges eszközök rendelkezésre á l l j anak . 5 6 2 

561 Kiss, Ormányság 127. 
5 6 2 Gönczi, Göcsej, 358, 361. 



Göcsejben a nőket fehér ruhában temetik el, a férfiakat pedig 
a legutoljára viselt ünneplő ruhájukban, alul természetesen tiszta-
fehér fehérneműben. Fejükbe régebben úgynevezett bagu- vagy 
süveg-sipkát tettek. Most pedig a kalapot — írja Gönczi — bal 
hóna alá helyezik és oldalt zsebkendőt tesznek. A felnőttek kezébe 
vagy hóna alá imakönyvet, összekulcsolt kezükre pedig olvasót 
csavarnak. A gyermek fejére kalapot, a csecsemőére fejkötőt, a 
leányok fejére pedig koszorút tesznek. A balkézbe zsebkendőt és 
virágot raknak. A jobbkéznek azonban szabadon kell maradni, 
mert ha abban is van valami, akkor a másvilágon — a paradicsom-
kertben — nem tud virágot szak í t an i . 5 6 3 

A moldvai csángók a szopós gyermek sírjába anyatejjel telt 
viaszcsészécskét tesznek, a hétfalusi csángók pedig anyatejjel fecs-
kendezett karikáskalácsot húznak a gyermek k a r j á r a . 5 6 4 

Nógrádban, Hódmezővásárhelyen és a moldvai csángóknál is 
eltemetik a halottal a p ipá t és a dohányzacskót. Hódmezővásár
helyen és Szegeden ezenkívül még fésűt és Szegeden törülközőt is 
temetnek a halottal . 5 6 5 

Hajdúnánáson — írja Molnár József — „néha imakönyvet is 
tesznek vele a koporsóba, Nímely helyen ílelmet is a feje m e l l é . . . 
a fülbevalót rajta hagyják, j egygyűrű t is, keztyűt is húznak oly
kor. Zsebkendőt rendesen tesznek, pínzt is benne, hogy a meny-
országba bejuthasson. Asszonnyal zsebkendőt, zsótárt, fűsűt, hajat 
tesznek. Evőeszközt is tesznek a koporsóba. Sokan pénzt is tesz
nek, hogy a halott átmehessen a Jordánon . A férfinek odateszik 
kedves pipája. Menyasszonnyal virágot is temetnek. Ha a halottat 
saját borotvájával borotválták meg, azt is elteszik vele". 5 6 6 

A Feketekörös völgyében.- „Oláh mellé jobb felöl — írja 
Györffy — botot tesznek. Meghasít ják s egy krajcár t dugnak belé. 
Ezt azért teszik, hogy ha feltámad, legyen mire támaszkodni. Olá
hoknál egy deci pál inkát is öntenek a koporsóba, hogy feltámadás
kor ne szomjazzon".5 6 7 Szeged vidékén is szokásban van, hogy 
botot tesznek a halott mellé. Feje alá pedig tesznek egy zsebken
dőt, lábaira har isnyát húznak, hogy ne jár jon mezítláb s mivel 
hogy szörnyen tüskés út visz a, menyországba, hát szánalomból 

563 Gönczi, Göcsej, 358, 359. 
5 6 4 Szendrey, Az ősmagyar temetkezés 26. Vö. ezzel a „heilige 

s t r i tz l" szokást: T a g á n y i : Hazai élő jogszabályok gyűjtéséről 32. 
5 6 5 Szendrey, Az ősmagyar temetkezés 23. 
566 Molnár, A halott 143. 
5 6 7 Györffy, Babonáshiedelmek 86, 87. 



papucst is adnak a halottnak. A férfinek még kalap is jut , ne 
járjon hajadonfővel, mert még bolondnak nézik o d a á t . 5 6 8 

Nyáry Albert szerint a palóc tűzkövet visz magával , hogy a 
másvilágon, az úttalan sötétségben világot gyújthasson magának . 5 6 9 

A szlavóniai Szentlászló községben is szépen felöltöztetve 
bocsátják el utolsó út jára a halottat. Ünnepi ruhá t adnak a halottra 
és a férfinek a kalapjá t is odateszik. 5 7 0 Az ugyancsak szlavóniai 
Kórógy község magyarjai is díszes ruhába öltöztetik a halottat. 
A leánynak p l . koporsójába teszik minden szép ruháját , drágasá
gát, kedves emlékeit. A temetésen résztvevők azonban tartózkod
nak minden dísztől, ünnepi ruhától , úgy jelennek meg a temetésen, 
ahogy otthon dologközben voltak. 5 7 1 

Schmidt Tibolt írja, hogy az erdélyi románság körében is él 
„az univerzális hit", hogy a halott hosszú útat vagy rövid helyes 
utat j á r végig, amíg a menyországba ér. Ezen az úton van szük
sége arra a pénzre, amit a sírjába dobnak és még előbb is, koporsó
jába mellé vagy a kezébe tesznek. A koporsóba — megjegyzi 
Schmidt — odahelyezik még a halott valamelyik kedves tárgyát , 
botját, kendőjét, a juhász mellé kerül furulyája is, úgyszintén a 
vessző és a fonal is, amivel megmérték a halott hosszát, hogy 
koporsót szabhassanak neki . 5 7 2 —. Ugyancsak a halottról való gon
doskodás tétet a koporsóba cipót, kicsi gyermeknek anyatejet, a 
hosszú útra, de mint általában, a román gyermek is magával viszi 
kedvenc játékszereit i s . 5 7 3 

Az útravaló adásnak vannak jelképes módjai is. Pl . a hegy
hátiak a haldoklónak a kezébe nyomják — mint fentebb erről 
már szólottunk — az ásót és a kapát , mint mondják, ezekkel 
kereste meg a mindennapi kenyerét s ezek is temetik e l . 5 7 4 A 
feketekörösvölgyi magyarok pedig tengerit és búzát vagy sót forgat
nak meg a halott markában, hogy ne vigye el a szerencsét , 5 7 5 vagyis 

568 Cserzy, Temetkezési népszokások 255. 
569 Nyáry, Temetkezések 45. 

570 Garay, Szlavóniai régi magyar falvak 243. 
5 7 1 Garay, Szlavóniai régi magyar falvak 225. 
5 7 2 A borsavölgyi falvakban, magyarok is, de különösen a romá

nok között szokásban van, hogy a halo t tmérő zsineget a padláson, a 
szikrafogó felett, a szarufákra motollálják, bogozzák. Ezt azért teszik, 
hogy a halál addig nem visz el senkit, amíg a zsineget le nem bontja 
a szarufákról . A füst azonban megakadályozza a ha lá l t ebben a mun
kájában. 

5 7 3 Schmidt, Adalékok 138. 
5 7 4 Vö. Ethn. XII.—1901. 27-28: - Schmidt, Adalékok 138. 
5 7 5 Györffy, Babonás hiedelmek 87. 



elégedjen meg az út ravaló adásnak ezzel a jelképes módjával s ne 
bántsa az élőkre maradt gazdaságot, terményt és egyebeket. 
Ugyanebbe a gondolatkörbe vág az is, amit Schmidt is említ, 
hogy t. i . az oláh néphit szerint a mennyek országába vezető úton 
a lelkeknek át kell menni az öröktűsön. Az ettől való félelmükből 
ered — Schmidt szerint — sok babonás hiedelmük és szokásuk. 
Többek között a sír mellett letett koporsó fölött, a beszentelési 
aktus alatt, az elhunyt néhány ruhadarabját elajándékozzák a sze
gényeknek. 5 7 6 Hi tük szerint — írja Schmidt — az öröktűzhöz 
érkezéskor a ruhák elégnek és a lélek épen ju t át a tűzön . 5 7 7 A sze
gényeknek adott ruha tehát jelképesen a halotté s az, mint a néphi t 
vallja, el is ég az örök tűzben. A halottért, való ilyen ajándékozást 
pománának mondják a románok és gyakori, hogy még állatokat 
is ajándékoznak pománába. Ha juhot ajándékoznak, akkor azt 
előbb leöntik tiszta vízzel a sír mellett, hogy a leöntést követő át
adás pil lanatában, amikor a juh a vizet lerázza magáról, minden 
cseppje a s í r ra hulljon, mert így a pokol tüze sem fogja a lelket. 5 7 8 

Ha tehenet, üszőt adnak a szegényeknek, úgy hiszik, hogy a 
halott elköltözött lelke a nagyúton tejben sem fog hiányt szen
vedni. Az elajándékozott ártány hi tük szerint a földet, feltúrva 
vizet fakaszt a szomjazó léleknek. A kakas pedig, mint a hajnal 
hírnöke, a gonosz szellemeket űzi el a halott ú t jából . 5 7 9 Schmidt 
megjegyzi, hogy a felsorolt állatok ajándékozása Erdé ly román
jainál á l ta lános . 5 8 0 Szolnokdoboka, Tordaaranyos megye és Hunyad 
felső részein — amint erről már fentebb is volt szó — szokás, hogy 
a gyászházhói az udvarra k iv i t t koporsó fölött tyúkot ad a család 
legidősebb asszonya a beszentel és alatt, egy-egy szegénynek, akik 
csak asszonyok lehetnek. Azt hiszik, hogy a tyúk élelme után 
járva, a helyes úton, Szűz Máriához vezeti a halottat. 5 8 1 

A halott jelképes ú t ravalója a halott fája (pontul mortului) 
is, amit Erdélyszerte készítenek a románok a halottnak. 5 8 2 A 

576 „Halot tnak ad, aki temetéskor a szegénynek ad" — mondják 
a szamosfalvi, szászfenesi és fejérdi és bizonyára még másfelé is a 
románok. A kidéi és bádoki magyarok így tudják: „halot tnak ad, aki 
a szegénynek ad, mert a Jézuson segí t" . 

577 Schmidt, Adalékok 141. 
578 Schott, Walachische Märchen ."302. 
579 Schmidt, Adalékok 141. 
5 8 0 Schmidt, Adalékok 141—142, 

5 8 1 Marian, Ornitológia 254. — Vö. Fent, a tyúk, mint a halál 
h í rnöke. 

5 8 2 Vö. Moldován, A magyarország i románok 194. 



halott fája rendszerint kétágú almafaág, esetleg szilvafa. Borsán 
és Kolozsgyulán a körülbelül 3 / 4 méter magas ágat cipóba szúrták 
és egy asztal közepére, színes háziszőttessel bevont kosárba állí
tották — kint az udvaron. A fa ágai ra almát szurkáltak és kis 
kalácskákat; ugyanezeket és cukorkát is aggattak — fonállal — a 
fa ágaira. A borsai halott, kisgyermek volt. Amikor a szobából 
kihozták a koporsót az udvarra, a pap az asztal mellé állott és ott 
végezte a beszentelő szertartást . Eközben a gyermek nagyanyja, 
a két bakkra tett koporsó fölött, a falu odagyült gyermekeinek, 
egy papirzacskóból cukrot adott. A halott fáját a beszentelés után 
megkoppasztották. A reátűzött és aggatott almát, illetve kalácsot 
és cukrot nagyobbrészt most is a gyermekek kapták. Éspedig nem-
csak a falu szegény gyermekei, hanem a halott testvérei is, sőt a 
felnőttek is fogyasztottak belőle. Üvegben még bor is volt a ko
sárba készítve, valamint kanalak, tányér és egy findzsa. 

Ugyanilyen fát készítettek a kolozsgyulaiak is, noha ott egy 
idős ember volt a halott. A koporsó fölött itt is adtak a szegé
nyeknek, de nem gyermekeknek, hanem felnőtteknek; koldusok
nak. Beszentelés utón a halott fáját i t t is lekoppasztották és a 
rajta volt holmit szétosztották a temetésen megjelentek között. 
I t t pár üveg bor is volt, amit megittak. Azután bementek abba 
a szobába, ahol a halott fel volt ravatalozva és a pappal együtt 
a hozzátartozók, nagyobbrészt férfiak, de csak a meglett férfiak, 
bablevest ettek kenyér re l . 5 8 3 K in t a sírnál a négy zászlóra (csak 
a felnőtt koporsója négy sarkánál állott egy-egy idős férfi egy-egy 
egyházi zászlóval) fűzött fonott kalácsot vagy annak adták, aki 
a zászlót tartotta vagy valami szegénynek. Az almafa ágat pedig 
a sír fejébe tűzték, hogy , , . . . legyen a halottnak a másvilágon 
a l m a f á j a . . . " . Némelyek — mint mondták s a régebbi sírokon 
megfigyelhető is volt — az almafa ágra színes kis rongyocskákat, 
papírszeletkéket kötöztek s úgy tűzték a sír fe jébe. 5 8 4 

Egy másik kolozsgyulai öreg román ember temetésén a követ
kezőket figyelhettük meg a pomul-lal 5 8 5 kapcsolatban. A pomul-t 
piros-csíkos háziszőttessel bevont, 5 8 6 kisebb (kb. félvékás) cseber-

583 Minket is meg akartak kínálni , de látva, hogy buzgón jegyez
zük a lá to t taka t s fényképezzük a szer tar tás mozzanatait, nem mer
tek, na meg rösteltek is megkérni , hogy ül jünk asztalhoz. 

5 8 4 Nem lehetetlen, hogy ennek a szokásnak kapcsolata van p l . az 
altaji népek pán t l ikás ágacskáival s a fellobogózott kopjafákkal is. 

5 8 5 Mind ig csak így mondják, ha a halott fájáról van szó; egyet
len esetben sem mondták, hogy: pomul mortului. 

585 A szőttessel való bevonás úgy értendő, hogy a csebret leterí
tették a fejkendőnél valamivel nagyobb szőttessel és a szőttest bele-



ben állították az asztalra, kint a ház előtt. A cseberbe egy t á n y é r t 5 8 7 

és fakanalat is tettek. A fa három ágú volt, több kisebb mellék 
ággal. Egyik ágán fehér findzsa lógott. A findzsában gyertya volt, 
amit azonban csak akkor gyújtott meg a kántor, amikor a rava-
talazó szoba falára kereszteket rajzolt az égő gyertya hígan folyó 
viaszával. Ha a gyertya elaludt rajzolás közben, egy másik gyer
tyáról ismét meggyújtotta. Eképpen mind a négy falra rajzolt 
egy-egy keresztet. A főfalra, ahol a halott feje volt (az a fal ahol 
az asztalfő van), nagy díszes keresztet rajzolt. A többi falra csak 
egyszerű kicsi keresztet. A díszes kereszt vízszintes karja fölé és 
alá (balról jobbra, mindkét esetben) IC, XC, lll és K A betű
ket írt. 

A pomul ágán ezenkívül még néhány prescura volt, olyan
félék, mint amilyeneket a papnak is szoktak adni. — A négy 
templomi zászlóval a koporsó két oldalán helyezkedtek el: a láb 
és a fej iránt. Mindegyik zászló csúcsára egy fonott kerek kalá
csot (kolac) húztak, amit a temetés végén a zászlóvivőnek vagy 
ha annak nem kellett volna, valamelyik szegénynek adtak. Régen 
díszes kendőket is kötöttek a zászlókra, most egy sem volt rajtuk. 

A pomulhoz később, miközben a pap a szertartást végezte, két 
üveg bort és egy tányért tettek. A tányérban étel volt és egy 
ökölnyi kicsiny kenyeret is tettek — szegetlenül — a tányér mellé. 
A pap éneklő formulába kezdett. A halott hozzátartozói pedig 
megfogták jobbkezük mutató és hüvelyk ujjaival a pomul feléjük 
e s ő 5 8 8 valamelyik ágát, ágacskáját és közben a jelenlévőkkel együt t 
énekeltek. Amikor ennek vége lett, akkor az asztalt, amin a po
mul volt, bevitték a ravatalozó szobába és a közepére tették azt 
a findzsát, ami a pomulon volt, a gyertyát , a fent említett kereszt-
rajzolás végett, meggyújtották; a cseberben volt tányért az első 
ablakba tették, vizet önöttek belé és belé tették a szenteléshez szük
séges növényt. Ez alatt kint szétbontották a pomult. A rajta valót 
gyermekek ették meg, az ágat pedig eldobták. 

A szoba beszentelése után a ház gazdaasszonya leterítette az 
asztali Öt tányér t tett rá a pap, a kántor és a velük volt három 

nyomták a cseberbe. Kívü l maradó részét pedig szépen a cseber ol
da lá ra igazgat ták, akképpen, hogy széleit a cseber alá dughassák. 

5 8 7 A t ányé r t később — a k i n t i beszentelő szer ta r tás u tán — arra 
használ ta a pap, hogy a beléje öntöt t vízből, valami növény segítsé
gével beszentelte a szobát, ahol a ravatal állott. 

588 Félkörben vették körül az asztalt, hogy a papnak is maradjon 
hely az asztal mellett. Áll tak mindannyian, a pap is, de a pap nem 
is ér inte t te a pomult. 



énekes ember számára; engem és kísérőmet pedig a temetés utáni 
torra hívott meg. Azután ételt (szemes bablevest) hozott. Feltette 
az asztalra a két üveg bort és néhányad magával azt a kicsinyke 
kenyeret, amit kint, a pomulhoz tett tányér leves mellett láttunk. 
A mondott öt személy meglehetősen vidám hangulatban látott 
evéshez; ettek, ittak. K i n t senki sem evett, kivéve a preszkurát 
kapott gyermekeket. A gyász hangulat azonban kint is vesztett 
komorságáből. A koporsót csak a lábnál ülő két öreg őrizte. A 
templomi zászlókat is a kukorica kasnak (csöves kukorica tartó, 
nagy fonott kas) támasztották. A nagyút ra indulás csendes pilla
natai voltak ezek. 

Ime a román nép így látja el másvi lágra induló övéit útra
valóval. Tekintsünk most rokonaink felé s idézzünk néhány ada
tot arról, hogyan látják el rokonaink útravalóval a halottat. 

A finnek pl . úgy hiszik, hogy a halott a másvilágon folytatja 
földi életét. Ezért , különösen a karjalaiak, igyekeznek mindennel 
ellátni a másvilágra költözőt: ruhával bőven ellátják, tesznek 
mellé élelmet, sőt a sírját felül kis faépítménnyel fedik be, ami
nek az a célja, hogy a halott földi házát helyettesítse a másvilá
gon. Orosz-karjalai régi finn sírokon látni gerendamaradványo
kat, amelyek hasonló stílusú sírfedőházikó maradványai , mint 
amilyenek a régi karjalai lakóházak. Gömbölyű gerendákból van 
ennek a házikónak a fala és díszes tető van rajta: vésettdíszű, 
hornyolt zs indelyből . 5 8 9 

Általános szokás, hogy a halottat teljes ruházattal látják el 
a n a g y ú t r a 5 9 0 még a mult század ötvenes éveiben is. Régi finn 
sírokban gyakran találnak ruhamaradványoka t és gazdasági szeri-
számokat. Észak-Kar ja iában sarlót és más gazdasági szerszámot 
tesznek, még ma is, a s í rba . 5 9 1 Máshol Finnországban a halottal 
eltemetett dolgok inkább az utas ember szükséglete körébe vág
nak: botot, pénztárcát, cérnát, tűt, á ra t és bő rda rabo t 5 9 2 találunk a 
koporsóban, hogy az úton semmiben sem legyen h i á n y a . 5 9 3 

5 8 9 Krohn, Suomalaisten runojen uskonto 43—44. és 6. kép. A 7. 
képen újabb formájú karjalai házakra emlékeztető kis házikók fedik 
a s írokat . 

5 9 0 Olli la, Muistiinpanoja 120. 
5 9 1 Krohn, Suomalaisten runojen uskonto 44. 
5 9 2 Jellemző, hogy az ú t rava ló holmik között milyen fontos szerep 

ju t a lábbelinek. Ezt lá t juk keleti rokonainknál is, akik pl . bocskornak 
való nyi r fakérge t és bocskorfűző szerszámokat adnak ú t rava lóu l a ha
lottnak. Mindebből az következik, hogy, hi tük szerint nagyon hosszú 
és göröngyös az ú t a másvi lágon. (Vö. Róheim, Magyar néphit 166.) 

5 9 3 Krohn, Suomalaisten runojen uskonto 44. 



Az észtek temetkezési szokásai hasonlatosak a finnekéhez. 
Setukéziában, ahol túlnyomórészben oroszok laknak, a fehéroro
szok szokásait találjuk nagyobbrészt. A halottat ezek is alaposan 
felöltöztetik és koporsójába élelmiszereket és egy üveg votkát is 
tesznek. Más észt vidéken (Tartu közelében) láttam, hogy egy 
fiatal asszonyt úgy helyeztek a koporsóba, mintha ú t ra szerelték 
volna fel. Teljesen felöltöztették, téli melegruhát adtak rá és ked
ves holmijait: kézitáskáját, imakönyvét, varrókészletét és kenye
ret is tettek a koporsóba. 

A lappoknál általános szokás volt, hogy a halott koporsójába 
eleséges tar isznyát tettek, amelybe mindenféle élelmet: kenyeret, 
sajtot, húst, halat, vajat, faggyút és sok egyebet raktak. Későbbi 
korban már a dohány sem maradhat el, hiszen az a hit jár ja , hogy 
a halottnak élvezeti szerekre is szüksége van a másvilágon. Mind
ezeken kívül használati t á rgyakat is adnak a halottnak útravalóul ; 
mégpedig: tűzgyújtó szerszámokat, száraz szilánkokat, íjat, nyila
kat, fejszét, kést, halfogó eszközöket, sít, kanalat, pipát , fésűt, 
edényeket stb. A nők ollót és var ró tű t is kapnak. A sántával vele 
temetik botját, a varázslóval varázsdobját, a vadásszal kutyáját 
és lándzsáját. A lepedő, amelyen a halott betegsége idején feküdt 
és a szán, amelyen utolsó ú t já ra vitték, szintén a halott tulajdo
nává lesz. A s z á n t 5 9 4 vagy a sírba temetik vagy pedig fenekével 
felfelé a s í r ra borítják. A régi lapp sírokban is megtalálták a kü
lönféle eszközöket. Az értékek ilyenféle földbe tevése is azt bizo
nyít ja — írja Holmberg — hogy a lappok hisznek abban, hogy 
azokat az illető, akivel eltemették, használni fogja a másvilági 
é le tben. 5 9 5 

A keleti finnek közül különösen a cseremiszek halotti szo
kása mutat sok hasonlóságot a lappok imént említett ama szoká
sával, hogy a halottat ellátják mindenféle eszközzel, amit magá
val visz a másvilágra. Különös gondot fordítanak arra — írja 
Holmberg —, hogy a halottal elegendő ruhát temessenek el, hogy 
a halott ruhát válthasson; a férfi halottakat ezenkívül minden
féle szerszámmal is ellátják. Különböző cseremisz vidékekről szár
mazó feljegyzések szerint — írja Holmberg — a halottat, fejszével, 
késsel és í j jal sőt nyírfakéreg-szalagokkal, kaptafával és hársfa-
hánccsal temetik el, hogy a másvilágon készíthessen magának 

5 9 4 Csónakformájú szán; olyan, mint az egy darab fatörzsből ké
szült tiszai ú. n. lélekvesztők. 

5 9 5 Holmberg, Lappalaisten uskonto 16—17. 



új nyírfakéreg bocskort. Nagyon fontos, hogy a haj megfésülése 
végett eltemessék a halottal fából készült fésüjét. Dohányos ember 
pipáját , dohányt és tűzszerszámát is magával viszi a sírba. Házi 
eszközökről is gondoskodnak: fazekat, csészét és kanalat is tesz
nek a koporsóba. Ugyancsak szüksége van — cseremisz h i t sze
rint — a halottnak pénzre, hogy megfizethesse helyét a másvilá
gon. A nőknek, akiknek felfogásuk szerint a var rogatás a felada
tuk, szövetdarabokat, tűt és cérnát tesznek a koporsójába. Gyer
mekekkel eltemetik játékszerüket, festett tojást stb. Enniva ló t is 
bőven és mindenfélét, adnak a nagyút ra indulónak, nehogy hamar 
megéhezvén visszatérjen hozzátartozóit kísérteni. Némelyek még 
diót is raknak a halott zsebébe, mondván: „odaérkezvén üdvözöld 
rokonainkat; a gyermekeknek küldünk általad csemegét, találkoz
ván velük oszd szét közöttük". Elmulaszthatatlanul fontosnak 
tart ják, hogy a halott mindkét kezébe adjanak egy-egy vesszőt, 
hogy védhesse magát, a másvilágon, a reárohanó kutyáktól (ta-
mák-pi „túlvilág kutyája) , kígyóktól és gonosz le lkektől . 5 9 6 Ez 
utóbbiak ellen legjobb védelem a berkenyeág. Rokonok és barátok 
szöveteket is hoznak a halottnak, amellyel a halott arcát, sőt az 
egész testét betakarják. A gyolcs takaróra — felül — fejtől a lá
big, még egy cérnát is tesznek, olyan hosszút, mint a test, néme
lyiknek hármat is, különböző színben „ . . . hogy a halott annak 
segítségével felemelkedhessek az égbe". Egyesek ezt a fonalat a 
halott „hintá jának" nevezik. Gyakori szokás, hogy a gyermek 
halottra felnőtt ember hosszúságú fonalat tesznek, „ . . . h o g y a 
gyermek a másvilágon fonálhosszúságnyira nő j jön" . 5 9 7 

A mordvinok is nagy gondot fordítanak arra, hogy halottju
kat mindennel ellássák, mielőtt elkísérnék a nagyút kezdetére, a 
temetőbe. Ezek a szokások még meglehetősen épek és fényt vet
nek arra az elképzelésre, világképre, amelynek a töredéke képpen 
él a mi halotti torunk és az a szokás, hogy népünk is igyekszik a 
halottat kielégíteni, útravalóval felszerelni, mielőtt elkísérnék 
utolsó út jára. 

A mordvinok útravalóval való ellátása a holott megvendége-
lésévél, kínálgatásával , kezdődik. Milkovics említi, hogy miután 
a halottat felöltöztették legszebb ruhájába és elhelyezték egy 
tiszta ágyon (ravatal), a melléje tett asztalra süteményeket rak
nak. Sört is tesznek az asztalra és mély meghajlás közben kínál-

5 9 6 Holmberg, Tsheremissien uskonto 13—14. 
5 9 7 Holmberg, Tsheremissien uskonto 14. 



ják a halottat, hogy igyon. Kevés sört töltenek egy külön edénybe 
és végül maguk a kínálók isznak. 5 9 8 A Pensa vidéki Norovcsat 
környéki mordvinok körében a halott kinálgatása, vendégelése a 
halál beálltával azonnal elkezdődik. Minden rokon összegyülik 
ekkor, hozván magukkal piirakka-t (pás té tom-fé le) 5 9 9 és kását. 
Az ételeket a halott elé asztalra teszik. A halott ilyetén kielégít
tetvén, ugyanakkor kérik a hozzátartozók (rokonok), hogy mondja 
meg a másvilágon lévő rokonoknak, hogy ők élnek és jól vannak; 
kenyér van elég s ugyanakkor biztosítják a halottakat az elköl-
tözéssükkel okozott nagy bána tukró l . 6 0 0 

Sok helyen szokásban volt a mordvinok körében, hogy mind
egyik rokon útravalóul hozott a jándékát külön-külön muta t ták 
be a halottnak. Erre a célra kiválasztottak valami öreget, aki el-
végezte ezt a bemutatást, olymódon, hogy a halott felé fordulva 
ezeket mondta: „Nézd, ez és ez (az útravaló hozó nevét említette) 
pástétomot, tojást, húst és egyebet hozott neked, egyél eleget, ne
hogy éhes legyél, kináld vendégeidet 6 0 1 is és imádkozz Istenhez, 
hogy mindaz, amit neked hoztak, legyen nekünk is, hogy a vetés 
teremjen és a jószág életben maradjon!" 6 0 2 E szavak közepette az 
említett öreg egy késsel megérint minden egyes hozott dolgot. 6 0 3 

Paasonen is feljegyezte, Vecskanovóban, hogy az egész rokon
ság összegyűlik és a hozott ételeket asztalra teszik. Amikor pedig 
evéshez kezdenek k i -k i mindegyik ételből egy cseppet és kevéske 
italt önt a holttest mellé helyezett edénybe, e szavak kíséretében: 
„ . . . béke legyen veled, nekünk egészségünkre, neked hasznodra!" 
Valamelyik öreg asszony lovat is felajánl ekkor a halottnak, mi
közben rézpénzt csörget s így szól: „ . . . N é z d , i t t van a részedre 
egy ló, a piros legyen a tied, ne jár j gyalog!" Az így felajánlott 
ló a mordvinok felfogása szerint — írja Paasonen — nem él 
soká . 6 0 4 

5 9 8 Harva, Mordvalaisten muiuaisuisko 22. 
599 Amin t Ucsajev megemlí t i (Vö. Harva, Mord. ínuinaisusko 22.) 

Petrovszk kerületben halálesettől a temetés megtör ténté ig egyá l ta lán 
nem sütnek p i i rakkát , hanem kizárólag azokból az ételekből él a ha-
la t tasház népe, amit a rokonok hoztak. 

600 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 22. 
6 0 1 I t t más halottak nevét említ i . A mordvinok is úgy hiszik, hogy 

a korábban elhalt rokonok lelkei eljönnek, hogy a halottat elkísérjék 
a másvi lágra . Ezek a lelkek a halott vendégei. 

6 0 2 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 22. 
6 0 3 Megemlítendő, hogy ezt a tisztséget mindig valamelyik rokon 

öregasszony, és csak nagyon r i tkán térfi , tölti be. 
6 0 4 Paasonen, Mordv. Volksk. I I . 504. 



Ezeken kívül a mordvinok még különféle eszközökkel is ellát
ják a halottat, A nőknek adnak cérnát, tűt, horgolótűt, varrózacs
kót, valamint gyolcsdarabot, amelybe minden jelenlévő nőrokon
nak bele kell szúrnia egyszer, úgyhogy az egész „ronggyá" legyen; 
ezenkívül a nő koporsójába tesznek még egy nyaláb lent és len-
szöszt, amin mindegyik női rokon simit egyet; nem feledkeznek 
meg természetesen az orsóról sem. Ha a halott férfi, akkor kap 
bocskorvarrótűt, hársháncsdarabot , pipát, pénzt stb. És hogy a 
halott — nő és férfi — boldoguljon, tesznek a koporsójába kalá
csot, tojást, sót és azon kívül a ruhán kívül, amibe a festet fel
öltöztették, még külön inget, kabátot, sapkát stb. „vá l tó ruhának" . 6 0 5 

Sőt a korábban elhaltak részére is küldenek különféle apró aján
dékokat és kérik a halottat hogy adja át üdvözletüket i s . 6 0 6 

Mint Orlov leírja, a mordvinok temetéskor a s í r ra is tesznek 
holmikat a halott számára. Éspedig pénzt, kést, árat , késsel meg
karcolt hárskérget stb. Ha a halott vadász volt, akkor odateszik 
vadászfelszerelését, régimódi tűzcsináló eszközét is. Nő halottnak 
tesznek a sírjába sült tésztákat, pástétomot, orsót és fésűt, vala
mint fejősajtárt. Fér f i halottat követi a sírba kedves kutyája is 
és bedobnak egy zabolát (kantár t?) is a sírba. Nagyon érdekesek 
azok az adatok — írja Harva — amelyek arról szólnak, hogy a 
nő sír jába tyúk lábat és nyulat dobnak, sőt Mainov szerint a nő 
mellére „tyúk fejet és lábat" tesznek,6 0 7 „hogy a másvilágon le
gyen tojása és csirkéje". Harva kétségesnek tartja ezt a magya
rázatot, de a szokást igen érdekesnek véli és felveti a gondolatot, 
vajjon nincs-é összefüggés az említett tyúk fej és tyúk láb, vala-
mint a Kostroman területén, régi sírokból előkerült fém tyúk fe
jek és kacsalábszerűen formált baromfi lábak között. Ezek a tár
gyak láncszerűen vannak egymással összekapcsolva. 6 0 8 

A permi finnek sem eresztik üres kézzel út jára halottjukat. 
Útravaló már maga a fehér ünnepi ruha, amibe öltöztetik, nem
különben a lábra húzott új har i snyák és hársbocskorok. Útravaló 

6 0 5 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 25—36. 
6 0 6 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 31—32. 
6 0 7 Vö. fentebb: halálesetkor a cseremiszek, mordvinok stb. levág

ják a tyúknak a fejét. A cseremiszek hite szerint a halottat azon a 
helyen fogadják korábban elhalt rokonai, ahol a tyúk nyaká t elvág
ták (Vö. Holmberg, Tsheremissien uskonto 15.). 

6 0 8 Mordvalaisten muinaisusko 31—32. 3. kép. Minden esetben egy 
tarajos tyúkfej és két láb van egymáshoz kapcsolva. A tyúkfej a Harva 
ál tal közölt ábrák a lap ján olyan, mintha a tyúk nyaká t a h á t a felé
vel együ t t vág ták volna le. 



a férfiak fején a nemez kalap s az öreg emberek kezében a bot. 
Ezeken kívül számos használati tá rgyat is tesznek a koporsóba: 
üstöt, csészét, fejszét, kést, lapátot, kanalat, fésűt, pénztárcát, do
hányzacskót, ha az illető dohányos volt, továbbá tűzszerszámot, 
hárskérget, kaptafá t és bocskortűző árat , hogy új lábbelit készít
hessen m a g á n a k . 6 0 9 A nőknek a koporsójába — írja Holmberg — 
tűt és cérnát is tesznek, s a nőket mindig korukszerint nekik j á ró 
viseletbe öltöztetik. Nem felejtenek el pénzt sem tenni a halott 
markába; egyesek szerint azért, hogy ezáltal megváltsák azt a 
földet, amit a megholt haláláig bírt. Mások viszont úgy vélik — 
folytatja Holmberg — hogy a pénz nem a halott birtokainak a 
megváltásaként tevődik a halott markába, hanem azért, hogy az 
elköltöző a másvilágon kiválthassa magát a saitan (sátán) hatal
mából, amely „azért zaklatja a halottat, mert sokáig élt". 

A használati tárgyakon kívül a permi finnek igyekeznek váltó 
ruhával is ellátni halottjukat. Pl. a feleség tesz a férje koporsójába 
még egy rend fehérneműt azon kívül, ami a testen van, hogy „a 
halott szükség szerint válthasson ruhát" . A férj viszont gondos
kodni szokott arról, hogy felesége koporsójában legyen elég törül
köző kendő, sőt az asszony ékességeit (fejdíszt, nyakdíszt stb.) is 
a koporsóba rakja. 6 1 0 

Leányok koporsójába sok különféle ruhát tesznek,611 „ . . . h o g y 
ha a nőtlenül elhalt legények közül valamelyik eljegyezné a más
világon, legyen bőven kelengyéje". A menyaszonyokkal is, akik 
kevéssel esküvőjük előtt költöztek el az élők világából, eltemetik 
varrott kézimunkáikat, kelengyéjüket és kérik, menjenek férjhez 
az újéletben, a másvilágon. A gyermekekkel kis csészét, kanalat 
és kedves játékszerüket temetik el „ . . . n e h o g y sír janak és vágya
kozzanak anyjuk u t á n " . 6 1 2 

Szokás a permi finneknél is, hogy a rokonok, akik eljöttek, 
hogy búcsút vegyenek a halottól, ajándékokat hoznak magukkal. 
Ezek az ajándékok ételneműböl és gyolcsból állanak. A gyolcsot 
a halottra terít ik halotti lepelnek. Különösen azok teszik ezt, akik 
haragban voltak a halottal. A gyolcs engesztelő ajándék, s aki adja. 
így szól, miközben a holtra teríti a lepedőt: „ . . . ime itt van, hasz
náld, amire szükséged van". 6 1 3 

6 0 9 Holmberg, Permalaisten uskonto 20. 
610 Holmberg, Permailaisten uskonto 21. 
611 Akárcsak a kalotaszegiek, ahol szintén ládaszámra tették a 

sok szőttest és r u h á t a leány koporsójába. 
612 Holmberg, Permalaisten uskonto 21. 
613 Holmberg, Permalaisten uskonto 21. 



Az élelem, amit a koporsóba raknak, a következőkből áll : ke
nyér és só, bús és kalács (pannukakkua), valamint házikészítésű 
pálinka, kumisz (kumyshkaa) stb. „ . . . nehogy megéhezvén haza
térjen az otthoniakat háborgatni" . A gyermekek tojást vagy egy 
üveg tejet kapnak éleimül, gyakran pedig mézzel és vajjal is meg
kenik a szájukat. Gavrilov szerint némely anya azzal búcsúzik 
kicsinyétől, hogy melléből tejet fej a csecsemő szá jába . 6 1 4 

A halottról való gondoskodás a permi finneknél az is, ami
dőn a halott „borzalmát enyhítik". Erre akkor kerül sor, amikor 
a halottat a szánra felteszik, hogy kivigyék a temetőbe. Ebben a 
pillanatban érkeznek meg a másvilágiak, hogy fogadják a teme
tőbe induló halottat. A halott —mint a permiek hiszik — fél, meg
borzad. Ezt a félelmet enyhítik a hozzátartozók azáltal, hogy egy 
kis darab kenyeret és vajat tartanak a halott szája felé és azok
kal keresztet rajzolnak, miközben ezt mondják: „ . . . f é l e l m e d e t 
enyhítjük". Ezenkívül a hozzátartozók és a rokonok még pénzt is 
dobnak a sírba, e szavak kíséretében: „ . . .élj pénzes életet a más-
világon, ne legyenek hiányaid!" Ha a halott még nem volt házas, 
akkor it t a sírnál ismét felszólítják, hogy házasodjon meg a más
világon; ne éljen egyedül. A gyermek halottat, a betemetéskor, a 
már korábban elköltözött rokon halottak gondjaira bízzák. A m i 
kor a sírt felhantolták, akkor a hozzátartozók néhány viaszgyer
tyát gyúj tanak és kenyeret morzsáinak a s í rhantra . Ugyanakkor 
a halott számára egy fakupát és kanalat is tesznek a sírra, de 
összetörik: „nehogy valami kívül álló használhassa". A halott 
kelengyéjéhez tartozik az is, hogy fiatal leánykák sír jára néhány 
szövetdarabot kötnek, mondván, „ . . . íme itt van a számodra ez 
az ing, ez a szoknya, ez a fejkendő". 

Ugyanez a világkép bontakozik k i a zürjének halott-útravaló-
val történő ellátásának szokásából is, mint ami, oly különös ele
venséggel nyilatkozott meg a votjákok hasonló szokásaiban. A 
zürjének is eltemették a halottal sok használati tárgyát , minők: a 
halott íja, nyilai , üstje, kupája, kanala, főzőháromlába, továbbá 
a rajtalevőn kívül egyik legjobb r u h á j a . 6 1 5 

A vogulok és osztjákok, ez a két, velünk magyarokkal legköze
lebbi rokonságban lévő finn-ugor nép is nagy gondot fordít arra, 
hogy halottait kellőképpen felszerelve bocsássa el a másvilágra. 

6 1 4 Nálunk magyarokná l is sokfelé él a gyermekek ilyetén való 
ellátása. 

615 Holmberg, Permalaisten uskonto 21—24. 



A felszerelés, amit a halott kap, legelsősorban ennivalóból és a 
mindennapi élet eszközeiből áll. 

Amikor a halottat elhelyezték a koporsóban és letakarták, az 
Ir tys-vidéki osztjákok a koporsót az asztalra teszik és melléje tu-
bákos dobozt, valamint ételt helyeznek s azok mindaddig ott ma
radnak, amíg a koporsót k i nem viszik a temetőbe. Minden egyes 
belépő ujjahegyével vesz a tubákból, beszippantja és a saját tubák-
jából tesz az elhasznált helyébe: ezáltal az illető részesült a halott 
vendéglátásából s ugyanakkor viszonozta is a megvendégelést. A 
koporsóba pénzt tesznek.616 

A déli voguloknál ez a szokás sokkal változatosabb. Amin t a 
halottat az asztalra teszik, 6 1 7 az asszonyok azonnal ételeket horda
nak a koporsó mellé, egyszerre csak egyfélét, de egymásután min
denféle ételt: sült vagy főtt fajd-, madár- , szarvas-, vagy tehén
húst stb. Az említett ételeket egy ideig a koporsó mellett hagyják 
az asztalon és amikor elveszik onnét, akkor az ételből egy keveset 
a koporsóba tesznek. Ugyancsak a koporsóba teszik a tubákos 
szelencét, pénzt, sőt pál inkát is öntenek a koporsóba. Az északi 
voguloknál a halottnak ez a megvendégelése minden nap megismét
lődik, amíg a halott a háznál van. Az északi területek osztjákjai 
a koporsóba helyezik a tubákos dobozt, a pipát dohányzaeskóstul 
és tűzszerszámostul . 6 1 8 Koporsóba teszik a halott teáskannáját , 
fatányérját , kanalát , merítőedényét stb. Az eszközökből és edé-
nyekből csak olyanok jönnek szóba, amelyek a koporsóba belefér
nek. A Surgut vidékiek beteszik a koporsóba a halott nehány ruha
darabját , nyakravaló kendőjét, ővjén ott hagyják a kését, beteszik 

616 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 68. 
617 M i n t Karjalainen megjegyzi, nem mindenü t t teszik a koporsót 

az asztalra. A Vasjugan vidékiek pl . a szoba jobb hátsó sarkától bal
felé álló hosszú padra, az északi osztyákok a padlóra, más területeken 
viszont nincs különösebben megemlí tve a koporsó helye. (Vö. Karja
lainen, i . m. 70.) 

618 A m i n t azonban m á r Pallas is megjegyezte, tényleges acélt és 
kovát nem tesznek a koporsóba — mert h i tük szerint a halott tüzet 
csinál , a kőtől pedig fél — hanem azoknak csak fából készült mását . 
Solymossy ezt a vas babonás erejével hozza kapcsolatba, jóllehet fej
szét és egyéb v a s t á r g y a t tesznek az osztjákok a sírba. Nem valószí
nűt len, hogy a tűzszerszámot a tűz, a kipattanó szikra (Vö. fentebb a 
tűzgyúj tás t i lalma c fejezettel) t ámasz tásának lehetősége miat t nem 
teszik ténylegesen a koporsóba, hanem annak csak a fa mását . A vogulok 
hite szerint ugyanis a k ipa t t anó szikrában a megégetet t ál lat vagy 
a k á r ember is újraszülethet ik, illetve megmenekül a megsemmisülés
től. A halott pedig ha szikrát tudna csiholni, ezáltal haza já rha tna és 
az élőket k ísér thetné. — Feltehető azonban az is, hogy az acélt és ko
vát ér tékes és nehezen pótolható volta miatt nem teszik a koporsóba. 



a pipáját , dohányzacskóját, tubákot, tubákos szelencéjét, tűzszer-
számját, — a dohányzó felszerelést vagy a kebelére vagy a kezébe 
teszik — belekerül a koporsóba a fejsze, í j , nyilak vagy a puska, 
az üst, a teáskanna, fatányér, sőt a gazdagoknak még pénzt is ad
nak a kezébe: „ . . . a bal öklébe . . . " Az üstöt és a tányért szájával 
lefelé fordítva teszik be a koporsóba, az üst fenekét ezenkívül még 
k i is lyukasztják. A fejszét is élével lefelé fordítják; a tűzszer-
számból pedig hiányzik a kova, mert ál talában „ . . . a halottak 
félnek a kőtől". Vasjugánban a következő holmik kerülnek, mint 
útravaló a koporsóba: dohány- és tűzszerszám, sapka, valamint 
keztyűk, továbbá a lábakhoz kicsiny nyírfakéreg edény, amelybe 
erre a célra sütött, héján kereszttel ellátott, kis kenyeret tesznek. 
A koporsóba kerül még ezeken kívül halzsír, cukor és egyéb 
könnyű eledel. Eféle tá rgyakat — írja Karjalainen — mind a nők, 
mind a férfiak, hasonlóképpen mind az öregek és mind a fiatalok 
koporsójába tesznek. Természetesen nagyobbrészt és elsősorban 
kinek-kinek olyan tá rgyaka t adnak útravalóul , amilyenekkel eb
ben az életében is élt, dolgozott. Ezen a réven viszi magával a 
varázsló, a sámán az istenség szobrát, „örzőállatját" (állati foga
kat, kis csontocskákat, koponyákat) , a nő ruháit , baltát, házi és 
konyhaszereken kívül mindig varrók észletét, főtartóját, halvaka-
rókését, bőrcserzővasát, gyűrű t és más ékességet, sőt „szégyen-
ővét" is. 6 1 9 Kis gyermeknek nem adnak használati tárgyakat , 
minthogy a gyermek olyanokat nem is használt ebben az életében 
sem. Csecsemő részére az anyja néhány csepp tejet fej egy nyír fa-
kéreg edénybe úti elemózsiaként, hogy a kicsiny, ha megéhezik, 
találjon ennivalót . 6 2 0 

6 1 9 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 68 69. 
6 2 0 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 69. — Ugyanit t az 1. jegy-

zet alatt felsorolja Karjalainen, hogy egy 1902-ben felvett hivatalos 
jegyzőkönyv szerint mi mindent temettek el egy Surgut vidéki osztják 
férfi koporsójában: 1. rénszarvasprémet , 2. fekete báránybőrprémet , 
3. egy kiesi régi prémet, 4. egy- daróckaf tánt , 5. egy használ t posztó-
kaftánt , 6. két daróc kabátot , 7. egy kartoninget, 8. egy öreg tr ikó
nadrágot , 9. három pá r osztják lábbelit, 10. egy pá r száras csizmát, 
11. ké t sapkát , 12. egy sárga fejkendőt, 13. egy gyapjú nyakrava ló-
kendőt, 14. egy övet, 15. egy rénszarvasbőr t , 16. egy fületlen rézüstöt, 
17. egy fakupát , 18. egy el tör t fakanalat, 19. egy kis tányér t , 20. égy 
teás kupát , 21. egy gyökér skatu lyát , 22. egy fejszét, 23. egy tokban 
lévő kést, 24. két nyilat , 25. dohányzacskót dohányostul , 26. tubákos 
szelencét tubákostul , 27. egy doboz gyufát , 28. egy rézkeresztet, 29. hét 
kopek pénzt, 30. és egy nyírfakéregből k ivágot t rénszarvas f igurát . — 
Megjegyzendő, hogy a temetés a jegyzőkönyv felvételének idejében 
tör tént . 



Már az eddigiekből is látható, hogy azon az óriási területen, 
amelyen a vogulok és osztjákok kis csoportokra szétszórva élnek, 
a szokásoknak szinte végnélküli változatait sorolhatnók fel. Ezt 
a jelenséget már hangsúlyozta Karjalainen is, 6 2 1 de ugyanakkor 
hangsúlyozta azt. is, hogy sem az osztjákok sem a vogulok a ha
lottnak szánt dolgokat sohasem temetik szabadon a földbe, ahol 
a temetésre koporsót használnak és ott sem, ahol a halott utolsó 
nyogodalmát hautakota-ban (fából készült s í rkamra, házikó) nyerte 
el. A kisterjedelmű hólmikat a koporsóba teszik, közvetlenül a ha
lott közelébe, csak a nagyobb terjedelmű dolgok maradnak a s í r 
tetejére vagy kerülnek a sír mellé. A szokások magukban véve a 
különböző vidékeken különbözők — írja Karjalainen — de lénye
gükben azonosak. A tremjugániak, ahol a s í r ra kis fafoglalatot 6 2 2 

építenek, ebbe az építménybe helyezik a sít, az íjat, a nyilakat, a 
puskát, a fejszét, az összetört üstöt, a fatányért , a kanalat, főző-
kanalat és nyírfakérget . A Yah vidékiek ezeken kívül még a teás
kannát és a teáskupát is ideteszik — máskülönben nagyobb rész 
az említett tárgyakból a koporsóba kerül. A sír mellé teszik a ha
lott közlekedő eszközét, szánját, amivel a testet rendszerint a te
metőbe hozták, hasonlóképpen az evezőjét, azonban a csónakot 
nem; olykor ezeket a tá rgyakat is a sír fölé épített kis házikóba 
teszik. A tremjugániak minden egyes tá rgy elhelyezésekor ezt 
mondják: „ . . . i t t hagyom ezt neked, használd utazásaidban . . . " és 
a sírtól való hazainduláskor még ezzel egészítik k i az előbbi mon
dást: „ . . . k e d v e l t dolgaidat mind itt hagyom, ne követeld többé 
ra j tam. . . " 6 2 3 

Megemlíti Karjalainen, hogy a halottal eltemetett dolgok nem 
mind a halottat illetik, hanem csak általa küldik valamelyik ko
rábban elhalt rokonnak. Ennek a szokásnak az eredete — Karja
lainen szerint lehet idegenben is, annyi bizonyos, hogy mások is 
többször feljegyezték és leírták azt is, hogy mi módon támad a, 
gondolat, hogy a halott által küldeni kellene valamit. Patkanov 
azt jegyezte fel, hogy az illető, korábban elhalt rokon, álomban 
jelenti az élőknek, hogy valamiben szükséget szenved, s alkalom 
jöttén így küldik aztán el számára a kérdéses dolgot. 6 2 4 

621 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 79. 
622 Gerendákból ácsolt, koporsószerű s í rhantfedő. Vö. Karjalainen, 

Jugralaisten uskonto 80. 1. 7. kép, 73. 1., 4. kép. 
6 2 3 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 79. 

624 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 81. Vö. ezzel fentebbi ada-
tokat: mordvin, cseremisz, permi-finn stb. Magyarországon is szo-



A bolgárok is szépen felöltöztetik az utolsó ú t ra induló halot
tat. Ajándékot is hoz neki a falu: almát vagy más gyümölcsöt 
raknak melléje és gyer tyákat gyúj tanak. A melléje rakott gyü
mölcs sok esetben a már elhaltak részére kerül a halott mellé, de 
temetéskor a gyermekek között osztják szét . 6 2 5 

A csuvasok is vele adnak mindent; amikor kiviszik a teme
tőbe és leteszik a sírba, akkor a feje felől két kopejkát dugnak a 
földbe: ez a „föld fényessége" és azt mondják a halotthoz for
dulva, hogy ezzel kétszáz rubelt adtak neki útravalóul a nrásvilági 
életre: „...Nesze neked kétszáz rubel pénzt adok!" Ha az illető ha
lott p ipás volt életében, akkor a pipáját és a dohányzacskóját is 
eltemetik vele. — A halott két kezét a két oldala mellé szorítják, 
a jobb kezébe, az ingúj ja alá a tubelgha fá jából 6 2 6 metszett botocs
kát dugnak, a végét a markába szorítják és így szólnak hozzá: 
„ . . . N e s z e neked tubelgha pálca já rká ln i !" Kiviszik, mint útra
valót, a halottnak azokat a ruhadarabjait is, amelyekben meghalt 
és a s í r ra teszik — a ta tárok azonban csak az alkalmat lesik, hogy 
ezeket a ruhákat ellopják. Útravalónak számít az a kis darab ko
porsóforgács is, amit a sírba dobnak. Sőt a halottnak já ró ajándék 
mindama sokféle holmi is, amit a halottasházhoz összejött szom
szédság és atyafiság hozott: liszt, sörnek való maláta, komló, ko
porsónak való deszka stb. 6 2 7 

Vegyünk még szemügyre ezek után néhány adatot az altaji 
népcsalád temetkezési szokásainak abból a részéből, amely a ha
lott másvilági életre való felszerelésével kapcsolatos. 

Azok a kul túráramlatok, amelyek különböző irányokból érték 
az altaji népcsaládot, illetve annak régi samanisztikus műveltsé-

kás a halott ál tal t á r g y a k a t és üzeneteket küldeni . Nálunk vagy álom
ban kér valamit a halott, vagy pedig az ú. n. látóasszonynak mondja 
meg, hogy mire van szüksége. A látóasszony aztán közli az illető 
hozzátartozóval. Különösen híres látóasszony a mezőtá rkányi ; messze-
földről j á r n a k hozzá, akik tudni szeretnék, vajjon, hogy van halott
juk a másvi lágon. 

6 2 5 Strausz, Bolgár néphi t 381. 
6 2 6 Kisebb fajta, bokor, — ír ja Mészáros — amelynek a fájából a 

hagyományos lakodalmi ostornyeleket szokták faragni. 
627 Mészáros, A csuvas ősvallás. 216—219. — (Vö. Solymossy: 

Ethn. X X I . 53—59.) — Ugyani t t megjegyzi Mészáros, hogy a 
pogány csuvasok körében még él a hagyományos halottkultusz, a moha
medán csuvasok azonban úgyszólván al ig törődnek valamit a halottak
ka l ; elhanyagoltak még a temetőik is. 



gét, sok tekintetben teljesen átformáló erővel hatottak. 6 2 8 P l . ahol 
a lamaizmus terjedt el, ott a holttestet egyszerüen kiteszik a pusz
tára, kutyák", ragadozók és sasok martalékául. A lamaista papok 
olykor, lélek-könyveik alapján is határoznak a holttest sorsa fe
lől, azaz kimondják, hogy vajjon a testet k i kell-é tenni, mezite
lenül kell-é kitenni, avagy felöltöztetve, a szabad ég alá-é vagy 
esetleg nemez-, vagy gallysátorba. Kiegészítésül még azt is meg
határozzák a papok, hogy miféle áldozati- vagy varázseszközöket, 
imaszalagokat stb. alkalmazhatnak az egyes tetemek esetében. Az 
illető holttetem végső állapota a születése pillanata szerinti asztro
nomiai számítástól függ. A kalmükök csak jelentősebb személy 
tetemét helyezik valamiféle nemez-, vagy gallysátorba. Jóllehet, a 
tibeti tanok különös esetekben előírnak más eljárásokat is, mint 
amilyenek: a test elégetése, vízbe vetés, földbe temetés, kő vagy 
faodvakba való rejtés, azonban ezek a határozatok a kalmükök 
körében kevés jelentőséggel bírnak. A földbe temetés, kövek vagy 
fák alá rejtés csak annyiból áll, hogy a halott fejére vetnek nehány 
marék földet, dobnak egy pá r követ vagy nehány ágat. A vízbe 
temetés sem okoz nagyobb gondot, minthogy a halott fejére önte
nek egy kevés vizet. A test elégetése is készen van azzal, hogy né
hány gallyat elégetnek a halott fején. Csupán a papokat és a 
fejedelmeket égetik el gondosabban.6 2 9 Már ez a p á r adat is sej
tetni engedi, micsoda változáson ment keresztül a samánizmus 
halotteltakarító hagyománya. A keresztyén hitre tért altajiak őriz
tek meg talán legtöbbet samanisztikus hagyományaikból; a moha
medán hitre tértek azonban még annyit sem, mint a lamais ták . 6 3 0 

A sárga újgurok fából máglyát raknak, arra fektetik a tete
met, fővel keletnek és a máglyát estbeálltakor vagy éjjel gyújt
ják meg. Amikor a lángok már kezdenek magasra csapni, akkor 
útravalóul pál inkát loccsantanak a halott fejére és kenyeret dob
nak reá . 6 3 1 A szojótok csak jeles egyének testét égetik el. Másokat 
kitesznek a steppére, egyedüli figyelem a testtel szemben, hogy 
nemez szőnyeget tesznek alája és a feje alá egy nyerget he
lyeznek. 6 3 2 

628 Harva, Al ta in suvun uskonto 198—199. — Vö.: Harva, Die 
religiösen Vorstellungen 293. — Katanov, Über die Bestattungs
gebrauche 100—101. 

629 Harva, Die religiösen Vorstellungen 293. 
6 3 0 Katanov, Über die Bestattungsgebrauche 100. 
6 3 1 Harva, A l t a in suvun uskonto 199. 
632 Harva, Die religiösen Vorstellungen 249—295. 



A legtöbb burját területen nagyon általánossá vált a halott 
elégetése. Ezesetben a halottat a legjobb ruhájába öltöztetik, sőt 
ezenkívül ellátják íjjal, nyilakkal, késsel és élelemmel is. Feje alá 
nyerget tesznek. Olykor elégetik a halottal hátaslovát is. A burját 
sámánt még nagyobb dísszel égetik el. Miután sok ceremónia kö
zepette megérkeztek vele a ligetbe, ahol elégetik, nemez takaróra 
teszik „ . . . mert nem jó, ha a test a földet é r i . . . " A tetem fejét 
délfelé fordítják. Miután nagy énekszó közepette a „sámán f i a i " 
fenyőfából elkészítették a máglyát, leterítik azt a nyeregtakaró
val és egy lótakaróval. A halottat ünnepélyesen felteszik a mág
lyára, feje alá teszik a nyerget, máglyára kerül, mint útravaló a 
kantár, íj - és nyolc nyillal a tegez. A kilencedik nyilat útközben 
lőtték el a ház felé. Ezeken kívül közeli fára akasztják a sámán 
varázs-eszközeit, egy sereg erdei állatbőrt és egy pálinkát tartal
mazó edény t . 6 3 3 Emlegetik, hogy az Alarsk vidéki burjátok régen, 
amikor a lámák még nem követelték fizetségül, a halott lovát le
ölték. Némelyek még ennek ellenére is kiviszik a lovat az erdőbe 
és otthagyják a halott használatára. Ha a ló hazatér, akkor elűzik 
hazulról vagy eladják az oroszoknak, mert a burjátok éppen úgy 
félnek ettől a lótól mint magától a halot tó l . 6 3 4 

A tarbagati kerület mohamedán vallású kazak-kirgizei sírba 
temetik ugyan halottjukat, de a férfinek járó háromszoros és a 
nőnek já ró ötszörös takaróburkolaton kívül semmit sem temetnek 
el vele. 6 3 5 

Mint fentebb már említettük, azoknál a török népeknél, ame
lyek keresztyén hitre tértek, sok elem megmaradt az ősi hitből, 
mert az izlám hirdetői sokkal szigorúbbak voltak, mint a görög
katolikus vallás papjai . 6 3 6 

A keresztyén hiten lévő beltirek (jenisszei kormányzóság, 
minuszinszki kerülete) igyekeznek mindennel felszerelni a halot
tat. A test megmosása után p l . a gazdag emberre új ruhát adnak, 
a szegényre a mindennapit. A ruhákat azonban mindig megtiszto
gatva adják rá, a halottra, miközben ezt mondják: „ . . . b á r c s a k 
hordaná ezt a tulsó életben . . . " 6 3 7 Amikor a koporsót elkészítet
ték, akkor a koporsó készítők megragadták a nemeztakarót, ame
lyen a test feküdt és azzal együtt a koporsóba tették. A halott 

633 Harva, Altain suvun uskonto 201—202. 
634 Harva, Altain suvun uskonto 202. 
635 Harva, Altain suvun uskonto 202. 

6 3 6 Vö. Harva, Die religiösen Vorstellungen .101. 
6 3 7 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 105. 



ezen az éjjelen a ju r tában marad, a jelenlévők azonban hozzálát
nak a tor megüléséhez. Hús t esznek és pálinkát isznak. Ré-
gen bizonyára a halott rendelkezésére áll í tván „ . . . a halott kedves 
lovát felnyergelték, mindjár t a haláleset napján és a nyereg-
szíjakra felaggatták a halott holmiját, köztük egy baltát is. A ló 
farkát és sörényét egy öreg ember női varkocs módjára befonta 
és a lovat az ajtóhoz kötötte. Addig állott a ló az ajtóhoz kötve, 
míg a koporsót k i nem hozták, néha kétszer huszonnégy óráig i s" . 6 3 8 

Temetéskor a felszerszámozott lovat kiviszik a sírhoz és ott 
a halottnak adják oly módon, hogy az az ember, aki a lovon lova
golt, a lovat odavezeti a halotthoz és a kötőféket háromszor a ha
lott balkezéhez (a balkéz a másvilágon jobb kézzé lesz!) érinti 
ezt mondván: „ . . . vedd a lovadat". Ezu tán leszedik a szerszámot 
a lóról és valami gödörhöz vagy mélyedéshez vezetik. Bátor fér
fiak a ló négylábát összekötik és fejét a zabla segítségével a lá
bak közé húzzák, hátrafelé. Ezután hátulról egy nyomtató rudat 
taszítanak a lábak közé, amit a nép taposni kezd. Most egy bátor 
ember éles késsel a ló füle közt a nyakszírt jébe szúr. Ha a ló rög
tön megdöglik, akkor nyomban leszedik a nyerget is róla és fel
hasítják a ló hasát is. A lovat a madarak és ragadozók eszik meg. 6 3 9 

Később, amikor már a s í r t is elkészítették, visszatérnek a gö
dörhöz és összeszedik a ló csontjait. Azután a nyerget és a lószer
számokat a sírhoz viszik és a nyerget darabokra törik, a lószerszá
mot, kötőféket is darabokra vágják. Azt vallják ugyanis a belti-
rek, hogy ezek a feldarabolt holmik a másvilágon ismét épek lesz
nek. Ugyanilyen gondolattal vágják le a halott ruháiról is az ösz-
szes gombokat, mert azok a másvilágon ismét a helyükön lesznek.6 4 0 

A levágott gombokat hazaviszik és az asszonyoknak meg a gyer
mekeknek adják talizmánul. A halott csészéjét és kanalát is eltörve 
teszik a koporsó mellé. Baloldalt egy edénybe élelmiszert tesznek 
a holttest mellé. Egy üvegbe pedig, aminek a nyakát letörték, pá
linkát töltenek és a halott balkezéhez állítják. Ezu tán mindent 
megesznek és megisznak, majd ráteszik a koporsóra a fedelet és 
két kötél segítségével leeresztik a sírba. Most valamennyi dolgot: 
lószerszámot, nyerget, féket, nyeregtakarót stb. a koporsó lábá
hoz raknak. Ugyancsak odakerül a darabokra tört üst. A halott 

638 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 106—107. 
6 3 9 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 107—108. 
6 4 0 Ál ta lában minden dolog, ami i t t a földön fordí tva jelenik meg, 

a másvi lágon ismét rendes a rcu la tá t veszi fel. A balból jobb, a töröt t 
ből ép, a holtból é p lesz. Vö. Katanov, Über die Bestattungsgebrauche 108. 



szívére pedig egy pénzt tesznek, mondván: „ . . . l e g y e n szeren
cséd és lelked j ó " . 6 4 1 

Ha egy beltir sámán hal meg, akkor valaki, aki jelen volt a 
halálesetnél, darabokra vágja a sámán varázsdobján a bőrt, ame
lyen t. i . a földnek és az égnek az ábrája van és az így darabokra 
vágott dobot egy fára függesztik. A dobverőt a dobra helyezik. 6 4 2 

A Katanov által leírt szagaj (minuszinszki kerület, jenisszei 
kormányzóság) temetkezési szokásban nincs túl nagy szerepe az 
útravalónak. A halottat ugyanis saját ruhájába öltöztetik fel, lá
bára húzzák saját cipőjét, mert — mint mondják — a másvilágon 
mindenre szüksége van. A koporsóba telehelyezik a halott ágy
neműjét, ládáját. A jobbkezéhez helyeznek egy zsákot, továbbá 
élelmet, pipát , dohányt és a gazdagoknak még pénzt is tesznek 
a koporsójába: 50 kopektől egy rubelig. Ha samán a halott, akkor 
azt rendszerint valami magas helyre, hegyre viszik, ahol nem te
metik a földbe, hanem csak a földre teszik. Melléje teszik egy desz
kára a dobját és a bundáját . A rossz sámánnal még ennyit sem 
törődnek; nem viszik hegyre. Melléje egy botot szúrnak a földbe, 
amire egy négyszögletes kis deszkát szegeznek. A deszka négy-
sarkára kék, fekete és fehér színű szalagokat kötnek. 6 4 3 

A Kargincokrál (jeniszei korm., minuszinszki kerület) írja 
ugyancsak Katanov, hogy.a koporsó mellé egy üveg pál inkát he
lyeznek a sírba és azonkívül húst, tojást és fehér kenyeret is. Az 
elhunytat teljes öltözetében temetik el: inget, nadrágot , bundát, 
sapkát és csizmát adnak rá. Az ingről azonban még otthon levág
ják a gombokat és otthon hagyják, ha azonban nem volnának sem 
hozzátartozói, sem rokonai, akkor a gombokat is a koporsóba te
szik. Ugyanez volt az eset a halott kedves lovának nyergével is: 
ha voltak rokonai, akkor a nyereg azokra maradt, ha nem voltak, 
akkor a koporsó mellé tették. A ló azé lett, aki a temetési ünne
pet rendezte. Régebben pénzt és tűzszerszámot is tettek a halott 
s í r jába . 6 4 4 Mielőtt a koporsót a földbe leeresztenék, az elhaltnak a 
legközelebbi rokona (apja, fia vagy testvére) a halott lovát elő-

641 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 108. 
642 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 111. 
6 4 3 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 112. 
644 Katanov, Über die Bestattungsgebrauche 225, 226. Ugyanit t 

emlí t i Katanov azt is, hogy a temetőben, jobbra a halott fejétől, de 
közel a fejhez tüzet gyujtanak, amibe a temetőben levágott ál lat csont
ja i t dobják. Sz igorúan v igyáznak arra, hogy ezek a csontok el ne törje
nek. A tűzbe pá l inká t is öntenek és há rom marék hús t is dobnak, mind
ezt azért, hogy a tűz szelleme ezeket a dolgokat az ekkorra m á r az al
vi lágba merül t léleknek (a halott lelkének) átadja . Ez esetben a tűz 



vezeti és a koporsó jobb oldalán háromszor kopogtatva így szól: 
„Te elmégy a jobb világba!" A lovat azonban csak így jelképesen 
adják neki, ezután az, aki kihozta, ugyanaz vezeti haza a lovat. 6 4 5 

Az irkucki kormányzóság nizsneudinszki kerületében lakó 
Karagasszok télen a föld felszínére teszik a halottat és föléje lá
dát szerkesztenek, nyáron azonban sírt ásnak és koporsóban teme
tik el a tetemet. A lábához kést, baltát, teáscsészét, csuprot, teát;, 
dohányt, nyerget és egy üveg pál inkát tesznek. Pénzt azonban 
nem szoktak a halottnak adni. 6 4 6 

A samán dobját a Karagasszok a sír közelében egy fára 
akasztják, úgyszintén a dobverőt és a sámán öltözetét is. A kalá-
rok is fára, mégpedig egy ny í r fá ra akasztják a samán dobját. 
Előbb azonban a dob bőrét szétvágják. Ugyanerre a fára akaszt
ják a samán öltözetét és a dobverőjét is. A dobon lévő szalagokat 
mind elvágják a dobról és a dobba teszik. 6 4 7 

Az Uranchajok (az Ulung-chen-nél) semmit sem adnak a ha
lo t ta l . 6 4 8 A fekete Irtis-nél élő nomád uranchájok azonban a halott 
mellé teszik mindazokat a tárgyakat , amit az életében h a s z n á l t 6 4 9 

A tarbugatáj i kerületben élő és több u. n. „csontra" (sök) oszló 
uranchájok közül a kara-sök (fekete csont) halottaikat a steppére 
viszik, rossz nemeztakarót terítenek alá. Feje alá teszik a nyer
gét, kezébe pipát adnak, télen bundába öltöztetik és fejéhez gyak
ran egy lovat kötnek. Miként a kalmükök, az uranchájok is azt 
hiszik, hogy a halottnak mindenre szüksége van, amit az életben 
használt. Megtörténik azonban, hogy a lovat, amit a halott fejé
hez kötöttek, a kirgizek el lopják. 6 5 0 

A keletkinai törökök (chami és barkul tar tományban) semmi
féle dolgot nem tesznek sem a sírba sem a halott mel lé . 6 5 1 

A kinai kazah-kirgizek (tarbagataji kerület) m á r muta t ják 
valami jelét annak, hogy a halottnak adnak útravalót. Ha ugyanis 
meghal valaki és híre megy, akkor az elhalt sógora megtölt egy 
tömlőt kumisszal és valamennyi rokonával a halott jur tájához 

által is küldenek ú t rava ló t a halott u tán . Ezek az ételek a sírnál tartott 
torból származnak, amit még a koporsó s í rba bocsátása előtt költenek el. 

6 4 5 Katanov, Über die Bestattungsgebrauche 226, 227. 
6 4 6 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 229. 
647 Katanov, Über die Bestattungsgebrauche 228, 229. 
6 4 8 A lamais ták rendszerint a lámák könyvéből határozzák meg, 

hogy az illető halott jó-é, vagy rossz. Kap-é ú t ravaló t , vagy sem. A 
mohamedánok sem igen adnak a halottaknak ú t rava ló t . 
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megy, ahová 9 tevét, lovat, 9 hódbőrt és 9 edény kumiszt visz. 
Ezt valamennyit részvét ajándéknak nevezik a kirgizek. 6 5 2 

A nyugatkinai türkök (Kasgar, Aksu, Tur fán és Pican kerü
letben) ha asszonyt temetnek, akkor a szegényeket megvendégelik. 
Ha pedig gazdag volt a halott, akkor egy ládát megtöltenek a ház 
szőtteseivel és a halott mellé teszik. Ezt a sok vásznat apró dara
bokra tépik és kiosztják a halottkíséröknek. Ezt teszik a temetés 
egész ideje alatt, amíg haza nem térnek; a többi napokon nem 
osztanak k i kendőket. Ha a halott szegény volt, akkor 3, G vagy 
10 sin (7, 8 vagy 13 font) gyümölcsöt hoznak k i és egy marékkal 
osztanak a népnek. 6 5 3 

A tunguzok, mint fentebb erről már szólottunk, három osz
lopra szerelt, hosszú ládaforma alkotmányba helyezik halottjukat. 
Az oszlopok magassága két és fél sing — mint Maak megjegyzi — 
de az így „eltemetett" halottat sem engedik el üres kézzel másvilági 
útjára. A halott jobb oldalán van vadász kése és hat nyilat tar
talmazó gyöngyökkel díszített tegeze; a baloldalán viszont az íját 
helyezik el. A térdek iránt van egy kis faládika, amelyben rézből 
és mammut agyarból készült tartalék nyi l van és a lábánál nyírfa-
kéregből készült ivócsésze, kanál, kavarófa (habarófa) és egy át
lyuggatott rézüst. Maak szerint a tunguzok az üstbe a sírnál le
vágott rénszarvas, hússal megtöltött bendőjét helyezik. A függő-
sír közelében még egy külön ál lvány is van, ahova a tunguzok a 
temetéskor leölt rénszarvas bőrét függeszt ik. 6 5 4 

Az orocsanok a legjobb ruháját adják a halottra, de a ruhát 
sőt a lábbelit is elhasogatják, mert hitük szerint a ruhadarabok 
csak így lesznek épek a másvilágon. A holttestet ezenkívül még 
nyírfakéregbe is becsavarják és a koporsó fenekére is tesznek nyír-
fakérget. A férfi sírba ezenkívül még odateszik a vadfogó szer
számokat, lándzsáját, nyilakat, kést és más apró dolgokat, vala
mint háztar tási tárgyakat , kiváltképpen fejszét és üstöt, ez utób
bit a halott lábához . 6 5 5 Más értékeket is helyeznek -a halott örök 
hajlékába, minők pl . a coboly-, vidra- és a rókaprém. A nagyobb 
tá rgyaka t : csónakot, sít és a szigonyt a koporsó mellé teszik. A 

6 5 2 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 279, 280. 
633 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 284. 
6 5 4 Harva, Al ta in suvun uskonto 206, 207. Ugyanit t megjegyzi 

Harva, hogy az a szokás, miszerint a kést és a tegezt a halott jobb olda
lá ra helyezik, az í jat viszont a bal oldalra, abból a felfogásból követ
kezik, hogy a tunguzok szerint a másvi lágon a jobboldal a bal és a 
baloldal a jobb. — Vö: Maak; V i l j . akrug. I I I . 104—105. 

6 5 5 Harva, Die religiösen Vorstellungen 307. 



samán mellé mindenekelőtt varázs-szereit, helyezik. A nők sírjába 
olyan tárgyakat tesznek, amik a nőkhöz tartoznak, használati tár
gyakat és a női díszeket. A koporsót olykor sekély sírba, más
kor faállványokra, vagy vaskos tökékre teszik. Sok esetben a ko
porsó a szabad ég alá kerü l . 6 5 6 

A tunguzok régi temetési szokásait őrzik a Szachalin szigeti 
orok-ok. S í r képpen a függő sírt használják. A sír alatt összetört 
szánt l á t n i , 6 5 7 amin rendszerint négy személy szokta a halottat a 
sírhoz szállítani. A koporsóba vadfogó felszerelést és más tár
gyakat helyeznek; éspedig: rénszarvas nyerget, ami azt bizo
nyítja, hogy az orok-ok a rénszarvast a másvilágon még hátas-
állatul használják, jóllehet már megtanulták a rénszarvas szánba 
fogását is. Ha a halott kísérőül kapja ezt a háziállatot, akkor azt 
a sír mellett le kell vágni. Ilyenkor a rénszarvas-gyeplő végét a 
halott kezébe adják. Amint a hozzátartozók a levágott rénszarvas 
húsát feltorozták, összegyűjtik a csontokat és a sír mellett fenyő-
lombbal betakarják. Olykor a halott számára több rénszarvast is 
l evágnak . 6 5 8 

A goldoknál a temetés napján, az asszonyok, a halott részére 
bab- és hirsze-levest főznek, valamint különféle formájú süte
ményt (kenyérfélét) sütnek. A halott részét, egy alacsony asztal-
székre, melléje teszik. Előbb azonban valami öreg ember meg
kínálja a holtat pálinkával , mondván: „ . . . I g y á l , légy csendes, 
gyermekeidet és minket, rokonaidat, ne h á b o r g a s d ! " 6 5 9 

Egyébként úgy bánnak a halottal, mintha élne. Amíg otthon 
van — rendszerint egy-két napig — a felesége vele alszik halott 
férjével, ugyanaz alatt a takaró alatt. Az Usszuri felsőfolyása 
mentén élő goldok, nagy gondot fordítanak arra, hogy a halott 
magával vigye p l . pipáját , lándzsáját, szigonyát, puskáját , tűz-
szerszámait, kését, edényeket, ruhákat stb. A nők koporsójába nöi 
holmikat raknak, mindenek előtt egy kis ládikát tűstül, cérnástul, 
ollóstul, továbbá nöi ékességeket. Mindezeket a tá rgyakat föltét
lenül összetörve, összeszaggatva kell a koporsóba tenni, még a vas
tárgyakat is össze-vissza kell ba rázdá ln i . 6 6 0 

Gmelin azt állítja, hogy a jakutok néha el is égetik halottai
kat és ez esetben a családfővel együt t elégetik egyik szolgáját is, 

656 Harva, Die religiösen Vorstellungen 307. 
6 5 7 Harva, Al ta in suvun uskonto 207. 
658 Harva, Al ta in suvun uskonto 208. 
6 5 9 Harva, Al ta in suvun uskonto 208. 
6 0 0 Harva, A l t a in suvun uskonto 208. 



nehogy a másvilágon szolga nélkül legyen. Harva kétségbe vonja, 
a jakutok halottégető szokását, arra nézve azonban sok emléket 
tud, hogy a családfőt követte a másvi lágra felesége vagy szol
g á j a . 6 6 1 Ha pedig jelentősebb személyiség halt meg, akkor eltemet
ték kedves lovát és felszerszámozva még egy másik lovat 
is, amelynek a há tá ra élelemkészletet, prémeket, továbbá valaki-
félét is ültettek, aki gazdája szolgájává lett a másvi lágon . 6 6 2 

* 

Számtalan adatot sorolhatnánk még fel a rokon népek ama 
szokásából, miszerint a halottat igyekeznek a nagyútra mindennel 
ellátni. Még több adat kínálkozik a magyarsággal nem rokon né
pek temetkezési szokásaiban. Az előbbiek adatainak kimerítő fel
sorolására sincs elegendő terünk, de a lényegen sem változtatna 
a további adatok felsorolása. A magyarsággal nem rokon népek 
temetkezési szokásait pedig — mint azt fentebb már kiemeltük — 
szándékosan hagytuk el, vagy csak igen kis mértékben vontuk a 
párhuzamok közé. Munkánk célja, hogy ismét hangsúlyozzuk, nem 
a magyar temetkezési szokások eredetkutató és mindenre kiter
jedő összehasonlító vizsgálata, hanem a hóstáti anyaggal kapcso
latban, csak olyan párhuzamok bemutatása, amelyek igyekeznek rá
irányí tani a néprajzi adatgyűj tést olyan adatok tüzetesebb fel
kuta tására , amelyek ma m á r sok esetben csak töredékekben élnek, 
de amelyek ott vannak a honfoglaló magyar s í rokban. 6 6 3 László 
Gyula, a régészeti-néprajz megteremtője, a néprajzi adatok alapos 
ismeretével érte el azokat a kiváló eredményeket, amelyek a ma
gyar őstörténelem és a honfoglaláskori magyar mult ismeretében 
olyan korszakalkotóak, hogy át kell értékelnünk azok alapján a 
magyarság őstörténetéről és honfoglaláskori életéről alkotott eddigi 
felfogásunkat. Mennyivel könnyebb lett volna a régész munkája, 
ha a magyar néprajz, az eddigi kétségtelenül hatalmas anyaggyűj 
tésében még több figyelmet szentelt volna azoknak az adatoknak, 

6 6 1 Harva, Die religiösen Vorstellungen 313. 
6 6 2 Harva, Die religiösen Vorstellungen 313, 314. 
663 Utalunk i t t mindenek előtt azokra a magyar ős tör téne tkuta tás -

ban korszakalkotó eredményekre , amelyeket László Gyula ér t el azáltal , 
hogy a honfoglaláskori magyar s í rokat és a bennük talált adatokat 
mindig néprajzi alapon értelmezi. Ez a valóságvizsgála t a régészetbe, 
mint legfontosabb segédtudományit, a néprajzot is bekapcsolta. A ha
lottnak látszó t á rgyaka t , az ér te lmet lenül tá tongó sírokat a néprajz 
alapos ismeretével keltette életre László Gyula. 



amelyek a magyarság kultúrájának keleti emlékei. Természete
sen a multban is sokat foglalkoztak, éspedig jeles tudósaink (a 
többek között pl. Nagy Géza, Munkácsi Bernát stb.) a magyar 
temetkezési szokások keleti elemeinek vizsgálatával, azonban a 
néprajz tudomány külföldi munkamódja és eredményei kutatóin
kat inkább, és csaknem kizárólag, Nyugat felé fordították arccal, 
nemcsak a néprajzi adatok rendezése és a kiértékelés munkája 
közben, hanem az adatgyűjtés szempontjait illetőleg is. Amikor 
a hóstáti temetkezési szokásokhoz a rokonnépek szokásaiból idé
zünk bővebben párhúzamos adatokat, akkor a keletfelé fordulás 
szükségességét akarjuk hangsúlyozni, mert csak így tudunk olyan 
néprajzi adattárat teremteni, aminek a segítségével igazolható 
lesz, hogy a magyarság kultúrája nem olyan értelemben volt „ke
leti", ahogy azt eddig értelmezték, de ugyanakkor igen fontos 
adatokkal járulunk hozzá annak a felfogásnak az igazolásához is, 
hogy a nyugati népek kultúrája sem volt a keleti kultúráktól tel
jesen elzárt kultúra, hanem igen jelentős mennyiségű eurázsiai 
elemet olvasztott magába. 

A magyarság és az előtte itt járt rokonnépek áradata sok 
színt hozott az európai kultúrába, miért is az úgynevezett 
„keleti" kultúrák vizsgálata nélkül el sem képzelhető a „nyu
gati" kultúra lényegének a megismerése. A magyar népi kultúra 
keleti elemeinek a minél tökéletesebb feltárása, a magyar mult 
valóság ismeretéhez vezet; megmutatja, hogy pl. a honfoglalók 
műveltsége már tenger sok szállal szövődött az európai művelt
ségbe. Nem igazolható tehát az az állítás, hogy a magyarság „csak 
keleti, csak ázsiai" lenne. Keleti mivoltunk vizsgálata európai mi
voltunk ismeretét szolgálja és bizonyítja. Ugyanakkor pedig adat
tárat teremt a népvándorlás, különösképpen pedig a magyar hon
foglaláskori és az első magyar századok régészete számára. Ezek 
a szempontok lebegtek előttünk, különösen akkor, amikor a hós
táti halott útravalóval történő felszerelését ilyen bő keleti párhu
zamos adattal kísértük. A régész ugyanis csak azt találja meg a 
sírban, amit a halott útravalóul magával vitt. Ezekből bontako
zik ki azután az a hitvilág, az a világkép, amely az illető nép 
kultúráját meghatározza. 

* 

E közbevetés után az útravalónak még arról a részéről szó
lunk néhány szót, illetve sorolunk fel néhány adatot, amit a halott 



NEM a maga, hanem a már korábban elhalt rokon, rokonok vagy 
ismerős számára visz m a g á v a l . 6 6 4 

A szamosfalvi románok és magyarok, abban az esetben, ha a 
a halott valamelyik kedves tárgyát kifelejtették volna a kopor
sóból, akkor a már lezárt koporsót felnyitják és a tá rgya t belete
szik a koporsóba. Ha a koporsóval már elindultak a sírhoz, akkor 
az „itthon felejtett" tá rgya t kiviszik a temetőbe és ott „adják oda 
neki". Ar ra is tudnak számos adatot, hogy az „itthon felejtett" 
dolgot a legközelebbi halottal küldik el a másvilágra. A r r a nézve 
azonban nem tudtak semmit sem, vajjon a halott kéri-é ittfelejtett 
holmiját, s hogy ennek a kérésnek a módja az álomban vagy va
lami „tudós", „látó" asszony által való tudatás lenne. 

A kidei magyarok is u tána küldik a halottnak ittfelejtett hol
miját. Mint az öreg Bekéné mondja: „ . . . a nagy bánatban meg
esik, hogy valamiről megfeledkeznek, amit a halottnak oda kellene 
tenni a koporsójába". Ilyen esetben a kérdéses tárgyat vagy meg
őrzik, vagy pedig odaadják valamelyik szegénynek. Megőrizni 
azért szokták, mert „ . . . v a n olyan halott, amelyiket megálmodja 
a hozzátartozója és az akkor elpanaszolja, hogy ezt vagy azt a 
holmit elfelejtették neki odaadni". Van olyan halott is, az öreg 
Bekéné szerint, aki meghagyja, hogy az itthon felejtett holmiját 
a legközelebbi halott által küldjék utána. De még olyan halottról 
is tudnak a kideiek, aki afféle dolgot kér, hogy küldjenek neki, 
amit nem is gondoltak, hogy vele kellene adni, p l . az egyik halott, 
akit nyáron temettek el, a hozzátartozóktól — álmukban — téli
ruhákat kért, mert fázott. Addig zaklatta őket álmukban, amíg a 
legközelebbi halott út ján el nem küldték a kért holmikat. Az el
küldésnek az a módja Kidén, hogy elmennek a halottasházhoz és 
megkérik a halott hozzátartozóit, engedjék meg, hogy ezt vagy 
azt elküldhessék a halottjuknak. Az ilyen kérést nem szokták meg
tagadni. A küldendő dolgot rendszerint: a koporsó fedelének a le-
szegezésekor teszik be a koporsóba, „amikor a pap már elvégezte 
a maga dolgát és kiment". A fent említett tél i ruhákat összecsa
varva a halotti lába mellé tették. Ha bármit is tesznek be a ko
porsóba, azt mindig a halott mellé teszik — mondják a kideiek — 

664 A régész ezeket a holmikat, amennyiben időtállóak, megtalál ja 
a s í rban, de, hogy az illető dolog a halott út ravalója volt-é, vagy va
lami más halottnak vitte, azt a legnehezebb eldönteni, hiszen ma még 
nem ismerjük, volt-é, vagy van-é arra szokás, hogy a más halottak szá
m á r a küldöt t dolgokat hogyan és hová helyezték a s í rba vagy a ko
porsóba? Erre nézve az adatok elég sok k ívánni valót hagynak maguk 
után. 



tehát p l . a pipát is vagy a zsebkendőt. Nem tesznek efféle tárgya
kat a halott zsebébe, sem pedig nem adják a halottra: pl ruha
nemüt. 

Ugyanezek a szokások élnek Bádokon, Kolozsborsán, Csoma-
fáján, Válaszúton és Kolozsgyulán; valamint Borsaújfaluban, 
Magyarfodorházán, Dióson, Sólyomkön, Fejérden és Kajántón is. 
A bádoki magyarok, amikor beteszik a küldendő dolgot a kopor
sóba, így szólnak: „ . . . i t t hagyta a lányom (vagy pedig a nevét 
mondják a halottnak) vidd el neki, nyugodjék békével!" A romá
nok is effélét mondanak. 

Kovásznán is szokásban van, hogy utána küldik a halottnak 
az ittfelejtett dolgait. Sőt, mint, az öreg Oloszné mondotta és má
sok is megerősítették, a haldokló által üzenni is szoktak a másvi
lágra. Nemcsak a hozzátartozók, hanem ismerősők is. „Különösen 
az olyan asszonyok, akik nem régiben temettek." Az üzenet abból 
áll, hogy tudatják a halottal, hogy minden rendelkezését akarata 
szerint teljesítették, és hogy ők jól vannak. Hasonló szokások 
uralkodnak Csomakörösön is, valamint Zabolán, Gelencén és Be
recken i s . 6 6 5 

A halott után való tárgyküldés szokását gyakorolják Borsod 
megye alsó részében, Alsó-Szabolcsban és Hajdú megyének, vala
mint Heves megyének a Tiszához közel eső falvaiban. Az említett 
helyek közül legpontosabban ismerjük a szokást Tiszacsegéről, 
Dorogmáról, Ároktöről, Tiszakesziből, Polgárról valamint Egyek-
ről. Ezeknek a községeknek mind a református, mind a katolikus 
népe egyaránt elküldi a legközelebbi halott út ján azokat a dolgo
kat, amiket halottjuk, feledékenységből, itthon hagyott. Az ittfe
lejtett dolgokon kívül, vagy az esetben is, ha mindent elvitt volna 
a halott magával , amire szüksége lehet a másvilágon, kérhet a ha
lott egyet-mást. Óhaját a „tudós-aszony" által közli a hozzátar
tozókkal. 

A „tudós-asszony" olyan öregasszony, akinek megjelennek a 
halottak. Különösen híres tudós-asszony volt a dormándi (Borsod 
m.) és a mezőtárkányi tudós-asszony. Borsod-Ivánkán viszont 
egy javakorabeli férfi áll „tudós-ember" hírében. (Megjegyzendő, 
hogy ez utóbbi inkább gyógyító és gonoszűző tudományáról híres.) 
A tudós-asszonyokat látó-asszony-oknak is nevezik, éppen azért, 

665 Az elmúl t nyáron a háromszéki havasalji falvakat mind végig 
j á r t a m Zágontól—Bereckig. Juhásza t t a l foglalkoztam, a temetésre vo
natkozóan csak esetlegesen gyüj tö t tem adatokat, azért valószínűnek 
tartom, hogy mindegyik havasalji faluban ismerik ezeket a szokásokat. 



minthogy ezek „látják a hóttakat", sőt egy pohár vízben meg is 
mutat ják — ha a halott is ágy akarja — az elköltözöttet. 6 6 6 

A fent említett vidéken az a szokás, hogy a haláleset után 
hat hétre, a halott legközelebbi hozzátar tozója 6 6 7 mindenféle tőle 
telhető jóval telerakja batyuját és elmegy a látó-asszonyhoz. A 
látogatás célja, hogy az elhalt másvilági állapotáról, hogylétéről 
és kívánsága felől érdeklődjenek. Sokszor egy ugyanazon a napon 
harmincan is felkeresik a látó-asszonyt; ez akkor szokott megtör
ténni, ha Mezőtárkányban, Dormándon vagy Borsod-Ivánkán vár
sár van. A vásár járás t halottlátással is egybekapcsolják. A látó
asszony azonban nem mindegyik napon (a t á rkány i pénteken nem) 
beszél a halottakkal. A napnak sem mindenik szakában jelennek 
meg a lelkek; leginkább a délutáni órákban (olykor délelőtt is) 
este, vagy éjjel azonban sohasem. Ezér t az érdeklődöknek sokszor 
napokig kell várniok, amíg reájuk kerül a sor, vagy amíg a ha
lottjuk lelke a látó-asszonynak megjelenik. 6 6 8 Van arra is eset, 
hogy meg sem jelenik. Ilyenkor azt mondják „ . . . korán van még, 
nem ért oda..." Ha azonban már odaért a lélek (t. i . a másvi lágra) 

666 A fronton elesett ka tonáka t is látja, a nép hite szerint, a látó
asszony, ezért olyanok, akiknek a hozzátartozója eltünt, mind felkere
sik a látó-aszonyt, hogy „biztos tudomás t" szerezhessenek róla : él-e—hal-é. 

667 Majdnem kivétel nélkül idősebb asszonyok: feleség vagy az 
elhalt anyja. Férf iember r i tkán megy a látó-asszonyhoz. — Megemlít
hetjük, hogy az is előfordul, pl . Tiszacsegén, hogy amikor valakinek 
a házában súlyos beteg van, akiről az látszik, hogy hamarosan meghal, 
elmennek a látó-asszonyhoz, hogy megtudakol ják, nem kívánnak-é a 
korábban elköltözött rokonok valamit, amit az esetleges elhaló rokon 
magáva l vihetne. — Más helyen pedig úgy szereznek tudomást a halott 
eltemetése u tán , esetleges k ívánságai ró l , hogy a halott ágyá t azonmód 
hagyják, ahogy a halott benne feküdt és a há t r amarado t t házas tá rs 
fekszik belé, hogy a halott á lmában tudassa vele k ívánságá t . (Vö: Ró-
heim, Magyar néphit és népszokások 195.). Ezt a hegyhát i (Baranya m.) 
adatot Munkácsi egybeveti az osztják halott i bábúval , amelyet az öz
vegy maga mellé vesz az ágyba és úgy hál vele, mint élő h i tes tá rsáva l 
élt. (Vö: Munkácsi , Adalékok 105.). Karjalainen pedig hangsúlyozza, 
hogy a m a g y a r s á g temetkezési szokásanyagában ez ősi ugor hagyo
m á n y a n y a g . (Vö: Róheim, Magyar néphit 195. — Karjalainen, Jugra 
Völker, 154.). 

668 Ebben az esetben az illetők nem utaznak haza, hanem vala
melyik parasz tháznál megszállnak. A falusiak m á r megszokták a jövő
menőket és szívesen adnak szállást, csekély díjért , vagy ingyen is. 
Étkezni pedig a saját batyújából szokott az illető. H í res volt a novaji 
asszony is, aki beszélni is tudott a lelkekkel. (Vö. Népr . Ér t . X I V . 245.) 
A hajdúnánásiak is j á r t a k a mezőtárkányi látóasszonyhoz. (Vö. Molnár, 
A halott 142-143.) 



és megjelent a lá tó-asszonynak, 6 6 9 akkor a látó-asszony megmondja, 
hogy mikor beszél az illető halottja. 

A halottal való beszéd pedig úgy folyik le, hogy a látó-asz-
szony bent a szobájában ülve, minden kérdezés és tájékozódás nél
kül elmondja a hozzá jött érdeklődőről, hogy hová való, kije a ha
lott (rokona, férje, fia, leánya stb.), aztán leírja, milyen ruhában látja 
a halottat, milyen a halott kedve (vidám, szomorú), milyen a színe 
(sáppadt, piros-pozsgás stb.), majd tolmácsolja a halott üzenetét: 
hogy jól van, ne sirassák, vagy hogy nincs jól, hogy otthon ha
gyott ezt vagy azt. Szomorú, mert nem úgy intézik a dolgokat, 
ahogy meghagyta (pl. végrendelkezés, rosszul bánnak valamelyik 
családtaggal, eladták valamelyik állatot, földet stb.). Kér i a hozzá
tartozókat, hogy ezt vagy amazt küldjék el X vagy Y által ( i t t 
megnevez személyeket, akik hamarosan meg fognak halni). A be
szélgetés egyoldalú szokott lenni. A halott semmit sem kérdez és 
a hozzátartozó sem mond semmit a látó-asszonynak, hogy azt to
vábbítsa a halottnak. A beszélgetés azzal ér véget, hogy a halott 
megmondja „ne látogassák meg többet". Ha a halott nem mond 
semmit, akkor a haláleset után egy évre ismét elmennek a látó
asszonyhoz, Ekkor már meg szokta köszönni a halott a neki kül
dött dolgokat, 6 7 0 s olykor még utasi tásokat is ad, többé aztán nem 
mennek a látó-asszonyhoz, hacsak álmukban gyakran meg nem je
lenik a halott. Ez u. i . azt jelenti, hogy valami baja van. 6 7 1 

A dolgok elküldése úgy történik, hogy az esetben, ha a halott 
nem mondja meg, hogy k i által küldjék el a kért dolgokat, akkor a 
legközelebbi halott által küldik el. Ilyenkor megkérik a hozzátar
tozókat, hogy engedjék halottjuknak elküldeni ezt és ezt, A kérést 
i t t sem tagadják meg, akárcsak a Kolozs megyei Borsavölgyében. 
A tá rgya t a koporsó lezárásakor teszik be a koporsóba, rendsze
rint összecsomagolva és bekötve valami háziszőttes kendőbe (T i -

669 Rendszerint azalatt jelenik meg a lélek — hi tük szerint — a látó-
asszonynak, mialatt a hozzátartozója ú tban van. — Cserszegtomajon 
azonban ez máskép van. A cserszegtomajiak Vak Lindához j á rnak tuda
kozódni az elhaltak után Azt mondják — írja Vajkai , — hogy ilyenkor 
elveszti az eszméletét, még félórára is, amikor magához tér, akkor beszél 
a halot t ról . Máskor meg i lyent mond: Elrejtőzöm, holnap beszélek 
róla." (Vö. Vajkai , Cserszegtomaj, Népr . Ér t . XXXI—1939. 197.) 

670 Közben ugyanis adódot t alkalom az elküldésre. 
671 Olykor a látó-asszonynak jelenik meg a halott és ő értesí t i va

laki út ján a hozzátartozókat, hogy menjenek el hozzá, mert a ha
lot t juk valamit akar. — Meg kell jegyezni, hogy a látó-asszony a 
nála já r tak tó l sohasem kér semmit. Mindenki annyit és azt ad, amit 
jónak lát . 



szacsege, Po lgár ) . Ha egészen kicsi tárgyról van szó, akkor azt 
egy zsebkendőbe teszik és úgy helyezik el a koporsóban, a szem
fedél fölött, a halott lábánál (ha ott elfér) vagy pedig a térdei mel
lett. Egy-egy halott olykor több halottnak is visz dolgokat. Sőt 
üzenetet is szoktak küldeni a másvilágra, ezt azonban a haldok
lóra bízzák rá, oly formán, hogy amikor kezetfogván búcsút vesz
nek tőle elmondják, hogy mit mondjon „ha oda ér". Némelyek a 
haldokló fülébe kiált ják az üzenetet. 

Megtörtént Polgáron az is, hogy a halott bizonyos kedves éte
lét kérte. Az ételt el is küldték neki „kis szi lkében", 6 7 2 a szilke 
kantárjába egy fakanalat is dugtak. A szilkét azonban nem tették 
be a koporsóba, hanem a koporsó fejéhez tették a padnialy alá. 

Másik esetben ruhanemüt kért egy halott. Azt sem tették be 
a koporsóba, hanem ládába rakták és úgy tették a koporsó lábá
hoz, a padnialy alá. 

Van arra is eset, hogy a házastárs maga viszi u tána urának 
az ittfelejtett tárgyat . Molnár Józsefnél olvassuk, Hajdúnánás
ról, hogy amikor az öreg Csiba Miklós meghalt, „lefelejtették a 
kalapot", azaz nem tették be a koporsóba. Az öreg Csiha felesége 
három évre az ura halála u tán költözött át a másvilágra. Amikor 
temették és éppen „zárni akar ták lefelé" a koporsót, kerestek egy 
kalapot: „ . . . a koporsóba tettík, hadd vigye el, mer maj ott át 
tuggya azt adni" . 6 7 3 

Csallóközön a halottnak „a fejelágyára kiáltottak", azaz így 
küldtek általa üzenetet a másvilágra, vagy bízták meg valaminek 
az elvégzésével. 6 7 4 

A Baranya megyei hegyhátiak köréből említi Albert I s tván 
nyomán, Munkácsi, azt a szokást, hogy a halott ágyá t azonmód 
hagyják, ahogy a halott benne feküdt és ha a férj halt el, akkor 
a feleség, ha a feleség halt el, a férj fekszik bele, hogy a halott 
álmában tudtára adván kívánságát , teljesíthesse azt és hogy ha
marabb elfelejthesse.675 

A rokon népek köréből az ú t ravaló adás során már említet
tünk néhány adatot, amikor az egyik halott a másiknak visz dol-

6 7 2 Kb. 1.5 literes cserépedény; a kantár az, amiben az ilyen edé
nyeket hordani szokták. Hogy milyen étel volt a szilkében, nem tudták 
megmondani. Egyesek szerint juh-húsos kása, mások szerint habart bab
leves. 

673 Molnár, A halott 142, 144. 
6 7 4 Ipo ly i , Magyar Mythologia I I . 19293, 322.; — Karcsav, u. muz. 

2. 496. 
675 Munkácsi , Adalékok 105. 



gokat a másvilágra. A cseremiszek diót küldenek, hogy a halott 
megérkezvén a másvilágra, szétossza azt a rokon gyermekek kö
zött; a rokon felnőtt halottakat pedig üdvözöltet ik. 6 7 6 A mord
vinok h í r t küldenek a halott által, régen meghalt rokonaiknak, 
amelyben közlik, hogy jól vannak i t t a földön és kenyerük is van 
bőven. Ezek az üzenetbe foglalt tények a régen meghaltak dicsé
retét célozzák, azt nevezetesen, hogy a halottak jól viselik magu
kat odaát a másvilágon, nem já rnak haza háborgatni hozzátarto
zóikat és nem veszélyeztetik az élők mindennapi kenyerét. Ezt az 
élők azzal hálálják meg, hogy bánkódnak az elköltözöttek után; 
nem felejtették el őket, küldenek számukra apró ajándékokat és 
üdvözöltetik őke t . 6 7 7 A permi finnek a halott kisgyermeket a már 
korábban másvi lágra költözött rokonok gondjaira b ízzák . 6 7 8 A 
vogulok és osztjákok, mint fentebb, Karjalainen nyomán közöl
tük, szintén küldenek bizonyos dolgokat a halott által, a koráb
ban elhaltak számára. Hogy mire van az elhaltnak szüksége, azt 
rendszerint álomban közli az é lőkkel . 6 7 9 

A bolgároknál az a szokás, hogy a halottsirató nemcsak a ha
lott egész élete történetét, jó tulajdonságait , hibáit stb. mondja el, 
hanem tolmácsolja a há t ramaradot tak összes kívánságait is. Ké
réseket intéz a halotthoz, hogy azokat a há t ramaradot tak érdeké
ben hozza e lő . 6 8 0 Tökéletesen úgy beszél a sirató a halotthoz, mintha 
élő személyhez szólna, hogy az közvetítse üzenetét: 

Feketébe j á r miattad, 
Rázdelina, jó unokám, 
Hallgass reám, szépen kérlek, 
Csak még egyszer tekints reám. 
Valamit hadd mondjak néked 
Vigyél tőlem, üdvözletet, 
Az én kedves leányomnak, 
Az unoka testvérednek, 
Valamennyink Dvezdájának, 
A k i már az égben rád vár. 
Mond meg neki, ezt üzenem: 
„Beteg nagyon édesanyád, 
Mert u tánad búsúl egyre, 

676 Vö. 596. jegyzettel. 
6 7 7 Vö. 600. és 606. jegyzettel. 

678 Vö. 615. jegyzettel. 
679 624. jegyzettel. 
680 Strausz, Bolgár néphi t 365, 366. 



Kéri Istent, hogy haljon meg, 
Hogy mehessen téged látni." 
Mindezeket mond meg néki, 
Aztán szépen ülj melléje, 
Egyedül ne menj sehová 6 8 1 

Hogy valahogy el ne tévedj! 
Édes kicsi ár tat lanom, 
Én becézett, jó unokám! 6 8 2 

Sokszor az ilyen üzenet elmondja az üzenő egész élete sorát 
és sorsa iránt részvétre igyekszik bírni az üzenet által a halottat 
is, akinek üzen. Pl . az egyik testvér a következő siratóval üzen 
elhalt édesanyjának : 6 8 3 

Szólnom kell még húgom veled 
Üzenetet vígy anyánknak, 
Beádváró jó anyánknak. 
Mond meg neki édes húgom, 
Üdvözöllek jó anyácskám, 
És csókold meg jobbik kezét, 
Mond meg neki édes húgom, 
Szép üdvözlet Kalinától! 
Hej Kalina sokat szenved 
A napánál , a férjénél. 
Részeg az én férjem uram. 
Holtak lelkét káromolja 
A korcsmában éjszakázik, 
Amije volt mind eladta, 
Mind elissza, elfecsérli, 
É s most nagyon szegény vagyok. 
Így mond ezt el édes húgom, 
Így mond ezt el jó anyánknak, 
Ő is sírjon sorsom felett, 
Az Istenhez imádkozzék. 
A jó Istent kérje anyám. 

6 8 1 Vö. a permiek szokásával, ahol a kisgyermekeket szintén a ro
kon halottak gondjaira bízzák. 

6 8 2 Strausz, Bolgár néphi t 370. Ebben a versben a halott nagyanyja 
üzen elhalt leányának és annak a gondjaiba ajánlja unokáját . 

683 Strausz, Bolgár néphi t 372. — A magyar s í ra tókban is mindig 
a halottal beszél a sirató, de hogy üzenne is, az nem olyan ál ta lános, 
mint a bolgároknál . 



Hadd vigyen el engem is már, 
Fá jda lmamnak, keservemnek, 
Kínja imnak végét lássam, 
Hej Istennek szegénye én. 

E sorok után felsorolja még, hogy a bátyja jó hozzá, vigasz
talja, int i a jóra részeges urát, gazdaságát rendben tartja stb., stb. 

Érdekes módja a halott részére történő útravaló küldésnek 
a kar gin-tatárok szokása, miszerint a betemetéskor a temetőben 
tüzet gyúj tanak jobbról és közel a halott fejéhez. Ebbe a tűzbe 
dobják a temetőben leölt áldozati állat csontjait; a csontoknak 
épeknek kell lenniök, egyet sem szabad eltörni. A tűzbe ezenkívül 
három findzsa pál inkát öntenek és három marék húst dobnak, 
azért, hogy a tűz szelleme az ételt és az i talt a halottnak átadja. A 
halott lelke ez alatt az idő alatt az alvilágba sül lyedt . 6 8 4 A belti-
reknél is megvan ez a szokás, ők is gyúj tanak kint a temetőben, 
a s ír fejénél, vagyis nyugaton tüzet, de ételt nem ebbe a tűzbe 
dobnak, hanem abba, amit a temetés u tán húsz napra rendezett 
emléktoron otthon gyúj tanak. A tűzbe húst dobnak és pál inkát 
öntenek. 6 8 5 Az uranchajoknál is szerepel a tűz; mégpedig a teme
téskor gyújt ják a halott fejénél és pap í r t égetnek benne.686 Kata-
nov ugyan nem mond semmit erről a papírégetésről, de az Amur
menti golclok szokásai a lapján feltehetjük, hogy ez is a halott szár 
mára történt valamilyen dolog küldését jelentette az urancha
joknál. 

Az Amur-menti goldok, azonkívül, hogy minden dolgát mel
léje teszik a halottnak, amit életében használt, még más módon 
is igyekeztek ellátni, nehogy a másvilágon h iányt szenvedjen. Ez 
abban áll, hogy pap í r ra rajzolnak, vagy papírból kivágnak madár
képeket, kutya- és erdei vadak képét; olykor kínai rézpénzek le
nyomatával is ellátják ezeket a képeket és azután valamennyit a 
koporsóba teszik, vagy tűzben elégetik. Mindennek az a célja, hogy 
a halott a képeken ábrázolt állatokat és pénzt a másvilágon ne nél
külözze. 6 8 7 Harva a szokást kínai eredetűnek tartja. 688 Ezek után 
érdekes ideírni azt az adatot is, amit Marco Polo jegyzett fel a 
tibeti tangutok halotti szokásaival kapcsolatban: „ . . . M i d ő n pedig 

6 8 4 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 226. 
6 8 5 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 110. 
686 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 231. — Vö. Munkácsi , 

A régi magyar lovas temetkezés 318. 
6 8 7 Harva, Al ta in suvun uskonto 209. 
6 8 8 Harva, Die religiösen Vorstellungen 309. 



elérkeztek arra a helyre, — olvassuk Marco Polonál — hol a holt
testet elégetik, pap í rká r tyákra különböző férfi- és nőalakokat és 
különböző pénztormákat rajzolnak és festenek, mely holmikat 
mind a testtel égetik el. Azt kívánják ők ezzel elérni, hogy a ha
lottnak valósággal bir tokában legyen a másvilágon mindaz, a mit 
ezen papírszeletre festettek, s hogy boldogan és tiszteletben éljen 
ő ezekkel ott örökké." 6 8 9 

A szóbeli üzenetküldésen kívül van arra is adatunk, amikor 
a halott levelet visz a másvi lágra; ilyen esetről tudósít bennünket 
Jean Joinville keresztes lovag, I X . Lajos francia ki rá ly életírója, 
aki 1254-ben tért vissza keletről. Könyvének idevonatkozó helye 
Philippe de Toucy lovag, az Aibericus által említett Jonas 6 9 0 kun 
király egyik leányági utóda elbeszélésén alapszik s a következő
ket tartalmazza: „ . . . Ő (t. i . Toucy) még egy nagyon érdekes tör
ténetet beszélt el nekünk, melyet azon időközben élt át, midőn az 
ő táborukban vo l t . Ez t. i . az volt, hogy meghalt egy gazdag (kún) 
lovag s neki egy nagy és széles gödröt csináltak a földbe, ebben 
őt igen fényesen és földíszítve egy székre ültették s vele együtt 
oda áll í tották a legjobb lovat, mely neki volt s a legjobb csatló
sát, mindnyájá t elevenen. A csatlós, mielőtt a gödörbe helyezték 
volna urával , búcsút vett a kúnok királyától és más gazdag urak
tól, s mialatt ő búcsút vett, emezek egy kendőbe számára nagy 
rakás aranyat és ezüstöt vetettek és így szólának neki: ,Ha én a 
másvilágra jövök, visszaadod-é te nekem, a mit én rád b ízok? ' 6 9 1 

És ő felelé: ,Nagyon szívesen fogok úgy tenni!' — A kúnok nagy 
királya most kezébe adott egy levelet, mely az ő előbbi királyuk
hoz volt (intézve) s melyben neki jelenti, hogy ez a derék ember 
igen tisztességesen élt volt, hogy igen híven szolgált; (miért is 
kéri) hogy jutalmazza meg neki szolgálatát."692 Mikor aztán 
mindez megtörtént, a csatlóst a lóval együtt elevenen, egykori 

689 Munkácsi, A régi magyar lovas temetkezés 310. 
690 Nagy Gézánál ifjabb Noriot de Toucy és Joan kún király szere

pel. Vö. Nagy G., A régi kúnok temetkezése 107—108. 
6 9 1 Ebből szinte azt is lehetne sejteni, hogy ezek a kún nagyurak 

saját részükre előre küldtek kincseket a másv i l ágra . 
6 9 2 Munkácsi , A régi magyar lovas temetkezés 309, 310. — Nagy 

Géza, A régi kúnok temetkezése 107—108.; — I lyen másvilágba szóló 
iratokról Marco Polonak is van tudomása, aki azt hagyta r ánk : „ha egy 
t a t á rnak a fia meghal, a k i még soha sem vol t házas, s ha meghal 
ugyanazon időben egy más iknak a lánya: mindket tőnek szülei egybe
jönnek s megta r t j ák a két halott nászát . Miután elkészítették a (házas
sági) szerződést, lerajzolják a fiút ós a l ány t egy p a p í r r a s hozzátévén 
némi pénzt, holmit, bútort , mindezt Vulkánnak ajánlják. '" Vö. Mun
kácsi, A régi magyar lovas temetkezés 310. 



uruk sírjába tették, föléjük gyalult deszkákat helyeztek s a jelen
levők sietve földet g követ dobáltak a s í rba s még az éjszaka be
állta előtt magas dombot emeltek a sír fölé." 6 9 3 

Felmerül ezek után a kérdés, vajjon mi a célja annak és leg
főképpen mi az oka, hogy az élők igyekeznek lehetőleg mindennel 
ellátni a halottat? 6 9 4 A kutatók nagyobb többsége azon a nézeten 
van, hogy az útravalóadás abból az ősi gondolatból, illetve világ
képből ered, miszerint a halott a másviágon folytatja eddigi, te
hát földi életét . 6 9 5 A másvilág ennek a világnak a vetülete, tükör
képe, ott tehát ugyanúgy kell a halottnak berendezkednie, ahogy 
ebben a világban élt. Szüksége van ezek szerint, minden a földi 
életben tulajdonát képező dologra. A halál nem elmulás abban a 
világképben, amelyből az útravalóadás szokása ered, hanem átköl
tözés vagy újraszületés egy másik világba, ahová az élő nem jut
hat el, de a halott onnét bármikor visszatérhet és számonkérhet 
mindent, különösen azt, ha a hozzátartozók valamit — a halott 
ingóságaiból — nem tettek volna oda a halott másvilági podgyá-
szába. 6 9 6 

Az adott dolgok hajdan a, teljes tulajdon átadásából állhat
tak, később azonban csak jelképesen adják át a halottnak az élet
ben bírt dolgait. 6 9 7 Néha megváltják valamilyen áron, mint pl . 

693 Nagy, A régi kúnok temetkezése 107, 108. 
694 Így volt ez szokásban minden időkben és jóformán minden 

népnél. A régi görögök is törődtek azzal, hogy halottjukat ne engedjék 
üreskézzel az a lvi lágba. A rómaiak is vele adták a halottal ruhái t , 
pénzt, ékszereit, élelmiszert, ivó- és evőedényeket, fegyvereket, szerszá
mokat, mezőgazdasági eszközöket stb. Vö. Marquardt, Privatleben 366. 
367; — Guhl und Koner, Leben der Griechen und Römer 479, 480. 

695 Vö. Harva, Al ta in suvun uskonto 190—258: — Ua.: Die, religiö-
sen Vorstellungen 279—387.; Katanov, Über die Bestattungsge-
bräuche 104. 

696 Vö. Alább a Hazajáró lélek c. fejezettel és pá rhuzamaiva l , to
vábbá fentebb az üzenet és útravaló küldés c. rósz adataival stb. 

697 Vö. Fentebb, amikor a sarló rátételével a gazdaságot adják át 
jelképesen a halottnak. Hasonló jelképes á tadás , amikor búzát vagy 
egyéb terményt , továbbá az ásó és kapa nyelét forgatják meg a halott 
markában . A bolgárok pl . egy kendő búzát adnak a halottnak út ra
valóul, de a temetés előtt mindenestől visszaveszik tőle, nehogy a ház 
szerencséjét eltemessék. Más népek csak a s í r r a szórnak magvakat (pl. 
a galiciaiak stb.), de a gömöriek is minden gabonából egy részt adlak 
a halottnak (Vö. Róheim, Magyar néphit 168. és kk.). Bizonyára ha
sonló okból oldják el az is tá l lóban a jószág kötelét, zajgatják fel a 
baromfiakat, emelgetik meg a méhkasokat abban a pillanatban, amikor 
a koporsóval elindulnak kifelé a temetőbe. A keleti népek is azért ölik 
meg a s í rnál az elhalt kedves lovát és torozzák fel, hogy a másvi lágon 
legyen lova; de egyik-másik nép m á r azzal is megelégszik, ha a kötő-



a mordvinok, pénzen veszik meg a halott tulajdonát. A halott leg
személyesebb dolgait, a mindennap használt tárgyai t azonban 
még jelképesen sem lehetett megváltani soha. Az mindenképpen a 
halotté. Így kapcsolódhatik be aztán egy másik fogalomkör is a 
halott holmijának az eltemetésébe: a halott dolgainak a tabuja.698 

A halott másvilági sorsával való törődés az útravaló adással 
még nem zárult le. Abból a samanisztikus világképből, ami a hon
foglalást megelőző századokban, sőt a honfoglalóknak is még 
tulajdonuk, hitvi láguk alapja volt, számos olyan cselekedet adódik, 
ami a halott másvilági életével és az ittmaradottak sorsával kap
csolatos, i lyen a többek között a hóstát iaknál is fennmaradt ama 
szokás, hogy az eltemetés előtt feloldják a halott minden kötelé
két. A hóstátiak e szokást azzal magyarázzák, hogy ha nem olda
nák fel a kötéseket, akkor a há t ramaradot t özvegy nem tudna 
férjhez menni, illetve megnősülni. Később majd látni fogjuk 
ennek a, szokásnak az igazi okát; előbb azonban soroljunk fel 
néhány párhuzamot. 

Kolozsvár közvetlen környékéről a hóstátiakéhoz hasonló 
magyarázattal a következő helyekről ismerjük a halott kötelékei-

fékszárat a halott kezéhez vagy a koporsójához érint i , illetve, ha a lovat 
kint hagyja az erdőn (pl. az alarski burjátok, vagy az urjanchajók stb.). 

Róheim felveti ugyan a gabona-magvakkal kapcsolatban, hogy 
azokat a fel támadás jelképéül kapja a halott (Róheim, i . m. 168.), lehet, 
hogy ez is igaz, de ez csak későbbi tartalom lehet. — A tojás is szere
pel, mint halotti ú t rava ló , hogy ez is a fel támadás jelképe lenne, nehéz 
volna eldönteni. Meglehet, hogy az. Régi sírokban 's szerepel a tojás. 
Avar női és gyermek, gyermeklány sírokban elég gyakori. László 
Gyula szóbeli közléséből tudom, hogy arra is van eset, amikor az ava
rok a fiatal halott leány egész felsőtestét körül rakták tojással, szorosan 
a karjai , vállai, nyaka mentén és a feje körül. Magyar honfoglaló sí
rokban azonban nem — és tudtunkkal csak a p i l i ny i Árpádkor i sírok
ban — ta lá l tak tojást. (Vö. N y á r y Albert báró, Temetkezések a palócok 
földjén 46.) László Gyula szóbelileg közlött véleménye szerint ennek az 
lehet az oka, hogy a pusztai á l la t ta r tók nem tenyésztették a tyúkot . 
Magunk részéről ezt azzal toldjuk meg, hogy a tyúk kimondottan a 
földmívelő életforma háziál lat ja . Fé l ig földmívelők sem igen tenyész
tik. A tyúktojás termésvarázs la tokban csak a földmívelőtájak szokás-
anyagában ismeretes. A földmíveléssel terjedt el a tyúk is, meg a tojás 
termésvarázsló és sírba tevő szokása pl. a finnekhez, cseremiszekhez, 
mordvinokhoz stb. is. 

6 9 8 Vö. László, A koroncói lehet 28; — Harva, Al ta in suvun us-
konto 202, 203. e helyeken Harva megjegyzi, hogy a halott dolgait mind 
a halottnak adják, lovától is éppen úgy félnek, p l . a bur já tok, akár
csak a halottól. A Tarbagata-kerü le tbe l i kazak-kirgizek sem használ ják 
egy évig a halott hátaslovát . 



nek megoldását, illetve gombjainak a kigombolását; Szamosfalván 
mind a magyarok, mind a románok kigombolnak a halotton min
den gombot, kikapcsolnak minden kapcsot, patentot, kicsatolják a 
nadrágszíjat , megoldják a gatyamadzagot, nőknél a pendely- és 
szoknyakötő szalagokat. Feloldják a halott állkötőjét, ha még le 
nem vették volna a ravatalra tételkor; megoldják továbbá a halott 
végtagjai t (lábszárait, lábfejeit, karjait) összekötő szalagokat is. 
A szokás magyarázatául azt mondják; „ . . . h o g y a másvilágon ne 
legyen megkötve és engedje a há t ramaradot t ja i t megháza
sodni..."699 A kötelékek stb. feloldása mindegyik nemű és min
denkorú halott esetében egyformán szokás, sőt több, mint szokás, 
mert arra is tudnak esetet, hogy ha valamit elfeledtek valakin fel" 
oldani, akkor titokban felásták a sírt és az elfelejtett kötést fel
oldották. Öreg emberek mesélik, hogy ártó szándékkal meg is köt
hetnek valamit — haragosok — a halotton; arról is tudnak, hogy 
valamikor valaki kiásta titokban haragosa halott ját és mindent 
megkötözött rajta. Azután betemette a sírt és a felbontás nyomait 
is eltüntette. Ettől kezdve az illető halott hozzátartozóit, minden 
dolgukban balszerencse kísérte, mindaddig, amíg a hozzátartozók 
maguk is k i nem ásták a tetemet és a kötéseket fel nem oldották. 

Ugyanebben a formában él a szokás a szászfenesi magyarok 
és románok körében is, továbbá Györgyfalván, Apahidán, Alsó-
és Felsőzsukon, Válaszúton, Kolozsborsán (magyarok körében is), 
Bádokon, Csomafáján, Kidében és Borsaújfaluban is. A borsaiak 
„kioldják mindenét, de a fiataloknak nem, mert azoknak még nem 
is igen van szeretője, — mondja a 80 éves Vargháné — mert 
hiszen azért kell feloldani, hogy a há t ramaradot t megházasodhas
son". Kidén „megeresztik ahol be van gombolva, hogyha özvegy 
marad utána, házasodjon meg. Fiataloknak rosszakaratból titok
ban összekötik a lábát, hogy a szeretője el ne vegye valakinek a 
szeretőjét". 7 0 0 Kolozsgyulán, Hosszúmacskáson, Magyarfodor
házán Sólyomkőn, Dióson és Kajántón, valamint Fejérden is 
ismeretes a halott kötelékeinek a megoldása, illetve gombjainak 
a kigombolása. A magyarázat ugyanaz, mint fentebb. 

6 9 9 Megjegyzendő, hogy minden nemű és korú halottal kapcsolat
ban ezekre az okokra hivatkoznak. 

7 0 0 Különösen a féltékenyek teszik ezt, akik szeretőjüket féltik a 
há t ramaradot tó l , hogy az majd elszereti tőlük. Kidén egyébként csak 
a fiatal halottak lábát kötik össze a halál beál l ta u tán , hogy egyene
sen meredjenek meg a lábak. A karokat a test mellé teszik, nem igen 
szokták megkötni . 



Kalotaszeg falvaiban is megtaláltuk a szokást. Kiskapuson 
Gyaluban, Gyerővásárhelyen, Vistán, Mérán, Magyarnádason, 
Mákófalván, Magyarkapuson,701 Nádasdarócon, Bogártelkén, 
Egeresen, Inaktelkén, Jegenyén, Körösfőn, Nyárssón, Sárvásá-
ron, Zsobokon, Sztánán, Kis- és Nagypetriben, Farnason, Vár-
almáson, Ketesden, Magyarbikaion, Bánffyhunyadon, Zentelkén 

és Kalotaszentkirályon.702 A felsorolt falvakban magyarok és 
románok egyaránt gyakorolják a szokást. A kioldás Gyerővásár-
helyen, Vistán, Bogártelkén, Sárvásáron a lányok hajfonatának 

és az asszonyok kontyának a kibontására is kiterjed; öregek sze
rint Farnason, Nyárszón és Mákófalván is szokásban vol t . 7 0 3 Ma 
már erősen hagyogatják a régiek szokásait, a fiatalok már alig 
figyelnek rá. A szokás magyaráza ta ugyanaz, mint fent. 

Bálványosváralján már csak az állkötőt oldják le, valamint 
a lábkötőket, a ruha kötéseit csak az öregek oldják még fel, a 
gombokat már azok sem gombolják k i . A szásznyíresi és benedeki 
románok kigombolják a gombokat is. A nagysajói románok is 
hasonlóképpen já rnak el, sőt ott még arról is tudnak, hogy aki 
haragszik a másikra, az egy zsineget összebogoz és amikor halott
látni meg, egy óvatlan pillanatban bedugja a halott zsebébe 
vagy a ruhája alá rej t i és akkor a hozzátartozóknak semmi sem 
sikerül. 

Szilágygörcsönben és Zsibón is a koporsó leszegezése előtt le
oldják a halott állkötőjét, ruhái t kigombolják, még a kézelőket is. 

Az avassági. Kányaházán az oláhok nem teszik rá a halottra a 
tüszőt: „nem szíjazzák be" ( îmbrăcinat) , hogy a felesége férjhez 
tudjon menni. „Mert ha meg van kötve, akkor meg van kötve 
az asszony is ." 7 0 4 

7 0 1 Vö. László, A koroncói lelet 26. Ezeket közli László Gyula: „a 
koporsóba tett halottnak kioldják ingeuj já t , kigombolják ingét s álta
lában minden összekötött vagy gombolt részt kioldanak." 

7 0 2 Ez az egyönte tű elterjedés valószínűvé teszi azt a felfogásun
kat, hogy a szokás az egész Kalotaszegen és nemcsak a felsorolt fal
vakban, (ahol adatokat gyűj töt tünk) ismeretes. De ezen túlmenőleg 
egész Erdé ly re nézve is á l ta lánosan gyakoroltnak vehet jük ezt a szo
kást, hiszen eddig, ahol kutattunk u tána , mindenüt t megta lá l tuk, akár
csak a halottra tett sa r ló t is. 

7 0 3 A leányok befűzött pruszl ikjá t minden esetben kibontják, az 
csak addig van befűzve, amig a koporsó fedelét rá nem teszik. Ma m á r 
előfordul, hogy a pruszlikot nem bontják k i . A pár ta-kötő szalagot 
azonban megoldják ebben az esetben is, „mert akkor lánykodna végig 
a másvi lágon is": Zentelke. Kalotaszegen a férfiak nyakrava ló já t is 
megoldják. 

7 0 4 Mu lea, Cercetări 158. 



A kisküküllămegyei Ádámoson a halott lábát összekötő sza
lagokat, 7 0 5 valamint a ruhái t megoldják. Ez a szokás úgy látszik 
általános Kisküküllő megye minden református községében, 
mert alább a helyek külön felsorolása nélkül ezt írja Sámuel a 
koporsólezárással kapcsolatban: „A koporsó lezárása előtt a 
halott kezén és lábán levő szalagokat s ruháján minden gombot és 
kötést kioldanak." 7 0 6 De nemcsak a feloldás, hanem a megkötés 
szokása is ismeretes a kisküküllőmegyei reformátuok körében: 
„ Így pl . Hosszúaszón — írja Sámuel —, ha felesége fekszik a 
koporsóban, édesanyja egy óvatlan pillanatban a szolgálóval meg
kötteti a leánya lábát; minél több bogot vet rá, annál bizonyo
sabb, hogy a veje többé nem menekülhet, akárhogy is akar". 7 0 7 

Magyarózdon is feloldják a halott minden kötelékét és kigombol-
ják minden gombját. 

Megemlíthetjük, hogy pl . a Bákó megyei magyaroknál is az a 
szokás, hogy ha a halott férje vagy felesége él, akkor a koporsó
ban levő halottnak az ingét szétnyitják, mert másképpen a nő 
nem tud férjhez menni, sem a férfi nem házasodhatik meg. 7 0 8 

Székelypálfalván kioldják a halott kötelékeit, a gombokat 
nemcsak hogy kigombolják, de le is vágják mind. helyettük az 
ing nyakára „kötőket" varrnak, de azokat is kioldják a koporsó 
lezártakor. Leveszik a halott „nyakravalóját" is, nők nyakából 
pedig a gyöngyöt: „mert abból kigyó lesz és a másvilágon meg
fo j t ja . " 7 0 9 

A kötések feloldása és a gombok kigombolása szokásos Árok
tőn (Borsod m.), Dorogmán (Borsod m.), Tiszacsegén, Egyeken 
(Hajdói m.) és Polgáron (Szabolcs m.) is. A szokás magyarázata 
és minden velejárója ugyanolyan, mint a fentebb említett helye
ken. Göcsejben is mielőtt a halottat kivinnék az ágyból, hogy a 

7 0 5 Sámuel, Kiskükül lő 97. — Közli részletesen Sámuel Aladár , 
hogy a kiskükül lőmegyei reformátusok milyen színű szalagokkal kötik 
össze a halott l ábá t : Ádámoson, Marosugrán és Nagyteremiben min
den halottnak fekete, Búzásbesenyőn fehér, kék vagy zöld, Szőkefalván 
piros, Bonyhán a csecsemőknek rózsaszínű, a nagyobbacska fiúknak és 
leányoknak piros, a nagy legényeknek és nagy leányoknak piros vagy 
rózsaszínű, a fiatal és vénembereknek és asszonoknak fekete, Balavá
sáron a nagyleányoknak piros vagy kék, a fiatal asszonyoknak kék, a 
vénasszonyoknak fekete színű szalaggal kötik össze a lábai t . (Sámuel, 
i . m. 95.) 

706 Sámuel , Kiskükül lő 99. 
7 0 7 Sámuel , Kiskükül lő 97. t. i . nem nősülhet meg még egyszer a vő. 
7 0 8 Domokos, A moldvai m a g y a r s á g 100. 
7 0 9 Székelypálfalván semmi díszt nem vihet át az ember a más

vi lágra . 



koporsóba tegyék, a lábairól leoldják a köteléket. 7 1 0 Általában a 
halotton semmi ruhát össze nem kötnek. 7 1 1 

Ezek után idézzünk még néhány párhuzamos adatot a finn-
ugor és az altáji népek szokásanyagából. 

A finnek nem oldják fel a halott kötelékeit és a gombokat 
sem gombolják k i . 7 1 2 Észtországban a szetukézek között volt alkal-
mam a szokást megfigyelni. A lakosság ott nagyon kevert, de a 
szokás mint az észtek, mind az oroszok körében ismeretes. Viszont 
a lappok temetkezési szokásában Holmberg nem említi, vajjon a 
lappok kioldják-e a halott kötelékeit vagy sem. Hasonlóképpen 
nem említi Harva a mordvinoknál sem a szokást; fel kell tételez
nünk, hogy a mordvinok nem oldják fel a halott kötelékeit, sem a 
gombjait nem gombolják k i . Sőt inkább az ellenkezőjét kell gya
ní tanunk azok után a rekonstruált női sírleletek után, amiket az 
Oka-menti Muroma város közelében találtak s amelyek a fiatalabb 
vaskorszakban temetődtek e l . 7 1 3 Ezek a női sírok gazdag bronz-
és ezüstfejdíszeket, karpereceket, öveket és lábbeli díszeket juttat
lak a tudomány birtokába. Az egyes díszek olyan módon feküdtek 
a sírban, ahogy azok a temetéskor, a mindennapi viselés szerint 
lehettek a halotton. A régészek eme megfigyelése azonban még 
nem zárja k i , hogy a halott bizonyos kötelékeit nem bontotfák-é 
fel a temetéskor, még abban az esetben is, ha az öv és az ékszerek 
ennek az ellenkezőjéről tanúskodnak is. 

A cseremiszek temetkezési szokásáról is Holmberg ír t alapos 
monográf iá t , 7 1 4 azonban nem emlékezik meg csak arról , hogy a 
halottat úgy öltöztetik fel, mint az utas embert szokás; hogy a 
ruha kötéseit feloldják-e és gombjait kigombolják-é, arról nem 
szól s így feltételezhetjük, hogy a cseremiszek nem ismerik ezt 
a szokást. 

Miként a cseremiszek, ugyanúgy a permi finnek (zürjének, 
votjákok) sem ismerik azt a szokást, hogy a halott kötelékeit fel
oldják és a gombjait kigombolják. Legalább is Holmberg (Harva) 

7 1 0 Gönczi, Göcsej 360. 
7 1 1 Vö. Magy. Népr. I V . 302. 
7 1 2 Tammel lában és Joensuuban vettem részt temetésen, az egyik 

esetben egy gazdálkodót, a másik esetben egy szerencsétlenül j á r t moz
donyvezetőt temettek, megfigyeltem és meg is kérdeztem, hogy a köte
léket feloldják-é s a gombokat kigombolják-é? De nem lá t tam, hogy 
feloldottak volna valamit. Kérdésemre is nemmel feleltek. — Sajnos a 
rendelkezésemre álló finn irodalomban sem ta lá l tam erre adatot. 

7 1 3 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 39, 40. 4. kép ; — Vö. Ta l l -
gren, Erä i tä s.-u. nuor. rautak. Kul tuur ip i i re jä 108 és kk. 

7 1 4 Holmberg, Tsheremissien uskonto. Vainajanpalvonta c. fejezet. 



a permi finnek hitvilágáról írott ki tűnő munká j ában 7 1 5 semmit 
sem szól erről a szokásról. 

A vogulok és osztjákok pedig éppen az ellenkezőjét gyakorol
ják a kötések feloldásának. A vasjugáni és az északi osztjákok 
körében az a szokás, hogy a ruhá t nem adják ép állapotban a 
halottra: az inget elől felhasítják és az ing alsó részét a fej felé 
fordítják, a prémbunda egyik első szárnyának a sarkát levágják, 
a lábbelik és a kesztyűk szárából is kivágnak egy kis darabot, 
hasonló sors éri az övjét is, amelynek a „fejét" vágják el (az 
összecsatoló részét). Ezenkívül a ruházaton alkalmazott minden 
kötést úgynevezett: „halottkötéssé" bogoznak;716 bizonyos fajta 
fojtókötéssé — mint Karjalainen írja —, ami nem bomlik k i egyik 
része meghúzásakor. 

Tremjugán környékén a gyöngyöket nem temetik el a halot
tal, mint ahogy követ sem szabad ezen a vidéken a halottai el
temetni; ha gyöngy van a másvilágra költöző ruháján, akkor 
le tépik. 7 1 7 Karjalainen azonban megjegyzi, hogy ez a szokás álta
lános vogul és osztják szokásnak nem mondható, mert hiszen pl . 
Finsch és Sirelius Surgut vidéki sírokban gyöngyöket és gyöngy-
himzéseket is találtak és az Irtis vidéki nők is magukkal viszik a 
sírba gyöngyhimzéssel díszített fe lsőruháikat . 7 1 8 

Mint látjuk, a finnugoroknál kevés nyoma van a kötések fel
oldásával és a gombok ki gombolásával kapcsolatos szokásnak. A 
csuvasok már ismerik a szokást. Temetés alkalmával ugyanis a 
koporsóban kigombolják a dolmányát, feloldozzák az inge nyakát 
és minden feloldozható ruharészét, azért — írja Mészáros —, hogy 
vissza ne jöhessen a s í rból . 7 1 9 I t t tehát nem az a szokás magyará
zata, mint nálunk, hogy t. i . a há t ramaradot t meg tudjon háza
sodni, ne legyen megkötve. A csuvasoknál ezt a lehetőséget nem a 
kötések feloldásával igyekeznek biztosítani a há t ramarado t t szá
mára, hanem szóban való kérelemmel. Ha pl . fiatal asszony volt 
a halott, mielőtt még elhagynák a sírját, így szólnak hozzá: 
Engedd megházasodni az uradat, te meghaltál, megúntál már élni. 
A fiatal házasembernek meg azt mondják: A feleséged férjhez fog 
menni ne tartsd vissza, hadd menjen. Te magad amott házasod
jál meg. 7 2 0 

7 1 5 Holmberg, Permalaisten uskonto. 
716 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 65. 
7 1 7 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 69. 
7 1 8 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 69. 
7 1 9 Mészáros, A csuvas ősvallás, 216. 
7 2 0 Mészáros, A csuvas ősvallás, 217, 218. 



Már i t t megjegyezhetjük, hogy a kötések feloldásának nem a 
házassági kötés feloldásában van az eredeti oka; az eredeti ok a 
samanisztikus hit világképében gyökerezik. Azonban mielőtt erről 
bővebben szólnánk, idézzünk adatokat a samanisztikus hitvilághoz 
tartozó népek: az altaji népek idevágó szokásanyagából. 

A bolgárok 7 2 1 körében általános az a felfogás, hogy a halott-
nak ama ruhadarabjait, amelyekben eltemetik, nem szabad sem 
begombolni, sem összekötni, mert ezáltal az özvegyen maradt 
házastárs úgy az elhunythoz köttetnék — tartja a bolgár néphit 
—, hogy nem tudna újból megházasodni . 7 2 2 

A beltirek a halott ruhájáról minden gombot levágnak. A le
vágott gombokat hazaviszik és az asszonynak, meg a gyermeknek 
adják ta l izmánul . 7 2 3 A jakutok a halott ruhái t el tépik. 7 2 4 A keresz
tyén hitre tért jakutok a halott ruhájáról levágnak minden fém
gombot és csatot s azokat bőrkötőszalaggal vagy növényből 
készült spárgával helyettesí t ik. 7 2 5 A tunguzok a samán ruháját és 
dobját elrongálják és a ruháról, valamint a dobról egyes fém-
csüngőket, részeket leszednek és megőriznek. 7 2 6 

A kargin vagy karginc tatárok a halott ingéről levágják a 
gombokat és otthon hagyják. Ha azonban nincsenek rokonai, 
akkor a gombokat egycsomóban a koporsóba teszik. 7 2 7 A kalárók 
már csak a samán dobjáról vágnak le minden szalagot s azokat a 
dob belsejébe teszik. A dob bőrét is szétvágják és az így meg
rongált dobot a samán ruhájával együt t egy ny í r fá ra akaszt ják. 7 2 8 

Az orocsonok a halott ruhái t elhasogatják — mint ezt fentebb az 
útravaló adás során már említettük. Felfogásuk szerint a ruhák 
a másvilágon ismét épek lesznek.729 

A ruha kötelékeinek feloldása, illetve a gombok kigombolásá-
nak szokása ezzel és a fentebb már érintett hasonló szokásokkal, 

7 2 1 A bolgárok szokását is mint török fajú — tehát al taj i nép
csoporttal rokon — népét, ide sorolom. 

7 2 2 Strausz, Bolgár néphit 385. — Ha az özvegy férjnek szándéka 
van újra megnősülni , az esetben a ravatalon ki ter í te t t felesége jobb
oldali ha lántékáról egy hajszálat tép k i és a temetésen nem vesz részt. 

7 2 3 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 108. — László, A 
koroncói lelet 25. 

7 2 1 Harva, Al ta in suvun uskonto 194. 
7 2 5 Harva, Die religiösen Vorstellungen 311. 
7 2 8 Harva, A l t a in suvun uskonto 206. 
7 2 7 Katanov, Über die Bestattungsgebrauehe 226. — Harva, Al ta in 

suvun uskonto 204. — Munkácsi , A régi magyar lovas temetkezés 319. 
— László, A koroncói lelet 25. 

7 2 8 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 228. 
7 2 9 Harva, A l t a in suvun uskonto 207. 



új megvilágításba helyeződik. A szokás igazi okát és szellemi hát 
terét ez a samanisztikus felfogás adja, mely szerint a törött tá rgy 
a mávilágon ismét ép lesz. Vegyünk szemügyre nehány idevonat
kozó adatot. 

Harva megjegyzi, hogy a szibériai népek félnek minden a 
temetéskor használt tárgytól is, minők a szán, a csónak, vagy a 
szekér, amellyel a halottat kivitték, valamint az ásótól, amivel a 
sírt ásták és az üsttől is, amiben a torhoz az ételt főzték. A jakutok 
ezeket a tá rgyakat mind összetörik és a síron hagyják . 7 3 0 Ugyan
így összetörik a halottszállító szánt a teleutok is . 7 3 1 A jakutok 
ezenkívül minden tárgyat , amit a halottnak útravalóul adnak, 
összetörnek s mint fentebb említettük, a halott ruhájá t is elhasít
ják. Mindezt abból a gondolatból kiindulva teszik, hogy az össze
törött tárgyakból ezáltal elszáll a bennük székelő szellem, miként 
a halott emberből és a halott ezeket a tárgyszellemeket a másvilá
gon a maga hasznára fordí t ja . 7 3 2 A törésnek tehát, mint azt már 
Solymossy is hangoztatta, 7 3 3 a tá rgyak meglelkesítése az oka; a 
tá rgyak csak így követhetik a lelket a másvilágra. Katanov 
viszont azt jegyezte fel a beltirekről, hogy hitük szerint a tört 
tá rgyak a. másvilágon ismét épek lesznek.734 Eltörnek a goldok is 
minden tárgyat , amit a halottnak útravalóul adnak. 7 3 5 A burjátok 
abban az esetben, ha a halottat nem égetik el. a sírjába, illetve 
sír jára rakják használati tárgyai t , de minden egyes tá rgya t össze
törnek. 7 3 6 A szamojédek a halott s í r jára helyezett t á rgyaka t mind 
megrongálják vagy kettétörik, hogy a tárgyak szellemei elszaba
duljanak és a szellemvilágba térve szolgálják urukat: a halottat. 
Ugynezt jegyezte fel Donner a kamaszin-szamojédokról is . 7 3 7 

De van arra is adat, amikor valamit nem szabad eltörni, ami 
a halotté, mint útravaló. Ilyen pl . az áldozati állat csontja. A 
tunguzok azt a rénszarvast , amelyen a halott életéhen lovagolt, a 
sírnál leölik, megnyúzzák, húsát megfőzk és feltorozzák; a bőrét 

7 3 0 Harva, Al ta in suvun uskonto 194. 
7 3 1 Harva, Die religiösen Vorstellungen 286. 
7 3 2 Harva, Al ta in suvun uskonto 194, 195. 
7 3 3 Solymossy, Ősi fejfaformák 74.; Donner a kamasszoknál jegyezte 

fel, hogy hi tük szerint a t á rgyakban lakó szellem, a t á rgyak szelleme 
csak akkor szabadul k i a tárgyból , ha a t á rgy megsemmisül . Ekkor 
szelleme a szellemvilágba tér. Vö. Donner, Siperian samojedien kes-
kuudessa 107, 108. 

7 3 4 Kazanov, Über die Bestattungsgebrauche 108.; — Harva, Al ta in 
suvun uskonto 195, 204. 

7 3 5 Harva, A l t a i n suvun uskonto 208. 
7 3 6 Harva, Die religiösen Vorstellungen 299. 
7 3 7 Donner. Siperian 107, 108. 



felakasztják egy közeli fára, mert azt nem viszik haza. Különösen 
nagy gondot fordítanak a rénszarvas csontjaira: vigyáznak, hogy 
egyetlenegy csont se törjön össze. 7 3 8 László Gyula ír ja: „Az altaji 
népek halotti áldozati szertartásaiból jól ismerjük a ló megnyúzá
sának módját. Mindenekelőtt arra ügyelnek, hogy a megkínzott 
áldozati állat csontjai nehogy eltörjenek. 7 3 9 Hasonlókat ír 
Josaphá t Barbaro a moksa-mordvinok lóáldozatáról . 7 4 0 Az áldo
zati szokás eredetét kutatva — írja László Gyula — Bleichsteiner 
hangsúlyozza, hogy bár az uralaltáji és a kaukázusi szokások között 
nagy a rokonság, azonban az uralaltaji szokások régebbi formákat 
őriztek meg napjainkig. 7 4 1 Valószínűnek látja tehát a szokás 
kelet-nyugati i rányú vándorlását , ter jedését . 7 4 2 László Gyula meg
jegyzi, hogy az a szokás, miszerint az áldozati állat csontjait nem 
szabad eltörni, megfelel a magyar honfoglaláskori sírok adatai
nak, amelyekben a lőcsontok mindig épek. Emlékeztet László 
Gyula továbbá arra, hogy a csontok épségére azért vigyáznak, 
mert azt hiszik, hogy csak i l y módon tudja használni a másvilá
gon a feláldozott állatot az, akinek szánták . 7 4 3 Ezek az adatok 
első pillanatra nincsenek összhangban a fentebb közölt s a halott
nak adott tá rgyak összetöréséről szóló adatokkal és az összetörés 
szokásának szellemi hátterével, hogy t. i . az összetörött tá rgyak a 
másvilágon ismét épek lesznek és hogy az összetörés által a tár
gyak szellemét szabadítják fel és teszik lehetővé számára a más
világba: ura után való költözést. 

Az ellentét, — véleményünk szerint — csak az első pillanatban 
áll fenn, ha azonban a tárgytörés lényegét tekintjük, ami az egész, 
tehát az ép tárgy, eszköz (pl. szán, szekér, csónak, nyereg, üst, 
stb.) eltörését jelenti, abban az esetben az áldozati állat csontjai 
már nem tekinthetők egésznek, hanem csak résznek, az egészet 
jelentő áldozati állat részének. A csontok eltörése már nem szük
séges ahhoz, hogy a rénszarvas vagy a ló szelleme felszabaduljon 

738 Harva, Die religiösen Vorstellungen 305. 
7 3 9 László, A koroncói lelet 56.; Vö. Krohn, A finnugor népek po

gány istentisztelete 231. és kk.; — Harva, Die religiösen Vorstellungen 
563. 1. 106. 107. kép. - Mindhárman Radloff. Aus Sibirien I I . 25—26. 
u tán , mint eredeti feljegyzés u t án közlik. 

7 4 0 László, A koroncói lelet 56. 79. jegyzet.; — Idézve Bleichsteiner, 
Rossweicbe und Pferde rennen im Totenkult 488. a lapján . 

7 4 1 Bleichsteiner, Rossweiche 492.; — Vö. László, A koroncói lelet 
56. 79. jegyzet. 

7 4 2 Bleichsteiner, Rossweiche 492.; — Vö. László, A koroncói lelet 
56. 79. jegyzetben. 

7 4 3 László, A koroncói lelet 56. 



és kövesse urát a másvilágra, az ugyanis az állat leölésekor és fel
darabolásakor már felszabadult, A részek, tehát a csontok eltörése, 
ezért szükségtelen, sőt tilos. 

A halott kötelékeinek a feloldása és gombjainak a kigombo
lása tehát abban a samanisztikus világképben gyökerezik, mely 
szerint a földön eltört t á rgyak a másvilágon épek, az i t t meghaltak 
odaát élők lesznek, abban az értelmezésben, hogy a másvilág az 
itteninek a tükörképe , 7 4 4 fordított képe, ami i t t kioldott az 
ott megkötött, ami i t t törött az ott ép, ami i t t bal az ott jobb. 7 4 5 

László Gyula ezek alapján a kötelék feloldásában a halott más
világi megkötését lá t ja . 7 4 6 Ha a hazajáró lélektől való rettegésre, 
félelemre gondolunk, el is képzelhető, hogy a kötések megoldása 
nemcsak a halott kötelékeinek a másvilágon való megkötését 
célozza, hanem egyúttal a halott megkötését is. Ennek a bizonyí
tására azonban nincs elég elfogadható adatunk. 

* 

Ugyancsak a samanisztikus felfogásban, az előbb említett sama
nisztikus világképben rejtőzhetik a szellemi hát tere annak a Hós-
táton is meglévő szokásnak, hogy a koporsó lezárásakor a halott 

7 4 4 Harva, Die religiösen Vorstellungen 349.; — Holmberg (Harva), 
Váns te r hand 33. és kk. — László, A koroncói lelet 58. 

7 4 5 László, A koroncói lelet 58.; — A bal-jobb megfordí tás szokása 
a régi t ü rk népek temetkezésének egyik jellemző vonása — ír ja László 
Gyula — és számos ma is élő nyomait is megtalál juk. A csuvasok még 
ma is másként öltöztetik a halottat, min t az élőt. R u h á j á t baloldalról 
gombolják be (Vö. Harva, Die religiösen Vorstellungen 348), a kését 
is az öv jobb olda lára húzzák stb. A halott lovára fordítva teszik fel 
a nyerget. (Vö. Katanov, Über die Bestattungsgebrauche 278. 279.) -
A belt i reknél egyenes a magyaráza t : a másvi lágon a balkéz jobbkézzé 
változik. (Vö. még Harva, Die religiösen Vorstellungen 301, 302.) „A 
jobb és bal oldal igen fontos szerepet já tszot t még a nomád birodalmak 
szervezetében is, — ír ja László az idézett műben, — természetes, hogy 
annak tükörképében, a túlvi lágon is döntő szerepe volt." (Vö. ezzel 
Váczi Pé t e r összefoglalását, amit László is idéz: A húnok Európában , 
A t t i l a és húnja i kötetben, szerk. Németh Gyula. Bp. 1940. I t t ugyanis 
ar ró l van szó, hogy a nomádoknál a harcban és a megtelepülésben bal-
és jobbszárny van, ami egyút ta l a központi hatalomhoz való viszony
ban a rangsor kifejezője is volt.) Megál lapí t ja László Gyula, hogy a 
tegez és íj fordított helyzete a honfoglaló magyar sírokban is annyira 
törvényszerű, hogy vélet lenről nem lehet szó. 

Az al ta j i népek másvi lágró l alkotott képét lásd részletesen alább 
A Tor c. fejezet pá rhuzama i során. 

7 4 0 László, A koroncói lelet 23. — Vö. az idézett hellyel: a ha
lottnak a kioldással való megkötése. Abban az értelmezésben, hogy a 
túlvi lági élet a földinek tükörképe, fordítot t k é p e . . . " : László, A ko
roncói lelet 58. 



arcán és lábain, felhasítják a halotti leplet vagy másként szem
fedelet. (Vö. 42. és részletesebben a 45. pont alatt.) Nem ár t e 
hóstáti szokáshoz nehány párhúzamot ideí rnunk. 

Felhasí t ják a szemfedelet a halott arcán a szamosfalviak, 
szászfenesiek, györgyfalviak és a kolozsiak is és csak azután 
szegezik le a koporsót. Ugyanígy j á rnak el a kideiek, kolozsbor-
saiak, bádokiak és a csomafájiak is, de él ez a szokás a kalota
szegi falvakban is. A magyaráza t a legtöbb helyen az, hogy: a 
halott a másvilágon felébred és, ha nem tépnék, illetve hasítanák 
el az arcán a szemfedelet, akkor megfulladna. Egyesek úgy vélik, 
azért, kell a szemfedelet elhasítani, hogy a halott mégegyszer 
meglássa a napvilágot. Vannak, akik meg úgy vélik, hogy ha 
nem hasí tanák fel a halott arcán és lábán a szemfedelet, akkor 
nem látna semmit a másvilágon és járni sem tudna. Kaptam a 
felsorolt helyeken olyan magyarázatot is, hogy a felhasításnak 
„az az oka, mint a függöny elhúzásnak az ablakról, hogy a halott 
meglássa a másvilágon a nagy fényességet és felébredjen (Bádok, 
Kide, Györgyfalva) különben aludna az örök ítéletig. Némelyek 
pedig azt ta r t ják : azért kell a szemfedelet elhasítani, nehogy a 
halott arcába tapadjon. 

Felhasí t ják a halott szemfedelét a Nyikó mentén is. A ravaiak 
a koporsó leszegezése előtt a szemfedelet elhasítják a halott 
arcán és a lábfején, hogy á halott meg ne fulladjon a más
világon. 7 4 7 

A Kisküküllő vármegyei református magyarok temetkezési 
szokásában is szerepel a szemfedél felhasítása. Sámuel Aladár 
írja ki tűnő tanulmányában, hogy a koporsó fedelét nem szegezik 
fel addig, amíg a szemfedelet a szem és orr előtt hosszában 7 8 4 fel 
nem hasítják. Ez a szokás, úgy látszik, egyfelől a tetszhalállal 
van kapcsolatban — írja Sámuel —, mert Ádámoson azzal indo
kolják, „ . . . h o g y h a szelelni kell (t. i . lélegzeni), tudjon", más
felől a testi feltámadással, ugyanis Buzásbesenyőn azt mondják: 
„ . . . hogyha feltámad, ne fojtódjék meg." 7 4 9 

Elhasí t ják a halott szemfedőjét Szásznyíresen, Benedeken és 
Bálványosváralján is. A magyaráza t ugyanaz, mint amit Sámuel is 
közöl: „hogy a halott meg ne fulladjon, ha feltámad". Az elhasítást, 
mindazokon a helyeken, ahol megfigyeltem, mindig puszta kézzel 
végzik. Nem használnak sem ollót, sem kést. A vékony anyagot 

7 4 7 Gálfalvi Pé te r unit. teológus gyűjtéséből. 
7 4 8 Az elhasí tás máshol is mindig a test hosszúságában tör ténik. 
749 Sámuel , Kisküküllő 09. 



kézzel is könnyű elhasítani, aki így nem tudná, az a fogával se
gít, mondották a bálványosváral jaiak; de kést akkor sem használ. 
Hogy miért nem szabad kést használni, azt már sehol sem tud
ták megokolni, csupán arra hivatkoztak, hogy: így szokás. Kidén, 
Bádokon, Kolozsgyulán, Fejérden, Kajántón, Vis tán és Zsobo-
kon, valamint a Háromszék megyei Gelencén, arra is kaptam ada
tot, hogy a halottról azt az inget, amelyikben meghalt, nem a ren
des úton veszik le, hanem lehasítják. A hasí tást ez esetben is kéz
zel végzik. Ugyanez a szokás Pomázon750 (Pest m.), Tiszaczegén 
és Polgáron is. A lehasításnak ez a módja mindenesetre a szokás 
régiségét igazolja. 7 5 1 

Hajdúnánáson, amikor a koporsót le akar ják zárni, „előbb 
az orcáján fejebb húzzák a szemfedőt 7 5 2 vagy kivágják, hogy a 
feje ne legyen alatta, vagy lehúzzák ru l la" . 7 5 3 Baranyában a ha
lott szája fölött k i kell vágni a szemfedőt, mert ha a szemfedő a 
halott szájára lóg, kipusztul az egész család. 7 5 4 Érdekes ideírni, 
mint régi adatot, azt is, amit Nyár i Albert közöl — bizonyára 
avar sírokkal kapcsolatban 7 5 5 —, hogy „ . . . a gazdagabb halottak 
nem nélkülözték a szemfedőt sem. A karperecekhez a külső olda
lon vászonmaradványok tapadnak vagy fonalvezetésük vésődött 
be a zöld pat inába. Néhol még a gyűrűk is érintkeztek ezzel a 
vászontakaróval" . 7 5 6 

A halott le takarí tását Szendrey Zsigmond azzal magyarázza, 
mint azt fentebb a szemfedő alkalmazásával, illetve a szem lezá
rásával kapcsolatban már részletesen kifejtettük, hogy a gono
szok elől elrejtsék a halottat. 7 5 7 Amikor viszont a koporsó í'ede-

7 5 0 Pomázon a szerbek, németek és magyarok egyformán gyako
rol ják ezt a szokást. — Megjegyezhetjük i t t , hogy ez az el járás a szo
kás régiségére vall . A délszlávok pl . a halott lepedőjét nem késsel, 
hanem élesre csiszolt kővel szabdalják fel. Az i lyen e l járás , amikor 
egy régi eszköz a kult ikus cselekedetekben fennmarad, mindig a szo
kás régiségét igazolja. (Vö. Solymossy, A vas babonás ereje. Magy. 
Népr. I V . 359, 361. — Schneeweiss, Weinachtsbräuche 126.) 

7 5 1 Vö. Magy. Népr. I V . 361. 
7 5 2 A szemfedő ebben az esetben csak a halott fejét fedi t ehá t nem 

aa a nagy lepedő, amivel egyút ta l az egész testet be takar ják . 
7 5 3 Molnár, A halott; 141. 
7 5 4 Révai , Baranyai babonák 296. 
7 5 5 Azt ír ja ugyanis Nyáry , hogy a fiatal női sírok lába alatt, 

pontosabban a sarka alatt tojást ta lá l t ; László Gyula szíves szóbeli 
közléséből tudom, hogy a tojás és tyúk , il letve baromfi csontváz eddig 
csak avar s í rokban fordult elő, de magyar s í rokban nem. 

756 Nyáry , Temetkezések 46. 
7 5 7 Szendrey, A halottak 41.; — Ugyanez a gondolat rej l ik a Sze

ged vidéki népszokásban is ahol a halottat őrző énekes asszony nap-



lét rábor í to t ták a halottra, attól kezdve a szemfedélnek ez a sze
repe megszűnik, t ehá t elhasítják. Hogy az elhasí tásnak i t t is az 
az oka, mint fent a halott t á rgya inak az összetörésekor, nagyon 
valószínű. A szemfedő a halotté, vigye tehá t magával , ami v i 
szont, mint fent lát tuk, csak a t á rgy szellemének a másvi lágra 
jutásából áll. A t á rgy szelleme pedig csak az, eltört vagy elszakí
tott tá rgyból szabadul fel. A szemfedél elszakításának tehát ez 
volna az oka. 

Nem mulaszthatjuk el i t t , egy különös körülményre utalni, 
nevezetesen arra, hogy a koporsófedél sem mindig re j t i el a go
nosz elől a halottat. A csügési magyarok (moldvai csángó magya
rok) ugyanis „a koporsó alsó részébe, a fejnél, mindkét oldalt 
egy-egy lík-at vágnak és a l ikra üvegecskét tesznek, hogy a ha
lott kinézhessen, s hogy világossága legyen". 7 5 8 

Hazai területről ehhez hasonló adatot nem ismerünk, a rokon
népek szokásanyagában azonban előfordulnak hasonló eljárások. 
Idézzünk néhány párhuzamot a szemfedél felhasítással s a csü
gési magyarok koporsó-likával kapcsolatban. 

A csuvasokról nem említi Mészáros, hogy használnának szem
fedőt, de egy érdekes és nálunk is, különösen pedig a csángók 
körében ismeretes szokást ír le; azt, nevezetesen, hogy a csuvasok 
a temetés után, a temetésen segítkezőknek: akik a halottat meg
mosták, a koporsót faragták és a sírt ás ták 1—2 rőfnyi vásznat, 
meg három szál fonalat adnak. „Csakhogy ezt a vásznat nem sza
bad ollóval szétvagdosni, hanem kézzel kell elrepítgetni ." 7 5 9 

Finn-Kelet-Karjalában a sírra úgynevezett sírfoglalót, vagy 
dúcot készítenek. Ez a dúc kis házikó formájú, négy gerenda ma
gasságú a fala és nyerges tetővel fedik be. A főfelőli végen kis 
ablak rés van, amelyen keresztül a halott figyelemmel kísérheti 
— a karjalaiak hite szerint — az élők munkájá t . Inkeriben v i 
szont a koporsó fejfelőli végébe vagy a koporsó egyik oldalába 
vágnak, az inkeri finnek, egy 1—2 hüvelyknyi nagyságú ablakot: 
„ . . . hogy lásson . . . " a halot t . 7 6 0 

A mordvinok is olyan koporsót használnak, amelyen ablak 
van, de Harva azt bizonyítja, nyomós okokkal, hogy ezt a koporsó
lemente u t án letakarja szemfedővel a testet és nem engedi megnézni 
senkinek. Azután keresztet fektet a mellére, hogy „a gonosz ne szök-
hessön a koporsóhon közel." Reggel újból kitakarja. (Vö. Cserzy, Te
metkezési népszokások Szeged vidékén 257.) 

758 Balogh, Néprajzi jegyzetek 35. 
7 5 9 Mészáros, a csuvas ősvallás 232. 
7 6 0 Krohn, Suomalaisten runojen uskonto 44. 



formát a mordvinok, nem olyan túl régen, az oroszoktól vet ték 
át. A mordvin régi koporsókat egy darab fából vésték. Á mos
tani koporsókat pedig már láda formájúra készítik és az oldalára, 
a halott szeme iránt , ablakot vágnak „ . . . hogy a halott világos
ságban legyen és lásson dolgozni". (Saratov vidéki szokás.) 
Ugyanezt a gondolatot fejezik k i azok a szavak is, amik egy Sa
mara vidéki temetési imában fordulnak elő: „Mi készítet tünk ne
ked ablakkal ellátott házat, hogy láss fonni és varrni" . Minden 
bizonnyal női halottról van szó. Paasonen gyűjtésében is szó esik 
az ablak értelméről, éspedig: „hogy a halott kinézhessen azon". 
A Pensa vidéki, Norovacsat kerületbeli moksa-mordvinok két 
nyí lást is vésnek a koporsóba: „egyiket ablaknak, a másikat aj tó
nak, hogy azokon a halott kinézhessen és kijárhasson." Bugurusz-
lan-kerülétben a koporsó oldalába, a fej i ránt , üvegablakot is 
vágnak. Van adat három, sőt négy ablakról is, amelyekből kettő
ket tő van egy oldalon.761 

Szokásban van az is, hogy a mordvinok a s í r ra „ház for
májú" dúcot építenek, nehány gerendából; ebben lakik a halott, 
hiszen a „házikónak" kelet felé egy kis ablaka is van. 7 6 2 

Az effajta házikó, mint fentebb m á r emlí tet tük és miként 
Melnikov is megjegyzi, nem kizárólagos tulajdona a mordvinok
nak, hanem oroszlakta területen is á l t a lános . 7 6 3 Zelenin viszont 
ezeket a sírházikókat, vagy dúcokat, főleg észak-nagyorosz terü
leten gyökerező szokásnak tar t ja . 7 6 4 Az orosz telepesek út ján 
azonban ez a sírházikó — mint Harva saját megfigyelései alap
ján állítja — eljutott Szibériába is és elterjedt kelet felé egészen 
a jakutokig . 7 6 5 Nyugat felé pedig a már említet t kelet-karjalai 
görögkeleti vallású finneken kívül az ugyancsak görögkeleti val
lású, Kolta finnekhez is el jutott . 7 6 6 

A hegyi és mezőségi cseremiszeknél szokás a halottat kopor
sóban (kolotka) k iv inni a sírhoz, amibe m á r otthon, jó előre, ha
nyatt befektették. A koporsó jobb oldalán kis négyszögletes abla
kot vágnak, hogy a halott „szobájában" világos legyen és amin 
keresztül láthassa, ami körülötte történik. Némelyek a kazán
vidéki mezőségi cseremiszek közül, két ablakot is szoktak vágni 

761 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 29, 30. 
762 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 31. 

7 6 3 Melnikov, Oeserki I X . 239. 
7 6 4 Zelnin, Russische Volkskunde 326. 
7 6 5 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 31. 
7 6 6 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 31. 



a koporsóra: egyet-egyet mindegyik oldalra, amelyekbe a gazda
gabbak olykor üveget is t é te t t ek . 7 6 7 A munkához fogó koporsó
készítő így szokott szólni: „most szobát csinálok neked, ne harar 
gudj, ha nem tetszik neked!" A keleti cseremiszek, akik nem ko
porsóban viszik a sírhoz a halottat, a sekély sírba csak faragott 
deszka dúcba helyezik a gyolcslepedőbe csavart testet; alája tű
levelű vagy lomblevelű fák ágaiból készítenek derékaljat . Itt is 
vágnak a jobb oldali deszkába — a halott feje i rán t — négyszög
letű lyukat. Amikor a testet elhelyezték a négyszögletes deszka
keretben, akkor a keretet két szál deszkával fedik be (így áll elő 
a dúc, vagy halott borító ház ikó) . 7 6 8 Hogy a két szál deszkát ho
gyan teszik rá a keretre: lefektetve, vagy koporsófedélszerűen 
egymásnak támasztva, arról Holmberg leírása nem tesz említést. 
Meg kell említenünk azt is, hogy amikor a halott „ lakása" elké-
szül, leveszik a halott szeméről a szemfedőt, „ . . . h o g y még egy
szer láthassa a nap fény t " . 7 6 9 

A vogulok és osztjákok koporsóiról is volt már szó fentebb, 
amikor a koporsókat vet tük sorra, ez alkalommal csak azt emel
jük k i ismét, hogy a Vasjugán vidékiek vaskos fatörzsből vésés
sel készítik a koporsót, számon tartva mindig, hogy a fiatalok
nak eleven, az idősnek pedig száraz törzsből készülhet koporsó és 
hogy a koporsón sehol semmiféle lyuk sem lehet: „ . . . mert a ko
porsóból, lyukakon keresztül, valami rossz jöhet a há t ramaradot 
takra". 7 7 0 Érdekes a szokás homlokegyenest ellenkező volta; az 
eddigi adatok szerint a finnség többi tagjai egyenesen ablakokat 
vágtak a koporsóra, i t t pedig minden lyuktól félnek, mert a ko
porsóból a lyukakon keresztül baj zúdulhat a nyakukba. 

Az altaji népek szokásanyagában is ta lálunk hasonló értelmű 
szokásokat az imént tá rgya l takkal . Pl . a sagajok koporsóban v i 
szik k i a testet a temetőben ásott sírhoz és mielőtt betemetnék, 
rövid időre leemelik a koporsó fedelét: „ . . . h o g y a halott még 
egyszer örülhessen a napv i l ágnak" . 7 7 1 

Hogy a koporsón hagyott kis ablaknak csakugyan az-é az 
értelme, amit az egyes fent idézett népek vallanak, hogy t. i . a 
halott lásson, sőt k i is jöhessen a koporsóból, vagy pedig éppen 

7 6 7 Holmberg, Tsheremissien uskonto 13. 
7 6 8 Holmberg, Tsheremissien uskonto 13. 
7 6 9 Holmberg, Tsheremissien uskonto 16. 
7 7 0 Karjalainen Jugralaisien uskonto 67. 

7 7 1 Katanov, Über die Bestattungsgebrauehe 112. 



ennek ellenkezője (emlékeztetünk i t t arra, hogy ugyanezeken 
a területeken a másvi lág a földi vi lágnak a tükörképe) , azt nehéz 
lenne teljes bizonyossággal megmondani. Mégis azt hisszük, hogy 
az ablakok i t t tényleg ablakok, azaz nem arra valók, hogy a más
világon tökéletesen elzárják a halottat (t. i . ami i t t nyitott , az 
odaát zárt) és az a céljuk, hogy ilyenmódon a halottat földi laká-
sára emlékeztessék. A cseremisz koporsókészítő azt is mondja, 
hogy házat csinál a halottnak. Végeredmnéyben tehát arról van 
szó, hogy a halottnak házat is adnak út ravalóul : legyen háza a 
másvilágon és ezzel is kevesebb oka legyen arra, hogy visszajár
jon és kísértsen, avagy éppen károkat okozzon, betegségbe döntse 
a hozzátartozókat , mert nem lá t ták el mindennel, amire a másvi
lági életben szüksége van. 

A vogul és osztják szokás lényege m á r egészen más. Ott nem 
lakásnak szánják a koporsót, hanem ellenkezőleg olyan zárnak, 
börtönnek, amiből a halott nem tud kiszabadulni, s így az élő
ket nem is kísértheti . Ezér t vigyáznak nagyon arra, hogy a ko
porsón lyuk ne legyen. Ám a vogulok és osztjákok hi tvi lágában 
is él, hogy a másvi lág az i t teni vi lág fordítot t képe, ami i t t zárt , 
az odaát nyitott . Ezek szerint azt hihetnők, hogy a vogulok és 
osztjákok mégsem zárják börtönbe a halottat. Ez így is van, de 
csak a másvi lágra vonatkoztatva. A másvilágon nyitott a koporsó, 
i t t pedig zárt . Odaát szabadon járhat-kelhet a halott, de ha ezen 
a világon meg akarna jelenni, útja a koporsóba vezetne, amiben 
á tad ták a másvilágnak, ha t ehá t a másvilágból haza akar jönni, 
csak a koporsón keresztül jöhet: az pedig a földi világ felé tel
jesen zárt , mert ami odaát nyitott , az i t t zárt . 

A hozzátartozók állási rendje a halott körül. 

44. A n a g y ú t r a való előkészítés fontos mozzanat a hóstát iak 
halot tkultuszában. A búcsúzás kezdetét jelenti, amikor a halottat 
útravalóval ellátják. Ilyenkor a legközelebbi hozzátartozók és ro
konok, mind ott kell, hogy áll janak a koporsó mellett. Nem akár
hogyan, mert a koporsó körüli állásnak, még ma is érvényben lévő 
hagyományos szabályai vannak. Ha p l . az apa a halott, akkor a 
feleség a halott baloldalán áll a feje i ránt . Abban az esetben, ha 
az elhalt férjnek még él az édesanyja, akkor ez a hely őt i l le t i 
meg. A feleség ebben az esetben az édesanya mellett áll, balról, 
azután következnek a halott nőtestvérei , majd a leányai, menyei, 



esetleges leány unokák és a távolabbi nő rokonok. (18. kép.) Ha 
nagyon sokan volnának a felsoroltak, akkor egymás mögé álla
nak. Az egymás mögé állás is a rokonsági fokhoz igazodik. A leg
közvetlenebb hozzátartozók (édesanya, feleség, nőtestvérek, leá
nyok) lehetőleg a koporsó mellett állnak. A menyek, ha a, koporsó 

Abb. 18. k é p . 

H o z z á t a r t o z ó k é s r o k o n o k á l l á s r e n d j e a k o p o r s ó k ö r ü l . 

I . : az apa k o p o r s ó j a , I I . : az anya k o p o r s ó j a , I I I . : g y e r m e k k o p o r s ó j a . — 
1 : apa, 2: nagyapa , 3: f i ú t e s t v é r , 4 : a h a l o t t f i a , 5: a h a l o t t veje, 
6: f iú unoka , 7: f é r f i r o k o n , 8: keresz tapa , 9: anya , 10: n a g y a n y a , 
1 1 : n ő t e s t v é r e k , 12: l e á n y a , 13: menye , 14: l e á n y u n o k a , 15: n ő r o k o n , 

16: ke resz tanya , 17: l e l k i p á s z t o r . 

A u f s t e l l u n g der A n g e h ö r i g e n u n d V e r w a n d t e n u m den S a r g . 

I . S a r g des V a t e r s , I I . S a r g der M u t t e r , I I I . S a r g des K i n d e s . 
1 : V a t e r , 2: Grossvater , 3: B r u d e r , 4. Sohn des T o t e n , 5: Schwieger sohn 
des To t en , 6: E n k e l , 7 : V e r w a n d t e r , 8: Pa te , 9: M u t t e r , 10: Gros smu t t e r , 
1 1 : Schwes te rn , 12: Toch te r , 13: Schwiege r toch te r , 14: E n k e l i n , 15: V e r -

wand te , 16: P a t i n , 17: P f a r r e r . 

mellett már nincs hely, akkor az édesanya, a feleség, a nőtestvé
rek stb. há tamögöt t helyezkednek el. Az egyéb rokon nők ezektől 
balra a halott lába felé. A szomszéd asszony és a komaasszonyok 
csak ezek u tán következnek, s ha még van hely, bent a házban, 



bemennek a kíváncsiak is, hogy lássák, miként lát ják el a halot
tat utolsó ú t j á r a . 7 7 2 

A halott jobb oldalán a férfi rokonok helyezkednek el. Az 
első helyen, a halott feje i ránt , ha még él, a halott édesapja áll, 
tőle jobbra, rokonsági fok szerint, a halott férfi testvérei, majd 
a f ia i , vejei, esetleges fiú unokái és más férfi rokonok. Abban 
az esetben, ha a férfiak is nagyon sokan lennének, a közvetlen 
rokonok (édesapa, fi testvérek, fiak) a koporsó mellett állanak, a 
többiek pedig rokonsági fok szerint ezek há ta mögött. A vők az 
édesapa mögé állanak, az unokák a fi testvérek m ö g é 7 7 3 stb. Ha 
van még hely, akkor a szomszédok és a komák is beállanak. E 
két kategória rangsorát illetőleg nem tudtam zöldágra vergődni, 
amennyiben senki sem tudta megmondani teljes bizonyossággal, 
hogy a komák (keresztkomák) vagy a szomszédok következnek-é 
előbb a rangsorban. A legtöbb adat mégis azt sejtteti, hogy a 
komáké volt az elsőség. Az udvaron való felállás alkalmával, 
minden kétséget kizáró módon a komáké az elsőség, nem is szólva 
arról, ha gyermek (tehát a keresztgyermek) a halott. Ebben az 
esetben már bent a szobában is előkelő hely il leti a keresztszülő
ket, amennyiben közvetlenül a halott testvérei u tán állanak 
sorba. 7 7 4 

Ha a feleség a halott, akkor annyit módosul a felállási sor
rend, hogy a férj a halott jobb oldalán áll, az első helyen, 7 7 5 ha 
netán élne még az elhalt feleség édesapja, akkor az a férj mel
lett, a férjtől jobbra áll. Azután következnek mint fent, a halott 
férfi testvérei, f iai stb. 

A nő rokonok a halott baloldalán állanak sorba, a fenti (férj
nél leírt) rokonsági fok szerint. Ha él még a halott anyja, akkor 
azt i l le t i az első hely s u tána következnek a halott nőtestvérei , 
leányai stb. Számos adatot kaptam arra is, hogy abban az eset-

7 7 2 Ma m á r nincsen meg ilyen épen ez a szokás. Az i t t közölt le
írást többek elmondása és a temetéseken végzett megfigyeléseim alap
j á n készítettem. L á t t a m a leírottól el térőt is, ahol a felesége a halott 
jobb oldalán ál lott és mellette ál lot tak a f iai . Lá t t am férfiakat (a ha
lott f iai t) a halott baloldalán, feleségestül (a feleségek az uruk háta-
mögött á l lot taki . Ezek az adatok azt muta t ják , hogy a hagyományos 
régi rend felbomlóban van. 

7 7 3 Többen mondották, s magam is megfigyeltem egy esetben, hogy 
az unikák a rokonsági fokban megelőzték a vőket, azaz édesapjukat , 
s azok előtt á l l tak a rangsorban. 

7 7 4 Ta lá l tam adatokat arra is, hogy a keresztszülők mindjá r t a 
szülők u t án ál lot tak a sorba. 

770 A 18. kép nem a szobabeli körül állást hanem az udvaron, a 
búcsúzta tás alatt való körül ál lást mutatja. 



ben, ha a halottnak eladó lánya van, akkor az áll az első helyre 
s a nagyanyja csak u t ána következik. Az eladó lány kisebb test
vérei azonban, szokott helyükön maradnak. Ez az első helyen ál-

A b b . 19. k é p . 

T e m p l o m i v é g t i s z t e s s é g a d á s t á b r á z o l ó s z í n e s k é p 1 8 2 6 - b ó l 
a „ K ü l s ő K ö z é p U t z a i T á r s a s á g . . . P r ó t ú c ú l ú m a " e l s ő l a p j á n . 

D i e l e t z t e E h r e i n der K i r c h e . F a r b i g e s B i l d aus 1826 a u f d e m ers ten 
B l a t t des P r o t o k o l l s der Gesel lschaft i n der K ü l s ő K ö z é p - G a s s e . 

lási jog a halott férjes l eányá t nem i l le t i meg; az a szokott he
lyen áll s a nála esetleg fiatalabb eladólány áll az első helyre, 7 7 6 

oldalra, a halott feje mellé. 
7 7 6 Ezt azzal okolták adatközlőim, hogy „az eladó lány lép az 

anya helyébe. Az, aki férjnél van, m á r nincs otthon." 



Ha gyermek a halott, akkor a sorrend körülbelül ugyanaz, 
mint a fent leírt két esetben. A halott jobbján áll az apa, tőle 
jobbra a nagyapa (ha él), majd fiú testvérei, azután a nagy-
bátyjai , sógorok (ha vannak), a keresztapa és a többi férfi roko
nok. Balról, ugyanilyen sorrendben a nők ál lanak: elől az édes
anya, nagyanya, lánytestvérek, nagynénik, ángyok, keresztanya 
és a többi nőrokonok. Min t fentebb már említettem, vannak arra 
is adatok, hogy a keresztszülők közvetlenül a szülők után állanak 
a koporsó mellé. Bizonytalan szerepe, illetve helye van a szom
szédoknak. Néhol, egyik-másik szülő ragaszkodik ahhoz, hogy el
halt gyermeke koporsója mellé álljon oda a gyermek nehány leg
jobb paj tása is. Ez különösen a 10—12 éves gyermekek esetében 
fordul elő. 

Idegenek bent a szobában nem igen állnak a koporsó mellé. 
Nem is szoktak bemenni, csak a kiváncsiskodók; leginkább asz-
szonyok és gyerekek. Bent a szobában csak a hozzátartozók és a 
rokonok vannak. 

Ezek a temetés legszomorúbb pillanatai, amikor a halottól 
melléje állással búcsúznak, vagyis amikor a hozzátartozók körül
állják a koporsót. Úgy i l l i k , hogy az asszonyok hangos jajszóval 
sirassák halottjukat. Fel-felsírva sorolják ilyenkor elő a halott 
szokásait ; dicsérik, majd pedig szemrehányással i l letik, hogy 
miér t hagyta el őket. A feleség vagy anya, reá is borul halott
jára , úgy siratja. A férfiak lehajtott fővel komoran állnak s szót
lanul s i ra t ják az elköltözöttet. Így i l l i k . 

Ez a s i ratás negyed, félóráig tart, addig, amíg a tiszteletes 
úr meg nem érkezik. A tiszteletes jöt tére, kint az udvaron szerbe 
áll az illető kalandos dalköre és egy-két gyászéneket énekel. Ezu
tán a pap a halott lábához áll és imádkozik. 

45. Ima után, amikor a halottat m á r elrendezték, végig leta
kar ják a fekete szemfedővel (ami régen fehér vászon volt, ma 
gyár i tüll) , ú g y hogy a feje és a lábai is le legyenek terí tve. Most 
a hozzátartozók elhúzódnak a koporsótól, amire a temetés rende
zésén fáradozó rokon férfi és a neki segítkező egy-két férfi fel
szegezik a fedelet. Előbb azonban a szemfedelet a halott arcán 
és lábfejein — a koporsó hosszirányában — felhasí t ják. 7 7 7 Az 
okot, hogy miér t kell a szemfedelet a mondott helyeken felhasí
tani, ma m á r nem tudjuk. Egyesek azt mondták, azért, nehogy a 
szemfedő a halott arcába nyomódjék. Mások viszont úgy vélik, 

7 7 7 Vö. lentebb a szemfedél felhasí tásával kapcsolatban közöl
tekkel. 



hogy ha nem hasí tanák fel, a másvilágon is a szeme előtt lenne 
a szemfedél. A lábat pedig — mint mondják — azért szabadít ják 
ki . hogy a másvilágon já rn i tudjon. 

A koporsó fedelet csak nehány szeggel szegezik fel, úgy, hogy 
szemfedél körös-körül kilógjon. Szokás, hogy a szemfedélből 

egy darabot lopva leszakítanak, hogy legyen majd mivel megfüs
tölni azokat, akik a halottól megijedtek, vagy akiknek álmukban 
megjelenik a halott. Leginkább azonban azokat szokták a szem
f e d é l darabbal megfüstölni, akik nem tudják elfeledni a halot
tat és folyton sirat ják. A szemfedél darabbal való füstölés azon
ban csak úgy használ, ha a füstölésre szánt darab leszakítását 
senki sem lát ta . Ezér t akkor szakí tanak a szemfedélből, amikor a 
koporsófedelet éppen szegezik, vagy amikor a halottat éppen kifelé 
viszik a ravatalozó szobából s a nagy mozgásban senki sem figyel 
a kilógó szemfedélre. 

Úgy tar t ják , hogy az ilyen módon szerzett szemfedéldarabbal 
bárki t eredményesen meg lehet füstölni, aki nem tudja feledni 
halott ját , ha nem is arról a halottról van szó, akinek a szemfedő-
jéből való a kérdéses darab. 

A halottól való félelem ellen egyesek a halott lábuj jának a 
megfogását gyakorolják. Amelyik hozzátartozó fél a halottól, 
annak meg kell fogni a halott nagylábuj já t , különben a temetés 
u tán is mindig félne a halottól. 

A nagylábuj j megfogása sem történhetik akárhogyan. Az a 
szabály, hogy az illetőnek hát ta l kell a ravatal felé állani és hát
ratartott kézzel kell a halott felé közelednie. A halott lábát nézés 
nélkül kell megtalálnia. Nem szabad tehát odanézni. Akkor sem 
ér semmit a dolog, ha valaki oldalról közelítené meg a testet. Min
dig a ta lpával szemben kell állani és úgy hátrá lni . Nem jónak a. 
jele az sem, — a hóstát iak szerint — ha valaki nagyon sokáig ke
resgéli a halott nagylábuj já t . 

Kivivés az udvarra. 

46. A koporsó lezárása u t án a halottat — lábbal előre — ki 
viszik az udvarra és ott, a kapu felé lábbal, két bakra teszik. 
(32. kép 1.) 

Megjegyzendő, hogy abban a pillanatban, amikor a koporsót 
a házban felemelik, hogy kifelé induljanak vele, mások pedig 
akkor, amikor a koporsó a küszöbön áthalad, egy cserépköcsögöt 
(olyant rendszerint, amit m á r nem használnak) vágnak a földhöz, 
ami hangos csat tanással darabokra törik. Az edényt a halott vala-



melyik nő hozzátartozója (néha férfi is) vágja földhöz. A cserép
darabokat ot thagyják, ahol széttörték és csak a temetésből vissza
térve szedik fel és dobják k i az udvar valamelyik eldugott zugába 
vagy éppen a t rágyadombra . A cseréptörés okát nem tud ják . 7 7 8 

47. K i n t az udvaron ismét körül állják a hozzátartozók a két 

Abb. 20. k é p . 

A K ü l s ő K ö z é p U t c a i K a l a n d o s T á r s a s á g 
p r é d i k á l ó asz ta la t e r í t ő n é l k ü l . 

P r e d i g e r t i s c h ohne Decke der Kalandos-Gesel l schaf t 
i n der K ü l s ő K ö z é p - G a s s e . 

bakkra tett koporsót. A körülállás rendje ugyanaz, mint ami bent, 
a házban, a ravatal, illetve a ravatalul szolgáló koporsó körül volt. 
Különbség csak abban adódik, hogy a feleség halála esetén — 
kint az udvaron — a férj a koporsó fejfelőli végéhez áll (18. kép 
I I . ) . A többiek azonban a koporsó mellé állanak, ugyanabban a 
sorrendben, mint ahogy a házban állottak. 

Ha gyermek a halott, akkor az apa a koporsó fejfelőli végé
hez áll, az anya pedig elfoglalja az apa helyét (a koporsó jobb-

7 7 8 A kétvízközi románok a cserépfazekat az ajtóhoz vágják. A m i 
kor a koporsó á tha l ad a küszöbön, gyorsan beteszik az ajtót s a cse
répfazekat valamelyik rokon vagy szomszéd asszony az ajtóhoz vágja. 
Ezek sem szedik össze a cserépdarabokat , csak ha a temetőből vissza
tértek. 



oldala, a fej i ránt ) , míg az anya helyére — ha élnek még — az 
apai nagyapa és nagyanya állanak. (18. kép I I I . ) Néhány ada
tom van arra is (az id. Ha tház i József familiájából), amikor az 
apa helyére vagy a gyermek legidősebb bátyja, vagy apai nagy
bátyja, esetleg apai nagyapja lép. Az anyai nagyapa és nagyanya 

A b b . 2 1 . k é p . 

A 20. k é p e n b e m u t a t o t t asz ta l 
a K a l a n d o s t é r í t ő j é v e l l e t e r í t v e . 

T i s c h v o n A b b . 20 m i t der Ka landos -Decke . 

csak az asszonyok oldalán ál lanak és csak az anya helyét foglalják 
el, ha az anya az apa helyére lépett . Mint az öreg Hatház i József 
állítja, az apai nagyapa mindig az apa helyén áll, de ha az apa 
már nem élne, akkor sem áll a koporsó fejfelőli végéhez. Olyan 
esetben tehát, amikor az apa, illetve a férj m á r nem él, k in t az 
udvaron sem áll senki a koporsó fejfelőli végéhez. Bent a szobá
ban azért nem állnak a koporsó fejfelőli végéhez, mert ott nincsen 
rá mód, hiszen a koporsó egészen a fal ig ér. 

A rokonság többi tagja, kint az udvaron is, ugyanolyan sor
rendben áll a gyermek koporsója mellé, mint bent a szobában. 

A pap k in t az udvaron is a halott lábához áll, de i t t m á r egy 
kis asztalt ál l í tanak a számára, az úgynevezet t prédikáló asztalt 



(20. és 21. kép). A prédikáló asztal a Kalandos Társaság tulajdona 
és a többi temetkezési felszereléssel együt t a mindenkori apa gond
j á r a van bízva. Egyszerű, kerektalpú, oszlopon álló kicsi asztal. 
Van fiókja is, amiben a halotti énekeskönyvet, imádságoskönyvet 
és a bibliát tar t ják, hogy mindig kéznél legyenek. 

Abb. 22. k é p . 

A K ü l s ő K ö z é p - u t c a i K a l a n d o s T á r s a s á g 
p r é d i k á l ó a s z t a l - t e r í t ő j e . 

Decke des Pred iger t i sches der Gesellschaft 
i n der K ü l s ő K ö z é p - G a s s e . 

A prédikáló asztalt rendszerint fekete terítővel terí t ik le. A 
ter í tő fekete bársonyból készült, fehér vagy aranyos hímzéssel 
írják r á körül, hogy melyik Kalandos Társaság tulajdona és 
hogy k i készít tette. A ter í tő körül rojtos. A rojtok is vagy fehér 
vagy aranyos zsinórból készültek. A 22. képen a Külső-Közép-utcai 
Tá r saság térí tőjét mutatjuk be, amelynek a körirat ja , fehér him
zéssel, a következő: 

Isten segedelmével készíttette a 
Külső-Közép-utcai Kalandos Társaság 
Kolozsvárt 1884-ben január 20-án Gombos Márton apa, 
Kilin Ferenc és Kilin Sándor notáriusok idejökben. 



K i n t a temetőben a prédikáló asztalra nincs szükség, oda tehát 
nem viszik k i . 

Az idegenek kint az udvaron már igyekeznek elrendeződni a 
koporsó körül. Ez a rend vagy abban áll, hogy a férfiak a férfi, 
a nők pedig a női oldalon a rokonok mögé állanak, vagy pedig a 
férfiak a halott fejéhez, a nők pedig a lábához a pap mögé. A da
lárda és a testvivők ma is a fejénél állanak. A testvivők olykor 
a lábához is állottak. 

Meg kell említenünk, hogy a koporsó kürülál lásának ez a ha
gyományos rendje m á r nagyon bomladozóban van. Sokan, különö
sen a fiatalabbak, már nem sok gondot fordí tanak arra, hogy k i -k i 
hová álljon a koporsó mellé. Ma már csak azt tar t ják be, hogy a 
férfiak a halott jobb-, a nők pedig a baloldalán álljanak, vagy 
éppen megfordí tva: férfiak a bal, nők pedig a jobb oldalon. Ez az 
utóbbi eset is szokásban van a hóstát iaknál . Az adatok körülbelül 
egy harmadrésze szerint a férfiak mindig a halott baloldalán, a 
nők pedig a jobb oldalán helyezkedtek el. Ez esetben csak szórvá
nyos adatunk van arra, hogy p l . a feleség és a gyermek halála 
esetén az apa, illetve a férj a koporsó felőli végéhez állott volna, 
rendszerint a koporsó mellett áll. Amikor ezt a jelenséget az egyes 
családok eredetével kapcsolatban vet tük tüzetesebben szemügyre, 
úgy talál tuk, azokban a családokban gyakorol ták ezt az utóbbi 
szokást (t. i . balról a férfiak, jobbról a nők), amely családok a szé
kely megyékből települtek ide (pl. Zágoni-Szabók, Csíki-Szabók, 
Bandárok stb.), vagy pedig Szolnok-Dobokából (Butykák) stb. 
A szokást tehát magukkal hozták, jóllehet a székelységben az előbbi 
szokásra is van adatunk. Ez a kérdés tehát egyelőre eldöntésre vár . 

Nem érdektelen megemlíteni azt a megfigyelésünket sem, hogy 
a szokások a beházasodással nem igen zavarodtak össze, ameny-
nyiben mindig a férj családjában uralkodó szokás szerinti sor
rendben állottak a koporsó mellé. Ma már — amint fentebb emlí
te t tük is — a koporsó körülál lásának a szokása nagyon hanyat ló
ban van. Talán azért is, mert az utóbbi időben mindegyre r i tkább 
eset, hogy a halottat az udvarra is ki tennék és ott is elbúcsúzná
nak tőle. Ma már a házból, szobából, egyenesen a gyászkocsira 
viszik és kikísérik a temetőbe. Régen még a templomba, illetve 
a cinterembe is bevit ték a halottat. Er rő l nemcsak szóbeli adatok 
tanuskodnak, hanem egy 1826-ból való ábrázolás is. A Külső 
Közép Uttzai Társaság jegyzőkönyvében színes képben (vízfest
mény) örökítették meg azt a jelenetet, amikor a koporsót két 
bakkra tet ték a cinteremben. A koporsó fejénél a szószék emel-



kedik, rajta Herepei Károly prédikátor t ábrázolták. A szószék 
ábrázolása aligha jelenti azt, hogy a koporsó bent volna a temp
lomban, hiszen a koporsó terebélyes lomobozatú fa alatt áll. A 
koporsó végénél nyolc férfi áll, akik közül hat a testvivő; ugyanis 
három testfogó rudat látunk. A koporsó mellett — bennünket 
most ez érdekel elsősorban — két nőt és egy fiú gyermeket lá
tunk. A két nő a koporsó jobb oldalán, a f iúgyermek pedig a bal
oldalán áll (19. kép). Az egyik nő, akit fekete ruhában ábrázolt 
a kép alkotója, a koporsó derekatáján, széken ül arccal a koporsó 
feje felé fordulva. A másik nő a koporsó fejénél áll és a koporsó 
lába felé van fordulva. A fiúcska a koporsó lába i rán t áll, a ko
porsó felé forduló arccal. Íme az 1826-ból való ábrázolás érdekes 
adatot szolgáltat arra, hogy a koporsó jobb oldalán a nők, a balon 
pedig a férfiak helyezkednek el. A képen ábrázolt alakok, külö
nösen a két nő viselete nem annyira a hóstáti gazdák, mint inkább 
a Hós tá tban is lakó akkori polgárok viseletét mutatja. Felmerül 
tehát a kérdés, tényleg hóstáti temetést ábrázol-é a kép, vagy va
lami polgári temetést? Alább erre a kérdésre még visszatérünk, 
a halott temetőbe való kivivésével kapcsolatban, de már i t t is 
annak a meggyőződésünknek adunk kifejezést, hogy eltekintve 
attól, kinek: polgárnak avagy gazdának (földésznek) a temetését 
ábrázolja-é a kép, annyi mindenképpen bizonyos, hogy kalandos 
temetésről van szó. A kép tehát a kalandosban szokásos temetke
zést ábrázolja; bennünket ez alkalommal közelebbről érdeklően 
azt a szokást, ahogyan a, koporsó mellett álltak. 

Szólanunk kell még arról is, hogy a koporsó körülál lásának 
a rendjét a sírnál is betar to t ták . A sír mellé is úgy állottak, akár 
a koporsó mellé. Sokan még ma is be tar t ják a régi szokást, a leg
több esetben azonban m á r csak a sír fejénél állanak fel, legyező-
szerűen a sír lába felé kanyarodva. A sír fejéhez a gyászoló öz
vegy, vagy anya áll, aki t a leánya és valamelyik férfi közelije 
támogatnak. A rendet még ebben az esetben is be tar t ják annyi
ban, hogy a férfiak a sír jobb oldala felé, a nők pedig a bal oldala 
felé kanyarodó sorban helyezkednek el, rokonsági fok szerint. 
Népes rokonság esetén két-három sorban is egymás mögött. Van
nak adatok arra nézve is, hogy ilyen módon helyezkednek el a 
koporsó körül otthon: az udvaron is. 

A hagyományos rend annyira felbomlóban van, hogy az öreg
emberek maguk is gyakran szóváteszik; az öreg Hatház i József 
pl . többek között így vélekedett : „ . . . m a m á r mindenki oda áll 
ahová akar, azt sem tudja az ember, k i a testvére, k i a gyermeke, 



asszonya, leánya, rokona, a p a t á r s a . . . csak állnak össze-vissza—" 
Bizony így van ez ma már és ha az öregek elhalnak, s í rba temet
kezik velük a hagyományos szokások, a régi rend utolsó emléke is. 
Az öregek pedig egyre mennek, rendre kiköltöznek a házsongárdi 
és a hidelvi kalandos-temetőbe. 

* * 

A koporsó körülál lásának rendjéhez meglehetősen kevés pár
huzamot közölhetünk. Legnagyobb részt csak azt, amit magunk 
gyüj tö t tünk. A temetés leírások a szokásanyagnak ezt a részét 
kevés figyelemre mél ta t ták s nem ír ták le pontosan. 

Szamosfalván a koporsó körülállásának a rendje ugyanolyan, 
mint a Hóstáton, bár gyakoribb az az eset, amikor a halott bal
oldalán ál lanak a férfiak és jobb oldalán a nők. A szamosfalvi 
románok között is ismert és gyakorolt a szokás, de náluk gyako
ribb az az eset, hogy csak a nők állnak a koporsó mellé, főleg kint 
az udvaron és így s i ra t ják a halottat. Ezek mindig a halott leg
közelebbi hozzátartozói és a halott jobb oldalán helyezkednek el, 
mégpedig úgy, hogy férj halála esetén a feleség áll középre, jobbra 
balra állanak tőle a leányai, azok mellett a menyei. A rokon 
férfiak két helyen helyezkednek el: a halott legidősebb fia a ha
lott jobb vál lánál áll, a halott bátyja , öccsei pedig a koporsó lábá
nál helyezkednek el. Ugyanígy állnak a sírnál is. 

Ezzel a szokással mindenben egyezik a kolozsborsai, bádoki, 
csomafáji, kolozsgywlai, borsaújfalusi és a fejérdi románok 
szokása. 

Ha feleség a halott, akkor az említett helyek románjainál az 
a szokás, hogy a halott jobb oldalán a halott anyja — ha még él 
— áll a koporsó mellé, tőle jobbról és balról helyezkednek el a 
halott leányai éspedig a halott feje felől a legidősebb, lába felől 
a fiatalabb. Szokásban van az is, hogy a halott anyjától jobbra 
a rokon asszonyok helyezkednek el, balra pedig a halott leányai, 
velük egy sorban a halott fejénél (de nem a koporsó végénél) a 
halott legidősebb fia áll s ennek a jobbján a feleség (tehát a ha
lot t menye), a menytől jobbra a halott említett menyének a leány
kája (azaz a legidősebb fiú gyermeke), esetleg a f ia ; egy vagy 
több is állhat. Ha a halott asszony anyja m á r nem él, akkor a 
legidősebb lánya, vagy ha lányai nem volnának, akkor az életben 
lévő legidősebb nénje áll a középre. A férj és a férfi testvérek a 
halott lábánál állanak. A távolabbi rokonok ezek mögött helyez-



kednek el. A temetésre eljött közönség pedig a ház előtt és a kapu 
körül álldogál. Nem keverednek a rokonság közé. 

Kidén és Bádokon, valamint Borsán és Csomafáján a magya
rok a hóstát i szokást követik, gyakorta azonban olyan formában, 
hogy a legközelebbi hozzátartozó éspedig feleség és gyermek ha
lála esetén a férj , illetve apa, a halott fejéhez áll és tőle balra he
lyezkednek el a nők (anya, leányok, menyek, testvérek stb.) és 
jobbra a férfiak (apa, nagyapa, f iai , vejei, testvérei stb.); mind 
a két nem félkörben a koporsó felé kanyarodik. H á t u k mögöt t a 
rokonok és idegenek állanak. A halott lábánál kis asztalka áll és 
a pap onnét mond prédikációt (reformátusoknál) . 

Bent a házban a nő rokonok; éspedig: a halott anyja, leányai 
(ha a halott anya volt), menyei, testvérei a koporsó mellett álla
nak. A férfiak m á r csak nagy r i t kán követik a régi rendet; ide-
oda já rká lnak , amíg az asszonyok sirat ják. 

Ugyanezt a szokást jegyeztem föl Válaszúton is, azzal a kü
lönbséggel, hogy ott még az udvaron is a koporsó mellé ál lanak: 
jobbról a férfiak, balról a nők. Bent a szobában is ez a rend. 
A halott fejéhez kint az udvaron sem állanak. 

Bálványosvárulján bent a szobában csak a nők állanak a ko
porsó mellé a halott jobb oldalára és felváltva s irat ják. A férfiak 
ezalatt a szobában ténferegnek, vagy meghúzódnak valamelyik 
sarokban; többnyire pedig a temetéskörüli teendőket intézik. A 
rokon asszonyok a közeli hozzátartozók mögé állanak, ha akar
nak. Mások, akik a temetésre jöttek, kint várakoznak, a kíván
csibb nők pedig be is mennek, hogy lássák milyen a ravatal és 
hallják, hogy hogyan s i ra t ják el. K i n t az udvaron, rendszerint 
egy tágas csűr piacán, a férfiak is oda ál lanak a koporsó mellé, 
ugyanolyan sorrendben, mint a hóstát iak. A halott fejéhez i t t 
sem áll senki. A szokás m á r i t t is erősen bomladozóban van, amit 
az is mutat, hogy a szobában csak a nők állnak a koporsó mellett. 

K i n t a s írnál ugyanazok ál lanak a sír mellett, akik a kopor
sót körülállották, mikor azt a házból a csűrbe ki tet ték. Az állás
nak a rendje annyiban módosul, hogy a sír fejéhez áll a rangban 
legidősebb női hozzátar tozó: férj halála esetén a feleség, más eset
ben az anya vagy ha ez nem élne, a legidősebb leány vagy a leg
idősebb leánytestvér . A többiek tőle két oldalt félkaréjban veszik 
körül a sírt , úgy, hogy a nők a sír jobb, a férfiak pedig a bal 
oldalára kerüljenek. A fejénél álló, — és azok, akik őt támogat ják 
— rendszerint a s í r peremén ál lanak; ezen a helyen a sír peremé
ről jobban e l takar í t ják a k ihányt földet, mint a többi részen. A 



hozzátartozók többi tagjai olyan közel állnak, ahogy tudnak. Na
gyobbrészt a k ihányt földre állnak, úgy, hogy belelássanak a sírba, 
Természetesen, amig a sírbaeresztők a koporsó leengedésével fog
lalatoskodnak, addig a s í r két oldalától távolabb kell állaniok. 

A halottat kikísérő tömeg — mint a régiek mondják — min
dig úgy helyezkedett el, mint a keservesek (gyászolók); a férfiak 
a férfi-keservesek, a nők pedig a nő-keservesek hátamögött . A sír 
lábánál a pap szokott állni és a kántor, meg az énekesek, ha van
nak. Ma már ezt a rendet sem tar t ják be szigorúan. Sok asszony 
és leány átmegy a férfiak oldalára és viszont. Nagyjából azonban 
még áll a régi rend. (Jóllehet ma már a templomban sem tart ják 
olyan szigorúan — a reformátusok — azt a szokást, hogy a nők 
üljenek az őket megillető helyre: hát ta l a bejáratnak, a férfiak 
viszont szemben a bejárattal — közöttük van az úrasztala; azaz a 
nők a templom első felében, a férfiak pedig a belső felében ülnek. 
Legények a karzaton.) 

Tordaszentlászlón is megvan még a koporsó körülál lásának a 
szokása. Ha p l . a feleség a halott, akkor az udvarra kitett halott 
fejéhez a pap áll. A halott jobbján, az első helyen a halott apja, 
utána az anyja s mellettük sorban: a keresztszülők, ezek után a 
halott t es tvére i . 7 7 9 E sor mögött más, távolabbi rokonok állanak. 
A távoli rokonok mögött pedig vegyesen (férfiak, nők) idegenek. 

A halott baloldalán, első helyen áll a férj , mellette sorban (a 
lábfelé) állanak korszerint az elhunyt gyermekei. E sor hátamö
gött a távolabbi rokonok, rendszerint a férj rokonai sorakoznak; 
ezek mögött pedig idegenek állanak, ugyancsak vegyesen: nők, 
férfiak. A halott lábainál nem áll senki. K i n t a temetőben a pap 
a sír lábához áll. A hozzátartozók és a kikísérők pedig ugyanúgy 
helyezkednek el, mint ahogy az udvaron kitett koporsó körül állot
tak. A sír fejéhez nem áll senki. 7 8 0 

Ha a férj a halott, akkor a férj helyére a feleség áll, a rend 
egyebekben ugyanaz, mint fent. Gyermek halála esetében is ez a 
rend. Az anya az apa mellett áll (balról), velük szemközt a nagy
szülők stb. úgy, mint fent. 

A szobában lévő koporsó körül is ugyanilyen rendben állanak. 
Kalotaszegen is nagyon elkopott már a régi szokás. Ma már 
csak annyi maradt meg a körülállási rendből pl. , Zentelkén, hogy 

7 7 9 A nemek szerinti külön ál lás t i t t a rokoni külön állás vál
totta fel. 

7 8 0 Ezeket az adatokat T. Tulogdy Margi t egyetemi hal lga tónak 
köszönöm. 



a ravatalul szolgáló vetett ágy fejénél a legközelebbi rokon áll, 
ez a rokon lehet asszony is. A ravatal, illetve koporsó mellé azon
ban mind a két oldalról csak a legközelebbi rokon nők állanak, 
akik siratják.7 8 1 K i n t az udvaron is ez a sorrend. A temetőben 
már a férfi közeliek is a sírhoz igyekeznek; amelyik oldalt hama
rább érik oda. Előt tük a közeli rokon nők állanak. A halottkísé
rők a rokonok háta mögött helyezkednek el, akárcsak az udvarra 
kitett koporsó körül. A pap a sír lábához áll. 

Nincs rokonsági elhelyezkedési rend Magyarókeréken se; 
csupán annyi él még, hogy az idős halott fejénél áll a fia, ha fiú 
a halott, akkor az apja. A közeli rokon nők pedig a koporsóra 
borulva siratják. A közeli rokonok régen i t t is úgy helyezkedtek 
el a koporsó két oldalán, miként a tordaszentlászlóiak. Ma a kö
zeli rokonok össze-vissza állnak a koporsó két oldalán, s ez a hely
zet Kalotaszeg majd mindegyik falvában. 

Magyarókeréken, Kalotaszentkirályon, Kalota-Dánoson, Nyár
szón, Sárvásáron és Körösfőn az öregek emlékezete szerint az volt 
a szokás, hogy a halott fejéhez állt a legidősebb fiú (ha az apa 
halt meg, fiú halála esetén az apa) és tőle jobbra-balra egyenes 
sorban álltak a férfi hozzátartozók. Há tuk mögött asztal volt, a 
pap i t t mondott imát. A pap hátamögött félkörben idegen fér
fiak állottak, azok mögött pedig idegen nők. (Ima és prédikáció, 
meg a búcsúztató alatt a koporsó fejénél álló férfiak is a pap 
asztala felé fordultak arccal, de nem mindig.) A koporsó jobb ol
dalán (tehát a halott jobbján) a közeli rokon férfiak állnak, ro
konsági vagy némelyik helyen korszerint rangsorban. 

A koporsó baloldalán, elől a siratók állanak, ezek után sora
koznak a női hozzátartozók és a női közeli rokonok. Az oldalt 
állók hátamögött , sem pedig távolabb, nem áll senki. De ugyan
így nem áll senki a halott lábánál sem. 

K i n t a temetőben is ez volt a rend régen, azzal a különbség
gel, hogy ott a pap a s ír lábához állott. 

Külön megemlítést érdemel az a szokás, amit Mozsolics Amália 
dr. figyelt meg Körösfőn 1943 pünkösdjén egy szegény asszony 
temetésén. A halottat a temetőbe vitel előtt kitették az udvarra, 
fejjel a kapu felé. A koporsó jobboldalán az első helyre állott a 

7 8 1 Közeli rokon a testvér és annak felesége, illetve ura. Az unoka
testvérek és a sógorok nem számítanak közeli rokonnak, azok nem is 
s i ra t ják a halottat. A halott menyeinek m á r i l l i k , hogy sirassa. Néha 
a férfi közeli is siratja. Csak a nők szoktak siratni, „...de van egy-
egy könnyelmű férfi, aki szintén ordibál" — mondja az öreg Lovász 
András . 



halott leánya, ettől jobbra a halott anyja, majd egy rokon asszony. 
A leány hátamögött állott a halott f ia és ettől jobbra az előbb em
lített rokon asszony férje. A halott baloldalán nem állott senki. 

A csekély számú hozzátartozón kívül szép számmal voltak tá
voli rokonok és idegenek. A távoli rokonok a ház előtt, a fent em
lített hozzátartozók mögött, helyezkedtek el úgy, hogy közöttük 
egy ölnyi távolság legyen. A koporsó fejétől balra, a koporsó 
szegelettel szemben, pá r méternyi távolságra, a sírásók állottak. 
A koporsó lábánál a papnak állítottak asztalt, A pap hátamögött 
félkörben az idegen férfiak álltak, ezektől számítva jobbra, a ha
lott balkeze felől, de távol a koporsótól, állottak az idegen nők. A 
halott feje iránt , a kiskapun belül, vegyesen (férfiak, nők) áldo-
gáltak a kiváncsiskodók. 

K i n t a sírnál a következő volt a rend: A halott fejénél fél
körben állottak a hozzátartozók; a k ihányt földön a sírásók fog
laltak helyet, a sír baloldalán (tehát a halott balján) az idegen 
nők helyezkedtek el. A pap a sír lábánál állott és tőle balra az a 
férfi, aki a halottat búcsúztatta. A pap mögött félkörben az ide
gen férfiak állottak. A rokonság a hozzátartozók mögé állott, 
nemre való tekintet nélkül. 

Vargyason782 (Erdővidék) is az a szokás, hogy a nők a halott 
balján, a férfiak pedig a jobbján helyezkednek el, mindi a házban, 
mind az udvaron: 

Ha pl . gyermek a halott, akkor az apa a koporsó fejénél áll 
és vele szemben az anya félig a koporsó felé fordulva. (Mondhat-
né)k, a koporsó sarkával szemközt állanak.) Az apa u tán követ
keznek a halott fitestvérei, nagybátyjai , unokatestvérei és a távo
labbi rokonok. A halott balján, ugyanilyen sorrendben helyezked
nek el a női hozzátartozók és rokonok. A nagyszülők pedig ren
desen a második sorban padon ülnek. Előfordul az is, hogy körül
ülik a koporsót. 

Az idegenek nemre való tekintet nélkül a rokonok hátamögött 
(jobbról-balról), de bizonyos távolságra helyezkednek el. A pap 
a halott lábához áll. 

Ha a feleség a halott, akkor a férj a koporsó fejéhez áll. A 
koporsó jobboldalán ebben az esetben az első helyen az apa, aztán 
a halott f ia i , vejei, fitestvérei, komjai stb. állanak. A koporsó 
baloldalán ugyanilyen rokonsági rendben a nők sorakoznak. A 
pap a halott lábánál áll. 

7 8 2 Az idevonatkozó adatokat Dr. Kerekes József barátomnak kö
szönöm. 



Ha a férj a halott, akkor a feleség áll a koporsó fejéhez, a 
rend egyebekben ugyanaz, mint a feleség esetében, csak most a 
férj szülei kerülnek az első helyre, az asszony szülei vagy ezek 
mellé, vagy a gyermekek után (feleség halála esetén a férj szülei 
mindíg a feleség szülei mellett á l lnak) . A pap i t t is a halott lábá
nál áll. 

K i n t a temetőben a sír fejénél állnak félkaréjban, elől a fér
fiak, mögöttük a nők. A halott-kísérők nemre való tekintet nélkül 
körülveszik a sírt. A pap a sír lábához áll. 

Egészen más rendet találunk a következő falvakban: Kányád, 
Óczfalva, Farcád, Nagysólymos, Sándortelke, Nagygalambfalván 
és Kecsetkisfaludon. Ezekben a falvakban a halott jobbja a női 
oldal, balja, vagyis a koporsó baloldala pedig a férfioldal. 

Kányádon pl. , ha az apa a halott, akkor a koporsó jobb ol
dalán az első hely az elhunyt édesanyját i l let i meg, csak ezután 
következik a felesége, majd a lányai , nőtestvérei, menyei és más 
női rokonai. 

A koporsó baloldalán az első helyen mindig a halott apja áll, 
mellette pedig a fitestvérei, majd a gyermekei. 

Ócfalván és Farcádon , valamint Pa t ak fa lván a szokás csak 
annyit módosul, hogy a halott menyei és vejei nem közvetlenül a 
koporsó mellett állnak, hanem közvetlenül a halott nőtestvérei, 
illetve fitestvérei mögött. A halott feleségének a rokonsága pedig 
a vők, illetve menyek mögött áll. 

Ha a feleség a halott, akkor a férj a koporsó baloldalán az 
első helyen áll, u tána következnek a halott f iai , majd a vejei és 
szülei, testvérei. A férj rokonai a második sorban állanak. A női 
oldalon az első hely a halott legidősebb lányát i l l e t i ; esetleg az 
elhunyt édesanyja áll az első helyre. 

Gyermek halála esetén is ez az állási rend. Kecsetkisfaludon, 
Sándortelkén, Nagygalambfalván és Nagysolymoson csak a köz
vetlen hozzátartozók: apja, apai nagyapja, f i testvérei ; a női olda
lon anyja, a két nagyanyja és lánytestvérei ál lanak a koporsó 
mellé, a többi rokon a második, illetve harmadik stb. sorba. 

A pap azonban, mindegyik helyen a halott lábához áll. A nem 
rokonok pedig nemek szerint jobb-, illetve baloldalt (férfiak). 

K i n t a temetőben a hozzátartozók és a rokonok a sír fejénél 
állanak, a kísérők pedig, a pap mögött, a lábánál helyezkednek 
el. A szokás erősen hanyatlóban van. 

Szilágygörcsönben még elég világosan él a halott körüli állás 
rendje. 



H a a férj a halott, akkor, ha él még az apja, az áll a halott 
jobbján az első helyen, u tána következik a halott legidősebb fia, 
s aztán korszerint a f iai , a halott f ia i u tán állanak a halott 
fitestvérei, majd ezek mellett, ha van még hely, 7 8 3 á l lanak a ha
lott vejei, azután az apósa és a komjai s a rokonsági fok szerint a 
rokonok. I t t tehát, ha a második és a harmadik stb. sorba is, de 
a rokonok is a koporsó mellé állnak. A hozzátartozók rendszerint 
az első sorban elférnek, de a másodikban csaknem mindenütt . A 
harmadik és következő sorokban már a rokonok állanak. A leg
utolsó sor végén áll a legtávolabbi rokon. 

Megjegyzendő, hogy az említett sorokban csak a felnőtt hozzá
tartozók (kb. 14—16 évesig lefelé) és rokonok állanak. A 14—16 
évesnél fiatalabb gyermekek a halott lábánál helyezkednek el fél
körben, egymás háta mögött, de csak a koporsó hossztengelyéig. 
Ezen túl a 13—15 éves leánykák állanak; ők alkotják a félkör 
másik szárnyát s miként a fiúk a férfiakhoz, a leánykák a nők
höz csatlakoznak. 

A koporsó baloldalán a nők helyezkednek el. F é r j halála ese
tén az első helyen a feleség áll, mellette áll a halott anyja (ha 
még él), azu tán a halott leányai, leánytestvérei , menyei, komja-
asszonyai, ez utóbbiak előtt szokott állani, ha él még, az anyósa. 
Ezek u tán következnek a rokonok. A legtávolabbi rokon i t t is a 
legutolsó sor végére kerül. 

Az állási rend ugyanez akkor is. ha a feleség halt meg, csak 
akkor az első helyre az anyja (a feleség anyja) áll és mellette álla
nak az elhunyt gyermekei, leánytestvérei , majd anyósa (a férj 
anyja), a többiek a fentebbi sorrendben. 

A férfioldalon (a halott jobbján) első helyen a férj áll, az
u t án az elhunyt gyermekei, az elhunyt apja (ha él még), azután az 
elhunyt fitestvérei, az apósa (a férj apja) s ezek után a fenti 
rendben a többi rokonok. 

Gyermek halála esetén a rend, annak kivételével, hogy az apa 
áll a férfi oldal első helyén, ugyanaz, mint fent: a férj halálakor. 

A halottat a szobában csak a hozzátartozók állják körül, de 
csak azért, mert nincsen hely. A hozzátar tozó nők bent is, meg 

7 8 3 Ha nincsen hely, akkor az elsoroltak há tamögöt t fognak sort, 
úgy, hogy az após, ha nem fért volna az első sorban, akkor a násza 
(a halott apja) inögé kerü l és a sort úgy folytatják. A halotthoz leg
közelebb kell, hogy álljon a legközelebbije, az apja és legtávolabb áll 
tőle a legtávolabbi rokon. 



az udvaron is a koporsóra borulva és hangos jaj-szóval s irat ják 
a megboldogultat. 

Kint. az udvaron a koporsót újabban a házzal párhúzamosan 
helyezik el, úgy hogy lába a kapu felé essék. A régiek azonban 
a tágas udvar közepén mindíg úgy állí tották fel a koporsót ta r tó 
bakkokat, hogy a halott feje Nyugat felé essék. Ezek szerint a 
férfiak oldala Dél felé a nők oldala pedig Észak felé esik. 

A nem rokon férfiak a férfiak oldalán, a nem rokon nők pedig 
a nők oldalán helyezkednek el; nagyjából félkört alkotva és a ha
lott feje iránt , valamint a pap háta mögött, csaknem összezár
kózva, de a rokonoktól néhány lépésnyi távolságra. A pap és a 
kántor a halott lábánál áll. 

K i n t a sírnál a hozzátartozók a sír fejénél alkotnak félkört, 
úgy hogy a női és férfi oldal a sír tengelyében zárkózik. I t t már 
a gyermek hozzátartozók is a sír fejéhez kerülnek. A rokonok és 
rokon gyermekek azonban a s í r két oldalára ál lnak: férfiak a 
férfi, nők a női oldalra; hozzájuk csatlakoznak a rokon gyerme
kek, akik a pap, kántor és a búcsúztató (sokszor a kántor búcsúz
tat) férfihez zárják be a kört , 

A sírásók két oldalt, a hantokon állanak, míg a nem rokon férfi 
kísérők a férfi oldalon, a nem rokon női kísérők a női oldalon he
lyezkednek el, ugyanúgy, mint otthon az udvaron. 

A nem rokon férfi kikísérők közül sokan kapát és lapátot is 
visznek magukkal és amikor a búcsúztató elhangzott, s a hozzá
tartozók, valamint a rokonok nehány marék földet dobtak a sírba, 
akkor a sír mellé lépnek és segítenek a s ír betemetésében. 

Meg kell még emlékezni arról, hogy Szilágygörcsönben a ha
lottat még ma is hat férfi viszi k i . 7 8 4 Ezek az udvarra kitett ko
porsónak rendszerint a fejénél helyezkednek e l . 7 8 5 Ők alkotják a 
választófalat a nem rokon nők és férfiak között. A halottvivők a 
szomszédokból, jóbarátokból szoktak kikerülni . 

A szilágygörcsöni körülállási renddel csaknem mindenben 
megegyező szokást ismerünk Tiszacsegéről (Hajdú m.) is, azzal 
a különbséggel, hogy ott a feleség és a gyermek halála esetén a 
férj, illetve az apa a halott fejéhez áll. Gyermek halála esetén az 
anya az apa helyére lép (a férfi oldalon az első hely). A rend 

7 8 4 Kivéve azt az esetet, ha fiatal (eladó) lányi vagy legény a 
halott, mert eaeket legények, illetve leányok viszik k i , nagy dísszel, 
mintha lakodalmán volnának. E r r ő l részletesebben alább szólunk. 

7 8 5 A hós tá t iaknál , amikor még kézen vi t ték k i a halottat, a ha
lottvivők a halott lábánál , a pap mögöt t sorakoztak. Vö. 19. képpel is. 



egyebekben ugyanaz, mint Szilágygörcsönben, csak ma m á r na
gyon halványuló ez a szokás. Éppen ezért ma már nem is egysé
ges. Vannak, akik (főleg régi vágású familiák) még ma is az 
udvarközepén állítják fel a koporsót, vagy ha a házelőtt is, de 
úgy, hogy a halott feje Nyugatra essék. Ismét mások, leginkább 
az újonnan betelepültek, a házzal párhuzamosan állítják fel, a ház-

elött a koporsót, miközben a halott lábbal van a kapu felé. Az 
állási rend olyan, mint a szilágygörcsönieknél, noha vannak még 
öreg csegei emberek, akik emlékeznek más rendre is. Éspedig 
olyan rendre, ahol az öreg ember koporsója mellett a férfi oldal 
(a halott jobbja) első helyén a halott fitestvérei, azután a f ia i és 
ezek után az unokái helyezkedtek el, a többi rokon a második és 
a következő sorokba állott. A női oldalon az elsőhelyen az el
hunyt özvegye állott, mellette az elhunyt nőtestvérei, majd a leá
nyai és leány-unokái. A többi női rokon i t t is, mint a férfi olda
lon, a második és következő sorokba kerül, rokonsági fok szerint. 

Ha asszony volt a halott, akkor az ura a fejéhez állott, a 
férfi oldalon az első sorba a következők kerültek: első helyre a 
f iai , az tán a fitestvérei, vagy ha már voltak a fiú unokák, aztán 
a többi sorokban a rokon férfiak. A női oldalon az első helyen a 
leányai, leány-unokái, nőtestvérei; a következő sorokba pedig a 
rokon nők, rokonsági fok szerint. 

H a gyermek volt a halott, akkor a férfi oldalra az első sorba 
csak az elhalt anyja (első helyre) és testvérei kerültek, tehát a 
leányok is. Míg a női oldal első sorába a legközelebbi rokonok ál
lottak. 

K i n t a temetőben a hozzátartozók minden esetben a sír fejé
hez állanak. A rokonság pedig kétoldalt, karéjban, félkörben sora
kozik, ugyanúgy, mint a görcsönieknél. A kikísérők is hasonló
képpen helyezkednek el, mint ahogy azt a szilágygörcsönieknél 
láttuk. 

Régen, amikor még kézen is vitték a testet, a testvivők az 
udvaron a halott feje i ránt , de távolabb, helyezkedtek el. A test
vivők i t t is a szomszédok, vagy a jóbarátok közül verbuválódtak, 
rendszerint tizenketten, hogy útközben váltani tudjanak. A kézen, 
illetve rúdon való testvivés, hellyel-közzel még ma is jár ja . 

A pap mind az udvaron, mind a s írnál a halott lábánál áll 

7 8 4 A kis asztalt a sírhoz természetesen nem viszik k i , a s í rná l 
tehát nem asztal mellől mond imá t a pap, hanem csak otthon, az ud
varon. 



egy kis asztal mellett, 7 8 0 amit, ha idős a halott, akkor feketével, 
ha fiatal, akkor fehér terítővel terítenek le. 

A tiszacsegei szokásokhoz áll közel az a halott-körülálló szo
kás, amit Szűcs Sándor bocsátott rendelkezésünkre a sárréti gyüj 
téséből. I t t adjuk szórói-szóra, értékes adatait: 

„A halottat akkor viszik k i a házból az udvarra, mikor a pap 
és a kántor az énekes gyerekekkel megérkezik. A rokonok a test
tel együtt mennek k i : elöl kísérik a közelebbiek, a családtagok, 
azután mennek a távolabbi rokonok. Az udvarra tett testet így 
állják körül : 

Ha öreg ember halt meg, akkor a halott jobboldalán állanak 
a fitestvérei, a f iai , fiúgyerekek. A baloldalon a felesége, nőtest
vérei, leánygyerekek. 

Ha asszony a halott, akkor a fejénél áll az ura; jobboldalán 
a f ia i és a férfi rokonok. Baloldalán a leányai ós a női rokonok. 

Ha gyermek a halott, akkor az apa ismét a fejénél áll (t. i . 
a koporsó végénél), a jobboldalon az anyja és a testvérei . Bal
oldalon pedig a rokonai á l l anak . 7 8 7 

Sírbatételkor — folytatja Szűcs Sándor — fűtűl áll meg a 
gyászoló család, ott van előttük a fűtűlvalófa a földretéve. (Több 
sárré t i faluból szerzett adatok egybevetéséből. „Erősen halványuló 
szokás ez is" — jegyzi meg Szűcs Sándor.) Ugyanez a helyzet T i -
szacsegén is, ott is utolsó idejét éli már a szokás. Az öregek még 
tart ják, de a fiatalok már nem igen és gyakorta szembe szállnak az 
öregekkel, ha azok a régi rendre int ik őke t . 7 8 8 

A szokás azonban, úgy látszik, általános lehetett a magyar
ság egész területén. Leléden780 (Esztergom m.) is megtalálni még 

7 8 7 Ez a rend összevág azzal, amire a tiszacsegei öregek is emlé
keznek még. 

788 Erősen szembeötlő az a nagy törés, ami az 1910. év előtti és 
u tán i generációk között a hagyományok ápolása terén is mutatkozik. 
Az 1910-en inneni korosztályok a rideg materializmus zűrzavarában 
élnek; a régi rend nem köt i m á r őket, új meg még nincsen, így h á t 
pusz t í tnak mindent, amit béklyónak éreznek s aminek az értelmét nem 
lát ják s aminek a szellemi hát terébe könyvművel tségük m á r nem kap
csolódik belé. Ezér t félő, hogy a mostani háború a népi ku l t ú r a szel
lemi h a g y o m á n y a i t is ki í r t ja , nemcsak a t á rgy i (ergológiai) ku l tú rá t 
semmisí t i meg maradék ta lanu l . Hogy a begyűj tet lenül elpusztult szel
lemi és t á rgy i népi ku l tú r j avak micsoda póto lha ta t lan veszteségei lesz
nek az őstörténet i stb. ku ta tásnak , azt ma még csak sejtjük, de valójá
ban fel sem tudjuk mérni . Ezér t kell ma minden erővel gyűj ten i ! 

7 8 9 T. Tulogdy Margi t megfigyeléséből származnak az esztergomi 
adatok; megkér tem ugyanis, hogy amennyiben módja lesz temetésen 
részt venni, jegyezze fel számomra az állási rendet, Fá radozása i é r t i t t 
is köszönetet mondok. 



a maradványát . A nagyapa (ipa) ravata lá t bent a szobában a kö
vetkezőképpen állották körül : A halott fejénél (a koporsó, illetve 
ravatal végénél) az elhunyt testvérei és sógorai állottak. A rava
tal jobb oldalán (a halott jobbján) állottak első helyen a halott 
gyermekei, ezek mellett unokái, az unokák mellett pedig a menyei. 
A ravatal baloldalán a halott közelebbi rokonai állottak. 

A halott lábánál állott a pap, meg a kántor, illetve az éneket 
vezető tanító. K i n t az udvaron is a halott lábához állott a pap, de 
kint egy kis asztalt is készítettek a számára, ami bent a szobában 
nem volt. 

K i n t az udvaron a koporsót a ház előtt teszik bakkra, úgy, 
hogy a halott lába a kapufelé essék. Az állási rend kint is ugyan
az, mint volt bent a szobában. Különbség csak annyi, hogy az ide
genek, akik a temetésre eljöttek, szintén régi rend a lapján he
lyezkednek el. Éspedig az idegen (nem rokon) férfiak a halott 
feje felől, az elhunyt testvérei és sógorai mögött bizonyos távol
ságra, félkörben, állanak. Az idegen nők viszont a halott lába fe
lől a pap és a kántor mögött bizonyos távolságra, félkörben, he
lyezkednek el. 

Ipolyszálkán a feleség koporsóját így állották körül az udva
ron: A koporsót a ház előtt helyezték el, párhuzamosan a házzal, 
lábbal a kapu felé. Kimondottan a halott fejéhez nem ál lot tsenki , 
mert a halottvivők (hatan) a koporsó felőli vége előtti térben, 
de a koporsó hossztengelyétől jobbra, úgy másfélméternyire ál
lottak a koporsó hosszára merőleges sorban. Arccal a kapu felé. 

A koporsó jobboldalán (a halott jobbján) az elhunyt férje 
állott, tőle jobbra, a koporsó lábvége felé sorakozván állottak a 
halott gyermekei, majd az apja, anyja és a keresztszülei. 

A koporsó baloldalán az első helyen — a férjjel szemben — 
állottak a halott testvérei, ezektől balra a komái, majd a többi 
közeli rokonok. 

A halott lábához kis asztalt állítottak a pap és a kántor szá
mára. Az idegenek a pap és a kántor mögött helyezkedtek el fél
körben, majdnem a hozzátartozók ós a rokonokig felzárkózva és 
vegyesen: nők és férfiak. 

Szembetűnő ennél a két esztergommegyei adatnál , hogy a 
koporsó körülállásában a rokonsági fokot még figyelembe veszik 
úgy ahogy, de a nemekre m á r nincsenek tekintettel. Nincs női és 
férfi oldal . 7 9 0 Ez azonban nem azt jelenti, hogy régen sem volt, 

7 9 0 A lényege, véleményünk szerint, nem is ez volt. a felállási 
rendnek, hanem az eredeti ok, hogy k i hová álljon, illetve állhat, a 



hanem csak arról tanúskodik, hogy a szokás már i t t is elhalóban 
van. 

A felhozott néhány párhuzamból következik az a vélemé
nyünk, hogy szorgos kutatással még máshonnét is gyüj thetünk 
hasonló adatokat, amelyek a lapján majd megmondható lesz, hogy 
a koporsó körülállásának a módja milyen volt a magyarság kü
lönböző etnikai csoportjainál. Ügyszintén kideríthető lesz az is, 
mi t vet tünk át e szokásból, a velünk együtt élő és körülöttünk 
lakó másfajú népektől, illetve mit adtunk át a magunk szokás
anyagából. 

A halott körülállását illetőleg az irodalomban úgyszólván 
alig találunk valami adatot. 7 9 1 

Az abaújmegyei Pusztafaluból csak annyit tudunk, hogy az 
apa — bent a szobában — a halott fejénél áll. A halott jobbján 
nem áll senki, nyi lván azért, mert nem volt az elhalt leánynak az 
ap ján kívül más férfi hozzátartozója, A halott bal ján (a ravatal 
baloldalán) az első helyen az elhunyt édesanyja áll s tőle balra 
a halott két l ány tes tvére . 7 9 2 

Hajdúnánáson is b izonyára megvolt a szokás, de Molnár 
József már csak azt jegyezte fel, hogy a koporsóval együt t k i 
megy mindenki az udvarra. „A nők leülnek a koporsó mellé a szé
kekre, a férfiak meg megállanak a gangon az ajtóba, oszt haja
donfüvei gyászo l ják ." 7 9 3 

A baranyai Hegyhát vidékén a férfi rokonok távolabb, a nők 
és lányok közvetlenül a koporsó mellett helyezkednek el; át-át-
ölelve a koporsót, hangosan sirat ják az elköltözöttet . 7 9 4 

A szlavóniai Harasztiban, amikor a pap érkezőben van, a ko
porsóba tett halottat kiviszik az udvarra, leteszik a földre és mellé 
ülnek két oldalt a hozzátartozók is a földre vagy kis székekre . 7 9 5 

Ide kell í rnunk azokat a becses adatokat is, amiket Apor Péter 

rokonsági fok volt, ami egyér te lmű a halott h á t r a h a g y o t t vagyonának 
az öröklési rendjével. A női és férfi oldal oka is hagyományokban 
gyökerezik, de az, mint alább részletesen szólunk róla, nem függ össze 
közvetlenül az örökléssel. 

7 9 1 Sajnos e tekintetben az Ura l -Al t a j i népcsalád oly gazdag és 
részletes i roda lmában sem foglalkoztak azzal, hogy az, elhunytat hogyan 
áll ják körül hozzátartozói és rokonai a búcsúzás pillanataiban. 

7 9 2 Szendrey Ákos, Pusztafalusi néphagyományok 163. 1. 2. ábra . 
7 9 3 Molnár , A halott 141. 
7 9 4 Albert, Halo t t i szokások 29. 
7 9 5 Garay, Szlavóniai régi magyar faluk 238. 



báró örökített meg a 17. és 18. század forduló járó l . 7 9 6 Ezek az 
adatok nem népi temetkezési szokásokra vonatkoznak, hanem az 
Apor korabeli, leginkább főnemesek temetkezésére, mégis sok kap
csolatot, összefüggést lá tunk a népi adatok és az Apor adatai kö
zött. A bennünket érdeklő helyen a következőket í r ja Apor: 

„...hat feketében való ifiú az test mellett797 hat szevendéket 
tartottanak, az fejinél és lábánál nagy gyertyák égtenek, azután 

az keservesfogók mentenek az keservesek házában, ottan, az fő-
gazda 7 9 8 elrendelte volt, ketten-ketten egy-egy keserves asszonyt 
fogtanak; az keserves férfiak penig elébb ilyen renddel jöttenek 
k i az színben: legelői az sógorságok, azok után az távolabb való 
atyafiak, azok után az testvér atyafiak, azután ha vejei voltanak, 
legutól az maga fiai , vagy, ha ifjú legény teste volt, az apja, vagy 
ha apja nem volt, az testvér bátyja vagy öccse . 7 9 9 De mikor leül
tek az szinben, az koporsónál való székben az közelebb valók ültek, 
az többi ugyanott hátul az székben. 8 0 0 Az asszony keservesek is 
ilyen rendet tartottanak. Mikor késérték temetni, akkor is így 
mentenek; mind az keserves férfiak, mind az asszonyok előtt jöt t 
egy-egy gazda mint egy-egy hopmester, igen szép lassan; az meg
holtnak fiai voltanak, az apjoknak az fejihez állotnak, és az 
egész temetés alatt ott állottak talpon, az keserves asszonyok pe
nig nagy sírással , zokogással s ja jgatással jöttenek k i , s kivál t az 
felesége s leányi; azokot az gazda az koporsó mellé ü l te t te , 8 0 1 s 
azok koporsóra borulván, ott s i ra t ták. Ha koporsóbétételkor jelen 
voltak felesége és leányi, szintén olyan pompával vitték a keser
veseket. (Ha férfi temetése volt, az szolgák, feketében mind, az 
lábánál állottanak végig, ha penig asszony, az frajok gyászban, 
burokban állottanak az temetés végiig az lábánál, és ott s i ra t ták 
végig, bédugván szemeket.)"8 0 2 

7 9 6 Apor, Metamorphozis. 
7 9 7 A temetés napján , amikor a testet a halottasszobából m á r k i 

vit ték a szinbe. 
798 A temetést rendező, erre felkért nemes úr. 
7 9 9 A kijövésnek ez a rendje b izonyára összefüggésben volt azzal 

a renddel, ahogyan a test mellé ültek. Érdekes a sógorok legelső helyen 
való szereplése. Vö. fent a lelédi adattal. 

8 0 0 Sajnos, azt nem tudjuk meg, vajjon a koporsó jobb vagy a bal 
oldalán foglaltak-e helyet a felsorolt férfi hozzátartozók és rokonok. 
Az asszony keservesekről sem tudunk többet, hogy ők hová á l lo t tak: 
jobbra avagy a baloldalra. 

8 0 1 Úgy látszik ebből a tényből, hogy a férfiak nem ültek közvet
lenül a koporsó mellett. 

8 0 2 László Gyula szerint a lábnál ál lás annyit jelent, min t a halott 
arcától minél távolabb lenni. Távol lenni „a színe elől" — mint a 



Gönczi ki tűnő göcseji monográfiájában sajnos csak nagyon 
szűkszavúan annyit mond, hogy régebben, mielőtt a halott kopor
sóját beszegezték, a halottat sorban megcsókolták. Búcsúztatás 
alatt pedig a gyászolók a koporsót körülvet ték. 8 0 3 

Annyi t minden kétség nélkül megállapí thatunk, hogy a hoz
zátartozók és rokonok mindenütt körül állják halottjukat a búcsú
zás pillanataiban, még ma is, de hogy milyen módon történik ez 
és hogy ugyanúgy megy-é végbe, mint hajdan, azt adatok hiá
nyában nem mondhatjuk meg. Pedig bennünket elsősorban az ér
dekel, hogy a magyarság milyen sorrend szerint áll a búcsúzás 
alatt az elköltözött földi maradványa i mellett. Véleményünk sze
rint az állás-rendben az öröklési rend hagyománya tükröződik 
vissza. Olyan sorrendben állanak a hozzátartozók és rokonok, ami
ként a vérségi rokonság alapján az öröklés történt. De az állás
rend egyúttal a magyar-nagycsaládszervezet egyik legbeszédesebb 
emléke is, ugyanúgy, mint a hóstátiak együvé történő temetkezési 
módja. Alább majd látni fogjuk, hogy az egy család kötelékébe 
tartozókat egy sírba temetik. (Természetesen a házasult fiúk és 
férjhez ment leányok kivételével.) 

De ezen kívül egy másik igen fontos hagyomány is megörző
dött a halott körülállási rendjében; éspedig az a lekicsinyített v i 
lág, amit a pusztai népeknél a jur ta belseje és az abban való la-
kozás, elhelyezkedés rendje kifejezett. (Vö. 23. kép.) Az altaji 
népek ju r tá jában is pontosan meg van szabva a családfő helye, 
továbbá a férfiak és a nők oldala, valamint a szolgák helye, akár
csak a koporsó körülállása esetében is. 

Az altaji ju r ták legjobb leírását Radloff adta; 8 0 4 mi is az ö 
leírásából közöljük az a lábbiaka t 8 0 5 . Azt írja Radloff, hogy „ . . . a 
ju r ták felállítása és belső tagozása mindenüt t ugyanaz. A jur ta 
középen van a tűzhely (23. kép R.). I t t áll egy nagy háromláb 
és rajta egy fazék. Egész nap megszakítás nélkül ég it t a tűz. Ha 
az ajtótól a jur ta középpontján keresztül egy átlót húzunk s erre 
keresztben egy másikat, akkor az ajtótól számítva a baloldali két 
körcikk a férfiak oldala (23. kép F.) , a jobboldaliak pedig a nőké 

tiszacsegeiek mondják; azaz a szolgák nem á l lha tnak uruk mögé, vagy 
mellé, hanem „színe elé" j á ru lnak , hogy n a g y ú t r a indulása előtt búcsút 
vegyenek tőle. 

8 0 3 Gönczi, Göcsej 361. 
8 0 4 Radloff, Aus Sibirien I . k. 6. tábla s annak a szövegmagya-

ráza ta . 
8 0 5 Vö. még Päls i , Mongolian matkalta 97—98. és 99. lapon közölt 

képpel. 



(23. kép J ) . 8 0 6 A férfi oldal ajtóval szembon fekvő körcikkét tör
nek nevezik, ugyanúgy, mint az orosz izba-nak az úgynevezett 
elsősarkát; ez a férfi vendégek tisztelethelye (23. kép G). Az ajtó 
mellett fekvő baloldali körcikk a mindennapi férfilátogatók he-

AbD. 23. k é p . 
É l e t r e n d az a l t a j i j u r t á b a n . R a d l o f f n y o m á n . A . a c s a l á d helye, Á : á g y , 
B : c s a l á d f ő , C: a h á z i a s s z o n y , D : g y e r m e k e k , E : r o k o n o k , F : f é r f i a k 
t a r t ó z k o d á s i helye, G : d í s z h e l y , H : s z o k á s o s f é r f i l á t o g a t ó k . I : n ő i l á t o 
g a t ó k , J : n ő k t a r t ó z k o d á s i helye, K : h á z i i s t enek polca, L : s z e g é n y e k é s 
s z o l g á k helye, M : c s a l á d i v a g y o n t t a r t a l m a z ó b ö r z s á k o k , N : k o n y h a 

e s z k ö z ö k , O : s z o p ó s á l l a t o k , P : a j t ó , R : t ű z h e l y . 
Lebenso rdnung i n der a l t a i schen J u r t e . N a c h Rad lo f f . A : P l a t z f ü r die 
F a m i l i e , Á : Be t t , B : H a u s h e r r , C: H a u s f r a u , D : K i n d e r , E : V e r w a n d t e , 
F : M ä n n e r s e i t e , G : E h r e n p l a t z , H : G e w ö h n l i c h e m ä n n l i c h e Besucher , 
I : W e i b l i c h e Besucher, J : Weiberse i t e , K : G ö t t e r s t e l l e , L : P l a t z f ü r A r m e 
und Diens t leu te , M : L e d e r s ä c k e m i t der Habe , N : K ü c h e n g e r ä t e , O : J u n g -

v ieh , P : T ü r , R : Feuers te l le . 

lye (23. kép H ) . A jobboldali hátulsó körcikk a családé (23. kép 
A ) . A jobboldali első körcikk pedig a női vendégek számára való 
(23. kép I ) . Ha valami nagyon megtisztelt női vendég érkezik, 

806 Természetesen csak nagy á l ta lánosságban szólva, hiszen mint 
a 23. kép is elárulja, a család helye a jobboldali felső körc ikkre terjed 
k i leginkább, mint Radloff is megjegyzi. 



akkor számára a családhelynek az ajtó felé eső részét jelölik k i 
(23. kép E ) . A család helyén az a hely, amely közvetlenül a dísz
hely mellett van, a házigazdáé (23. kép B), mellette a háziasz-
szony (23. kép C), majd a többi családtag helye (23. kép D) , 
kivéve a felnőtt fiúkat, akiknek ugyan megvan a joguk a család 
helyére való üléshez, mégis legtöbbnyire az ajtótól baloldalra eső 
térben tartózkodnak. Ha ezenkívül még vendégek is vannak a ház
ban, akkor mind a férfiak, mind a nők úgy rendeződnek el, hogy a 
kevésbbé tiszteltek mindig az ajtóhoz közelebb ülnek. Az asszo
nyok, 8 0 7 koldusok (valamilyen segítséget kérők) és a szolganép, 
szorosan az ajtó mellett ü lnek ." 8 0 8 

„A családhelynek a hátterében, csaknem szemben az ajtóval, 
találjuk az ágyat (orun). Deszka alapzaton nyugszik és rangos 
ju r t ákban 10—12 coll vastagságú nemeztakarókból áll, melyeknek 
külső szélét t a rkán kihímezik. Az ágyon több — részben juh-
gyapjúval vagy tollal kitömött — p á r n a és egy halom prém fek
szik, amelyek ágybeli takaróként szolgálnak. Az ágy rendszerint 
8 láb hosszú 8 0 9 és 5 vagy 6 láb széles; olyan nagy, hogy az egész 
család: apa, anya és a kisebb gyermekek is elférnek rajta (23. 
kép Á). Az ágy előtt, egy a te tőrudakra vízszintesen kifeszített 
zsinegen egy eredetileg világos színű, de a piszoktól és füsttől 
rendszerint sötét színezetű függöny lóg, ami egész nap félrehúzott 
ál lapotban van. Az ágytól balra, egészen az ajtóig, a jur ta fala 
mellett egy vagy két sorban bőrzsákok és mindenféle ládák van
nak elhelyezve, amelyekben a ház vagyonát , értékeit tar t ják (23. 
kép M ) . Ezek a zsákok a ház büszkeségei és számuk az altajiak 
szemében a gazdagság legjobb bizonysága. Az ágytól mintegy 8 
lábnyira a padló és a zsákok szőnyeggel vannak betakarva. A sző
nyegek felett, a tető rudakra, bálványok vannak felfüggesztve" 8 1 0 

8 0 7 Egyszerűbb, szegény asszonyokról van szó. 
8 0 8 Vö. Aporná l a szolgák a halott lábánál á l lanak. A ju r t ában is 

a házigazda szemben ül az aj tóval , t ehá t a szolgák és szegények i t t is 
a „színe előtt" vannak, azaz az arca előtt, tehát előtte; szembe vele. 

809 Egy láb 30.5 cm. 
8 1 0 Ezek ké t coll széles kerek faabroncsok, közepükben szétvetett 

lábakkal és szét tár t karokkal alakokat helyeztek el; továbbá nemezbe 
csavart nyúlbőrök, amelyek egy zsineggel keresztbe vannak kötve és 
a zsineg egyik végével felfüggesztve, azu tán egy vízszintesen kifeszített 
zsinegen 9 tarka szalag vagy rongy csüng, amelyek közül a középsőt 
ember vagy á l la t fo rmájá ra vág t ák k i . Ezeket a rongyokat soMO-nak 
hívják. A nép valamennyi bá lvány t á l ta lában KUDAI -nak (isten) h ív ; 
„és nem hiszem, — ír ja Radloff, — hogy törődnének vele, miféle isten
ségek lógnak ott". A bá lványoka t rendszerint samánok vagy más , 
hozzáértő emberek készítik és függesztik fel, kötelességükké téve, hogy 



(23. kép K ) , továbbá egy vízszintesen kifeszített zsinegen 9 tarka 
szalag vagy rongy lóg, amelyek közül a középső ember- vagy ál-
la t formájúra van kivágva. Ezeket a rongyokat soMO-nak hívják 
és a 9 őst vagy a jur ta védő szellemeit jelentik. 

A férfi oldalon, a zsákoktól az ajtó felé, a jur ta tetőszerke
zetére vannak felfüggesztve mindazok a használat i tárgyak, ame
lyek kizárólag a férfiakéi. 

A női oldalon, az ágytól csaknem az ajtóig lógnak a jur ta fa
lán az asszonyok használat i t á rgya i , továbbá gazdasági és konyha
eszközök stb. (Vö. 23. kép N ) . 

Az aj tó két oldalán, a fal mellett fiatal, szopós állatok szá
mára van hely fenntartva. 8 1 1 

Ez tehát a jur ta belvilágában a rend. Bennünket különös
képpen a házigazda helye érdekel. A házigazda helye az ágy és a 
tűzhely között van (Vö. 23. kép B) és a gazda szemben ül az ajtó
val. Jobb keze felől esik a ju r t ában a férfioldal, ott is legközelebb 
hozzá a tisztelethely, míg balkeze felől a nőioldal van; hátamögött 
az ágy, közvetlen előtte a tűzhely s azon túl a szegények és szol
gák helye. K i kell emelnünk, hogy az örökséget, illetve vagyont 
jelentő zsákok és ládák is a házigazda jobbkeze felől, éspedig a 
tisztelethely mögött, részben pedig a férfioldal mögött vannak. 

Ugyanezt a képet kapjuk, ha a házigazda helyére a halottat 
fektetjük úgy, hogy feje az ágy felé, lába pedig az aj tó felé essék, 
ahogy a szobában rendszerint el is szokták helyezni a ravatalt . 8 1 2 

A koporsó hagyományos körülállási rendjében t ehá t a keleti em
ber térben, jelesen pedig a lakásban (a kicsinyített vi lágban) való 
elhelyezkedésének a rendje tükröződik, illetve maradt meg. 

Fentebb azonban közöltünk olyan állási rendet is, legnagyobb
részt a Székelyföldről és a Hóstátból is, ahol a női oldal a halott 
jobbján, a férfioldal pedig a halott bal ján van. Ezek az esetek 
tehát homlokegyenest ellenkeznek a ju r t ában uralkodó renddel. 
Az ellentét azonban kiküszöbölhető, ha emlékezetbe idézzük az al-

a j u r t á r a szerencsét hozzanak és megvédjék a sötétség gonosz hatal
maitól . A bálványokról nem sokat tudott meg Radloff. A házigazdák 
nem igen beszéltek róluk. Mások meg csak egyszerűen KUDAI -nak 
mondták, vagy azt ál l í tot ták, hogy ez az ÜLGÜN főisten, vagy pedig az 
a lv i lág istenségeinek E R L I K SAITAN , esetleg J E R S U K Y R G Y S K Á N , A L T A I D Y N G 
A T A S Y (az Al ta j apja), J A S Y K K Á N és még sok más istenség mása inak 
mondot ták ai bá lványokat . 

8 1 1 P l . ha télen, vagy nagyan rossz időjárás esetén jön a v i lágra 
egy bárányt csikó vagy bor jú stb. 

8 1 2 A ravatalt ugyanis mindig a szoba főhelyén, lábbal az ajtó 
felé helyezték el. 



ta j i népek (beltirek stb.) ama felfogását, miszerint a másvi lág az 
i t teni v i lágnak a tükörképe. A m i i t t jobb, az odaát bal, ami i t t bal, 
az odaát jobb stb. 8 1 3 Feltehető, hogy ez a gondolat van a szellemi 
hátterében annak a szokásnak is, amikor a halott körül a férfi és 
női oldalt, felcserélik. Erre nézve, mint László Gyula szíves köz
léséből tudom, 8 1 4 a honfoglaláskori temetők rendjében is találunk 
példát. Éppen László Gyula ál lapí tot ta meg a honfoglaláskori 
temetők temetkezési rendjéből, hogy a honfoglalóknál dívot t az 
ügynevezett nagycsalád-rendszer. A temetkezés is e szerint történt. 
A soros temetőben keletre arccal a sor közepén nyugszik a nagy
család feje, tőle balra az előkelők pihennek, mégpedig azok is úgy, 
hogy a nők sírja mindig a férfi sírok jobbján van. A nagycsalád 
feje jobbján a család szegényebb (szolga) tagjai feküsznek, azok 
is úgy, hogy a női sírok mindig a férfi sírok jobbján vannak (pl. 
a kenézlői honfoglaláskori temetők). Íme a sírok elhelyezésében 
is a fordított, vi lágkép j u t kifejezésre; azaz, ami i t t jobb oldalon 
van, az a másvilágon baloldalon lesz. Ezér t temették az előkelőb
beket a nagycsalád fejétől balra, holott a földi vi lágban az elő
kelőket a nagycsalád fejétől jobbra eső hely illette meg. 

Ha pedig figyelembe vesszük, hogy a steppék népe, a pász
tor-népek a Nap felé, tehát keletre arccal állottak be a világba, az 
ezektől a népektől északabbra levők viszont a Hold szerint, tehát 
délre arccal 8 1 5 és így állították be halottaikat is, 8 1 6 akkor abban 
az esetben, ha nem a fordított vi lágkép szerint, történt a temetés, 
az északi oldalt (a sír és később a sírkő északi oldalát) nő, a dé
l i t pedig férfi oldalnak tekinthetjük. És valóban a hóstáti temető
ben számtalan esetben megfigyeltük, hogy a négyzetes hasáb-alakú 
sírkő szemközti oldalán van a férfi sírfelirata, míg az északra 
néző oldalon pedig a feleség, azaz a nő sírfeliratát, vésik be. (Vö. 
p l . a 61. képpel.) 

Ez a jelenség oly általános, hogy az irodalomban is találko
zunk ilyen megjelöléssel: női epitaphium a férfit megillető férő
helyen a síremlék déli lapján „ . . . a kő északi vagyis a nőt meg
illető lapján . . . " 8 1 7 A Hóstá tokban csak kevesen gyakorolták — 

8 1 3 Vö. Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 107. 
8 1 4 Vö. továbbá megjelenés alatt lévő A honfoglaló magyar nép 

élete c. könyve idevágó fejezetével. 
8 1 5 Harva szerint a f inn ember délre (etelän pä in ) áll be a világba, 

vagyis előtte (edellä = előtte ~ etelä = dél) dél van. Vö. Népr . Ér t . 
1941. 113. 

818 Vö. alább, a sírok keletelésével. 
817 Herepei, Ifjú Hertel Péter 148. 150. 



úgy látszik — a Székelyföldön inkább ál talános: fordított sor-
rendű körülállási szokást, hanem inkább az alföldi állási rend 
volt az uralkodó. Ahhoz azonban, hogy székelyföldi és alföldi 
állási rendről beszélhessünk, még túlságosan kevés adattal rendel
kezünk. Kívána tos tehát, hogy ezt a sok szempontból fontos és 
kihalóban lévő hagyományt , szokást, amennyire lehet megmentsük. 

A halott útja a temetőig. 

48. A pap az udvaron imát és beszédet mond a halott felett, 
Imádkozik a halott lelkiüdvéért; intőszóval szól a jelenlévőkhöz, 
vigasztalja a há t ramaradot taka t és elbúcsúztatja, illetve út jára 
indít ja az elhunytat. 

Amikor a pap bevégezte az egyházi szertartást , felveszik a 
koporsót a bakkokról és ma a gyászkocsira teszik, régen pedig az 
úgynevezett testfogófákra (32. kép 2.) vették és úgy vitték k i a 
temetőbe. 8 1 8 

Amint a koporsót felemelik, a bakkokat azonnal feldöntik (né
melyek a házban is feldöntik, a test kivitelekor, a ravatalozó bak
kokat) és azok úgy maradnak, amíg a temetőből haza nem térnek. 
Szokás ilyenkor a baromfiak megzavarása, a jószág köteleinek az 
eloldása, sőt olykor az istállóból való kivezetése is „ . . . hogy azok 
is elbúcsúzzanak t ő l e . . . " 

A halottat lábbal előre viszik k i a ki tár t nagykapun. Abban 
az esetben is kézen viszik, illetve három testfogófán hatan, ha 
egyébként gyászkocsin viszik a testet a temetőbe. Amikor a testtel 
megindulnak kifelé, megszólalnak a harangok. A kikísérőt húz
zák. Ez ugyan újabb szokás, állítják a hóstát iak; régen csak reg
gel, délben és a temetéshez való gyülőre harangoztak. 

49. Régen az út nem egyenesen a temetőbe vi t t , hanem a meg
boldogultat elvitték a templomba is. Ma már ez a szokás nem jár
ja, mintahogy lassan elmarad az a szokás is, hogy a pap az ud
varra kitett koporsó fölött beszédet és imát mondjon. Ezt az ak
tust mindegyre gyakrabban elvégzi a pap bent a szobában, mielőtt 
a halottra rázárnák a koporsót. Ebből azután az is következik, 
hogy a halottat az udvaron csak éppen leteszik a bakkokra, mintha 
egy cseppet pihennének és máris viszik a gyászkocsira. Végül pe
dig az udvarra való kitevés csak annyiban jelentkezik, hogy a 
házból kifelé jövet, az udvaron megállanak egy kicsit a koporsó-

8 1 8 Vö. a 49. pontban elmondottakkal, ott a testfogófáról még 
szólunk. 



val, de csak annyi időre, mintha bent felejtettek volna valamit s 
várnák, hogy azt még kihozzák. Ezu tán megindulnak a testtel a 
gyászkocsi felé. Megfigyeltünk azonban egy pá r olyan esetet is, 
amikor már meg sem állottak az udvarra érve, hanem egyenesen 
a gyászkocsira tették a koporsót. A gyászkocsira is össze-vissza 
teszik ma már : hol fejjel előre, hol pedig lábbal előre, ahogy régen 
szokásban volt. 

Régen a kalandos társaság hat fiatal tagja vitte, há rom test
fogófán, a koporsót. Rendszerint tizenkét fiatal embert jelölt k i 
a Kalandos Társaság Dékánja, akik aztán váltogatva vitték a 
testet. 

A testfogófák (32. kép 2.) bükkfából vagy kőrisfából, esetleg 
valami más erős és könnyű fából készültek. A közepük, amelyen 
a koporsó fekszik, széles és lapos, néha úgy faragják a lapos részt, 
hogy a gömbölyű fogója vastagabb legyen, mint a lapos rész ami-
által a két fogórész kiemelkedik a lapból és így egy kis ütközőt 
kapnak, ami arra jó, hogy a koporsó ne csússzon se az egyik se 
a másik fél felé. Ha pedig a fogórész nem vastagabb, mint a lap, 
akkor egy-egy ormót hagynak a testfogófán, hogy a koporsó ide-
oda csúszkálásának elejét vegyék. A koporsóvitel nagy gondot 
igényel, hiszen elég, hogy a testvivők valamelyike megbotoljék, 
már is elvesztik az egyszerre mozgás biztos ütemét, amiből az kö
vetkezik, hogy a koporsó vagy előre vagy há t r a kezd csúszni és, 
ha nincsenek résen a körülállók és nem segítenek, könnyen meg
történik, hogy el is ejtik a koporsót. Ezt pedig szigorúan bünteti 
a Kalandos Társaság . 8 1 9 — Különösen akkor esik le könnyen a 
koporsó, ha a testfogófák nagyon hosszúak és a lépések ütemére 
rugózva meghajlanak. Ezér t kell a testfogófákat egyenesre és jó 
erősre faragni. A hosszuk pedig alig lehet több 120 cm-nél. A test-
fogófa hossza, mint azt a 19. és 24. képen látjuk, már 1826-ban is 
körülbelül 120 cm, s amellett jó erősek voltak. 

A testfogófák is, miként a prédikáló asztal, a mindenkori 
Apa gondjaiban állanak. Az Apa gondoskodik arról, hogy a h i 
bás testfogófa helyett a Dékán újat készíttessen. 

* 
A hóstáti öregek még emlékeznek arra, hogy régen szokásban 

volt, hogy a halottat nem közvetlenül a temetőbe vitték, hanem 

8 1 9 Vö. A Kül -Magyar utcai Kalandos Tá r sa ság alább közölt 
1827-ben á t í r t r end ta r t á sa X I I . Ar t iculusával , ahol az vagyon í rva , hogy 
ha Valamelyik ifjú v igyáza t l ansága folytán a koporsót elejtenék, bün
tetésül fizessen az illető 1 Hf.-ot. 



Abb. 24. k é p . 

A Külső Közép-utcai Kalandos Társaság jegyzökönyvének első oldala 
1826-ból. 

Erste Seite des Protokolls der Kalandos-Gesellschaft in der Külső Közép-
Gasse aus 1826. 



„útbaejtették a templomot is — mondja az öreg Hatházi József —, 
a testet letették a cinteremben, a testvivők megpihentek, a 
keservesek sirat ták kint, a nép pedig bement a templomba a 
prédikációt hallgatni." Mások is arról tudnak, hogy csak 
azokat vitték a templomba, akik úgy laktak, hogy kivite
lükkel útbaejtették a templomot. A r r a azonban nem emlé
keztek, hogy a testet minden esetben a templomba, illetve a cin
terembe vitték volna, s arra nézve is megoszlottak a vélemények, 
hogy a koporsót bevitték-e a templomba a szószék e l é . 8 2 0 

Már a 47. pontban említettük a 19. és 24. képen bemutatott: 
A Külső Közép Uttzai Társaság Számára Készített Prótúcú-
lúma 1826-ban festett vezérlapját, amelyen vízfestménnyel teme
tést ábrázolt az egykori — bizonyára — jegyző. Ez a kép a teme
tésnek azt a mozzanatát örökítette meg, amikor a koporsót a temp
lomban a szószék elé tették és a pap éppen prédikált fölötte. 

Érdemes figyelemre méltatni ezt az ábrázolást, amelyet lehet, 
hogy valamelyik Kalandos Társaságbeli jegyző, talán éppen az 
a l á í r t 8 2 1 és később törölt K i l i n Mihály festett. Természetesen nem 
a maga feje után, hanem lemásolhatta egy másik képről. A Kül-
Magyar Uttzai Társaságnak is ez a kép volt a jegyzőkönyvében, 
amint a nyolc éven át apaságot viselő öreg Hatház i József és má
sok állítják, de az elkallódott. A Külső-Közép-Utcai Társaság egy 
későbbi jegyzőkönyvébe ugyancsak ezt a képet másolták be, de 
jóval ügyetlenebbül, mint ahogyan a 19. és 24. képen lá tható lapon 
előttünk áll. Feltehető tehát, hogy már régi keletű ez a kép a Ka
landos Társaságok jegyzőkönyveiben. Az sem lehetetlen, hogy va
lamelyik diák készítette az elsőt. Bárhogyan álljon is a dolog, 
annyi bizonyos, hogy a k é p a Kalandos Társaság által rendezett 
temetést ábrázolja. Hogy azonban kalandos társaságbel i t temet-
nek-é vagy sem, azt pontosan nem mondhatjuk meg. Az ábrázolt 
alakok viseletéből azonban arra következtethetünk, hogy nem ka-

8 2 0 A re formátus egyházi r end ta r t á s szerint be is szokták v inni , 
ahol erre a templom téres volta alkalmas. 

8 2 1 A kép a lá í rása : 

Készíttetett [....... György Apasága és Kilin Mihály 
Notáriussága idejében] 1826-ban ... 
Existál Pediglen, a Kilin Márton Apaságától és 
a Kilin Mihály Notárius, és Albert Márton iffjabb 
Notariusságok idejétól, az 1831 dik Esztendőtől fogva... 

A zárjelbe tett részt törölték. A képet 1826-ban festették, de csak 
1831-től kezdve használ ták a jegyzőkönyvet ; meglehet, hogy a törlést 
is 1831-ben végezték s ugyanakkor í r t ák be a nem törölt szöveget. 



landos társaságbeli temetéséről van szó, bár azt is hihetjük, hogy 
a képen ábrázolt viselet a mintául használ t kép alakjainak a 
ruháza tá t mutatja. 

A koporsó melletti két nő viselete az 1820-as évek polgári női 
és nem a hóstátiak akkori női viseletét mutatja. Hasonlóképpen a 
testvivők közül is hatnak a viselete nehezen egyeztethető a hós
tátiak 1820—30-as évi férfi viseletével. Az 52. képen bemutatott 
sírkövön rövidderekú ujjasban, bö gatyában, csizmában és a szé
kiek mai kalapjához hasonló kalappal ábrázolta az egykori kő
faragó a koszorút tar tó két — minden valószínűséggel — hóstáti 
férfit. 

A jegyzőkönyvbeli képen egészen más a testvivők viselete. 
A koporsó végéhez legközelebb álló három alak hosszú nadrágot 
visel. Az egyiken hosszú, féllábszáron alul érő kabát van. A má
sik kettőn derékig érő rövid kabát, amelynek hátul két nyúlványa 
van, akárcsak a frakknak, csak jóval kisebb. (Ez lóg a hosszú
kabátos alak balkezére.) A jobbszélső alakon derékig érő zsinóros 
kabát, fehér nadrág és sarkantyús fekete csizma van. A másik 
négy alak kabát ja condraszerűen bő és félcombig ér. Ezek is csiz
mát viselnek. A két háttal álló alak hosszú hajat visel, amibe vagy 
fésű van tűzve, vagy pedig há t r a van a hajuk valami széles sza
laggal kötve. 

Ez a viselet tehát nemcsak hogy nem azonos az említett sír
kövön ábrázolt és minden bizonnyal hóstátinak mondható viselet
tel, hanem szinte ahány alak, annyiféle. Az sem lehetetlen, hogy 
a képet valami céh jegyzőkönyvéből másolták, s az ábrázolt f igu
rák az akkori céhbeli mesterek viseletét mutatják. A temetés módja 
azonban azonos a Kalandos Társaságok temetés-módjával, amit 
különösen az említett jegyzőkönyv következő lapján, a címlapon 
(37. kép) szereplő három sírásó erősít meg, éppen a vállukon lévő 
— és a Kalandos Társaságok rendtar tása iban is szereplő — sír
ásó szerszámokkal. Meg kell azonban jegyeznünk, hogy a három 
sírásó viselete sem azonos a sírkövön ábrázolt hóstáti viselettel. 
Ismét föltehető, hogy céhbeli mesterlegényeket ábrázol a kép, 
akiknek a neve is fel van tünte tve: Miklós János , Magyari M i 
hály és Engi Mihá ly . 8 2 2 Ez utóbbit nemcsak a neve, de a viselete 
után ítélve is szásznak tarthatjuk. Ez tehát méginkább amellett 
szól, hogy a Kalandos Társaságok jegyzökönyvébe valamelyik céh 

8 2 2 Ezek a nevek szerepelnek a Kalandos Tá r sa ság névsorában is, 
min t a Kalandos Tá r sa ság tagjai. 



jegyzökönyvéből másolhatták a képet. Megjegyzendő, hogy a Ka
landos Társaságok tagjai között iparosok is szerepeltek a mult
ban méginkább mint ma. 

A r r a is gondolhatunk, hogy a 19. és a 24. képen diákteme
tést örökített meg a kép alkotója. A Kalandos Társaságok ugyanis 
nemcsak a Kalandos Társaságbelieket, hanem pénzért idegeneket 
is eltemettek. Az alább közölt Kül -Magyar utcai Kalandos Társa
ság 1827-ből való rendtar tása V I I I . ar t iculusában ezek olvashatók: 

A kik a Kalandossal pénzért temettetnek el, az ember korú 
Halottért végyen 8 Hf. Egy kisebb Halottért végyen 6.30 Hf. 

A Kalandos tehát pénzért bárki t eltemetett, pótolván abban 
az időben a mai temetkezési vállalatokat. Gyakran elvállalták diá
kok temetését is, amire írásos adataink is vannak már az 1654. 
évből i s . 8 2 3 

823 Bedi Andrá s ós Kobzos I s tván kolozsvári re formátus quár tások 
1653. jú l ius 23-tól 1654. augusztus 4-ig terjedő időről készített számadás-
könyve : („Regestum Seu Ratio, Perceptor[um] et Erogator[um] bo-
nor[um] et proventuu[m] Ecclesiae Orthodoxae Clodiopolitanae Ab 
Anno 1653, dje vero 23. July, usq[ue]ad Annum p[rae]sentem 1654. diem 
vero eundem 4. Aug[ust] i Angreae Bedj et Stephani Kobzos"). 

46. b. levelén: 1654. 

Die 3. A p r i l : Eg i Szász Deak magli halua' az Scholaban 
az Hidelvi Calandosnak adtam Temetésért és Sirasasort f l 1 // 50 
Eodem dje Adtam az harangozonak — — — — — f l // 12 
Eodem az Asztalosnak Regeni Janos[na]k adta[m] az 
koporso czinalaisert Szőcz Pal altal — — — — — f l / /80 
Heuten Lecz szegert adta[m] Az Asztalos[na]k Szőcz 
Pal altal — — - — f l // 12 

49. b. levelen: 1654. 

Die 3. A p r i l : szász Deak megh halua[n] vasarlot Szőcz 
Pal Aedilis szamara Huniadi Istua[n] uramtol egi vegh 
fekete vasznot — — — — — — — — — — fl 1 // 35 
Onos szeget ket szazat D. 25 facit — — — — — f l // 50 
Ismet megh nem erven velle az fekete Vaszonnal vöt t 
Szőcz Pal hozza 3 singet, singit p[ro] D. 15. — — — f l // 45 

48. b. levelen: 1654. 

Die 16. Juny E g i Szasz mendie[ans] Scholankba[n] 
megh haluan adtm az Calandosnak sir asasert el teme
teseert Szabo Is tua[n] á l ta l — — — — — — — f l 1 // 50 
Die 17. Juny Az Koporso czinalasert Adtam Regeni Asz
talos Janos[na]k penzt Szabo Ist[van] á l ta l — — — fl // 50 
Az harangozonak adta[m] ugia[n] Szabo Is tva[n] ál tal f l // 12 

Ezeket a becses adatokat, Herepei Jánosnak , a Székely Nemzeti 
Múzeum igazgatójának ezúton is há lásan köszönöm. 



A Kalandos tehát temetett nem kalandosbélieket is; az idé
zett 1654-es adatok szerint a Hidelvei Kalandos éppen szász deá
kokat temetett. Így aztán érthető, ha a temetés módjában olykor 
alkalmazkodott a temetést megrendelők szokásaihoz is, p l . abban, 
hogy a halottat a templomba is bevigyék. 

A többször említett 1826-ból való ábrázoláson egy lombos fát 
is látunk. Ennek a fának a szereplése arra is enged következtetni, 
hogy a testet nem vitték be a templomba, hanem a cinteremben 
a fák alatt helyezték bakkokra. A szószéken prédikáló pap — név-
szerint Herepei Káro ly — ábrázolása pedig a szertartás templom-
beli részét k ívánja érzékeltetni. 

A fáról még azt is gondolhatjuk, hogy az nem egyéb, mint az 
úgynevezett életfa ábrázolása. Ezt a gyanunkat erősíthetnék a fa 
lombjain szereplő madarak is. Öt madarat lá tunk a képen: k i tá r t 
szárnyakkal , fejjel lefelé, alkalmasint galambot ábrázoltak. A ga
lamb a lélek hirnöke, vagy a lélek jelképes ábrázolása . 8 2 4 Szere
pel ezen kívül két harkály , egy csóka és egy szarka is. Hogy ezek 
a madarak mit jelképeznek, biztosan nem tudjuk megmondani. 

A harká ly mint h i radó és valamilyen vágy beteljesedésének 
az előhírnöke, szerepel a kalotaszegi nép hi tvi lágában is. P l . ame
ly ik háznak a tetején harká ly kopog, oda vagy vendég érkezik, 
vagy a háznép szaporodik egy taggal. 

Kopogtat a harkály 
Gonosz vendég tovább állj. 

Ezt mondják a gyerekek, ha harkályt látnak. Ha pedig együt t levő 
szerelmesek látják a harkályt , akkor „ . . . lakodalomra készülje
nek . . . " — mondják a kalotaszegiek, mert akadálytalanul egymá
séi lesznek.8 2 5 

8 2 4 A galamb szerepel a fejfákon is, p l . : Visk i , A szalontai fejfák 
vésett díszítése c. t anu lmánya 31. ábrá ján lá tunk egy galambot, amint 
valami stilizált fa vagy v i r á g tetején áll és levelet tar t a csőrében. Az 
emlí te t t t anu lmány 42. ábrá ján , dús lombú szomorúfűz tetején áll a ga
lamb, fejét visszafordí t ja és csőrében v i rágo t tart, A kismarjai temető 
fejfáin is szerepel a galamb; leginkább eladósorban elhalt leány és 
házasulandó legény fejfáján szokott szerepelni. Nyi lvánva lóan szimbo
likus jelentéssel vésik a galambot a fejfára; a h á t r a m a r a d o t t a k szerető 
megemlékezésének a szimbólumaként . 

8 2 5 Wlislockiné, Jósló ál latok. 52. 



Gyerőmonostoron a gyermekek, ha harkályt látnak, ezt duny-
nyogják: 

Mártonka, Mártonka826 

Gyere lakodalomba! 
Adunk neked virágot 
Hozzál nekünk kalácsot. 

A fentiek alapján, különösen pedig ebből a kis versikéből arra 
következtethetünk, hogy a harkály a lakodalom hírnöke. A szarka 
pedig ál talánosan úgy szerepel, mint az érkező vendég hírnöke. A 
harkály és a szarka ezek szerint azt a néphitet szimbolizálná, hogy 
a halál nem elmulás, hanem újraszületés; beleszületés egy új 
életbe: a túlvilági életbe. A temetés tehát ünnep, olyan mint a ke
resztelő, vagy a néphitben ugyanebbe a fogalomkörbe tartozó la
kodalom. Az ilyen ünnepekre pedig vendégek szoktak érkezni. Az 
ünnep beteljesedését szimbolizálja a harká ly s ugyanakkor — mint 
a kalotaszegi néphit mutatja — a vendégek érkezését, tehát a ven
dégséget is szimbolizálja. A szarkát pedig széles körben úgy is
meri a nép, mint amelyik madár a vendégek érkezését előre be
jelenti. A csókáról sajnos nem tudjuk, hogy vajjon az ő szerepe 
micsoda, de valószínű, hogy ugyanabba a képzeletkörbe tartozik 
a csóka szereplése is, mint az előbb említett másik két madáré : a 
harkályé és a sza rkáé . 8 2 7 

H á t r a van még annak az eldöntése, miért rajzolták ezeket a 
madarakat egy koporsó fölött álló fára? Biztosat nem mondha-

826 Felemlí t i Wlislockiné, Hopf nyomán (Tierorakel und Orakel-
tiere in alter und neuer Zeit.), hogy Németországban a harká ly neve 
Martinsvogel és ott azt hiszik, nála van a Springtvurzel nevű varázs
gyökér, amely szerintük a Vénuszhegy be já ra tá t mindenkinek kinyi t ja , 
akinél ná la van. (Vö. Simrock: Deutsche Myt, 358, 380.; — Gubernatis: Tiere 
in d. indoger. Myth . 543.; — A h a r k á l y r a és szarkára vonatkozólag vö. 
m é g Ipo ly i , Mythologia 239. és Grimm, Deutsche Mythologie 639.). 

8 2 7 Az északi jakut- terüle teken a s a m á n sír ja mellé tűzöt t oszlopok 
hegyére fából faragott madárképeke t helyeznek. Priklonszkij emlí t i 
(T r i goda [ZSt. 1891.] 58.78.), hogy amint egy samán meghal, a jakutok 
az oszlopokra helyezett koporsója feje felőli részére fából faragott hé
ját , a koporsó láb felőli részére pedig kakuk képet tesznek. Ezek a ma
darak, amelyekből a koporsó mellett négy vagy több is lehet, rendesen 
a révületbe esést jelképezik, vagy azoknak a lelkeknek a megjelenési 
módját, amelyek a s amán t révületében segítet ték és szolgálták. Ugyan
ilyen képeket készítettek a varázs la t i szer ta r tás idejére is. De nagyon 
á l ta lánosak voltak ezek a képek a tunguz- és dolgán-samánok s í r ján 
is. (Vö. Harva, A l t a i n suvun uskonto 211. 34. kép ; — U . a. Die religiösen 
Vorstellungen der altaisehen Völker, 314. és az 5, 6, 7. kép. — A csóka 
ezek szerint szintén lélekábrázolás lenne. — Ugyanit t kell megemlíte
nünk azt is, hogy p l . számtalan keleti nép ismeri azt a négy folyót, 



tunk, de mint fentebb már jeleztük, nagy a gyanunk, hogy annak 
a szimbolumaként, hogy a halál születés, miszerint az ég egy új 
taggal szaporodik. Tehát a másvi lágra útonlévő halottat jelente
nék ezek a madarak a már odaát lévőknek. A harkály ugyan — a 
kalotaszegi gyermek mondóka szerint — a gonosz vendég hírnöke 
is. De ugyanakkor a lakodalom hí rmadara . Ez utóbbi a lap ján föl
tehető volna, hogy azért szerepel az említett képen két harká ly is, 
mert a halott, akit temetnek, házasulandó korában költözik a más
világra, s odaát minden bizonnyal házasságra is fog lépni; a ke
resztyén felfogás szerint pl . a fiatalon elhalt leány Jézus Krisz
tus jegyese. De a népszokásokban is igen általános, hogy a fia
talon elhaltnak megülik a lakodalmát — mint alább látni fogjuk 
— ha egyébbel nem, annyival, hogy mint menyasszonyt, illetve 
vőlegényt temetik. 

A szószék kárpi t ján pelikánt látunk, mint hatodik madarat 
a képen, de annak a szimbolikus jelentése olyannyira közismert, 
hogy nem is kell foglalkoznunk vele. 

Két jelenséget azonban még meg kell említenünk ezzel a kép
pel kapcsolatban. Az egyik fent a kép közepén látható, éspedig 
egy fejjel lefelé fordult kiterített szárnyú lepke. Nem tévedünk, 
ha ezt azonosnak tartjuk a Hóstá tban is jól ismert úgynevezett 
halálpillangóval. Errő l fentebb már mondottuk, hogy a néphitben 
a lélek megjelenési formája, de már a régi görögöknél is ugyan
ebben a minőségben szerepelt, amennyiben az ó-görög pszühé (lé
lek) elnevezés eredeti jelentése: pillangó, így is ábrázol ják . 8 2 8 

amelyekről a Biblia is megemlékezik; egy perzsa imádságos könyv
ben lévő ábrázolás szerint (Vö. Harva, A l t a in suvun uskonto 61, 19. kép) 
ez a négy folyam a Tubafa tövén ered és a négy v i lág tá j felé folyik. A 
Tubafa a mohamedán paradicsom életfája és ezen a fán há rom m a d á r 
van, a középső a Höma-madár , amelynek ember feje van; a másik két 
m a d á r nincs H a r v á n á l megnevezve, de ezek nagyon hasonl í tanak va
lami rigófélére. — Ugyancsak i t t emlí thet jük meg azt is, hogy p l . a 
vogulok hite szerint a halott lelke m a d á r alakban száll el; ezért is szól
nak a bálványhoz énekükben: „Zsengekezű kis magzatkám, zsengelábú 
kis kedveském madárka-leikét, ha fölemelnéd, akkor neveznélek tége
det igazán bá lványkának , igazán istenkének." Máshelyen pedig arról 
beszél az ének, hogy a haldoklónak „ . . . veréblelke, vércselelke elsza
kadni törekszik . . . " (Vö. Munkácsi , Adalékok a magyar halotti szoká
sok pogány hagyományaihoz . Ethn. X I . 106.; — Róheim, Magyar nép
hi t 157.). A lélek m a d á r alakban való megjelenése ismeretes az ural-
al ta j i népcsalád több más tag jáná l is. Ná lunk is á l ta lában azt mond
j á k : „elszállt a lelke". — A hóstá t i csóka és a vogul vércse alighanem 
rokonok. 

8 2 8 Magy. Népr. I V . 415. 



A másik jelenség a kép két felső sarkában, mégpedig a bal
sarokban gomolygó fellegek, a jobbsarokban emberi arcú, félig 
elbújt Nap látható. A sugarait szóró Nap alighanem a lenyugvó 
Napot, az élet elmúlását jelenti, a fellegek pedig a sötétség és a 
bánat kifejezői. 

A 19. és 24. képen bemutatott ábrázolás felfogható tehát úgy 
is, hogy egy házasulandó halott temetését örökítették meg rajta, 
aki a másvilágon fog megházasodni; erre vallana az életfa is (ha 
a nagy fát annak vesszük), amely a lakodalmi szokásokban sze
repel, 8 2 9 de valószínűbb utakon j á runk akkor, ha feltételezzük, 
hogy a kép a temetkezés belső lényegét akarja kifejezni. A Ka
landos Társaságok, mint temetkezési társaságok (úgy is hívják ma
gukat: céhek) működésének a lényegét: az ál talánosságban vett te
metést, a halottól való búcsút mutatja a kép, mint ál talában az 
egyes céhek mesterségét ábrázoló képek, amelyek mindig a mester
ség lényeges mozzanatait ábrázolják. Ez a kép azt a mozzanatot 
ábrázolja, amikor a halottat elkísérik utolsó útjára és e földi lét 
ha tá rán átadják a másvilági életnek: eltemetik; ez a végső búcsú, 
a végső tisztességadás aktusa. A fa, madarak, lepke stb. pedig a 
másvilági életről alkotott kép szellemi háttere és egyes mozzana
tainak a szimbolikus ábrázolása. 

A menet. 

50. A temetőbe menő halottasmenet rendszerint a következő 
módon sorakozik fel : Legelöl mennek a Kalandos énekkar (Dal
kör) tagjai az énekkar zászlójával, u tánuk haladnak a Kalandos 
Társaság előljárói a pappal, továbbá a Kalandos Társaság úgy
nevezett temetőjáró tagjai a Társaság fekete halotti zászlójával 
és csak ezután következik a halott. 

A halott után a közvetlen hozzátartozók (nők és férfiak), 
majd a rokonok sorakoznak és ezek mögött vonul, újabban, a k i 
kísérő asszonysereg. Régen nők egyáltalán nem állottak be a ha
lot t i menetbe, kivéve a közvetlen hozzátartozó nőket, hanem két 
oldalról az út mellett haladtak. Fiatal leányok még ma sem álla
nak be a sorba, hanem a gyalogjárón mennek azokkal a fiatal 
fiúkkal együtt , akik még fiatalkoruknál fogva nem tagjai a Ka
landos Társaságnak és így nem köteleztetnek a sorbaállásra. (30. 
kép.) A Kalandos Társaság férfi tagjai ugyanis kötelesek nem-

8 2 9 Magy. Népr . I V . 203. 



csak a temetésen megjelenni, de sorba állani is és szép rendben 
kikísérni a halottat. 

A halotti menet másként alakul akkor, ha legényt vagy eladó
lányt temetnek. 8 3 0 A legfőbb különbség abban van, hogy min
denek előtt tíz koszorús párt ál l í tanak össze. Ezek természetesen 
a halott barátai , illetve a leány barátnői köréből kerülnek k i , csak 

abban az esetben, ha ezekből nem telne k i a tíz pár , akkor kérnek 
meg távolabbi ismerősöket is. 

A ruházat színében is van különbség a legény vagy az eladó 
lány temetésén, mert, amíg a közönséges halottat a távolabbi ro
konok és ismerősök, valamint a végtisztességen megjelent idege
nek fehérben (a férfiak természetesen lehetőleg feketében) gyá
szolják (25. 26. 27. 28. 29. és 31. kép), addig az eladó lány temeté
sén az eladó és fiatal lányok rózsaszínű, vagy rózsaszín mintás 
ruhá t viselnek, a legény temetésén pedig kék színűt vagy kék 
mintásat . Még a hajukba is rózsaszín, illetve kék szalagot fonnak. 

8 3 0 Az idevonatkozó képek legény, temetésén készültek. 

A menet házasulandók temetésekor. 

Abb. 25. k é p . 

G y á s z o l ó k ö z ö n s é g a h a l o t t a s h á z u d v a r á n . 
T r a u e r n d e i m H o f e des Trauerhauses . 



Legény temetésén a koszorús lányok fehér ruhába öltöznek, 
fehér kendőt borí tanak a vál lukra (télen fehér gyapjúkendőt köt
nek magukra) és kék szalaggal vagy kék másnival diszített, esetleg 
kékmintás kötényt kötnek maguk elé, A hajukba is kék szalagot 

A b b . 26. k é p . 

L e g é n y e k és, a d a l á r d a a t e m e t é s i z á s z l ó k k a l . A menet m é g n e m a l a k u l t 
m e g ; a d d i g n e m a h a l o t t e l ő t t , h a n e m a g y a l o g j á r o n mennek . 

B u r s c h e n u n d Chor m i t T r a u e r f a h n e n . D e r Z u g v o r der A u f s t e l l u n g . 
M a n g e h t n i c h t v o r d e m To ten , sondern a u f d e m Gehste ig . 

fonnak. Az öregek azonban emlékeznek arra is, hogy a koszorús 
leányok kibontott hajjal mentek. Ma már befonják ugyan a haju
kat, de még ma is kivétel nélkül hajadon fővel mennek. És ha 
más alkalommal már cipőben is j á rnának , erre az alkalomra min-



den körülmények között (még ha kölcsön kell is kérni) fekete, 
fényes és keményszárú csizmát húznak. 

Mindegyik koszorús lány egy fehér rózsákból készült kisebb 
koszorút (újabban nagyobb csokrot) visz a kar ján (27—30. kép) . 

A b b . 27. k é p . 

K o s z o r ú s l á n y o k é s l e g é n y e k csopor t j a . 
Gruppe der K r á n z e l m ä d c h e n u n d Burschen . 

A 27. képen bemutatott csoport még a mellékutcán halad, a nagy 
sár miatt a gyalogjárón, tehát még nincsenek a menetben. A me
net majd csak a főutcán (ez esetben a Magyar-utcán) áll össze. 

A koszorús legények feketébe öltöznek, akárcsak a temetésen 
résztvevő többi férfiak; csupán annyi a különbség, hogy a ka
lapjuk mellett egy-egy fehér rózsa van és a karjukra fehér vagy 
halványkék szalag van csokorra kötve. Öt legénynek a jobb 
kar ján van a szalag és ugyanennek az ötnek a fehér rózsa is a 
kalap jobb oldalára van tűzve. A másik öt legénynél mindez 
éppen fordítva van: a szalag a bal karon, a fehér rózsa pedig a 
kalap hal oldalán. Ez azért van így, mert a halotti menetben 
nyolc pá r a koporsó, illetve a gyászkocsi két oldalán halad: négy 
pá r a jobb, négy pá r pedig a bal oldalon (29. kép) . Mindig a ko
szorús lányok mennek belül, a gyászkocsi mellett, 8 3 1 a legények pe
dig kívül, a koszorús leányok jobb (a gyászkocsi jobb oldalán ha-

8 3 1 Vö. azzal a szokással, hogy sok helyen csak a nők ál lanak a ko
porsó mellé otthon is, amikor a koporsót lezárják és kint az udvaron is. 



ladók esetében), illetve bal oldalán (a gyászkocsi bal oldalán lévők 
esetében) haladnak (29. és 30. kép) , ezért a legényeknek mindig a 
kifelé eső karjukra, tehát a jobb oldalon haladóknak a jobb, a bal 
oldalon haladóknak a bal karjukra kötik a szalagot, illetve jobb és 

A b b . 28. k é p . 
A t e m e t é s i menet . 

Le i chenzug . 

bal oldalra tűzik a kalap mellé a fehér rózsát. Régen a koszorús 
leányok is mindig a kifelé eső karjukon vitték a koszorút. Ma 
már ebben nem tartanak rendet. 

A koszorús párok közül kettő a halotti menet élén halad (28. 
kép) . Ezek viszik az ifjúság koszorúját. A koszorúra nagy fehér 
vagy halványkék szalagot kötnek; a halott nevét ós pár búcsúzó szót 
í rnak a szalag-szárnyakra. I t t természetesen a fiúk haladnak belül, 
mert hiszen ők viszik a nagy, zöld lombokból készült koszorút. 
Ebben a koszorúban nem igen szokott lenni egyetlen szál v i rág 
sem. Az egész koszorút zöld fenyőágakból kötik. A leányok kezé
ben i t t is kis fehér rózsakoszorú vagy csokor van. 

A legény és eladólány temetési menetében részt vesz egy 
cigányzenekar is. A banda közvetlenül a koporsó előtt halad és 
felváltva egyházi gyászénekeket és szomorú hangula tú világi 
dalokat (hallgatókat) muzsikál. 

A leánytemetési menet mindenben megegyezik a legényteme
tési menetfel, csupán a koszorús leányok és koszorús legények 
viselnek az előbb említett kék szín helyett halvány rózsaszínt. 



A koszorús leányok most is fehérben vannak, csak a köté
nyük halvány rózsaszínű, 8 3 2 esetleg rózsaszínű minták vannak 
benne, vagy pedig halvány rózsaszínű szalaggal, esetleg masni
val díszített. A leányok hajadonfővel mennek most is, de a ha
jukba halvány rózsaszínű szalagot fonnak. 

A b b . 29. k é p . 

K o s z o r ú s p á r o k a h a l o t t a s k o c s i m e l l e t t . 

K r ä n z e l p a a r e neben d e m L e i c h e n w a g e n . 

A koszorús legények kar já ra is a fehér szalag helyére rózsa
színű szalag kerül, amit a karon ez esetben is csokorra kötnek. 
Előfordul, hogy egy rózsát — rózsaszínűt vagy fehéret — tűznek 
a csokorba kötött szalagba.8 3 3 A koszorús legények kalapja mellé 
lehetőleg rózsaszínű, ha az nincs, fehér rózsát tűznek. 

A temetési menet élén ez alkalommal is az ifjúság zöld fenyő
lomb-koszorúját viszi két koszorús pár , csak a koszorú szalagja 

8 3 2 Vö. ezeket a színeket fentebb a halotti öltözéke c. résszel. 
8 3 3 Ez a szokás a legénytemetésen is, csak ott fehér rózsát tűznek 

a szalagba. 



most nem halványkék, hanem rózsaszínű. A koszorús leányok 
kezében lévő kis koszorúk vagy csokrok is rózsaszínű rózsákból 
vannak, néha fehérből i s . 8 3 4 

Abb. 30. kép. 
K o s z o r ú s p á r o k . 

K r á n z e l p a a r e . 

Legény-, illetve leánytemetés, csak a tizenöt évtől harminc, 
harminckét éves legényeket, illetve a körülbelül t izennégy évtől 
huszonnégy, huszonhat éves leányokat illeti meg. Az ezeknél fia
talabb vagy idősebb, esetleg már házas halottakat közönséges 
módon temetik el. 

8 3 4 I smétel ten megjegyezzük, hogy a Hóstá ton az újszülött fiú
gyermek pólyája, bölcsőtakarója, egész kelengyéje szintén ha lvány-
vagy égszínkék, az újszülött leányoké pedig rózsaszínű. 



51. A temetésen résztvevő asszonyok, úgynevezett boldog
asszony-laput (lapos menta) vittek a kezükben, amit gyakran tar
tottak az orruk elé; vittek ezen kívül vagy e helyett istenfát 
(citrusfa) is, aminek szintén erős szaga van és amit ugyancsak 
az orrukhoz emelgetnek, ha van rá szükség, ha nincs. 8 3 5 Télen 
boldogasszony-lapu nincsen; ilyenkor csak istenfát visznek (régen 
olyik rozmaringot), esetleg azt sem, mert általános hóstáti véle-

A b b . 3 1 . k é p . 

F e h é r r u h á s l á n y o k a t e m e t é s e n . 

M ä d c h e n i n weissen K l e i d e r n a u f d e m B e g r ä b n i s . 

mény szerint ezekre csak azért van szükség, hogy a halott szagát 
ne érezzék és rosszúl ne legyenek az erős szagtó l . 8 3 0 

8 3 5 Ugyanis azért szagolgatják, morzsolgat ják ezeket az erős, át
ható szagú leveleket, hogy a halott szagát ne érezzék. 

8 3 6 Ez a szokás lehet egyházi eredetű is, mert vannak rá adatok, 
hogy a reformációt megelőző időben a papság szorgalmazta, hogy a 
hívek laposmentát , eitrusfa ágacskát , rozmaringot vagy valami más 



52. A temetési menet jóslásra is alkalmat ad. Azt tar t ják 
ugyanis a hóstátiak, hogy amelyik halott temetésekor, midőn a 
testet a temetőbe kísérik, nagy eső, vagy futó zápor esik, vagy 
télen erősen havazik, az olyan elkárhozik. Ha viszont csak szemer
kél az eső, a hó pedig csak finom szemekben szállingózik, az a 
hóstátiak szerint áldást jelent a halottra. 

A menet, idegenben elhaltak hazaszállításakor. 

53. A temetési menet, illetve halottkíséréssel kapcsolatban kell 
megemlítenünk azt a szokást is — amiről alább, a temető, illetve 
a sírokkal és a hazajáró lélekkel kapcsolatban fogunk szólani rész
letesebben —, hogy a hóstátiak, hacsak tehetik, az egy családban 
tartozók egy helyre temetkeznek. Ezért , ha valamelyik hóstáti 
idegenben (szomszéd faluban, vagy messzi vármegyében, más vá
ros kórházában, stb.) hal meg, azt hazahozatják a hozzátartozók, 
hogy „ . . . ő se ive l egy helyen nyugodjon . . . " 

Min t országszerte szokás, az ilyen halottat a közbeeső falvak 
csak a legnagyobb nehézségek á rán engedték átvinni a határukon. 
Ha a hatóságok parancsának engedve mégis átengedték, ezt csak 
úgy tették, hogy a koporsóra, mielőtt a ha tá rukra beléptek volna 
vele, kökénybokor vagy vadrózsabokor tövises ágát tették és egy
idejűleg a harangokat is meghúzatták. Mindaddig húzat ták a ha
rangot, amíg a nem óhajtott halottasmenet el nem hagyta a hatá
rukat. Mint az ilyen halottkíséretben résztvett hóstátiak mondják, 
minden faluban így jár tak el, p l . mikor egy halottat Zilahról, egy 
másikat meg Székről szekéren hazahoztak. A hóstátiak véleménye 
szerint (akik nem ellenkeztek a harangozás, sőt a tövises gallyak 
miatt sem) a harangozás és a tövises gallyak azér t szerepelnek, 
ha idegen halott lép a határba, hogy a falu ha tá rá t el ne verje a 
jég és hogy sem emberben, sem jószágban kár t ne szenvedjenek. 

A szokást nemcsak a hóstátiakon, de a hóstát iak maguk is 
gyakorolják. Ha idegen hal meg a Hóstátban, akit nem i t t temet
nek el, hanem hozzátartozói elszállítanak haza, vagy pedig valami 
halottat visznek haza valahonnét valahová és ennek az útja á thalad 
a hóstát iak határán , akkor a hóstát iak szórói-szóra az imént em
lített módon j á rnak el. Mielőtt az idegen halottal elindulnának 

szagos v i rágo t vigyenek a kezükben a templomba és azt t a r t sák az 
orruk elé, hogy — különösen j á rványok idején — egymástól el ne kap
ják a betegséget. — Inné t van, hogy népünk asszonyai, l ánya i is még a 
mai napig is visznek kezükben virágot , ha templomba mennek. 



(ha az a Hóstá tban halt meg) vagy az á thaladó idegen halott a 
ha tá rukra lépne, tövises kökény vagy vadrózsa ágat tesznek a 
koporsójára és a harangokat is meghúzat ták (ez utóbbit ma már 
nem szokták, mert a papok nem engedik — mondják) . E cseleke
detek magyaráza tá ra ugyanazt hozzák fel, mint amivel más falvak 
eljárását megokolták, saját halottjuk átvonulása alkalmával : hogy 
ne verje el a jég a határ t , ne essen kár sem emberben, sem állatban. 

Megjegyzendő, hogy tövist abban az esetben is tesznek a ko
porsóra, ha — pl . átmenő halott esetében — már más falvak tet
tek volna rá , A tövises ág tevésének is megvan a módja. A k i 
először tesz, az mindig a koporsó fejfelöli végére teszi. A később 
tevők, fokozatosan amellé, a láb felé haladva teszik a maguk tö
vises gallyait. 

A tövises ágakat a sírhoz megérkezvén nem dobják el, hanem 
eltemetik a koporsóval együtt, úgy, ahogy útközben az ágakat a 
koporsóra rakták. Azt hiszik ugyanis, hogy ha nem temetik el 
a tövises gallyakat a koporsóval, illetve a halottal, akkor semmi 
haszna sem lenne; hiába rakták útközben a koporsóra, ha leszed
nék a sírnál, kár és vész érhetné őket. Meg kell jegyeznünk, hogy 
a hóstátiak még ma sem mulasztják el, hogy Szentgyörgy nap
já ra v i r radóra — ez a tavaszi jószágkihajtás ideje, a tavasz kez
dete — a kapura tövises vadrózsa gallyat ne tűzzenek. Ezt azért 
teszik, hogy a gonosz be ne tudjon menni az udvarba. 

54. A rendkívül i halottak temetése nem igen különbözik a 
Hóstátban, a közönséges halottak temetésétől. Pl . az egészen kicsi 
csecsemőt vagy a halva születettet nagyon egyszerűen temetik 
ugyan el — legtöbbször valamelyik rokon vagy a keresztanya 
viszi k i a kis koporsót a hóna alatt —, de az öngyilkosokat már 
éppen úgy, olyan módon temetik, mint más, rendes halottat. A 
temető árkába, vagy a temető eldugott helyére emberemlékezet óta 
nem temettek a Hóstátban öngyilkos halottat. 

A másvi lágra való elindulás sem zajlik le bizonyos cselekmé
nyek nélkül. Ezek a hagyományos cselekedetek, aminők: a rava
talozó bakkok feldöntése, ablaknyitás, tányértörés, a koporsó kü
szöbhöz való érintése, a szoba kifüstölése stb. mind arra valók, 
hogy a halott minden körülmények között való eltávolítását biz
tosítsák. Az eltávolítás természetesen a lélekre, az elhalt lelkére 
vonatkozik, hiszen a testet a kivitellel és a sírba tevéssel, elégetés-



sel stb. minden kétséget kizáró módon eltávolították övéi köréből. 
A lélek azonban otthon maradhat — a néphi t szerint — és, ha 
már otthon maradt, akkor nem jó okból maradt otthon, hanem, 
hogy a hozzátartozókat kísértse, bajt és kár t okozzon a há t ramara
dottaknak. Ezér t követnek el mindent, hogy a lélek is induljon 
útra, midőn a testet útnak indítják. Ez a törekvés igen régi. Ré
giek és sokfélék, épebbek vagy kopottabbak, elmosódottak az ide
vágó szokások is. A számtalan adat közül vegyünk szemügyre 
nehányat . 

Kidén, Bádokon, Csomafáján, Kolozsborsán, Kolozsgyulán, 
Fejérden, Kajántón, Szamosfalván és Györgyfalván magyarok és 
románok egyaránt lábával előre viszik k i a házból a koporsót. 
Amikor felemelik a koporsót a ravatalozó bakkokról vagy székek
ről, esetleg lócáról, a bakkokat azonnal feldöntik. Igyekeznek az 
ablakokat is nyomban k iny i tn i „ . . . hogy a szaga k imenjen . . . " 
— mondják egyesek (nagyobbrészt magyarok), mások viszont úgy 
tudják, hogy a halott lelke az ablakon megy k i . 

Még az ablaknyitásnál is előbbrevalónak tart ják, hogy még 
mielőtt a koporsó elhagyná a szobát, egy cserépedényt (valami 
repedt fazekat, hasadt tányér t ) csapnak a földhöz, oda, ahol a 
ravatal állott. A fent említett helyek románjai sok esetben nem 
a földhöz vágják az edényt, hanem megvárják, amíg a testtel k i 
lépnek a szobából, akkor az ajtót jól becsapják, vagy csak egysze
rűen beteszik és belülről az ajtóhoz vágják az edényt, ami hangos 
csattanással darabokra t ö r ik . 8 3 7 A cserépdarabokat ott hagyják 
szanaszét, amíg haza nem térnek a temetésből. Sok esetben azon
ban kevéssel a halott kivitele u tán összeseprik és egy kosárba 
rakják, hogy azután a t rágyadombra vessék. 

A bakkokat sem állítják fel (ugyanazokon a helyeken, ahol 
a cserepet sem szedik össze) amíg a temetőből haza nem térnek. 
K i n t az udvaron ugyancsak feldöntik azokat a bakkokat, ame
lyeken kint az udvaron állott a koporsó, amíg az udvaron folyt 
a szer tar tás . Ezek a bakkok is feldöntött állapotban maradnak, 
amíg a temetésből haza nem tértek. 

Meg kell még említeni, hogy Kidén a magyarok parázstüzet 
visznek be a halottas szobába, miután a halottat az udvarra k i 
vitték; a parazsat a lapát tal együtt , vagy valami tányérban a 

3 8 7 Magyarkapuson is, amikor a pap kíséri kifelé a kapun a halot
tat, egy cserépedényt a szobában összetörnek. (Vö. László, A koroncói 
lelet 59, 60.). 



szoba közepére teszik és cukrot szórnak rá vagy valami illatos 
füstű holmit: p l . fenyőgyantát , fenyőlevelet stb. Ugyanez a szo
kás Tiszacsegén is. 

Amikor az udvarról is elindítják a halottat, amidőn felveszik, 
hogy kivigyék a temetőbe, vagy feltegyék a szekérre, télen a 
szánra, bemennek az istállóba és a jószág kötelét megoldják, vagy 
ha azt nem is teszik, legalább megmozgatják: ide-oda faroltatják 
a marhákat , lovakat. Megszalasztják a juhokat, sertéseket. Ez az 
utóbbi szokás, hogy t. i . a marháka t megzajgatják, már nagyon 
elhalványulóban van. A magyarok már csak emlékeznek rá, a ro
mánok is csak hellyel-közzel gyakorolják. Hogy a baromfiakat és 
méheket is megháborítsák, arra nézve csak nagyon bizonytalan 
adatokat kaptam. Öregek állítják, hogy „hajdan" ez is szokás
ban volt. 

Az a szokás azonban már gyakoribb, de csak románoknál, 
hogy a házból kijövet a koporsót a küszöbhöz érintik. Vannak 
akik csak egyszer, vannak akik többször is a küszöbhöz érintik 
a koporsó lába végét, mint mondják azért, „ . . . hogy a házától is 
elbúcsúzzon . . . " Öregek véleménye szerint ugyanilyen értelemben 
éltek ezzel a szokással a bádoki magyarok is. 

Bálványosváralján és Szilágygörcsönben, valamint Nagy
sajón is az a szokás, hogy a ravatalozó bakkokat, feldöntik, a ha
lottat lábbal előre viszik k i és egy cserépedényt a ravatal helyére 
vagy eléje a földhöz vágnak. Nagysajón a románok az edényt az 
ajtóhoz vágják és az ajtót előbb becsapják. A küszöb fölött át
haladó koporsót a nagysajói románok is a küszöbhöz érintik, en
nek magyaráza tá t azonban nem tudják. 

Szilágygörcsönben és Nagysajón a magyarok a szoba köze
pére tányérba vagy lapá t ra (szemétlapát) tett parázstüzön cukrot és 
vászonrongyot égetnek s azzal jól kifüstölik a szobát „ . . . hogy 
a halott szagát elvegye. . ." kinyi t ják az ablakot is mind a három 
helyen „ . . . hogy a halott szaga elmenjen . . . " 

Szilágygörcsönben a házból lábbal előre viszik k i a testet és 
úgy teszik le (bakkokra) az udvaron, hogy feje a pitvar ajtó felé 
legyen. A pap ilyenkor az ámbitusba tett asztal mellől végzi a 
szertartást . Az udvarról már fejjel előre viszik k i a koporsót. Né
hány adatunk arról is tanuskodik, hogy a szobából is fejjel előre 
viszik k i a testet s midőn a ház előtt leteszik, lába a p i tvara j tó felé 
esik. A pap tehát a halott lábánál, illetve a halottal szemben 
végzi a szertar tást . De a fentebbi adatból az derül k i , hogy már 
nem tar t ják be a régi szokást, hogy t. i . fejjel előre vigyék k i a 



szobából is a halottat, csupán annyi maradt meg belőle, hogy a 
papnak még mindig a régi megszokott helyen: az ámbitus alatt 
áll í tanak asztalt, pedig a halott már hát ta l van a papnak. 

A bakkokat az udvaron is feldöntik mind Szilágygörcsönben, 
mind Bálványosváral ján s úgyszintén Nagysajón és azok úgy is 
maradnak, amíg a temetésről vissza nem térnek. 

Érdekes, hogy pl . Kismarján, Gáborjánban és Konyáron a 
ravatal a „nagy házban" áll, úgy, hogy lábbal az ajtó felé fordul. 
Körülbelül a szoba közepén, a mestergerenda alatt állítják fel, 
mégpedig azért i t t , hogy a halottlátogatók körül járhassák. A m i 
kor elérkezik a temetés órája, akkor leszegezik a koporsót és meg
fordítják, illetve fejjel előre viszik k i az udvarra. Az udvaron 
pedig úgy teszik le, hogy lábbal a p i tvara j tó felé legyen. A pap
nak i t t is az ámbituson készítenek asztalt. 8 3 8 

Ugyanígy fejjel előre viszik k i a halottat az udvarra Göcsej
ben is. A halottat ugyanis csak közvetlen a búcsúztatás előtt te
szik az udvaron vagy a ház előtt koporsóba. A ravatalos ágyból 
fejjel előre kell k iv inni . „Ügy kerüljön a koporsóba, mint születés
kor a világra". Amint kivitték a testet, nyomban a helyére fek
szenek egy pillanatra az ágyba, hogy ne féljenek tő l e . 8 3 9 

Magyarón mielőtt a halottat elrendeznék, hogy rászegezzék a 
koporsó fedelét, levágnak a hajából egy keveset, hogy ha a hozzá
tartozók félnének a halottól, akkor ezt a hajat elégetik és meg
füstölik vele a hozzátartozókat, hogy a kísérteteket elűzzék. A 
halottat i t t lábbal előre viszik k i a házból. 

Mágyarókereken is ismeretes, hogy a lábbal előre k iv i t t ha
lottat, illetve koporsóját, kivivés közben a küszöbhöz érintik. A 
magyarok már nem gyakorolják a szokást, s hogy gyakorolták-e, 
arra sincsenek biztos adataink; a románokról, akik élnek a szo
kással, azt vall ják a magyarok, hogy a koporsót, a házból való 
kivivéskor a „küszöbön húzzák-vonják; a házküszöbhöz kop-
p a n t j á k . . . " 

Talán a küszöbérintéssel kapcsolatos az a szokás is, amit a 
kolozsborsai románoknál figyeltünk meg, hogy a halottat tizen
kétszer tették le, míg kiértek vele a sír ig. Minden egyes alkalom
mal a pap imát mondott fölötte. Nagyobbrészt útelágazásoknál 
s egy keresztnél is le te t ték. 8 4 0 

8 3 8 Ezeket az adatokat Vincze Lajos, néprajzi intézeti tanársegéd 
ba rá tomnak és Varga Gyulának köszönöm. 

8 3 9 Gönczi, Göcsej 360. 
8 4 0 Vö. Schmidt, Adalékok 137. — I t t a r ró l í r Schmidt, hogy Naszód 

vidékén a halottat Szent-Mihály lován (măsălie, carul mor ilor) viszik 



Nagyszegen (Szilágy m.), amikor a halottat lábbal előre ki
viszik a házból, az ablakot rövid időre kinyitják, miközben egy 
cserépedényt vágnak a földhöz. Azután az ajtót és az ablakot rög
tön becsukják. 

Olthévizen a halottat lábbal előre viszik k i a szobából, u tána 
becsapják az ajtót, A temetőből hazatérve a hozzátartozók be
gyűlnek a szobába és parázstűzön elégetik a hajat, amit a halott 
hajából vágtak és megfüstölik vele magukat. Ugyanit t szokás a 
halott körméből is levágni 's azt is a hajjal együtt égetik el. Ennek 
a hajjal és körömmel való füstölésnek az a célja, hogy ne álmod
janak a halottal. 

A szatmármegyei Vetés községben, a halott u tán bezárják az 
ajtót, azaz erősen becsapják, hogy meg ne haljon az, aki először 
megy k i a halott u tán a házból. 

Dicsőszentmártonban a temetésről hazajövet a legközelebbi 
hozzátartozók begyűlnek a halottas szobába, az ablakot kinyi t ják 
és a szoba közepére tett parázstűzön elégetik azt a fátyolt, ami
vel a halott le volt takarva. Az elégetés alkalmával magukat meg
füstölik. Azt a ruhát pedig, amiben a halott meghalt, egy folyó 
par t j án el kell égetni. A fátyol és a ruha elégetése azért történik, 
hogy a halott ne bolygassa hozzátartozóit. 

Szatmárudvariban miután a koporsót kivitték, az ajtót nyom
ban becsapják u tána s a bent lévők csak ezután mennek k i a szo
bából. Az ajtóbecsapást azzal magyarázzák: „ . . . hogy a halál ne 
jöjjön be ismét ebbe a h á z b a . . . " 

Felmerül a kérdés, vajjon mi az oka mindezeknek a szokások
nak: a ravatalozó bakkok feldöntése, edénytörés, ablaknyitás, az 
ajtó becsapása, küszöb érintés a koporsóval és füstölés, illetve a 
halottal kapcsolatos dolgok elégetése? Az ok röviden szólva: a 
halottól való végleges megszabadulás. De vegyük sorra az eseteket, 

Is tvánffy írja, hogy a palóc temetkezések alkalmával ama négy
lábú széket, amelyre a gyermek koporsóját helyezik, midőn a 
gyászmenet elindul, mindig fel szokták dönteni s mindaddig úgy 
hagyják, mig vissza nem térnek a temetőből, azért, hogy a meg-

k i a temetőbe és a gyászháztól a s í r ig több helyen megáll a halottas-
menet — leginkább az útszéli fakereszteknél —, ahol a pap egy-egy 
evangél iumot olvas a halott lelkiüdvéért . Ezek az állomások — ír ja 
Schmidt — a család vagyoni ál lapota szerint változók, néha tizenkettő 
is, de a szegényebbek beérik há rommal is, mert minden egyes megál lás 

pénzükbe kerül. 



halt gyermek is békén nyugodjék majd s í r j ában . 8 4 1 Munkácsi 
Bernát ezzel kapcsolatban azt a magyarázatot hozza fel, hogy a 
bakkok feldöntésének az a lényege „ . . . hogy az esetleg nyugta
lan lélek a megszokottnak képzelt széket, még egyszer más sze
méllyel ugyanazon célra, mint ő, föl ne használhassa. Mert efféle 
okból fordítják föl — írja Munkácsi — a vogulok és az osztjákok 
is a sír mellé helyezett ladikot, szánt, bölcsőt s minden fölfordít
ható t á r g y a t . . . " 8 4 2 Ugyanilyen értelemben ír Sartori is: „ . . . S o 
müssen alsbald, wenn der Sarg auf die Bahre gehoben ist, — ,das 
sprechende Gegenteil einer Einladung zum Besuche' — die Stühle, 
Schemel, Bänke u. dgl., auf denen er bisher gestanden hat, um-
geworfen oder weggenommen werden, sonst hat der Verstorbene 
in der Erde keine Ruhe, oder es stirbt bald ein anderes Familien-
mitglied nach ... " 8 4 3 

A bakkokat tehát azért döntik fel, hogy a halott hagyja el 
véglegesen övéit, ne is jöj jön többé vissza, még kevésbbé vigyen 
magával valakit a családtagok közül. A halotti szokások legtöbb
jének ez az óvintézkedés a lényege. Ezt a szokást egyébként — 
alább — a halott hazajárásával kapcsolatban is megemlítjük. 

A bakkok feldöntése ezen kívül beletartozik abba a fogalom
körbe is, miszerint a másvilágon minden fordítva van, mint i t t a 
földön. A feldöntött bakkok a másvilágon csak akkor fognak 
állani, ha i t t ledöntik azokat, 

* 

Az edénytörés oka is ugyanaz, mint a bakkok feldöntéséé. A 
törés zajával s magával az összetöréssél a szobában tartózkodó 
lelket igyekeznek kiriasztani a szobából, hogy kövesse az ú tnak 
indított testet, 8 4 3/ a A zaj és csörömpölés mindig a nem kívánatos 

841 Vö. Ethn. V . 184; — Munkácsi , Adalékok 102. — A ravatalozó 
bakkok feldöntése meglehetős elterjedt szokás népünknél . 

8 4 2 Munkácsi , Adalékok 102. 
843 Sartori, Sitte und Brauch I . 143. — Vö. John, Erzgeb. 126.— 

Röhler : 264; a szokás ismeretes Kurische Nehrung-ban, letteknél és a 
keleti poroszoknál, stb. 

8 4 3 a Munkácsi is azt í r ja a kondai vogulokról, hogy közvetlenül a 
halott kivitele u t án nagy zajt csapnak: „kiabálnak, csöngettyűvel ko
lompolnak, minden szögletben éktelenül ka lapálnak , minden holmit k i 
ráznak oly végből, hogy a halott lelke, ha esetleg benn: maradt volna, a 
nagy zajtól megijedve okvetlenül ki takarodjék. (Vö. Munkácsi , Adalé
kok 108.; — Nyk. XXX:21.) — Ugyanebbe a körbe v á g a Behring-tengeri 
eszkimók ama szokása, hogy midőn a halott t iszteletére egybegyülnek, 
„ . . . tilos zajt csapni, mert eli jednének az á r n y a k . . . " (Vö. Amer, Natu
ralist 12:7.; — Solymossy, A vas babonás ereje 113.). A zaj tehát elűzi 
a szellemeket. 



szellemnek az elriasztását, távol tar tását célozza. Ugyanilyen cél
ból lőnek a sírba: p l . még a mult században Hódmezővásárhelyen 
is; Szendrey Ákosnál így szerepelnek az idevágó adatok: Török 
Káro ly szerint, aki a hódmezővásárhelyi adatot közli „ . . . Öreg 
emberektől hallottam, hogy még a mult század u t o l j á n . . . a sírba, 
mielőtt a koporsót leeresztették, háromszor belelőttek; sőt a kr ip
tákba még ezelőtt csak 20—30 évvel is belelövöldöztek, ez azonban 
a megromlott levegő eltávolítása végett tö r tén t . " 8 4 4 Székelyhídon 
már nem a sírba, hanem csak a sírnál lövöldöznek. 8 4 5 A szokás 
i t t már erősen módosult, mert hiszen honfoglaláskori sírokban 
gyakorta talál tak a meg nem ásott eleven földbe belelőtt nyíl
hegyeket, sőt belevágott bal tát is. 

A lövés zaja, sőt a lesujtó nyíl és balta által a nem kívánatos 
szellemeket igyekeznek eltávolítani. Szendrey a halott lelkére 
gondol, amikor ezeket í r ja : „ . . . h a csakugyan a halott hazajárá
sának a megakadályozása volt a cél, akkor miért rakták a t üze t 8 4 6 

s miért lövöldöztek régen mindig a sírba a temetés előtt, amikor a 
lélek (a holttest leeresztéséig) még otthon, a szobában tartóz
kodik?!" 8 4 7 Valóban, a lélek még otthon van, ha nem is a szobá
ban, az alatt, amikor a sírba lőnek, de semmi esetre sincs még a 
sírban. A lövés tehát nem neki szól, hanem az ö érdekében tör
ténik azáltal, hogy a netán a sírban elrejtőzött gonosz szellemeket 
elűzzék a sírból, nehogy azok a halott lelkét háborgassák és haza
já rás ra kényszerítsék. Otthon, a halottas háznál, a halott lelke 
sem kívánatos vendég többé, éppen azért, miként a sírba húzódott 
gonosz szellemeket, elűzi a lövés zaja, a becsapódó golyó, nyíl és 
a lesujtó balta, ugyanúgy űzi el a háztól az eltört cserép zaja és 
ütése a halott lelkét i s . 8 4 8 

Az ablak kinyitása, mint a fenti adatokból sejthetnek, azért 
történik, hogy a házat kiszellőztessék. Nem tévedünk nagyot azon-

8 4 4 Szendrey Ákos, Az ősmagyar 16. — Ezt a szokást ugyan Gönczi 
és Róheim (Vö. Magyar néphi t 163.) is idézi — ír ja Szendrey, — de csak 
Ká l l ay u t án (Vö. Hist. Ér t , 47.; I p o l y i : 365.), aki Bod Pé te r r e hivat
kozva azt ír ja , hogy Székelyföldön régente a gye rmekágyban elhalt asz-
szony s í r jába az elhantolás előtt belelövöldöztek; a magya ráza tuk is 
ugyanaz, mint a Kál layé , hogy t. i . a halott háza j á r á s á t meggátol ják. 

8 4 5 Szendrey, Az ősmagyar 16. 
8 4 8 A s í rokban hajdan tüzet is raktak. Vö. az alább közöltekkel. 
8 4 7 Szendrey Ákos, Az ősmagya r 16. 
8 4 8 A samánok r u h á z a t á r a akasztott zörgők aaja is a nem kívána

tos lelkeket van hivatva távo l ta r tan i , miközben a samán szer ta r tásá t 



ban, ha feltételezzük, hogy az ablakot azért nyitották k i régebben, 
hogy a lélek ott távozzék a szobából. A szokás értelme azonban 
idők folyamán elhalványult és át tevődött a szellőztetésre. Az 
ablaknyitással tehát a léleknek nyitnak u ta t De miért menjen 
k i a lélek az ablakon, amikor a testet az ajtón viszik ki? Külön
ben is vannak adatok rá, hogy midőn a koporsót felemelik, hogy 
kivigyék, a lélek a koporsó végére ül, s úgy távozik a szobából. 
A lélek ezek szerint követi a testet. Ez azonban nem zárja k i , 
hogy hajdan a lélek — a néphit szerint — nem az ablakon ke
resztül távozott, természetesen a testtel együtt. Az ablaknyitást 
ugyanis ama szokás emlékének tartjuk, amikor még a testet nem 
a ház megszokott közlekedési útján, az ajtón, hanem a ház falán 
vágott lyukon, később pedig az ablakon keresztül vitték k i . 

Talán ennek a rendkívüli ú tnak az emlékét őrzi az a halál
esetet jósló jel is, midőn a kutya kaparja a házfal tövé t . 8 4 9 

Ezen kívül vannak más adatok is, amelyek amellett szólnak, 
hogy a magyarság tényleg ismerte és valószínűleg keletről hozta 
magával azt a szokást, hogy a halottat a ház falában vágott lyukon 
keresztül vitték k i . Ezek az adatok az ördög-vőlegényről szóló 
meséinkben maradtak meg. 8 5 0 Ezeket a meséket Az ördögszerető 
címen közlik mesegyűjteményeink. A mesékben arról van szó, 
hogy a fonókba j á ró falusi fiatalság között az egyik lánynak nem 
akad párja . A leányt ez elkeseríti és keserűségében kifakad: 
„ . . . Bár hozna a véletlen valami legényt, nem bánnám, ha az ör
dög lesz maga i s ! . . . " 8 5 1 Az óhajtásnak foganatja lón, mert még 
aznap este benyit egy idegen legény, aki egyenesen a leányhoz 
szegődik. Azután k i is tart a leány mellett és az egyik hazakísérés
kor k i is jelenti, hogy a lányt elveszi. Ám egyszer a leány a fonó
ban leejti orsóját és amikor lehajol érte, látja, hogy vőlegényének 
lólába van. Másnap a leány elszalad a javas-asszonyhoz, aki taná-

végzi. A lakodalmi zászlócskák zörgői (pl. Kolozstótfaluban mialatt az 
esketés fo lyik , k in t a templom előtt a legények ka r ikába ál lnak és szi
laj kedvvel csürdüngölőszerű táncot j á rnak , miközben az 60X60-as 
nagyságú, 21 zörgővel és 5 tükörre l el látott rövid nyelű zászlót középen 
erősen rázva egy legény a többinél is szilajabban táncol. A nők körül-
ál lva nézik a táncot) és sok esetben a csengők és kolompok — pl . az 
óesztendőesti kolompolás, regösök kolompja, lánca stb. — is ezt a célt 
szolgálják. 

8 4 9 A kutya különben is fontos szerepet játszik a halottkultuszban, 
mint a meghalt lelkének túlvi lági kísérője. (Vö. 

8 5 0 Solymossy mutatott r eá ezekre az adatokra és felsorolta a me
séket is, hogy mely gyűj teményekben és mely vidékről valók. (Vö. 
Solymossy, Ősi temetkező mód folklore-unkban 266—270.). 

8 5 1 Solymossy, Ösi temetkező mód 266. 



csot ad neki, hogy kössön fonalat a legény gomblyukába és ami
kor elválnak, engedje u tána a fonalat s a fonál mentén kövesse 
maga is, megtudakolandó, hogy vőlegénye hová lesz. A lány így 
is tesz és meggyőződik róla, hogy völegénye a temetőbe tért és ott 
eltünt egy s í rban . 8 5 2 A lány elmondja a látot takat a javas-asszony
nak, aki azt tanácsolja a lánynak, hogy minek u tána kiderült, hogy 
az ördög j á r utána, ne menjen el másnap a fonóba, hanem zár
kózzék be otthon, akképpen, hogy a küszöbön tegye keresztbe a 
seprőt, A legény este megjelenik az ajtóban, kopogtat, de a lány 
nem engedi be. Hiába könyörög, a lány hajthatatlan. Végül is a 
legény indulatosan bekiált: „ . . . N o , ha nem eresztel be, holnap 
meghal az a p á d ! . . . " Ez be is következik. A lány mégsem engedi 
be, miértis a legény az anyja halálát kiáltja be. Az anyja is meghal. 
Így megy ez; sorban a leány testvérei is mind meghalnak. Végül 
megfenyegeti a leányt: „ . . . No jó, holnap meghalsz te magad! . . . " 

És i t t következik a bennünket érdeklő fordulat. Másnap reg
gel a halálra készülődő leány összehívja a szomszédokat, ismerő
söket; előtárja esetét és lelkükre köti, hogy temetésekor hogyan 
jár janak el. A veszprémmegyei Csetényből való mondamese sze
rint, így rendelkezett: „ . . . Hogyha ő megtalál halni, őtet se a 
küszöbön k i ne vigyék, se az ajtón, se az úton, se a temetőbe ne 
temessék. Aztán, már mikor meghalt, a falat kiásták, az úton meg 
úgy vitték keresztül, aztán a réten eltemették . . . " 8 5 3 

Arany László duna-tiszaközi vál tozatában pedig a követ
kezőképpen rendelkezik: „ . . . Ne harangoztassanak a nagyharang-
gal, csak a kis csengetyűvel; ne énekeljék k i az iskolásfiúk, csak a 
vénasszonyok sirassák, ne az ajtón vigyék ki a koporsóját, hanem az 
ablakon, ne az úton menjenek a temetőbe, hanem az útszélen, ne 
is temetőben földeljék el, hanem a mellett, hogy rá ne akadjon az 
ö r d ö g . . . " 8 5 4 — A mezőtúri változatban ismét módosul a leány 
végrendelkezése: „ . . . Ha ő meghal, neki se ne harangozzanak, se 
ne mondják senkinek, hogy meghalt, hanem a kéményen dugják 
ki, a ház hátamögött gödröt ássanak és abba t e m e s s é k . . . " 8 5 5 — 
A tiszamelléki változatban pedig azt köti a jelenlévők lelkére, 
hogy: „ . . . Ne vigyék k i sem az ajtón, sem az ablakon, hanem 

8 5 2 Más vál tozatok szerint elhagyott, régi templomba tér s ott a 
k r ip t áka t felnyitja, a hul lákat kiemeli s azokat eszi. 

8 5 3 Solymossy, Ősi temetkező mód 266, 267.; — Vö. Nyr . X X I V :333. 
8 5 4 Solymossy, Ősi temetkező mód 268. 
8 5 8 Solymossy, Ősi temetkező mód 268. 



a küszöb alatt ássanak lyukat és arra vigyék k i ; de ne a temetőbe, 
hanem a mezőre, ahol a sír ját jelöljék meg szentelt k r é t á v a l . . . " 8 5 6 

A magyarországi kisebbségiek nyelvén ezt a mesetípust — 
Solymossy szerint — román, rutén és horvát nyelven jegyezték 
f e l . 8 5 7 Töredékesen ismeretes a mese lív, észt és finn területről i s . 8 5 8 

Keleti rokonaink azonban ezt a szokást nem mesékben, hanem 
temetkezési szokásaikban őrizték meg. Az északi vogulok a kopor
sót nem az ajtón, hanem az ablakon vagy valamely külön ezért 
készített falnyíláson keresztül emelik k i a jurtából , éppen úgy, 
mint a bálványbábut és a medvé t . 8 5 9 Gondatti szerint ezzel azt. 
akarják elérni, hogy a halott szelleme vissza ne tudjon j á rn i ; ne 
találja meg a visszavezető ú t a t . 8 6 0 

Más ural-altaji népek is gyakorolják a szokást. Pl . a tungu-
zok és a telengitek amikor k i akar ják vinni a halottat a sátorból, 
elkerülik az ajtót; ehelyett a sátorfalat, emelik fel és ott viszik k i 
a testet, igyekeznek azonban a felemelt falat gyorsan leengedni 
eredeti á l lapotába . 8 6 1 I lyen módon remélik a visszatérő lélek út
jának az elzárását. Hasonló okból a goldok is az ablakon keresztül 
viszik k i a testet,8 6 2 De mint Tretjakov és Nioradze adatai alap
ján Harva kiemeli, az említett tunguz és telengit szokást hasonló 
célzattal más észak-szibériai népek is ismerik, mint p l . a szamo
jédok, az obi osztjákok, csukcsok és az ázsiai eszkimók. A jurak 
szamojédok pl . úgy vélik, ha a halottat az ajtón vinnék k i , akkor 
a halott lelke ugyanazon az úton visszatalálna a sátorba és elvinne 

8 5 6 Solymossy, Ősi temetkező mód 268.; — Vö. I p o l y i 246. — A többi 
magyar vál tozat vagy egyik vagy a másik módosulatot követi szószerint. 
A nemzetiségiek nyelvén feljegyzettek közül a hienc mese bennünket 
érdeklő része így szól: „ . . . A konyhaaj tó küszöbe alatt lyukat kell ásni, 

azon kivinni, aztán az országút mentén galagonyabokrok közé temetni..." 
— A varazsdi horvát mesében pedig ez áll: „...Elevenen(?) temessék el 

a keresztúton; koporsójá t úgy vigyék k i a házból, hogy üssenek lyukat 
a falon az ablak alatt, ott tolják k i s a nyilást estig be kell újra rakni, 
átmeszelni, hogy senki észre ne vehesse..." — A zágrábi mesében pedig, 

hogy „...A küszöb alatt csúsztassák át és a temető előtt földeljék el..." 
— A kárpáti rutén változatban: „...Temessék a keresztútra s a küszöb 

alatt lyukon á t vigyék k i a koporsóját. . ." (Vö. Solymossy, Ősi temet
kező mód 268.) — Solymossy ugyanebben a t anu lmányában az idevonat
kozó teljes irodalmat közli, azér t m i e l tekintünk attól, hogy az adatok 
előfordulási helyét ú j r a közöljük. 

8 5 7 Solymossy, Ősi temetkező mód 268. 
858 Solymossy, Ősi temetkező mód 268, 269. 
8 5 9 Solymossy, Ősi temetkező mód 271. 
8 6 0 Solymossy, Ősi temetkező mód 271. 
8 6 1 Harva, Die religiösen Vorstelhmgen 282. 
8 6 2 Harva, Al ta in suvun uskonto 192. 



magával valakit. Megemlíti továbbá Harva azt is, hogy a tun-
guzok a fent emlí tet t szokáson kívül olykor azzal a móddal is 
élnek, hogy a sátrat egy kicsit odébb teszik, vagy egyenesen odébb 
költöztetik. A jakutok pedig a halottat ot thagyják a ju r t ában , 
amelyben meghalt; az ilyen j u r t á t véglegesen elhagyják. Hasonló
képpen a szojótok is napokra elhagyják az olyan ju r t á t halottas
tól együtt, amelyben meghalt va lak i . 8 6 3 

Ezek az adatok bőségesen bizonyítják, hogy a szokás értelme 
a halottól való végleges megszabadulás. Ha pedig számításba 
vesszük, hogy az ördögvőlegény mesetípus csak nálunk ismere
tes, 8 8 4 akkor semmi kétségünk sem lehet aziránt , hogy a halott 
nem rendes úton, nem az ajtón való kivitelének szokása keleti 
eredetű. 

* 

Az ajtó erőteljes becsapása, vagy a puszta becsukása is ugyan
azt a célt szolgálja és ugyanolyan módon, mint a fentebb már 
tárgyal t edénytörés: a zaj által a halottat elijeszteni az ajtóból, 
hogy térjen út jára , ugyanakkor az ajtó becsukása által azt is 
tud tá ra adják, hogy nem várják vissza. Másfelől pedig az aj tó 
becsukása a szobába való visszatérés megakadályozása is; vagyis 
ugyanolyan értelmű szokás, mint ha nem az ajtón, hanem a falon, 

8 6 3 Harva, Altain suvun uskonto 192. 
8 8 4 Vö. Solymossy, Ősi temetkező mód 267., ahol Solymossy az el

beszélés motiválásából kider í t i , hogy a szóbanforgó szerető, hajdan nem 
az ördög 1 volt, hanem a halott. Ezér t tűnik el a temetőben és ezért szó
l í t ja el egymás u t án a leány hozzátartozóit , végül m a g á t a leányt is. 
(Vö. Solymossy, i . m. 267.) Az egész) monda eredetileg — Solymossy 
szerint, s ez valószínű is — a „...visszatérő, szeretőjéért jövő halott
vőlegény..." (az ú. n. Lenore-t ípus) , az ördög a halott szerepét csak a 
középkorban vehette át. 

A halott ablakon vagy más , nem az ajtón tör ténő kiviteléről nem 
tud Solymossy más európai néptől — rajtunk k ívül — adatot. Egyetlen 
svájci, Emmentali adatot említ , ahol azt tar t ják, nem jó a halottat az 
ablakon kivinni, mert akkor nem talá l nyugtot a másvi lágon. (Vö. 
Schweiz, Arch iv für Volkskunde, 1922. évf. I . 63.). De min t Solymossy 
nagyon helyesen megjegyzi, ez az adat éppen ellenkező értelmű, mint 
a fenti szokások. A svájci adat t i l t j a az ablakon való kivi te l t , amit 
könnyen megér tünk, ír ja Solymossy, ha tekintetbe vesszük, hogy az em
lített helyen a házak hegyoldalon vannak és hátulsó ablakaik a föld
szintre esnek, amin könnyebb kiadni a halottat, mint a rendes úton, 
emeletről, lépcsőkön lehozni. 

Az ab laknyi tás szokása természetesen ismert a németeknél, ango
loknál, lengyeleknél, tótoknál , ru téneknél stb. és mint Róheim meg
jegyzi, az ab laknyi tás szokása á l ta lános szláv szokásnak mondható . (Vö. 
Róheim, Magyar néphi t 157, 158.) 



küszöb alatt, vagy az ablakon vitték volna k i a halottat. Egyszóval 
mindenképpen szabadulni igyekeznek a halottól. 

A küszöb érintésének szokása a magyar szokásanyagban nem 
szerepel tudtunkkal. Amiket idéztünk, azok is mind román ere
detűek. A szokást megtaláljuk a tótoknál, akik a koporsót, amely
ben a halottat viszik kifelé a szobából, háromszor az ajtó küszö
béhez ütik, hogy a halott haza ne j á r j o n . 8 6 5 

A ruténok is, amikor a koporsót kiviszik a házból, háromszor 
odaütik a küszöbhöz. 8 6 6 

Sziléziában háromszor teszik le a koporsót a küszöbre és le
teszik ezenkívül minden keresz tnél . 8 6 7 

Stiriában a szlovének egy pillanatra leteszik a küszöbre a 
koporsót . 8 6 8 — A románok, a fenti adatokon kívül, p l . Alsófehér 
vármegyében a küszöbtől háromszor fordulnak vissza a szobába 
a halottal . 8 6 9 Bukovinában, miközben a holttestet a házból kiviszik, 
megérintenek minden küszöböt, amelyen áthaladnak, hogy a ha
lott még egyszer elbúcsúzzék hozzátar tozói tól . 8 7 0 

Ez az utóbbi adat talán meg is adja a szokás magyaráza tá t ; 
a koporsót azért ütik a küszöbhöz, hogy a ház védőszellemétől is 
búcsút vegyen. 8 7 1 Sőt, mint Tagányi í r j a , 8 7 2 szerepelt a temet
kezési hagyományokban a küszöb alá való temetkezés is; azért 
van a néphitben pl . nálunk és a mordvinoknál — folytatja Tagányi 
— olyan nagy szerepe és tisztelete a küszöbnek. 8 7 3 Érdekes azon
ban ideírni azt a fontos adatot is, amit Karjalainen közöl az 
osztjákok temetkezési szokásainak leírásakor, miszerint az osztjá
kok gondosan ügyelnek arra, hogy a halott nehogy megérintse a 
küszöböt, mert akkor a halott lelke a házi szellemek e legkedve-

865 Pechány, A tótokról 119.; — Vö. Róheim, Magyar néphi t 163, 164. 
8 6 6 Ka ind l , Die Huzuleu 1217. 
8 6 7 Drechsler, Sitte, Brauch u . Volksglaube I . 302. 
8 6 8 Suman, Slovenische Bräuche I I . 364; — Vö. Róheim, Magyar 

néphit 164. 
869 Moldován, A magyarország i románok 286. 

8 7 0 Róheim, Magyar néphi t 164. — Vö. Demeter, Das Volksglauben. 
Zt. f. Östr . Vk . I I . 286. 

8 7 1 A fehér kígyó is a küszöb alatt lakik, stb. (Vö. Róheim, Magyar 
néphi t 165. 

8 7 2 A hazai élő jogszokások I I I . 33. 
8 7 3 Elvet i Tagány i azt a nézetet, hogy az építőáldozattal kapcsolatban 

lenne a küszöb alá való temetkezés, noha Schreuer az építőáldozatot , 
amely p l . a Kőmíves Kelemenné bal ladájában is szerepel, a házban való 
temetkezésből származtat ja . 



sebb tartózkodási helyén megakadna s ott befészkelné magá t . 8 7 4 

Róheim ezt az adatot abban az értelemben idézi, hogy a déli vogu-
lok a koporsót hozzáérintik minden küszöbhöz és felemelik, hogy 
a tetőt is érje, azért téve mindezt, hogy a halott a háztól búcsút 
vegyen, 8 7 5 holott Karjalainen azt mondja, hogy a szokás eredetibb 
oka — t. i . a felemelés oka — az volt, hogy a házi szellemek tar
tózkodási helyét ne érintsék a koporsóval, a fenti okból kifolyó
lag. 8 7 6 Az osztjákok ugyanis régen csakis a falon keresztül vitték 
k i a halottat. 8 7 7 

A küszöbérintés okát Róheim azzal magyarázza és magya
rázata valószínű is, hogy a küszöb alatt tanyázik a házikigyó, 
vagy az ős (a család ősének) kigyó alakban tovább élő lelke. 
Örmény és hindu néphit szerint a lelkek a küszöb alatt tanyáznak 
— írja Róhe im. 8 7 8 A küszöbérintés tehát a ház szellemeitől való 
búcsúzás okából történik. 

* 

A halottkivitellel kapcsolatos füstölésnek is az a magyará-
zata, hogy a halott szellemét elűzzék, illetve kiűzzék a házból. A 
hóstátiak körében nem kaptunk ugyan közvetlen adatot arra 
nézve, hogy a test kivivése után, a szilágygörcsöni szokáshoz ha
sonlóan, kifüstölnék a halottas szobát, de a halott hajával szoktak 
füstölni, nehogy a halott hazajárjon kísérteni. 

Ismeretes, sőt meglehetősen elterjedt az a szokás, hogy a 
szemfedélből levágnak egy darabot és azzal füstölik meg azt, aki 
megijedt a halottól vagy akinek gyakorta megjelenik álmában a 
halott. A szemfedél égetése füstölés céljára, eléggé általános szo
kás, azért az idevonatkozó párhuzamos adatok felsorolása helyett 
vegyük inkább szemügyre azt az esetet, amikor ál talában csak a 
füstölésről van szó. 

A tótok p l . füvet égetnek a haldokló mellett, hogy lelke a füst
tel együtt szálljon e l . 8 7 9 

Minden szibériai nép — írja Harva — a legnagyobb figye
lemmel gondozza a tűzhelyen a tüzet, amíg a halott, vagy annak 

8 7 4 Karjalainen, Die Religion der Jug ravö lke r 112—114. 
8 7 5 Róheim Magyar néphit 164. 
8 7 6 Karjalainen, Die Religion der Jug ravö lke r 112—114. 
8 7 7 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 77, 78. 
8 7 8 Vö. Samter, Geburt, Hochzeit u . Tod 141, 142. 
8 7 9 Ralston, The Songs 314.; — Róheim, Magyar néphit 158. 



a „lelke", otthon ta r tózkodik . 8 8 0 A goldok p l . ilyenkor halhájból, 
vagy zsírból készült fáklyákat is ége tnek . 8 8 1 A burjátok pedig a 
szibériai fenyő (Abies pichta, vagy sibirica) gyantás kérgét égetik 
és azzal füstölik k i konyhájukat a halott u t á n . 8 8 2 A teleutok v i 
szont azonnal, ahogy a testet kivit ték az udvarra, kendert dobnak 
a halott helyére és meggyújt ják; ezután szoktak a halott helyére 
követ is tenni, amit hét nap eltelte u tán kivisznek a sírra. Azt 
hiszik ugyanis, hogy a halott éppen úgy fél a kőtől, mint a tűz
t ő l . 8 8 3 Ugyanez az oka annak is, hogy számtalan szibériai nép 
használja a tüzet, úgynevezett t isztálkodásra, amikor a temetés
ből hazatérnek; bizonyára azért, hogy a netán velük hazatért lel
ket e l r iasszák . 8 8 4 

Ezekből az adatokból, azt hisszük, eléggé kiviláglik a füstölés 
oka. A szemfedéldarabbal való füstölés is a halott elriasztását 
célozza. I t t azonban feltehető lenne, vajjon a szemfedélégetés 
nálunk nem a halottégetés maradványa-é? Mert, mint P in t é r is 
felvetette m á r , 8 8 5 őseinknél szórványosan a halottégetés is szokás
ban vo l t . 8 8 6 Erre nézve írásos emlékünk is van, mégpedig a 
Heribald-mondában, ahol említik, hogy a magyarok elégették a 
toronyból leesett és meghalt harcosukat. 8 8 7 De hogyan függ ezzel 
össze a szemfedéldarab, vagy pl . a szilágygörcsöni rongy elége
t é s e ? 8 8 8 Az összefüggést illetőleg a következőkre emlékeztetünk: 
a halottat hajdan nem koporsóban, hanem vászonba csavarva 
temették e l 8 8 9 (és ha elégették, akkor is így, vászonba csavarva 
égették el), amint errenézve a halott öltözetével s a szemfedél el-
hasí tásával kapcsolatban már közöltünk adatokat. Bizonyságul 
vehetjük a fehér lepelben való temetésre, illetve a halottégetésre 
azt a néphitet is, miszerint a kísértet mindig fehér lepelben jele
nik meg. A kísértet, illetve a hazajáró lélek képzete igen régi a 

8 8 0 Harva, A l t a i n suvun uskonto 192.; — Vö. továbbá a fentebb 
közölt adatokkal, melyeket a tűzgyúj tás t i la lmával kapcsolatban tár
gyaltunk. 

8 8 1 Harva, A l t a i n suvun uskonto 192. 
8 8 2 Harva, Die religiösen Vorstellungen 283. 
883 Harva, Die religiösen Vorstellungen 283. 
8 8 4 Harva, A l t a i n suvun uskonto 193, 194. — Ezekre az adatokra 

fentebb m á r k i té r tünk , amikor a tűzgyúj tás t i l a lmát t á rgya l tuk . 
8 8 5 Szendrey Ákos, Az ősmagyar 14.; — Vö. Ethn. I I . 109. 
886 P i n t é r ugyanis a s í rokban ta lá l t tűznyomokból következtetet t 

a halot tégetésre . (Vö. Ethn. I I : 109.). 
8 8 7 M H K . 335—342. 
8 8 8 Nem lehetetlen, hogy az imént idézett teleut adat, ami a kender 

égetéséről szól és a rongyégetés között összefüggés van. 
8 8 9 Szendrey Ákos, Az ősmagya r 16. 



magyar néphitben, s ha figyelmen kívül hagyjuk az európai né
pek ugyancsak fehérleples kísértetét, akkor azt hihetnők, hogy a 
halottégetést, illetve annak emlékét, a lamaista szokásokat követő 
(nem tartjuk kizártnak, hogy a honfoglalók között lamaisták is 
voltak) elődeinknek köszönhetjük. Bár a samánhitűek is gyako
rolják a halottégetést. 

Utalhatunk továbbá az irodalomban eleget szereplő hamvas 
szavunkra, 8 9 6 amelyről Nyáry azt állítja, hogy az nem más, mint 
a hajdani, halott hamvait, betakaró l epedő 8 9 1 és ez a lepedő, amit 
Nyáry szerint sohasem használtak szapulásra, (a hamu kilugo
zása közben) nevét is hajdani szerepétől vette. Ezt erősíti az az 
adat is, amit Aporná l olvasunk, hogy a koporsó fenekére gyalú-
forgácsot vagy hamut tesznek gyolcslepedőbe var rva . 8 9 2 

Az ágyszalma elégetése, továbbá a halott ruháinak az elége
tése is szoros kapcsolatban van a szemfedéldarab égetésével, 
illetve ugyanabból az eredeti okból égetik el ezeket is, mint a 
szemfedél vagy a rongydarabot. S mint fentebb mondottuk, nem 
lehetetlen, hogy a halottégetés emlékét is őrzik ezek a szokások. 

* 

A halott lábbal előre történő kivitelére nézve adataink, ami
ket magunk gyűjtöt tünk, nem tartalmaznak semmi különösebbet. 
A nép ma már úgy tudja, azért kell lábbal előre k iv inn i a halottat, 
mert az életben is lábbal j á r az ember: „ . . . a lába viszi az em
bert . . . " Szendrey Zsigmond azonban a halott lábbal előre történő 
kivivését „az elválasztó s z o k á s o k . . . " közé tartozónak mondja. 
Az a célja ennek a szokásnak — Szendrey Zsigmond szerint —, 
hogy a betegséget, a bajt elvitessék a halottal . 8 9 3 Amint pedig az 
eddigiek során már számtalanszor érintettük, hogy t. i . a beteg
séget, bajt és halált a halottnak tulajdonít ják: ez a szokás is a 
halott végérvényes eltávolítását célozza. 

Ez óvintézkedések után elindulnak a halottal a temetőbe. A 
menet szinte országszerte azonos, mint ahogy a hóstát iaknál lát-

8 9 0 Szendrey Ákos, Az ősmagyar 16. 
8 9 1 Szendrey Ákos, Az ősmagyar 16. 
8 9 2 Apor, Metamorphosis 401.; — Vö. Szendrey Ákos, Az ősmagyar 

16.; — A bur já tok p l . a test elégetése u tán összeszedik a hamvakat, 
zacskóba rakják és faodúba rej t ik . (Vö. Harva, Al ta in suvun uskonto 
202.). 

893 Szendrey, A halottak 43. 



tuk. Elöl a férfiak haladnak a rang és rokonsági rend szerint, 
a test u tán közvetlenül a hozzátartozók — nők és férfiak vegyesen 
—, ezek után pedig az asszonyok és leányok szintén vegyesen. 
Tehát a menetben is kifejezésre ju t az az elkülönülés, amit a ko
porsó körülállásakor lát tunk. É s ebben a tekintetben nincs kivé
tel ha főrangúak temetéséről van is szó, legföljebb ott nagyobb 
a pompa és több az ezzel j á ró ceremónia . 8 9 4 A főrangúak temeté
séről számtalan leírás maradt ránk, viszont annál kevesebb a népi 
temetkezési módok leírása. A főrangúak temetkezési szokásai, ha 
nem is mindenben voltak azonosak a köznemesség, polgárság és 

8 9 4 Érdekes ebből a szempontból idézni „Az üdvözült Tekintetes és 
Nagyságos Magyar-Bél i Bosnyák Tamás ő Nagysága testinek eltemet-
tetésinek módjá-(t) és rendi-(t). Hol t meg 1624. a. 19. Febr. Temették 
Ny i t r án , 4. Jun i i . " (Vö. Magyar főrangúak temetkezési szer tar tása a 
X V I I - i k században. Történelmi Tár . 1894. 739—740.). 

Ezen a temetésen a halott i menetet a következőképpen ál l í tot ták 
össze: 

„1. Legelől menjenek az urak lovasi rendelt seregekben, kiket há
rom seregben rendeljenek, mindenik seregben t rombitások legyenek. — 
2. Ezeket kövessék az gyászban való t rombitások és rézdobosok.— 3. Ezek 
u t án az száz gyászban lévő lovas, az fekete zászló, k ik előtt legyen 
Spaczai Már ton uram. — 4. Az deákok az kereszttel, k ik Surany tó l men
nek. — 5. Az ny i t r a i csehek. — 6. Az közrend, az kiknél szövétnekek 
lesznek. — 7. Az városok követi . — 8. Az végbeliek követi . 9. Az urak 
követi . — 10. Az főrend szövétnekekkel. — 11. Az tizenkét koldus gyász
ban. — 12. Az bará tok, kántorok és az ny i t r a i káp ta lan . — 13. Az urak 
szövétnekekkel és az pap urak. — 14. Az veres aranyas zászlót vigye 
szerszámos lovon Nagy T h a m á s uram, kire t igris bőrt adjanak. — 15. 
Az aranyas s a r k a n t y ú t Albert deák vigye. — 16. Az pallóst Móré Ist
ván. — 17. Az botot vezselei t i sz t tar tó Trombi tás György. — 18. Az 
strucz tollas vas sisakot Berdóczi Miklós uram. — 19. Az öreg fa Ep i -
taphiumot nyolc persona viszi: Miczki J ános , Ormai Ferenc, az többit 
ők keressék fel. — 20. Az vasba öltözött lovas szerszámosan. — 21. Az 
aranyas gyász zászlót szőgyenyi kap i t ány uram Nagy János . — 22. Bár
sonyba öltöztetett lovát viszi Mányai J ános . — 23. Ezu tán a fekete ta
fota gyér zászlót Kranczai J ános . — 24. Az posztóba öltöztetett lovas 
Pernyeszi Miklós. — 25. Az atyafiak. — 26. Palatinus uram ők Nagysága . 
— 27. Bosnyák I s tván uram ő Nagysága . — 28. Az testet viszik huszon
négy persona: Borsiczky János , Bandi J á n o s etc. Az többit ők tudják.— 
29. Az asszony és az leány. Az asszonyt viszik: N y á r i Lajos uram és 
Forgács László uram. — 30. Veselényiné asszonyomat Hédervá r i I s t ván 
uram és Baranyai Thamás uram. — 31. P i r i n y i n é asszonyomat Forgács 
I s tván uram és Peréni J á n o s uram. — 32. Serény Pá lné asszonyom 
m e l l e t t . . . nb. — 33. Esz terház Dániel (né) és Pá lné asszonyomék. Ezek 
u t án gyászbeli asszonyok Frau czimmere. — 34. Az fő asszonyok. — 
35. Az nemes asszonyok. — 36. Két Frau czimmes és két fejér cseléd. 
— 37. Az prédikáció alatt nyolca fejér szövétneket tartanak az test mel
lett Eszterház Ferencz, Forgács J ános , Pá l f i Pé te r és András , Maj théni 
György, P r ó n a i Gábor, B a s s á n y L á s z l ó . . . " (két szó olvashatatlan. Vö. 
i . hely.). 



a jobbágyság temetkezési szokásaival, mindenesetre sokban egyez
tek; a legfontosabb pedig az, hogy az alacsonyabb osztálybeliek min
dig szívesen utánozták a felettük lévő kategória szokásait. Ezen 
a réven nagyon sok főúri szokás — elsősorban a halotti menet 
körébe vágó szokás — kerül t a néphez és maradt meg napjainkig; 
természetesen az egyszerűbb környezetnek megfelelően egyszerű 
formában. Meg kell jegyeznünk, hogy a temetkezési szokások 
lényegét illetőleg a magyar köznép és a magasabb osztályok között 
nem volt nagy különbség; mint ahogy az egész világon a halott
kultuszban valósult meg a legjobban a demokrácia. Úr és paraszt 
egyformán meghal és ez a tény mindegyiket egyformán érinti . 
Hagyományos anyag az úri temetkezési szokásokban is sok van, 
különösen sok az olyan hagyományos anyag, ami nem a más
világgal, a lélekhittel, hanem a reprezentációval és a kultusszal: 
kapcsolatos. A népi szokás a másvilággal, szellemekkel, lélek
hittel, egyszóval a kultikus és hiedelemvilággal kapcsolatos ha
gyományanyaggal van inkább telítve. Éppen ezért a nép a temet
kezési szokások terén még inkább, mint más téren, csak a külső
ségekben megnyilatkozó szokásokat vette és veszi át a nálánál ma
gasabb társadalmi osztályok temetkezési szokásanyagából. 

Ezek szerint a nép körében ma megfigyelhető halotti menet 
módja és rendje nem mondható kizárólagosan népi eredetűnek, 
de réginek már inkább. Bizonyos elemei pedig egyenesen ősinek. 
I lyen pl . a test kivivésének a módja. E tekintetben háromféle szo
kást ismerünk: 1. emberi erővel történő vivést, 2. j á rművön és 
3. valamely állat há tán történő szállítást. 

A székelyeknél Kányádon, Ócfalván, Farcádon, Nagysoly-
moson, Nagygalambfalván, Kecsetkisfaludon, Sándortelkén és 
Patakfalván a halottat — kivéve az eladó lányt és a legényt — 
télen-nyáron egyaránt ökörszekéren viszik k i . Az ökör helyett, 
akinek nincs ökre, tehenet fog a szekérbe, de lovat akkor sem, 
ha tehene nem volna. I lyen esetben valaki más (szomszéd, jó-
barát vagy testvér) fogja be az ökrét, esetleg tehenét és viszi k i 
a testet. A lovat tehát nem használják testvivésre. A bivalyt sem 
igen. 

Érdekes, hogy télen is szekéren viszik k i a testet, akármilyen 
jó szánút legyen is. Ha valaki mégis szánra tenné a halottat, azt 
szóbeszéd tá rgyává teszik. 

A szekérre csak a hozzátartozó asszonyok és egy-két s i ra tó 
asszony szokott felülni. Mindannyian kétfelől a kocsi oldalára 



ülnek; egy ideig némán, majd pedig egy-egy jó sort hangos szóval 
s iratván. 

Az említett falvakban az eladó leányt és legényt „kézen 
viszik" (testhordó rudakon) k i a temetőbe. A fiatalok ilyetén 
való kivitele — mint erre alább még visszatérünk — szinte orszá
gosan általános szokásnak mondha tó . 8 9 5 

A Kisküküllő vármegyei református magyarok p l . Ádámoson 
rendszerint szekéren viszik k i olyformán, hogy a lajtorján (sze
kéroldal) keresztül tesznek két deszkát és arra helyezik el a ko
porsót fejjel hátrafelé, lábbal előre és azután a „keservesek" felülnek 
a l a j to r j á ra . 8 9 6 Csak az idősebb és javakorbeli halottakat viszik 
így k i . A kis gyermekeket nemük szerint egy nagyleány vagy egy 
legény viszi k i hóna alatt. Marosugrán pedig már minden halot
tat karon visznek k i . Nagyteremiben inkább rudakon (ú. n. ko-
porsórudakon), de ha rossz az út, szekéren viszik k i a halottat. 
Radnóton — amilyen a „tehetség" — rudakon, vagy szekéren 
viszik a testet a templomba, illetve onnét a temetőbe. A templomi 
temetési szertartás Ádámoson és Radnóton csak az öregek, Bala-
vásáron és Nagyteremiben csak a felnőtteknél, illetve a meg-
konfirmáltaknál van szokásban . 8 9 7 

Balavásáron a koporsót beviszik a templomba, közvetlenül az 
ajtó elé s a két „kecskére" helyezik és az oldalt lévő padokon a 
keservesek helyezkednek el. Nagyteremiben a halottat csak a por-
tikusba viszik be és a hozzátartozók is ott telepednek l e . 8 9 8 

Magyarón a fiatal halottakat két rúdon viszik k i , nagyobb
részt az öregeket is ugyanígy. Az idősebb halottakat azonban ré
gen mindig szekéren vitték k i a temetőbe. A szekérbe pedig ökrö
ket fogtak. A menet élén a pap halad a kántorra l és néhány férfi
vel. A hozzátartozók a test u tán mennek és ezek u tán következik 
a kísérő tömeg. 

Amikor a testtel a templomhoz közelednek, a harangozó abba
hagyja a harangozást . A koporsót kint hagyják a cinteremben és 
ha férfi, akkor a férfiak partikusában két lócán helyezik el. A 
hozzátartozók kint maradnak a koporsó körül; a kísérő tömeg 
azonban bemegy a templomba, hogy végighallgassa az istentiszte-

8 9 5 Vö. Szendrey, A halott lakodalma c. t anu lmánnya l , ahol az el
adólány és nősülendő legény temetését az egész országra szólóan feldol
gozta Szendrey s ezt a szokást egybevetette más népek hasonló szoká-
sával . 

896 Sámuel , Kiskükül lő vá rmegye 100. 
8 9 7 Sámuel , Kiskükül lő vá rmegye 100, 101. 
8 9 8 Sámuel , Kiskükül lő vá rmegye 101. 



letet. Istentisztelet végeztével ismét megszólalnak a harangok; a 
koporsót felveszik és elindulnak vele a temetőbe. A menet ugyan
úgy alakul, mint ahogy a templomig jöttek. 

Bálványosváralján ugyanez a szokás, csak ott ma már nagy 
ri tkaság, hogy a testet a templomba vinnék. Ahogy felvették ott
hon, úgy viszik karon a temetőbe. Néha szekérbe fognak két ökröt, 
vagy két tehenet és úgy viszik k i . Ez leginkább olyankor szokott 
történni, ha az út nagyon hosszú és nagy a sár . A temetőben azon
ban nem tudja a szekér a sírt megközelíteni (olyan meredek része 
is van a temetőnek), ezért a test út ja utolsó szakaszát „kézen 
teszi meg". 

Néha az is előfordul, hogy szánon viszik k i a halottat; ez 
azonban igen nagy ri tkaság és emlegetik is a faluban, ha valaki 
szánon viszi k i a halottját. Némelyek ezt az eljárást román szo
kásnak tar t ják. 

A Hajdúságban rendszerint szekéren viszik k i a halottat. Igen 
ri tka eset, hogy szánt használjanak erre a célra. Ha mégis hasz
nálnak, annak az az oka. hogy az út igen rögösre fagyott és rette
netesen rázná a szekér a testet. De még ilyen esetben is inkább 
szekéren viszik k i a koporsót - ha hó nincs, akkor föltétlenül 
így — és hogy ne rázódjék túlságosan, a kocsiderekat telerakják 
szénával és abba teszik a koporsót. A szekérbe lovakat fognak. 
Ökröt r i tkán és csak azokban a falvakban, ahol az ökör a fő iga
vonó állat. 

A fiatal halottakat gyakran lakodalmi pompával temetik és 
ebben az esetben leányt hat legény, legényt pedig felváltva hat 
leány és hat legény rúdon viszi ki a temetőbe. A testet régen a 
templomba is elvitték, ma már elmarad ez a szokás. Megelégsze
nek azzal, ha a pap a háznál tart prédikációt. 

Göcsejben a halottakat rendesen szentmihály lován szállítják. A 
kisgyermekhalottat keresztanyjai, rokonai vagy fehérbe öltöztetett 
leányok viszik a temetőbe fölváltva fe jükön . 8 9 8 

A nagyobb leányokat 4—6 fehérruhás, koszorús, rozmaringos 
leány és néhol ugyanannyi legény viszi, felváltva egymást, az 
úton. Az udvarból azonban mindig leányok viszik k i . A férfiakat 
és asszonyokat pedig 4—6 férfi. Ha az asszony „társulatos" volt, 
akkor a rózsafüzéregylet tagjai . 9 0 0 

Régen szekéren vitték k i a halottat, lovakat vagy ökröket 
fogva be, de ha csak lehetett a másét, mert a gazda holtteste saját 

899 Gönczi, Göcsej 365. 
900 Gönczi, Göcsej 365. 



barmainak nagyon nehéz lett volna, 9 0 1 Számon tar t ják azonban, 
hogy a halottat vivő ökrökkel való szántás u tán nem nő meg a 
gabona. Vigyáznak arra is, hogy fiaztatásra szánt kancát ne fog
janak be a halottat vivő szekérbe, mert az nem fog fiat. Ha pedig 
terhes lovat fognak be, akkor a csikó elvész. 9 0 2 

Nagy gondot fordí tanak Göcsejben arra is, hogy ha a gazda 
halt meg, a halotti menet u tán a marhákat , lovakat kieregetik s a 
kapuig u tána ha j t j ák . 9 0 3 Egyesek, a kieresztés előtt az istállóban 
minden egyes állatot kötéllel megforgatnak, hogy el ne hulljanak. 
Ahol a barmokat ilyenkor nem eresztik k i , legalább kötelüket, 
láncukat oldják meg és megrázzák. Csonkahegyháton a halottat in
gével meghúzogatják — írja Gönczi — hogy a méhek el ne pusz
tuljanak. 9 0 4 

Ha gazdaasszony hal meg, a majorságot elzárják és csak 
akkor eresztik k i , midőn a tetemet az udvarból kiviszik. A major
ságot ál talában a halott gazdaasszony után a kapuig hössögtetik. 
Magféléket a hié-ban megmozgatják s a halott után ön t ik , 9 0 5 hogy 
azok jól keljenek. 9 0 6 

Vasvárott 9 0 7 a temetési menet úgy alakult, hogy legelöl ment 
a céh-mester908 (templomszolga), ez után a pap és a kántor, majd 
pedig a férfiak. A koporsót régen szentmihály lován vitték k i ; a 
hozzátartozók mindig ez után, illetve a test u tán haladnak. A 
hozzátartozók u tán a kísérő tömeg (asszonyok) halad. 

Vasvárot t régen szokásban volt a misével való temetés is. 
Ebben az esetben reggel temettek. A rokonság kíséretében a hozzá
tartozók már reggel 7 órakor elvitték a halottat a templomba. A 
végtisztességen részt venni szándékozó ismerősök, barátok, idege
nek a templomban gyülekeznek. Újlakon még ma is vannak ilyen 
reggeli temetések, de a koporsót már nem viszik be a templomba, 
hanem leteszik az ajtó előtt. 

9 0 1 A hajdúságon sem a sa já t fogatján viszik k i a testet, hanem 
valamelyik szomszéd fog be. 

9 0 2 Gönczi, Göcsej 366. 
9 0 3 Vö. A halott ú t rava ló ja c. részben elmondott adatokkal. 
9 0 4 Gönczi, Göcsej 366. 
9 0 5 Vö. Fentebb a képletesen adott ú t rava lóva l . I t t is azért szórnak 

a halott u tán , hogy az kielégít tessék s ne jár jon vissza elvenni a ter
més haszná t vagy büntetésből éppen csirázóképességét, 

906 Gönczi, Göcsej 366. 
9 0 7 Az idevonatkozó adatokat dr. Mozsolics Amál ia múzeumőrnek 

ezúton is köszönöm. 
9 0 8 Ez az elnevezés gyan í tha tó lag annak az emlékét őrzi, amikor 

a céhek még léteztek és tevékeny részük vol t a halottak tisztességes el
t akar í t á sában , eltemetésében. Amikor ezek a céhek megszűntek, a temet
kezésben játszott szerepük még megmaradt. 



Vasvárott a közelmultban még két temetkezési céh vo l t . 9 0 9 Az 
egyiknek csak szentmihály lova volt, a másiknak már volt kocsija 
is. Az előbbit szomjas céhnek is nevezték, mert a temetéssel ke
resett pénzt nyomban megitták. 

Harasztiban (a szlavóniai magyarok) kocsira teszik a kopor
sót; a családtagok is felülnek a koporsó mellé kétoldalt, a kocsi 
oldalára. A siratókból is felül aki tud. Néhány év előtt még a 
koporsóra is ültek — írja Garay Ákos — de ma már ezt a hatóság 
elt i l totta. 9 1 0 

A borsodi matyó nép szokásairól í rván, említi I s tvánffy 
Gyula, hogy a halotti menet a következőképpen áll rendbe: Leg
elöl a kereszthordozó halad, u tána a pap a kántorral , ha fiatalt 
temetnek, 9 1 1 ezek nyomában halad két legény templomi lobogók
kal. Ezek u tán 16—20 leány, párosával , kiknek nyaká t most nem 
ékesíti kaláris , sem hajfonatukat csokorra kötött színes selyem
pántl ika, hanem fekete rajtuk minden, csak az ingválluk fehér. 
Ezek a fáklyások; mindegyik egy-egy égő gyer tyá t tart. Utánuk 
viszik a koporsót csacsiháton,912 vagy szentmihály lován. Ezu tán 
a hozzátartozók, rokonok és a temetésen megjelentek következ
nek. 9 1 3 Ma már kocsin, a temetkezési vállalatok kocsiján viszik ki 
a halottat, de a fiatalokat még ma is kézen viszik k i . A gyermek
halottakat, éspedig fiút-lányt egyaránt , három éves korig leányok, 
10—12 éves korig legények emelik vá l lukra . 9 1 4 

Orbán Balázs azt írja a torockóiakról, hogy temetések alkal
mával a tanulók haladnak a menet é lén , 9 1 5 azt követik a férfiak 
párosan, az öregek elől, utánuk a többiek, a nők a koporsó után 
tömegesen mennek. 9 1 6 

Schmidt írja a hazai románok temető-kultuszával kapcsolat
ban, hogy Erdély felső részein két rúdon viszik utolsó ú t já ra a 
halottat, de már Szatmárban és Máramarosban ökröktől vont szán-

9 0 9 Nem hisszük azonban, hogy ezek ugyanolyanok lettek volna, 
mint a hóstát i Kalandos Társaságok. 

9 1 0 Garay, Szlavóniai régi magyar faluk 238. 
9 1 1 Vö. Alább, a halott lakodalmával , illetve a fiatalok temetésével 

kapcsolatban közöltekkel. 
9 1 2 Régen nem volt csacsi — írja Is tvánffy. 
9 1 3 I s tvánffy , A borsodi ma tyó nép 284. 
914 Fludorovics, A matyókró l 240, 241. 
915 Különösen protes táns vidéken volt a közelmúltban ál ta lános a 

temetéseken az ú. n. énekes fiúk, iskolás fiúk szerepeltetése, akik a kán
tor vezetésével halottas énekeket énekeltek mind a háznál, mind a sír
nál , sőt a kikísérés közben is. 

916 Orbán, A Székelyföld leírása V. 223. 



talpakon, 9 1 7 más vidéken pedig szekéren. 9 1 8 A gyermekeket pedig 
valamely hozzátartozója vállán viszi k i a temetőbe. 9 1 9 

Az avassági románok ökörszekéren viszik k i a halottat. 
A szekérbe fogott ökrök sza rvára kalácsot húznak és kendőt köt
nek. Komorzánban, amint a menet a templomhoz ér, megkerülik 
a szekérrel a templomot. 9 2 0 

Ugyancsak ökörszekéren viszik k i a felnőtt halottat a kolozs-
borsai, kolozsgyulai, csomafáji, bádoki és kidei románok is. A 
hozzátartozó nők lehetőleg mind felülnek a szekérre, két oldalt 
a szekér oldalára és hangos siratással siratják az elköltözöttet. A 
kísérők a szekér előtt haladnak; legelől a pap, u tána a kántor 
négy énekes férfival, majd a kísérő férfiak, a szekér előtt pedig 
az elhunyt férfi hozzátartozói. A szekér után nem megy senki, 
legföljebb néhány bámészkodó gyerek. A nők i t t nem vesznek 
részt a menetben, csak elvétve, hanem csapatokba verődve igye
keznek a sírhoz. Abban az esetben inkább beállanak a nők a me
net végére, ha gyermeket temetnek. A gyermekhalottat i t t sem 
szekéren viszik k i , hanem valamelyik rokona viszi k i a hóna alatt. 

Ha szekéren viszik k i a halottat, akkor a saját szekerére te
szik, ha van az elhunytnak ilyen. 

A mócokról írják, hogy azok mindig szekéren viszik k i a 
testet. 9 2 1 Naszód környékén pedig már a szentmihály lovát 
(măsălie, carul mor ilor) is haszná l ják . 9 2 2 

A bolgároknál a koporsót bivalyok által vont kocsi viszi a 
templomig; a kocsin több asszony is helyet foglal, akik a templo
mig s onnét a temetőig folyton siránkoznak és jajgatnak. A be-
szentelés u tán a hozzátartozók a koporsóhoz lépnek és sorban 
kezet csókolnak, miközben ezt mondják: „ . . . B o c s á s s meg ne
kem." 9 2 3 A koporsót tehát nem zárják le csak kint a s írnál . Ez 
a hazai románoknál is szokásban volt, úgyhogy hatóságilag kel
lett kötelezni őket, hogy a koporsót lezárva vigyék k i a temetőbe. 

9 1 7 Schmidt, Adalékok 136. — Vö. Moldován, A magyarország i ro
mások 198. 

9 1 8 Schmidt, Adalékok 136. 
919 Schmidt, Adalékok 136, 137. 
920 Muslea, Cercetări 160. 
9 2 1 F r â n c u si Candrea, Români i din munt i i 174. 
9 2 2 Schmidt, Adalékok 137. 
9 2 3 Strausz, Bolgár néphi t 386.; — A halott megosókolása népünk 

körében is eléggé ismeretes volt, p l . Göcsejben is. (Vö. Gönczi, Göcsej 
361.). 



A halott kivivését illetőleg érdekesek azok az adatok is, ame
lyeket Mészáros Gyula jegyzett fel a csuvasoknál: „Amikor már 
a koporsó is elkészült, meg a sír is meg volt ásva — írja Mészá
ros —, megindultak lassan a halottal a temető felé. Régente kocsi
val temettek, rendes egylovas kocsival. A legelsőre feltették a 
halottat koporsóstól, rajta volt a koporsó fedele is, legfelül pedig 
fehér lepedőt terítettek rá. A második kocsin a fejfát, meg a hul
ladékot vitték: azokat a ruhákat , amelyekben a halott meghalt, 
a koporsóforgácsot, a szalmát, amelyen a halottat mosdatták, s a 
temetés utáni ebédre leölt tyúk tollait. Mindezeket egybekötötték, 
és kivitték a koporsó után a temetőbe, s ott hagyták a sírja mel
lett, vagy pedig beledobták a temetőárokba vagy a patak 
vizébe ." 9 2 4 

„A koporsó mellé felül egy-két szomszédbéli vagy rokonbéli 
vénasszony, a halott feleségén kívül, s ezek siratják, amikor k i 
indul a kocsi a ház udvarából ." 9 2 5 Amikor a menet kiér a falu 
kerítéséhez, a „mező kapujához", a sirató asszonyok újra „hangot 
adnak", azaz rákezdik ismét a s i ra tás t . 9 2 0 

„Ma már nem temetnek mindenütt lóval — írja Mészáros —, 
hanem a koporsót vál la ikra emelve viszik k i a temetőbe. Még pe
dig ha öreg a halott, akkor öreg emberek viszik, ha fiatal leány, 
akkor leányok viszik, a legényt legények, a gyermeket gyer
mekek." 9 2 7 

Nem érdektelen ideírni a Jenisszei kormányzóság, minu-
szinszki kerületében lakó beltir-törökök halottkivivő szokását sem. 
A halottkivivés eszköze nyáron a kocsi, télen a szán. Még a ko
porsóért is szekérrel vagy szánnal mennek, aszerint, hogy nyár 
vagy tél van, és úgy viszik a jur tához. A lovat hajtó ember a lo
von lovagol, mert tilos a koporsó mellett ülni. 

Azon a napon, amikor a beltirek a temetést tar t ják, kötelet 
vesznek át a koporsó alatt és úgy emelik fel és viszik k i a szekérre 
vagy télen a szánra. Ügyelnek arra, hogy a halottat mindig láb
bal előre vigyék k i . A jur ta előtt a kocsit vagy szánt mindig ke
resztben, vagyis észak-déli i rányban állítják; a halottat pedig úgy 
helyezik rá, hogy lába a ló felé essék. Amikor ezzel készen van
nak, egy fakeresztet tesznek a koporsó mellé s azt a koporsóhoz 

9 2 4 Mészáros, A csuvas ősvallás 221.; — A halott ruhá i t a magya
rok is a patak par t j án égetik el. (Vö. fentebb a füstöléssel kapcsolat
ban mondottakkal.). 

9 2 5 Mészáros, A csuvas ősvallás 221. 
9 2 6 Mészáros, A csuvas ősvallás 222. 
9 2 7 Mészáros, A csuvas ősvallás 221. 



erősítik. Egy öreg asszony pedig, aki ezalatt a ju r t ában tartóz
kodott, tejet önt egy csészébe és egy fehér kendővel letakarja, s 
miközben a tejet kiviszi, így szól: bárcsak ne menne k i a szeren
csénk is vele együtt. Ezu tán — mint ezt a jelenetet fentebb egy 
ízben, azzal kapcsolatban, hogy a halott magával viszi az élőt, 
vagy annak szerencséjét, leírtuk — a Nap já rásával ellentétes 
i rányban háromszor körül jár ja a koporsót és a lovat, kevés tejet 
hint reá, miközben ezt kiált ja: kurui, kurui! (mentsd meg, mentsd 
meg!). Azután visszatér a jur tába , kiönti a tejet, a csészét pedig 
az említett fehér ruhával ismét letakarja. 9 2 8 

Az öreg asszony ténykedése után egy férfi felül a befogott 
lóra és elindul a testtel a temetőbe. Egy másik férfi a halott lo
vára ül és kíséri a fogatot, A steppére menet (ugyanis ott van a 
temető) csak férfiak követik a koporsót, de az is mindegyik ló
háton ü l v e . 9 2 9 Temetés végeztével a kocsit vagy a szánt az úton 
hagyják, rúdjával a temető felé fo rd í tva . 9 3 0 Szórói-szóra ugyanez 
a szokás a szagáj-törököknél is, azok is a kocsit vagy a szánt, amin 
a testet kivitték, az ulus előtt hagyják, elejével a temető felé 
ford í tva . 9 3 1 Ennek az el járásnak az az oka, hogy így próbálják 
meggátolni a halottat abban, hogy hazajárjon. A kalárok is teljes 
mértékben a beltirek szokását követik azzala különbséggel, hogy 
asszonyok is kikísérhetik a koporsót a temetőbe. Asszonyoknak 
csak a samán holttestét nem szabad a temetőbe k í sé rn i . 9 3 2 

A keletkínai törököknél a halottat, nemre és korra való tekin
tet nélkül, mindig férfiak viszik k i a sírhoz, mégpedig egy nyitott 
fedelű ládában. A háztól a sírig vezető úton nyers ló-, ökör- és juh
húst osztogatnak. A nép ezt a húst hazaviszi. A sírnál pedig a 
legkülönbözőbb szöveteket darabokra tépnek s mindegyik darabba 
40—50 rézpénzt (5—10 kopek) göngyölnek. Ezt a pénzt egy kis 
zacskóba dugják, egy kört í rnak le vele a halott fejénél és a nép 
közé dob ják . 9 3 3 Amíg a menet úton van a temetőbe, azalatt is osz-

9 2 8 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 106, 107. 
9 2 9 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 107. 
9 3 0 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 108. 
9 3 1 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 112. 
9 3 2 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 228. 
9 3 3 Érdekes ezzel egybevetni azt a szokást, hogy népünk körében 

is szokás vásznat adni a temetést rendezőnek (pl. a csángóknál) . Fő-
rangú ja ink temetésén a szövetadás abban állott, hogy a szolgákat vagy 
koldusokat öltöztettek fel díszes gyászruhába , amit erre a célra vett 
szövetből varrtak. Pénzt is szórtak a nép közé, Mikes gróf l eánya teme
tésén a fáklyákba volt beleágyazva a pénz és ahogy égtek a fáklyák, 
úgy hullot t a pénz. A hús t pedig a tor képviselte. (Vö. Weichhart, Ke
resztelő, házasság és temetés Magyarországon 1600—1630. Bp. 1911.) 



lógatnak zacskóban lévő pénzeket a nép között; ezeket a zacskókat 
egy teve viszi. Amikor a temetőbe érnek, akkor a koporsót, amit 
a házból lábbal előre vittek k i és így szállí tanak az úton is, meg
fordítják fejjel e lő re . 9 3 4 

Érdekes, és a matyók jelképes csacsin való testkivivését juttatja 
eszünkbe a kínai kazah-kirgizek tevén történő halottkivivése. Ha 
ugyanis a temető nagyon messze van, akkor a teve oldalára ládá
kat erősítenek és erre ráteszik a ju r ta rácsát és arra meg a ha
lottat. Ha a temető nincs messze, akkor mellőzik a tevét s a halot
tat a ládaszerű ravatallal egyszerűen kézen k iv i sz ik . 9 3 5 

Ugyanezzel a szokással rokon a burjátok eljárása, akik az el
halt samán holttestét lóhátra ültetik és úgy viszik a halottégető 
helyre. Ez a következőképpen történik: a lovat, amelynek a há tá ra 
a samán holttestét ültetik, felkantározzák, felnyergelik; a nya
kába csengetyűt akasztanak és a hátá t takaróval terí t ik le. A halott 
mögé valamelyik öreg ember ül, egy másik öreg pedig a lovat 
vezeti. A halott kísérése közben a „samán f i a i " az egész idő alatt 
énekelnek, mialatt az öregek csengetyűket ráznak, a jelenlévő 
samánok pedig dobjukat verik. A faluból való induláskor a halot
tat, a Nap já rásáva l egyező i rányban, háromszor körülhordozzák 
az egybegyűlt népen. A menet élén haladó egyén kezében egy fiatal 
nyí r ág van, amelyre egy sereg erdei kis-prémes állat prémje van 
aggatva — mint ahogy ezt fentebb, a halott ú t ravalója alkalmá
val egyszer már említettük. Útközben minden alkalommal meg
állnak, valahányszor egy korábban elhunyt samán barsa-jához, 
nevezetesen az út mellé állított három oszlopához érnek. I lyen 
helyeken szokásban van a pál inkaivás és a júhhus evés. Ugyan
akkor az oszlopokra függesztenek az említett prémekből. Meg
felelő helyen azután a mostani halottnak is ál l í tanak barsa-t, ahol 
az említett harsánál való ivást és evést megismétlik. A burjátok 
úgy mondják, hogy a halott samánok lovaikat ezekhez az oszlo
pokhoz kötik, amelyeknek a tövére, a mellettük elhaladók dohányt 
szórnak, vagy pál inkát öntenek. — Így érkeznek meg a halottal 
a ligetbe, ahol a testet elégetik. 9 3 6 

9 3 4 Katanov, Über die Bestat tungsgeibräuche 232. Nyi lván az a kép
zet uralkodik ebben a fejjel előre vitelben, mint amit a göcsejieknél is 
lá t tunk, hogy a halott úgy haladjon, min tamikor a v i lágra jöt t ; ugyanis 
a nép hitében a halál is születés: születés egy újabb, ú. n. másvi lág i 
életre. 

9 3 5 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 280 , 282. 
9 3 6 Harva, A l t a in suvun uskonto 201. 



A lappok szánon szállítják halottjukat a temetés helyére és 
a szánt felfordítva a síron h a g y j á k . 9 3 7 A halottat nem az ajtón, 
hanem a sá tornak azon a részén, ahol meghalt, a ponyva alatt 
viszik k i , 9 3 8 mert hi tük szerint a halottnak és élőnek nem szabad 
egymás útjain já rn i . Azt állítják a lappok, ha a halottat az ajtón 
viszik k i , akkor újabb haláleset várható . Amikor a testet kiviszik, 
sok helyen tüzet vagy forró hamut dobnak a testvivők u t á n . 9 3 9 

A finnek is szánon vagy szekéren viszik k i a halottat a teme
tőbe . 9 4 0 Az észteknél nyáron szekéren, télen pedig szánon viszik a 
sírhoz a koporsót. 

A mordvinok, amikor a s í r elkészült, a halottat a háztól a 
sír ig lovon viszik. Ha a halott nő, akkor a ló kötőfékszárárt gyolcs
ból készítik — ugyanez a szokás a fehéroroszoknál is . 9 4 1 Maraki j 
viszont azt említi, hogy a halottat nem koporsóban viszik el ha-
zidról, hanem szentmihály-lovára teszik, a koporsót a test mellére 
fektetik, csak mikor egy bizonyos helyre, a falutól mintegy verst-
nyire érkeznek, akkor teszik a koporsóba és gyolccsal letakarva 
viszik a templomba, onnét pedig a temetőbe; a szentmihály lovát 
pedig azon a helyen hagyják, ahol a testet a koporsóba te t ték . 9 4 2 

A keresztyén hitre tért mordvinok szentmihály lován viszik, 
pl . Gorodiscsin kerületben, a testet a templomba. A testvivők után 
halad azonban egy lovas fogat, amely a halottat a templomból a 
temetőbe viszi. Ennek a fogatnak a dugája (rúdfeszítő ívfa) fe
hér gyolccsal van becsavarva. Ezt a fogatot követi egy másik ló
fogat, amely a koporsót és a halottmosó edényt viszi; rendszerint 
egyenesen a sírhoz; a templomhoz nem megy. A testet vivő ló du-
gájára tekert gyolcs emlékeztet a finnek hasonló szokására, ahol 
ugyancsak szokás a dugóira vagy a kumetra (a ló húzó fakalodája) 
fehér gyolcsot vagy fehér szalagokat kötni, hogy a szembejövők 
lássák, miszerint halottas menettel ta lá lkoznak. 9 4 3 

A cseremiszek sokszor nyáron is szánon viszik k i a halottat 
a temetőbe. A szánt azonban gyakran végérvényesen a síron hagy
ják vagy legalább is három napig nem viszik be az udvarra, ha
nem kint hagyják a falu u tcá ján . 9 4 4 

9 3 7 Munkácsi , A régi magyar lovas temetkezés 322. 
9 3 8 Vö. Fentebb, a halott kivitele az ablakon stb. 
9 3 9 Holmberg, Lappalaisten uskonto 17. 
9 4 0 Krohn, Suomalaisten runojen uskonto 44. 
9 4 1 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 28, 29. 
9 4 2 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 29. 
9 4 3 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 29. 
9 4 4 Holmberg, Tsheremissien uskonto 17. 



A permi finnek télen-nyáron egyarán t szánnal viszik k i a 
testet a temetőbe. A szánt azonban nem viszik haza, sőt félig el is 
temetik a sírba, mert hitük szerint ha hazavinnék, valamelyik hoz
zátartozója követné a halottat. 9 4 5 

A vogulok és osztjákok temetkezési szokásában a következő ha-
iottkivivési módok szerepelnek: vagy viszik a testet, vagy pedig 
ló, esetleg rénszarvas által vont szánra teszik, esetleg csónakban 
szállítják. Ezek a szállítási módok az út hosszától és az évszakok
tól függően váltakoznak. Kiemeli azonban Karjalainen, hogy a 
kutyát még olyan helyeken sem használják halottat szállító szán 
vontatására, ahol egyébként a kutyát igavonásra használ ják . 9 4 6 

Pallasz pedig arról értesít, hogy az északi vidékeken a férfi 
halottakat férfiak, nőket nők viszik a temetőbe. Ugyancsak erre 
utal a vogul népköltészet következő mondata: „fiú temeti az apját , 
leány az anyját" . Karjalainen megjegyzi, hogy azokon a helye
ken, ahol Pallasz e szokást találta, Karjalainen ot t jár takor a halot
tat, nőt, férfit egya rán t férfiak vi t ték a temetőbe, jóllehet a nők
nek sem tilos a halottat v inni . Az így kézen vi t t koporsó után 
mindig ott halad a szán, vagy a csónak, amelyben a halottnak 
szánt útravalót szál l í t ják. 9 4 7 

A halott kivitelével, a menettel és a szállító eszközökkel kap
csolatban számtalan párhúzamot sorolhatnánk még fel. Azonban 
az eddigiekből is kiviláglik, hogy mily sokféle vál tozata van p l . a 
test száll í tás-módjának: kézben, fejen, hónalatt , rúdon, szentmi
hály l o v á n , 9 4 8 szekeren, szánon, csónakon , 9 4 9 csacsiháton, rén
szarvason, lóháton és teveháton stb. Min t láttuk, e szállító módok 
közül némelyek nálunk is ismeretesek. A szánon való szá l l í tás ró l 9 5 0 

pedig azt mondja Tagányi , hogy igen régi magyar halottszállí
tási mód, amiről tudjuk — írja Tagányi —, hogy m á r az ókori 
Egyiptomban és Lykiában is megvolt 9 5 1 s hogy Oroszországban 

9 4 5 Holmberg, Permalaisten uskonto 26. 
9 4 6 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 78. 
9 4 7 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 78. 
9 4 8 A rúd és a szentmihály lova nem azonosak, ha ma m á r a rúda t 

is úgy hívják. A szentmihály lova, (amely nevét ta lán a test lóháton 
való száll í tásától kapta) saroglyaszerű eszköz, amelynek négy lába 
is van. 

9 4 9 Vö. Tagán, A csónak jelentősége az amúrment i népek temet
kezési szokásaiban 207. 

9 3 0 Ipo ly i , Mythológia 565. — idézve az 1683. évi Simplicissimus 
a lapján . 

951 Vö. Schrader, Reallexikon 129. 



még ma is, télen és nyáron is, használják és, hogy az oroszokhoz 
valószínűleg a finnugor népektől ke rü l t . 9 5 2 

A halott emberi erővel történő szállítása, úgy véljük, nem a 
legrégibb szállítási módok egyike, legalábbis a magyarságnál nem. 

Az 50. pont alatt említettük, hogy a hóstátiak a házasulandó 
legényeket, illetve a konfirmáltakat , és az eladó sorban lévő leá
nyokat megkülönböztetett módon kísérik k i a temetőbe. Ez a meg
különböztetett kikísérési mód tulajdonképpen ugyanabba a gon
dolatkörbe tartozik, mint a halott útravalóval való ellátása. I t t 
is a halott másvilági sorsával törődnek, amikor a fiatal halottat 
— különösen a házasulandót — lakodalomban részesítik. Mert ez a 
megkülönböztetett kikísérési mód a halott lakodalma. Az öltöz
tetéskor a fiatalokat, legkivált a lányokat, úgy öltöztetik fel, 
mintha esküvőre indí tanák: ünneplőrahát adnak a legényre, meny
asszonyi ruhát a leányra. A temetőbe kísérés pedig mi egyéb lenne, 
mint a nászkíséret; a halottas menet így tulajdonképpen lako
dalmi menet. 

A szokás szellemi hát tere abból a világképből ered, amely 
szerint az ekképpen eltemetett fiatal a másvilágon házzasságra lép. 
Nem szűkölködvén házastársban, az útravalóul adott dolgokban 
elnyervén a hozományt is és a lakodalmat is ellakván, semmi oka 
sem lehet többé az elhunytnak, hogy hazajárjon és hát ramaradot-
tait kísértse, gyötörje; reájuk bajt, sőt halált hozzon. Ime a féle
lem ismét a lapjává lett egy szép szokásnak, s a holtak másvilági 
életének elképzelését — amely folytatása a földi életnek — a há
zasság tényével is gazdagí tot ta : az ifjú, akinek e földi életben 
nem adatott meg a házasság, a másvilágon nem élhet házastárs 
nélkül. Útravalóul ellakják a lakodalmát, menyasszonyt választa
nak neki, s ezáltal házasítják meg. 

Ez a mély gyökerű és messzi multból eredő szokás nagyon 
sok emléket őrzött meg — a keresztyénség minden befolyása és 
módosítása ellenére — a régi lakodalmi szokásokból. Ma már el-
halványulóban van ez a szokás. A legtöbb helyen m á r nem is tud
ják, még a legöregebbek sem, hogy ez a megkülönböztetett kikísé
rési mód: (és maga az öltöztetés is) a halott lakodalma. Pedig 
népünknél igen elterjedt és változatos lehetett ez a szokás. Szend
rey Ákos nemrégiben foglalta össze az idevágó adatokat: A ha-

9 5 2 Tagányi , A hazai élő jogszokások I I I . közl. 24. 



lott lakodalma című, kitűnő t anu lmányában . 9 5 3 Éppen ezért a 
számtalan adat felsorolásától eltekinthetünk, csupán saját gyüjté
sünkből közlünk a hóstátihoz párhuzamokat s azonkívül nehány 
jellemző szokást idézünk, hogy a hóstáti szokás lényegét és egykori 
értelmét jobban kidomborítsuk. 

Szamosfalván a házasulandó fiatalok temetése mindenben 
azonos a hóstátiakéval. A györgyfalviak azonban már máskép 
já rnak el. Ha fiatalt temetnek, akkor kilenc zászlót készítenek 
színes kendőkből és ruhákból ( = k ö t é n y ) és szalagokból. A zász
lók úgy készülnek, hogy kilenc fiatal sudár fát k ivágnak („olyan 
gereblyenyél forma vastagokat"), az ágait levagdossák, de a kér
gét rajta hagyják. Az így elkészített rudat egész végig betekerik 
kötényekkel, lobogóul egy-két kötényt, több színes kendőt és sok 
színes szalagot kötnek a rúd hegyére. A színekre ma már kevés 
gondot fordítanak. Régen még ügyeltek arra, hogy leány teme
tésen legalább a szalagok rózsaszínüek, fiú temetésen pedig ég
színkékek legyenek. Ma már vegyesen is alkalmazzák a színeket; 
az a fontos, mentül díszesebb legyen a zászló. 

A testet legények viszik, testfogófán, a temetőbe; a zászlót 
leányok készítik és ők is viszik; két-két pá r halad a koporsó mel
lett. Egy zászlót pedig a menet élén visznek. Temetés u tán a zász
lókat összecsavarják és úgy viszik haza. A halottas háznál tort 
ülnek, amelyen a kikísérő zenészek is részt vesznek. A zene a toron 
nem szól és nem is táncolnak. A halott lakodalma i t t a torba ol
vadt bele. 

Szilágygörcsönben, Zsibón és Zilahon is díszes és megkülön
böztetett módon temetik el az eladó lányt meg a házasulandó le
gényt. 

Az eladó lányt úgy öltöztetik fel, mint a menyasszonyt; fehér 
ruhá t adnak rá, piros szalagot fonnak a hajába és a fejére magas, 
pár taszerű mirtuszkoszorút tesznek. Minden ruhája fehér, csak a 
hajába font szalag piros, valamint a „bársonycsíkos széleskendő" 
cs ík ja . 9 5 4 

A leányhalot tat mindig hat legény és hat eladólány viszi, 
felváltva, a temetőbe. Előbb mindig a leányok viszik; ők indulnak 

953 Szendrey, A halott lakodalma 44—53. 
9 5 4 Ez a széleskendő egy sing széles vászonszőttes, amelynek a 

hossza 2.5—3 m. és a két végébe egy-egy tenyérnyi széles piros csíkot 
(bársonycsík) szőnek. Ezt a kendőt csak halott alá ter í t ik (másra nem 
használják) oly módon, hogy a kendő két vége a koporsó két végén 
kicsüngjön még azután is, amikor a koporsót m á r lezárták. 



el vele és a fiúk csak később veszik át a koporsót. A l i i i g a lányok 
viszik a testet, addig a legények a lányok mellett haladnak; k i -k i 
amellett, akitől átveszi majd a terhet. 

A testvivő leányok is tiszta fehérbe vannak öltözve: fehér blúz, 
fehér fersing és fehér ruha (kötény). A hajukba piros pántlikát 
fonnak. A karjukra fehér kendőt csavarnak, de csak a kifelé eső, 
tehát nem a koporsó felőli, karjukra. Ez a karra csavart kendő 
hosszú, fehér vászonszőttes, amelynek a két végében egy-egy sze-
déses piros csík ékeskedik . 9 5 5 A kendőt csak könnyedén csavarják, 
egyszer vagy kétszer átvetve, a karjukra; le nem eshet, mert a kar
jukat, ha nem viszik a koporsót, akkor sem lógatják le, hanem 
könyökben meghajtva maguk előtt tar t ják. 

A testvivő legények öltözete: fehér ing, fekete mellény és 
fehér bőgatya. A lábukra fekete csizmát húznak, fejükre pedig 
fekete kalapot tesznek és a kalap mellé, mindig a kifelé eső ol
dalra, piros virágot tűznek, akárcsak lakodalom alkalmával. Télen, 
amikor nincsen élővirág, művi rág kerül a kalap mellé. Télen, ter
mészetesen, a fiúk öltözete is módosul: fekete télikabátot és a bő
gatya helyett fekete magyar nadrágot vesznek magukra. Nyáron 
azonban, minden körülmények között a fenti módon öltöznek, ha 
egyébként már nem is j á rnának bőgatyában. Kendőt olykor a. le
gények kar já ra is csavarnak. 

A legény temetése mindenben azonos az eladó lány temetésével. 
A különbség csak annyi, hogy a legényt nem leányok indít ják el 
(viszik először), hanem legények és a karjukra csavart kendő 
csíkja nagyr i tkán kék színű szokott lenni. A legtöbb esetben azon
ban ugyanazt a piroscsíkos (bársonycsíkos) kendőt csavarják a 
karjukra, amit a leánytemetésen szoktak viselni. Zászlót nem igen 
készítenek. 

Magyarón ha fiatal legény a halott, akkor a szomszéd lányt 
felöltöztetik nyüszőlánynak (nyoszolyólány) és kint az udvaron a 
koporsó mellé állítják. Az udvaron elhelyezett koporsó mellett két 
oldalt, két sorban leányok állanak magasra tartott zászlókat len
getve. A zászlókat kötényekből, fejrevaló kendőkből és szalagok
ból készítik. A zászló rúdja hosszú mogyorófa rúd. Olykor guzsaly-
nyél is betölti ezt a szerepet. A leányok öltözete fehér, karjukon 
fekete gyász-szalag: hajadonfőtt , kibontott és a hátukon leeresz
tett hajjal kísérik k i a testet a temetőbe. Ugyanígy kibontják a ha
jukat azok a lányok is, akik rendesen a menetben haladnak, de 

9 5 5 Olyanféle kendő ez, mint a lakodalmi kendő, amit a násznagyuk 
a karjukra csavarnak, úgyszintén a nyoszolyó-lányok. 



zászlót nem visznek. A halott rokonságába tartozó lányok azon
ban bekötött fővel, kibontatlan hajjal követik a koporsót. 

A testet, aká r fiút, akár lányt, mindig legények szokták 
vinni . Rendszerint két rúdon viszik, egymást váltogatva. 
A testvivő legények feketébe öltöznek, fehér har i snyá t vesznek 
magukra, fekete kalapot tesznek a fejükbe, a karjukra fekete 
gyász-szalagot kötnek. A testvivők mellett, kétoldalt, haladnak a 
zászlót ta r tó lányok s ezek mellett megy a fiatalság. Ugyanígy 
zajlik le a leánytemetés is. A sírnál sem it t , sem Szilágygörcsön
ben, Zsibón és Zilahon nem táncolnak; temetés u tán torba men
nek, ahol v idáman vannak ugyan, de a táncnak ott sincs helye. 

Vasvárott is díszes keretek között temetik el a házasulandó 
halottakat. Mindenek előtt nyolc koszorús p á r t áll í tanak. A nyolc 
pá r nyolc eladó lányból és legényből áll. A lányok fehérbe öltöz
nek, fejükre koszorút tesznek és csokrétát tartanak a kezükben. A 
legények, akiket vőfélyeknek hívnak, bokrétát tűznek a mellükre, 
a kalapjukhoz pedig virágot. A testet, ha leány a halott, akkor 
leányok veszik fel és viszik egy darabon. Fiú halottat legények 
vesznek fel és közben viszik leányok is, de ez újabb szokás. 

A koszorús párok a testvivők mellett haladnak két oldalt, 
úgy, hogy mindig a koszorúslányok esnek a halott felé. A menet 
élén egy legény viszi a keresztet, aki mellett két koszorúsleány 
halad, mindegyik egy-egy koszorút t a r tván a kezében. 

A sírhoz érve a vőfélyek leveszik mellükről a bokrétát és a 
sírba eresztett koporsóra vetik. A leányok pedig a csokrot teszik 
a felhantolt s írra. Temetés u tán a koszorús pároka t meghívják a 
halottasházhoz kis uzsonnára, ahol mindegyik megjelenik, de nem 
időznek soká. Régen azonban az egész temetési kíséretet meghív
ták, de akkor sem időztek soká; nem igen mulattak, mert mint 
mondják: „ . . . hót tnak hótt a b a r á t j a . . . " . 

A lakodalmi jelleg még teljesebben kibontakozik a magyar-
pécskaiak temetkezési szokásaiban. Ha legény vagy eladó lány hal 
meg, akkor nem az az első dolguk, hogy a papot vagy a kántort 
értesítenék — írja Szendrey —, hanem igyekeznek a halottnak 
menyasszonyt, illetve vőlegényt vá lasz tani . 9 5 6 Ezenkívül összesze
dik a halott jóbarátjai t , barátnőit , mert szükség van halottvivőkre, 
nyoszolyólányokra és koszorúspárokra, akárcsak a rendes lakoda
lomban. 

A házasulandó korban elhunytat mindig kézen viszik k i a ma-
gyarpécskaiak és sohasem kocsin, nem régen még a vál la ikra vett 

956 Szendrey, A halott lakodalma 44. — Vö. Ethn. X V I I . 253. 



magas lábakon álló saroglyán, az ú. n. szentmihály lován vitték k i 
a temetőbe. 9 5 7 Előfordul, hogy a gazdagok a gyászkocsit is k i v i 
tetik, de a halottat nem teszik rá, csupán a pompát szolgálja a 
kocsi. Fogadnak zenészeket is, akik kíséretül gyászdalokat húz
nak. A koporsó u tán a „vőlegin" vagy a menyasszony halad, asze
rint , hogy leányt vagy legényt temetnek, csak ezután következnek 
a családtagok. A banda nem megy be a temetőbe s olykor a legé
nyek és leányok is kint maradnak és amíg a test elföldelése folyik, 
vidám táncra kerekednek. 9 5 8 Temetés végeztével a gyászkíséret a 
vőlegénnyel vagy menyasszonnyal, koszorúslányokkal kijön a te
metőből; a banda hazafelé már víg dalokat játszik, de nem tán
colnak rá. A halottasháznál az „énekes asszonyok" gyászdalokat 
énekelnek; evés u tán azonban a fiatalok táncra kerekednek, s ez 
a meghalt gyermek lakodalma. 5 9 9 Maguk a szülők bizta t ják erre 
a fiatalokat, hiszen rászánták gyermekükre ezt a lakodalmat is: 
„ . . . h o g y vigye ezt is m a g á v a l . . . " Lakodalomkor szokásban van, 
hogy a menyasszony emléket ad a koszorúslányoknak, jóbarátnői-
nek: pántl ikái t osztja szét. Ezt apja vagy anyja a leány halála 
u tán is megteszi: kiosztja pántl ikáit , sőt fej- és nyakbavaló ken
dőinek egy részét is a koszorúslányok kapják. Ha legény a halott, 
annak a nyakkendőit osztják el. „Olyan ez — olvassuk Szendrey-
nél — mint a valóságos lakodalom, csak mindenben mérséklet 
uralkodik. Az ilyen toron vagy lakodalmon rövid az ételsor, keve
sebb az i ta l ." Legényeket vagy eladó sorban lévő leányokat dél
után 3 órakor temetnek, öt vagy félhat órakor kezdődik a tor, 
u tána tánc következik, ami nyolc, félkilencig szokott tar tani . 9 6 0 

Különösen érdemes a figyelemre a hétfalusi csángók szokása; 
ha ugyanis fiatal legény vagy leány hal meg, akkor a halottláto
gatók gyer tyá ikra virágcsokrot is kötnek, így különböztetik meg 
a gyermek vagy az idős halottaktól. A leányok ezenkívül felöltöz
tetnek egy „csetenyét" „tehenek", azaz egy fenyőgallyra ráaggat
nak mindenféle szalagokat, ruhákat , s tetejét virágcsokorral di-

9 5 7 Szendrey, A halott lakodalma 45. 
9 5 8 Ez azonban az adatok feljegyzője szerint elfajult á l lapot és 

mindenki megrót ta . (Vö. Szendrey, A halott lakodalma 45.) 
9 5 9 Szendrey, A halott lakodalma 45. 
9 8 0 Szendrey, A halott lakodalma 45. — Ugyani t t közli Szendrey 

a szegváriak hasonló szokását, amely lényegileg azonos a magyar-
pécskaiak szokásával, abban azonban különbözik, hogy a szülők nem a 
koporsó u tán , hanem a koporsó mellett haladnak. A temetőből hazatérve 
tort ülnek, amikor a „vőlegényt" az asztalfőre ül te t ik s mellette üre
sen áll a „menyasszony" ter í téke. Násznagy, vőfély nincs az i lyen „la
kodalomban". (Vö. Ethn. X X I I I . 292.). 



szítik és ezt magukkal hozva testületileg jelennek meg a gyászos-
háznál — írja Kolumbán nyomán Szendrey —, ahol a felvirágozott 
süvegű legények csatlakoznak hozzájuk. A gyászszertar tás meg
kezdése előtt az ereszajtónál sorban állnak a legények és leányok 
és mintha valóságos mennyegző készülne, kikérik a halottat a kö
vetkező énekkel: 

Én is vő legény 9 6 1 vagyok, 
már indulni akarok, 
most jön a nász népe 
szomorú mennyegzőre. 
É n is szép rózsa voltam, 
míg én éltemben voltam, 
de már többet nem nyílok, 
gyászkoporsóba szálltam. 
A szülőim kertjében 
rózsa voltam éltemben, 
de már többet nem nyilok, 
mert halál leszakasztott. 
Szép fiatal koromban. 
akadtam hálójában, 
nem hagy tovább i t t élni, 
már nekem el kell menni. 

De én eztet nem bánom, 
e világot i t t hagyom, 
mert a Jézus engemet 
menyországba bévezet. 
Édes a p á m szerettél, 
értem ne keseregjél, 
bús szívvel ma ne legyél, 
hanem — inkább örvendjél. 

Jézus , színed elébe, 
vőlegényed [menyasszonyod] ma mégyen, 
az angyalok bevisznek, 
mennyei karba tesznek. 
De még egy a kérésem, 
akik visznek azt kérem, 
testemet jól vegyétek, 

9 6 1 Leány halott esetében: menyasszony vagyok. 



gyászsíromig vigyétek, 
ott a földbe tegyétek, 
ítéletig ott leszek. 
A lelkem a Jézussal , 
vígad már angyalokkal, 
a mennyei karokkal 
én is csak azt kiál tom; 
Jézusomat, ha látom: 
Szent, szent a nagy Isten 
a magas dicsőségben. 
Áldjad nyelvem örökké. 
Mindörökkön örökké. 
Erre jól hallgassatok, 
amit én nektek mondok: 
Szentül éljetek itten, 
úgy mehettek be mennyben. 
E végbúcsúm tőletek, 
már én mostan elmegyek. 
Azért imádkozzatok, 
hogy mennyekbe jussatok. 

Ez u tán a kikérő után a leányok és legények felsorakoznak a 
koporsó körül, majd pedig együttesen kikísérik a halottat a 
s í r i g . 9 6 2 

Külön figyelemre kell méltatnunk a hétfalusi csángók tebé-
jét, amelyre már Szendrey is felhívja a figyelmet. Hogy mi lehet 
a tebe eredeti szerepe, arra nem ad Szendrey magyarázatot , csu
pán párhuzamokat említ. A párhuzamokat lakodalmi szokásaink
ból idézi: Diósjenőn és Szokolyán — írja Szendrey — a meny
asszonyos ház népe az esküvő napján, este 11 óra körül, fölkere
kedik, amint mondják, viszik a tevét. Ez a teve, amit Diósjenőn 
tebe-nek mondanak, száraz ág, amit rongyokkal és csengőkkel dí
szítenek fel. Ezt viszik át a vőlegényes házhoz. Megemlíti Szend
rey, hogy a tebe szerepel a hétfalusi csángóknál a bórica-táncok 
alkalmával is, amikor színes papirossal, aranyozott a lmával és 
dióval díszítenek fel egy fenyőfa csúcsot, fiatal fenyőfát vagy 
fenyőgallyat és azt a tánc alkalmával körülhordozzák. 9 6 3 

Ezek a párhuzamok elég meggyőzően igazolják, hogy a szokás 
a lakodalmi kultuszból került a halottkultuszba, vagy méginkább 
azt mondhatjuk, hogy egy és ugyanazon kultikus célt szolgál a 

962 Szendrey, A halott lakodalma 46. 



tebe, mind a lakodalomban, mind a temetésben. Ez a cél, vagy 
szerep pedig eredetileg valamelyik szellemnek vagy szellemeknek 
bemutatott áldozat lehetett, hogy az vagy azok jóakara tá t meg
nyerjék s a házasulandók életét baj ne érje. Érdemes ebből a szem
pontból idézni Tagán Galimdsán ada tá t — amit Szendrey is közö l 9 6 4 

— a baskírok ama szokásáról, hogy amikor a menyasszonyt a vő
legény falujába viszik, előbb kimennek az erdőbe, ott lehajlíta
nak egy fiatal, sudár fát s a tetejére felkötnek egy vászonzacs
kóba ezüstpénzt, reá hasí tot t színes vászonszalagokat és fonalakat 
akasztanak és a lehajlított fát azután visszaengedik. Ha a me
nyecske később visszatér a falujába látogatóba, mindig megnézi 
a fát, A szokás célja, a baskirok hite szerint az, hogy általa a 
fiatal pár hosszú életét, egészségét, gazdagságát biztosí tsák. 9 6 5 

Ugyanide vág, a halott ú t ravalójával kapcsolatban is említett ama 
burját szokás, hogy a samán temetése a lkalmával a menet előtt 
egy fiatal nyí r fá t visznek, amelyre mindenféle erdei kis prémes 
állat bőrét aggat ják és valahányszor a gyászkíséret valamelyik 
korábban elhunyt samán b a r s á j á h o z 9 6 6 ér, megállnak, esznek-isz-
nak. Étel t vetnek és pál inkát loccsantanak a barsa tövéhez és a 
ny í r fá ra aggatott bőrökből is akasztanak nehányat a b a r s á r a . 9 6 7 

A szokást megismétlik a burjátok, midőn a holttest elégetése, i l 
letve elégése u tán — mert meggyújtás u tán rendszerint magára 
hagyják a máglyát — ismét kimennek az elégetés helyére, hogy 
a samán hamvait felszedjék. Útközben most is áldoznak a koráb
ban elhalt samánok barsájánál , de a fiatal fenyőre akasztott bő
rök nagyrészét az imént elégetett samánnak viszik. Az átadás, i l 
letve áldozás módja az, hogy a bőröket két élőfa között kifeszí
tett zsinórra (dali) aggat ják. Hazatérve, vagy ott hagyják ezeket 
a zsinórra függesztett bőröket, vagy pedig hazaviszik. 9 6 8 

A tebe, feltevésünk szerint, ugyanezt a célt szolgálhatta haj
danában: a temetés, illetve a lakodalomkor szokásos áldozat köz
vetitője, átadója, egyszóval maga az áldozat. É s ugyanezt a célt 
szolgálják, illetve a tebével azonosak, s minden bizonnyal belőle 
fejlődtek, azok a zászlók is, amiket fentebb (a györgyfalviaknál , 

9 6 3 Szendrey, A halott lakodalma 51. 
9 6 4 Szendrey, A halott lakodalma 51. 
9 6 5 Min t Szendrey is megjegyzi, a tebe vagy romlott a lakjában, 

teve, török eredetű szó és valaminek a csúcsát, tetejét jelenti. (Vö. 
Szendrey, A halott lakodalma 51.). 

966 Három út elágazásánál felállított oszlop. 
987 Harva, Altain suvun sukonto 201. 

9 6 8 Harva, Altain suvun sukonto 202. 



szilágygörcsönieknél stb.) említettünk, és amiket különféle, szőt
tesekből, kendőkből, kötényekből, szalagokból stb. készítenek a f i 
atal halottak temetése alkalmával . De ugyanebbe a körbe tartoz
nak a felkendőzött, szalagozott vőfélypálcák, a kopjafákba tűzött 
lobogós ágak, a májusfák, a románok temetésén szereplő ág (po-
mul mortului) , amit almával, cukorkával , süteményekkel stb. fel
díszítve áll í tanak az asztalra, sőt a lakodalmi zászló is, amit p l . a 
kolozstótfalusi románoknál lát tunk. Ez a zászló kb. 60 x 60 cm 
nagyságú, a nyele 80 cm. hosszú lehet, A zászló maga valamilyen 
szövetből készül, de kék, sárga, rózsaszínű és zöld szalagokkal van 
televarrva. A négy sarkába és a közepébe egy-egy kerek tükör van 
erősítve. A nyelére pedig sűrűn egymás mellé, a zászló csúcsától 
a markolatig, huszonegy rézcsörgő van felszerelve. Ennek a zász
lónak a rendeltetése, hogy a lakodalom nap ján ezzel hivogatnak. 
Az esketés alatt pedig a legények kint maradnak a templom előtt, 
kört formálnak, a vőfély a kör közepére áll a zászlóval és szilaj 
— csürdüngölőre emlékeztető — táncba kezd, miközben a zászlót 
a tánc ütemére rázza. Csakhamar táncba kezdenek a körülálló le
gények is, akik előbb még csak a vőfély táncához dünnyögték, fü
tyülték és tapsolták a dallamot. Ezt a szerepüket most sem hagy
ják abba. Táncuk valamivel csendesebb, mint a zászlóval táncolóé. 
A legények eme táncoló csoportját kiváncsiskodó lányok, menyecs
kék, öregek ós gyerekek gyűrűje veszi körül, de ezek a bámészko-
dáson kívül egyébbel nem vesznek részt a dologban. Az esketési 
szertartás egy óránál is tovább tart. Kisebb szünetektől eltekintve, 
a tánc is szakadatlanul folyik. — Ügy véljük, ennek a zászlós 
táncnak gonoszelűző, illetve az esketéstől távol tar tó szerepe van. 
Tehát a szellemek kár tékony befolyását igyekszik megszüntetni, 
miként a tebe vagy a különféle dolgokból készült, egykor áldozati 
tárgyak, ma zászlók. 9 6 9 

Ezeknek a zászlóknak az eredetét, illetve fejlődésüknek egy 
fokozatát nem sejthetjük a románok halottas-fenyőjében,910 mert 
azok szerintünk más szellemi hát térrel rendelkeznek. A halottas 

9 6 9 Ezek a zászlók min t fentebb m á r mondottuk, eredetileg az ár tó 
szellemek, vagy egyál ta lán a szellemeknek já ró áldozat m a r a d v á n y a i 
és nincsenek egyenes kapcsolatban a tulajdonképpeni zászlókkal, amit 
az is bizonyít, hogy nem egy darab szövetből, hanem különféle ruháza t i 
darabokból készülnek. 

9 7 0 Brad, bradul mortului, a Bánságban prapor, r i tkán steag; a 
prapor tu lajdonképpen egyházi zászlót, a steag pedig zászlót, lobogót 
jelent. (Vö. Schmidt, Adalékok 146.). 



fenyőkre nézve Schmidt közöl sok becses adatot, 9 7 1 melyek szerint, 
ha katona sorban lévő legény vagy eladó leány hal meg, akkor 
5—7—9 legény, ugyanannyi leány kíséretében, kimegy az erdőbe, 
ahol egy fiatalabb, sudár növésű fenyőt a tövéből levág a vezető
jük. A kivágott fát a legények vál la ikra veszik és énekelve viszik 
a halottasházig. A halottasháznál megtisztít ják az ágaitól, csak a 
tetején hagynak néhány ágat, majd különféle rajzokat vésnek a 
fa kérgébe, a hegyén meghagyott ágakra pedig színes szalagokat, 
rongyokat kötöznek. Hátszeg vidékén vörös kendőt kötnek a tete
jébe, mellé egy kis csengőt és az elhunyt gyűrű i t aggatják. Orlá-
ton fából faragott galambot is talált Mar ián egy legény sír jára 
állított ilyen fenyőn . 9 7 2 A havasok alatt, juhászlegény halottas
fenyőjén gyapjú is volt, ez a szokás ismeretes Resináron és a Re-
iyezát alatti minden községben. 9 7 3 

Bánságban és a Maros középső folyása mentén valamivel egy
szerübb a fenyő díszítése, megelégszenek egy 3—4 méteres fenyő-
rúddal , amelynek a felső végét olyanformán díszítik fel, mint a 
vőfélybotokat . 9 7 4 Ezeknek a neve már nem is halottas-fenyő, ha
nem prapor, illetve steag. Naszód vidékén pedig valóságos zászló 
is jár ja , amennyiben szokás egy 4—5 négyzet dm fehér színű, 
virágokkal, levelekkel díszített zászlót ki tűzni a haranglábra vagy 
a toronyra, s azt ott is hagyják hat hé t i g . 9 7 5 

Ha fenyőfa nincsen a határban, akkor megelégszenek alma
vagy szilvafával i s , 9 7 6 de ha csak egy mód van r á fenyőfát, még
pedig lúcfenyőt (Abies excelsa) kerítenek. Így aztán elmennek az 
ötödik határba is fenyőért az ünneplőbe öltözött legények, akik 
aztán vállon viszik haza a fenyőt. Erre az ú t ra elkíséri a 9 le
gényt 9 díszbe öltözött leány és egy furulyás is. A leányok a fenyő
énekét (cântecul bradului) éneklik, s úgy kísérik a fenyőt cipelő 
legényeket, Ha elfáradtak az énekben, akkor a furulyás kezdi rá. 
Ha pedig falun haladnak át, kimegy eléjük a falu leány- és asz-
szonynépe és azok kísérik keresztül énekükkel a falun a fenyő
vivőket. 

A fenyő-énekek nemcsak a legszebb termékei a román folklore-

9 7 1 Schmidt, Adalékok 148. 
9 7 2 Marian, Inmormintarea 100. 
9 7 3 Téglás, A Retyezát vidéke 466. 
9 7 4 Schmidt, Adalékok 148. 
9 7 5 Macaveiu, Datinele pop. rom. la inmormîn ta r i . Amicul Fa-

miliei V I . 94. 
9 7 6 Schmidt, Adalékok 147. 



nak, hanem egyúttal magyarázatot is adnak a fa eredeti rendel
tetését illetőleg: 

— Drága lá tos ifjú! — Drága lá tos ifjú! 
Nem tetszik, nem tetszik, Nem tetszik, nem tetszik, 
Hogy a feleséged (t. i . a fenyő) Milyen a ruhá ja , 
Ügy felnyúlt az égbe! Hogy a feleséged 
Hogy szírt volt a hazája D r á g a szép köténye 
S fejsze a ha lá la ! Tarka a l evé l tő l ! 9 7 7 

A fenyőt a temetés napján ugyanazok a legények viszik a te
metőbe, a gyászmenet élén, akik az erdőről hozták — mint Schmidt 
megjegyzi — a másvilági mennyegző jeléül.978 A délvidéki oláh
ságnál — írja Schmidt — még négy lovaslegény is halad a ko
porsó két oldalán. Ezt azonban a románok a szerbektől vették át, 
akiknél a lovasokon kívül fehérruhás lányok — rózsaszínű szala
gokkal — is kísérik a koporsót . 9 7 9 

A fenyő, mint ezt Schmidt is hangsúlyozza, a halott házas
társát , illetve a másvilágon kötendő házasságát jelképezi. Indo-
iráni és a földközi tengeri népek kultuszában elég gyakori a fa
lélek (Baumseele) hit, vagyis amidőn a másvi lágra a fa lelkét, 
küldik a halott u t á n . 9 8 0 I t t tehát a fának más szerepe van, mint 
pl . abban a körben, ahonnét mi a tebét véljük eredeztetni, t. i . 
az eurázsiai , közelebbről az ural-altaji népek halottkultuszából, 
ahol a fa az áldozati prémeket viszi vagy közvetíti a halott után 
a másv i lágra . 9 8 1 Nálunk pedig a reá kötött kendőket, ruhákat , sza
lagokat stb., azaz a halott lakodalmi kelengyéjét. Nagy a valószí
nűsége azonban annak is, hogy a két. szokás a tebében egyesült, t. i . 
a prémet á tadó fa szerepe a halott élettársát helyettesítő fa-lélek-

9 7 7 Moldován, Magyar—Román Szemle 13. 
9 7 8 Schmidt, Adalékok 151. 
9 7 9 Juga, A dé lmagyarországi szerbek 96. — Vö. Schmidt, Adalékok 

151., ahol Schmidt hangsúlyozza, hogy a románság halottas-fenyővel 
való temetése és a halot tas-fenyője nem más , mint az if jan elhaltak 
életében elmaradt lakodalomnak a túlvi lági életben való pótlása, illető
leg jelképe. 

980 V Ö . Frazer, Totemism. and Exogamyi I . 32—34., I V . 210—212.; — 
Thurston, Castes and Tribes of Southern India I . 232—235.; — Philpot, 
The Sacred Tree or the tree i n religion and Myth . 14.; — Huszka, Az 
istenfa 7.; — Vergilius, Aeneis I I I . 63.; — Schmidt, Adalékok 152—153. 

9 8 1 Az ural-altajiak h i tv i lágában és halot tkul tuszában a fának fon
tos szerepe van. A ny í r fa p l . szentfa, amelyen a s amán az égbe mászik. 
A holttestet, illetve az elégetet t tetem hamvait gyakran faodúba, vagy 

a fába vágot t köpűbe rej t ik el. (Vö. Harva, Al ta in suvun uskonto 202.; — 
Holmberg, E l ä m ä n p u u 30, 31.). 



k e l , 9 8 2 hiszen végeredményben mind a kettő a halott lakodalmával 
kapcsolatos. 

Az eddig elmondottak a lapján is világos, hogy a hóstátiak-
nál is a halott lakodalmának az emlékét őrzi a fiatalok megkülön
böztetett pompával , illetve külsőségek között történő eltemetése. 
A szokás eredetét azonban nagyon nehéz volna pontosan meg
ha tá rozn i . 9 8 3 Szendrey Ákos, aki a kérdéssel legutóbb foglalkozott, 
tartózkodik az eredet pontos meghatározásától . Ahelyett inkább 
idézi a különböző népektől ismert legrégibb adatokat. Felemlít i 
Schrader fejtegetését, aki a régi görögök ama szokásából indul k i , 
hogy a házasulat lanul elhaltak sír jára vizesedényt: -t 
állítottak, azaz egy vízhordó korsót, amilyent a menyasszonyfürdő
höz haszná lnak . 9 8 4 Lawson a görög szokások alapján ugyancsak azt 
állapítja meg, hogy a a házasulat lanul elhaltak s í r ján 
a jegyesek ünnepélyes mosakodásának a j e lképe . 9 8 5 Azonkívül a 
fiatal lányokat és asszonyokat esküvői öltözetben temetik el; erre 
a célra az esküvői koronát (koszorút) gondosan megőrzik s azt a 
fiatal halott fejére teszik; almát, birsalmát, gránáta lmát , amiket 
a lakodalomkor használnak, virágokkal együt t a koporsóba teszik. 
A szokások párhuzamai — írja Szendrey — megtalálhatók a déli 
szlávoknál, románoknál, a keleti szlávoknál és bizonyos vonatko
zásban a németeknél is . 9 8 6 

Közli továbbá Szendrey Ibn Fadlan fentebb m á r említett 
adatát , miszerint a volgai bolgárok főnökével elégettek egy fiatal 
leányt is. Ibn Ruszteh viszont a szlávokról írja, hogy kedves nő
jük u tánuk ment a halálba. Maszudi pedig a kazárokról jegyezte 
fel, hogy a halott ifjút holta u tán megházasították. Hasonlót 
jegyzett fel Marco Polo is a tatárokról , amikor azt írja, hogyha 
egy ta tá rnak nőtlenül halt meg a fia, egy másiknak pedig ugyan-

9 8 2 A románok ta lán azért aggatnak rongyokat, kendőt, gyűrűke t 
stb. a fára, hogy azál tal felöltöztetni k ívánják a halott leendő, vagy 
jelképes é le t társát . Vagy ta lán a tebe szerepével is bővül t a fenyő sze
repe? A kérdés t nyi tva kell hagynunk. 

9 8 3 A halott l akoda lmának szokásával behatóbban a következők 
foglalkoztak: Szendrey, A halott lakodalma.; — Schrader, Totenhoch-
zeit.; — Róheim, Magyar néphit . ; — Zelenin, Russische (Ostslavische) 
Volkskunde 321.; — Haase, Volksglaube u. Brauch 306.; — Muslea, La 
mort mariage; — Handwör tenbuch d. d. Aberglauben. 

9 8 4 Szendrey, A halott lakodalma 51. 
9 8 5 Szendrey, A halott lakodalma 51. — Vö. Lawson, Modern greek 

folklore and ancient greek relegion. Cambridge, 1910. 
9 8 6 Szendrey, A halott lakodalma 51. I t t felsorolja Szendrey az em

litett népekre vonatkozó fontosabb irodalmat is. 



azon időben hajadon leánya, akkor a szülők egybejönnek és meg
tar t ják a két halott nászá t . 9 8 7 

Íme az adatok nagy idő és tértávlatokba mutatnak. Az eredet 
kérdését, hogy a szokás mely néptől ered, el nem dönthetjük az 
eddigi adatok alapján. A szokás szellemi hát terére nézve pedig 
— a fentebb mondottak hangsúlyozásaképpen — utalunk azokra 
a Katanovná l is olvasható keleti török adatokra, miszerint a síron
túli élet folytatása az itteninek, 9 8 8 a halott tehát nem lehet a más
világon élettárs nélkül. Ez a világkép a szokást erősen az ural-
altaji népek hitvi lága körébe utalja. Mégsem hisszük, hogy k i 
zárólag ural-altaji eredetű volna. Meglehetett ez a szokás más 
népeknél is. Pl . a szlávoknál. És így természetes, hogy a szokást 
a szlávok hasonló szokása is befolyásolta, termékenyítette, s mint 
Szendrey is megjegyzi, az egyház befolyása is sokat módosított 
rajta, sőt át is alakí tot ta: másképpen adta meg az értelmét. A 
szokás ősi értelmének és az egyház által képviselt értelmezésnek 
a keveredését látja Szendrey abban, hogy amikor Mikes Kelemen 
egyetlen leánya eladó korában meghalt (1686), a halotti toron 
kijelenti, hogyha leánya életben maradt volna, úgyis megülte 
volna lakodalmát, most pedig őt az Üdvözítő Krisztusban adja 
férjhez, „ . . . a z é r t valaki engem szeret, ma vígan legyen házam
n á l . . . " , erre azután zeneszó és tánc mellett reggelig mulatozott 
torozó vendégeivel együ t t . 9 8 9 

Az 53. pont alatt említettük, hogy a hóstátiak, ha idegen ha
lottat visznek át a határukon, akkor meghúzatják a harangokat, a 
halott koporsójára pedig tövises kökény vagy vadrózsa gallyat 
tesznek. 

Ez a szokás meglehetősen elterjedt az ország területén. Saját 
gyűjtésünkből a következőket közölhetjük: Nagykapuson a hatá
ron vagy falun áthaladó idegen halott koporsójára valamilyen 
tövises ágat tesznek: „ . . . h o g y a halott ne tudjon kijönni a ko
p o r s ó b ó l . . . " Ugyanez a szokás Körösfőn, Vistán, Kispetriben, 
Farnoson és Sárvásáron is, valamint Györgyfalván, Kolozs-
borsán, Bádokon, Kidén, Csomafáján és Kolozsgyulán is. Ez 
utóbb említett helyeken azonban a nagykapusi véleménnyel szem
ben azért tesznek tövises ágat az idegen halott koporsójára: 

9 8 7 Szendrey, A halott lakodalma 51.; — Vö. Munkácsi , A régi ma
gyar lovas temetkezés 310. 

9 8 8 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 100. 
9 8 9 Szendrey, A halott lakodalma 51, 52.; — Vö. Tagányi , A hazai 

élő jogszokások 209. 



„ . . . h o g y a jég ne verje el a h a t á r t . . . " A Szolnok-Doboka me
gyei Vad faluban rózsaág-koszorút tesznek a halott koporsójára, 
vagy pedig rózsaágakból kötelet csinálnak és azzal há rom helyen 
átkötik a koporsót. A szokás magyaráza ta : „ . . . h o g y a vetésben 
kár t ne tegyen a ha lo t t . . . " Ugyanilyen formában és értelemben 
ismeretes a szokás a Szabolcs megyei Mándokon is. 

A hétfalusi csángóknál pedig az a szokás, hogy akire a halott 
haragudott, az elmegy a halottasházhoz és egy töviságat tesz a 
koporsóra (néha a halottra) nehogy ártson neki a halott. 

Désen azért tesznek tövist az idegen halott koporsójára : 
„ . . . h o g y a gonosz szellemet e l ű z z e . . . " és azt el is temetik vele. 
A Szilágy megyei Kendermezőn pedig azért, „ . . . h o g y ha felkel 
és boszorkány lesz belőle, szúrja meg m a g á t . . . " I t t is eltemetik 
a tövist a halottal. 

Már Apor is említi az idegenben elhalt hazaszáll í tásával kap
csolatban a tövis szerepét: „ . . . a z koporsó alá feles tövisfát tette
nek, hogy az test ne rázódjék, az koporsót arra tették, az társze
keret penig küljel fekete posztóval beterí tet ték. . . 9 9 0 Ugyanezt az ada
tot találjuk szinte szórói-szóra Réső Ensel m u n k á j á b a n 9 9 1 is, amikor 
azt í r ja: „Ha valaki városon, vagy családi temetkezőjétől távol 
halt el, és szállítani kellett, a koporsó alá, hogy ne rázódjék, tövi
set tettek, s a koporsót és a szekeret földig érő fekete posztóval 
vonták be." Ez a két utóbbi adat természetesen nem népi, sőt fő
úri eredetű, bizonyságául annak, hogy a szokás meglehetősen ál
talános lehetett. 

Az idegen halott átvitele alkalmával szokásos harangozás 
pedig még ma is oly általános, hogy fölöslegesnek tartjuk a hely
ségek szerinti felsorolást. A szokás okául is egybehangzóan azt 
hozzák fel: hogy ha nem harangoznának, akkor elverné a jég a 
határt. 

A szokás eredetével és szellemi hátterével sem foglalkozunk 
e helyen, hiszen alább, a sír, illetve a családtagok együvé temeté
sének tárgyalásakor és a hazajáró lélekkel kapcsolatban még visz-
szatérünk ezekre a szokásokra és értelmezésüket is ott adjuk. 

A halott búcsúja és búcsúztatása. 

55. A sírhoz érve leteszik a koporsót a síron keresztbe fekte
tett testfogó fákon és elbúcsúztatják a halottat. Tulajdonképpen 

9 9 0 Apor, Metamorphosis. 
9 9 1 Réső Ensel, Magyarország i népszokások 127. 



csak a halott búcsújáról van szó. A halott a távozó, ö az, aki nem 
tér vissza, ő okoz fájdalmat, szomorúságot és gondot, ha támasz 
nélkül hagyja övéit. Ő há t az is, ak i vigasztal, megnyugtat és 
biztat az élet gondjainak, bajainak elviselésére. De ugyanakkor 
int a világ hívságitól, mulandó örömeitől. 

Az elmenőt, a holtat az elválás pi l lanatában már nem i l l i k 
vádolni az okozott fájdalmakért . Sajnálni sem kell, hiszen jobb 
hazába, a mennyországba megy. Ez a nagy kiegyenlítődés győ
zelem az elmúlás gondolatából fakadó kétségen és félelmen: aki 
meghalt, jól j á r t ! Nincsenek többé gondjai. Nem gyötri többé ez 
a hívságos mulandó világ. Örüljön, aki meghal, mert a menny 
örömeire és az örök életre halt meg, ha híven, igazán élt. Ez a gon
dolatkör száll a hóstát iak elméjére, midőn bánatos szívvel átadják 
halottjuk testét a s írnak. A búcsúztatókban a halott beszél, illetve 
a Kalandos mindenkori jegyzője vagy — ha ez valami oknál fogva 
alkalmatlan vo lna 9 9 2 — valaki más búcsúzik a halott nevében. A 
búcsú, mint az alább közölt versekből kitűnik, nem terjed k i a 
teljes rokonságra, a tyaf iságra, komaságra, szomszédokra és isme
rősökre, hanem csak a legközvetlenebb hozzátartozóktól búcsúzik 
a halott. 

Régen, de akkor is r i tkán, előfordult, hogy a halottat otthon 
is (miután a pap az udvaron elvégezte a szertar tást) elbúcsúz
tatták. Ekkor került sor az úgynevezett nemzetséglevél felolvasá
sára, azaz a halott ekkor búcsúzott el minden atyjafiától, barát
jától, szomszédjától és ismerősétől. K i n t a temetőben m á r csak 
a legközelebbi hozzátartozóitól búcsúzott. 

Hogy a háznál való búcsúztatás milyen szövegű volt, illetve 
miféle szövegbe ágyazták be az érdekeltek neveit, akiktől a halott 
elbúcsúzott, sajnos nem tudtuk megállapítani . Senki sem emléke
zett rá. A kérdezősködés elől azzal tértek k i , hogy az nem volt 
a kalandos szokása. É s ez a megjegyzés nem is igen alaptalan; 
különösen ha meggondoljuk, hogy a Kalandos Társaságok kezde
tüktől fogva vallásos jellegű társulatok voltak, amelyekben a 
temetés népi módját — ezen a téren — elfedtette, sőt elnémította az 
egyházi jelleg. Erre vallanak az újabb búcsúztatók szövegei is, 
amelyek erősen emlékeztetnek a zsoltárok szövegeire, amiből v i 
szont arra következtetünk, hogy a régi búcsúztatókat nem is vers-
szerűen mondták, mint a maiakat, hanem énekelték. É s valóban: 
az öregek még emlékeznek rá, hogy olyik nem elmondatta, hanem 

9 9 2 Pl. nem tud énekelni, vagy közeli rokona a halottnak. 



el énekeltette a búcsúztatót. Ha jó hangú volt, akkor a Kalandos 
jegyzője, vagy ha az nem, akkor valaki más, esetleg a kántor éne
kelte el a sírnál a búcsúztatót. 

Sajnos, ma már senkit sem talál tunk, aki tudta volna ezt a 
régi, énekelhető búcsúztatót. Töredékeket, egyes sorokat tudtak 
csak, de a dallamát senki sem tudta. Némelyek azt mondták, hogy 
„ . . . o l y a n volt a hangja, mint a zsoltárnak vagy a halottas ének
nek". Egyesek szerint nagyon szép volt, mások meg csunyának 
tartot ták, mert „ . . . i g e n nyújtot ta , tekergette". A da l l amból 9 9 3 

semmit sem sikerült kinyomozni. A szövegtöredékek azonban k i 
vétel nélkül mind az ifjabb hidelvi Kalandos búcsúztatójából 
valók. Ezt a búcsúztatót Lindner is közli, aki azt állítja, hogy a 
búcsúztató még a reformáció előtt keletkezhetett. Ezt a nézetét, 
Lindner, a szövegben előforduló: „Az angyalak sergek..." és 
„Dicsőült szentek..." kifejezésekre a l ap í t j a . 9 9 4 Szádeczky Lajos 
azonban, tagadja ezt, mondván, hogy az említett kifejezések benne 
vannak a Szent Dávid zsoltárai a lapján szerkesztett református 
énekeskönyvekben is; a kifejezéseket onnét vehették a református 
Kalandosok. 9 9 5 Hivatkozik Szádeczky a kérdéses búcsúztató stí
lusára is, amely kétségkívül újabbkori, hogysem reformáció előtti 
korúnak tarthassuk. Azt azonban nem tartjuk kizár tnak — bár 
erre nézve a Kalandosok iratai között semmi nyomot nem talál
tunk —, hogy ezt a búcsúztatót egy régebbi búcsúztatóból „moder
nizálták", mintahogy a ma használatos búcsúztatók is átvettek 
néhány kifejezést, leginkább a záró sorokat a régi búcsúztatóból . 9 9 6 

Meglehet, hogy már a mult század legelején, vagy a 18. század utolsó 
negyedében, amikorra mi az ifjabb hidelvi Kalandos búcsúztató
jának szerkesztését, keletkezését tesszük — is ugyanaz volt az el
járás , mint ma, hogy a réginek, elavultnak tartott búcsúztató he
lyébe egyéni szerkesztmények zűrzavara lépett. A kavarodásban 
úgy csinálhattak rendet, mint legutóbb 1935-ben,997 amikor is az 
öreg Hatház i József és ifjabb Tárkány i Ferenc (Kül-Magyar-
utcai Kalandosbéliek), meg más jól verselők, megszerkesztették az 

9 9 3 A m i u t á n m á r Kodály is erősen kutatott, de teljességében meg
ta lá lni nem tudott, s a szöveg a lap ján igen réginek tart. 

994 Lindner, A Kolozsvári Kalandos 382. 
995 Vö. EM. II. 382. 

9 9 8 Vö. p l . Búcsúztató 30 éves kortól 50 éves korig mondandó bú
csúztató utolsó s t rófájával . 

9 9 7 Amikor a Kalandos alapszabályai t , illetve r end ta r t á sá t is ú j ra 
megerősí tet ték. 



alább közölt búcsúztatókat. A szövegeket a taní tó segítségével író
géppel sokszorosították és elküldték a többi kalandosnak is. Ma 
ezeket a szövegeket használják. 

A legújabb termék, ami ezt a „kikristályosodást" is kikezdhető 
folyamatnak az előhírnöke — az a búcsúztató, amit pá r éve szer
kesztett valaki egy legénysorban elhalt kalandosbéli búcsúzta
tására , illetve arra, hogy az ifjúság vegyen ál tala búcsút az el-
költözöttől. Ezt a búcsúztatót ifjabb Szalma Mihály ajkáról je
gyeztük fel, aki — bár még sírásó rangban sincs a kalandosban 9 9 8 — 
egyik legénysorban elhalt rokona fölött mondta el. Hallottuk ezt 
a búcsúztatót másoktól is, a szöveg még kevesebb volt, mint ebben 
a formájában. I t t is tulajdonképpen még a halott beszél, csupán 
a két utolsó strófában veszi át más a szót és búcsúzik az ifjúság 
nevében a halottól. 

Hogy mi lesz a búcsúztatók sorsa, fejlődnek-é vagy elszíntele-
nednek, nem tudhatjuk. A jelek azonban arra mutatnak, hogy 
aligha jön ezen a téren „egy jobb kor", amely vonatkozik a Ka
landos intézményére is. Fakul, színtelenedik és értelmét vesztve 
elerőtlenedik minden, ami régen szép és erős volt. Valamikor a 
búcsúztatókat is szép „előljáró beszéd" vezette be, aminek a töre
dékét még megtaláltuk, de annyira sem ép állapotban, mint az a 
töredék, amit az ifjabb hidelvi Kalandos búcsúztatójába építettek 
be, azzal a sorral kezdvén: „Jelen van az úrban boldogult és k i 
mult," stb. — Ma már csak ennyit mondanak, mintegy csendet 
kérve, bevezetőül: „Mélyen tisztelt halotthísérő gyülekezet!" É s 
ezután nyomban következik a búcsúztató, a halott életkora szerint 
neki j á ró szöveggel. 

Megjegyezzük, hogy a halotti búcsúztatók, sajnos, oly kevés 
hagyományt őriztek meg, 9 9 9 hogy a párhuzamos anyag felsorolá-
sát mellőzhetőnek véljük, annál is inkább, mert a gyűj tő efféléket 
bőségesen tanulmányozhat az eddigi temetkezési-szokásleírások
ban. A korábbi gyűjtők ezen a téren még nagyon gazdag anyagot 

9 9 8 Régi rend szerint katona évek kitöltése u t án kerül a legény a 
s írásók sorába, azu tán lesz dékán belőle és ekkor vá lasz tha t ják jegyzővé, 
búcsúztatót t ehá t csak ekkor mondhat. Házasu landó korban elhaltak 
esetében azonban — ma m á r — eltérnek a régi rendtől . 

9 9 9 Nem lehetetlen, hogy a búcsúzta tás hajdan sokkal fontosabb 
cselekedet lehetett, min t a mai verses búcsúztatás . A szki táknál p l . nem
csak a k i rá ly szkiták halottait, hanem más halottakat is szekérre tet
ték és körülhordozták a nemzetségben; rokonoknál , bará tokná l , ahol ün
nepélyesen fogadták a halottat; torra l v á r t á k az érkezőket. (Vö. Hero-
dotos I V . 71—73.; — Ipo ly i , Magyar Mythologia I I . 3 318.) 



találtak s a néprajzkutatás nagy szerencséjére gondos gyűjtő 
munkát végeztek. 1 0 0 0 

M i az alábbiakban közöljük a hóstát iak búcsúztatóit. 

Búcsúztató gyermek felett. I . 

A Krisztushoz megyek szerelmes szüleim, 
Tőletek elválok édes nevelőim, 
Há t végbúcsút veszek kedves jó feleim, 
Hall játok meg kérlek végső beszédeim. 

Él tem az életnek csak kevés napjait, 
Nem igen kóstoltam mulandó javait, 
De máris szenvedtem terhes unalmait, 
S halál fájdalmának sebezhető nyilait . 

Rövid életemnek míg fénylett lámpása, 
Vidám színt juttatott életem fájára, 
Magaviseletem és nyelvem szólása, 
Vala szíveteknek egész újulása. 

De továbbá jóban öröm nem lehetett, 
Nagyobb részt kincsében elmém nem vehetett, 
Mert eljöve hozzám az Úrnak követe, 
S engem egy boldogabb életre vezetett, 

Legyen ez az Úrnak kedves akaratja, 
Hogy virágszál koromban lelkem kiszólítja, 
Mennybe ő magához, íly hamar juttatja, 
A tya i jóvoltát azzal megmutatja. 

Szerelmes szüleim ne keseregjetek, 
Szűnjék siralmatok, vidul jon szívetek, 
Mert ott az Istennel vagyok a tietek, 
Nem sok idő mulva leszek tiveletek. 

1 0 0 0 A halott i búcsúzta tókat illetőleg min takén t emlí thet jük Nagy 
Jenő magyarva lkó i közlését (Temetés, temető és halott i tor a kalotaszegi 
Magyarva lkón . Ethn. L I I I . 132—143.), amelyben a legpontosabb filológiai 
módszerrel közli az anyagot. Minden búcsúztató verset fonetikusan kö
zöl és ez a helyes. M i a hóstá t i búcsúztatókat nem közöljük fonetiku
san, aminek az az oka, hogy a hós tá t iak legépelt szöveget tanulnak meg 
és azt „ú r i " kiejtéssel mondják el; egészen idegenül hangzik a szájuk
ból ez a szöveg. 



Kedves testvéreim, k ik értem keseregtek, 
Miért tiveletek többé nem lehetek, 
Jussak eszetekbe minden estve-reggel, 
Tartsatok emlékbe a t i szívetekbe. 

Utolsó kérésem kedveseim halljátok, 
Hűségeteket hozzám ebben mutassátok, 
Megszenvedett testem földbe takarjátok, 
Melyért az égből száll áldás reátok. 

Dicsértessék Uram szent neved örökre, 
A szent angyaloknak nagy dicsőségére, 
Hogy ez ifjú lelket feljuttattad hozzánk a magas egekbe, 
Oh légy mivelünk és segélj mindenekben, 
Juttasd végül lelkünk Te hozzád az égbe. 

Ámen. 

Búcsúztató gyermek felett. II. 

Nyugszol sarjadzó virágszál, 
Szépen zöldelő levél, 
Ó mi ly gyöngéd és szép valál, 
S most míly hervadt lettél. 

Csak most kezded öröm közt, 
A vándor életet, 
Még el sem fáradtál , 
S megnyugodnod kellett. 

A halál, e zordon kertész, 
Leszakasztván éltedet, 
Mint egy palánt já t síroknak, 
Gyászkertjébe ültetett. 

S nemcsak téged ültetett el, 
Odatemeté melléd, 
J ó szüleid boldogságát, 
Reménységét, örömét. 

Isten, aki földnek atyja, 
Ez ifjú halottnak 



I t t nyugtasd meg 
Kora tavaszán elszenderült hamvait. 

S kiknek sértett szíveikben, 
Vérző seb támadott , 
Kü ld e sebnek fájdalmára, 
Enyhületes balzsamot. 

Kedves jó szüleim, el kell mennem. 
Drága szívetekből elszólít engemet, 
Ó mi ly boldog voltam köztetek. 
Nem éreztem gondot, bút aggodalmat. 

Igaz hát, hogy elszakadnak 
Minden földi kötelek, 
Igaz hát, hogy el kell válnom, 
J ó szüleim tőletek. 

A virág, mely csak most kezdi. 
Kihaj tani szírmait, 
Leányotak élet nélkül 
Hervadtan fekszik i t t , 

Hasztalan áll őrt mellettem, 
Az ifjúság szelleme, 
Ezt sóhaj tván: 
Ó ez ifjú lánynak élni kellene! 

Ssüleim jósága engem 
Hasztalan védelmez, 
Kegyetlenül leszakasztott 
A halál hideg keze. 

Nyújtsatok hát jó testvérek. 
És barátok búcsú kezet, 
Akiket a tiszta részvét, 
Koporsómhoz vezetett, 

Végső óhajtásom az, hogy 
Áldjon meg a fényes ég, 
Élteteknek minden léptét 
Szent örömök környezzék. 



Most meg jövel síri álom, 
Fogd be ifjú szememet, 
Altass el a nyugalmak közt, 
Rejlő sírban engemet. 

Az elpártolt ifjúság 
És boldog örömök helyét 
Áraszd el szent nyugalommal 
Éln i megszűnt keblemet. 

Dicséret, dicsőség legyen mindenekben 
Az Atya Istennek egyenlő fenségbe, 
K i élsz uralkodol a magas egekben, 
Halá lunk óráján légy segítségünkre. 

Ámen. 

Ez a búcsúztató, mint lát tuk két részből áll. Az első hat vers
szakban a szülők nevében beszél a búcsúztató. A következő tíz 
versszakban pedig a halott válaszol szülőinek, majd a sírba indul
ván Istenhez fohászkodik. Az a gyanunk — bár a hóstát iak erre 
nézve semmi biztosat nem tudnak mondani —, hogy a búcsúztatók 
mind ilyen kettősek voltak. 

Búcsúztató fiatal leány vagy fiú felett. 

Virágszál koromban életem elmulék, 
Gyászos koporsóban véletlen borulék, 
Derült vala napom, fényes hajnalára, 
A halál elmefszé mérges kaszájával. 

Szeretett szüleim, ha nem keserítlek, 
Hervadt ajkaim titeket említnek, 
Engemet a halál mikor kiszólíta, 
Titeket is sötét gyásszal beboríta. 

Jó l tudom keservét bágyadt szíveteknek, 
Súlyos hánykódását fájó lelketeknek, 
Min t hánykódó tenger tornyos habjaival, 
Lelketek küzködik terhes gondjaival. 

Szívetek fájdalmát én mivel enyhítsem, 
Annak búsult árját mivel csendesítsem? 



Karjaitok között nem lehet már lennem, 
Jézusom ölébe szükség által mennem. 

Valamely v i rágát a kertész megkedvel, 
Legszebb korában annak hervadni kell, 
Leszakítja s teszi terí tet t ölébe, 
Vagy pedig elrejti tikos kebelébe. 

Miért zokogtok hát , hogy kedvestek megholt, 
Örüljetek inkább, hogy a tiétek volt, 
A fényes egekben lészen m á r lakásom, 
Angyal i karokkal nyájas mosolygásom. 

Mely időt másképp nékem szenteltétek, 
Ha tovább élhetnék, velem töltenétek, 
Jobb lesz ezt egészen Istennek szentelni, 
Jobb annak isteni bizonyságban lenni. 

Mikoron engemet elvesztettetek, 
Sok ezer bajoktól megmenekültetek, 
Mert szívetek értem sokszor megsebződnék, 
Ha még tiveletek a földön lehetnék. 

Nem félhetek immár, hogy rossz szemmel néznek. 
Vagy tündér arcával megigéz a világ, 
Nincs már joga rajtam, már meg nem ítélhet, 
Ragadós nyelvével ezután nem illet meg. 

Ha talán az sérti vérző szíveteket, 
Hogy többé nem láttok engem, kedvesteket, 
Ma-holnap u tánnam a partra kiszálltok, 
A fényes egekben engem feltaláltok. 

Ha nem irígylitek boldogulásomat, 
Fáj la lni nem i l l i k eltávozásomat. 
Az égi karok közt jobb örülni nékem, 
Mint veletek együtt a habok közt ülnöm. 

Lelketek sérelmét az Űr-Isten enyhítse, 
Napjaitok számát az Úr öregbítse, 
E világon áldott lelkével hordozzon, 
Fényes lelkével mennybe koronázzon. 



Búcsúbeszédemben most hozzátok térek, 
A síromnál álló szeretett testvérek, 
Utolsó kérésem így hangzik hozzátok: 
Ne szakítsátok el azt az édes láncot. 

Amely minket híven, öröm és bú között, 
Szépen összetartott, szépen összekötött, 
Azért, hogy e földön köztetek nem élek, 
E l ne felejtsetek kedves jó testvérek. 

Ejtsetek s í romra résztvevőn, melegen. 
Egy könnyet, hogy álmom csendesebb legyen, 
Mint levelet a fáról, elfújják a szelek, 
Úgy szakaszt el a halál jó bará t tőletek. 

Isten hozzátok, én megyek már, 
Az egek kapuja előttem nyitva áll, 
Az egeknek Ura, a hatalmas Isten, 
Felszólítá lelkem, hogy menni kell innen. 

Ámen. 

Búcsúztató 30 éves kortól 50 éves korig. 

Mulandó az élet, mint a kert virága, 
Föld és por rá lészen testem nemsokára, 
Miként fut az idő, árvizek módjára, 
Végkép lefoly s nem tér elhagyott út jára . 

Bármily földi nagyság repítse lelkemet, 
Bár gyűjtsek sok kincset, vagyont, 
Szép érdemet, hasonlóvá teszi a halál. 
Testemet ezekéhez, kiket m á r régen a sír temet. 

K i t kímél a halál komor ábrázatja, 
Ez a nagy hata lmát k i nem mutathatja, 
Mely ezen kertet ro thadásnak adja, 
Tagjainkat porrá s hamuvá oszlatja. 

Mulandó e világ legszebb dicsősége, 
Keveset igérhet tagjaink épsége. 
Míly hirtelen hervad a v i rág szépsége, 
Oly hamar elmulik az ember egészsége. 



Holt testünk a földnek magát visszaadja. 
Leomlott sátorát a lélek elhagyja, 
S ezt, ha hív volt, az örök hajlék befogadja, 
Melyből őt a halál k i nem ragadhatja. 

Miért rettenti há t a halál szívünket? 
Az, aki a földre terí t i testünket, 
Boldogabb örömre juttatja lelkünket, 
Halha ta t lanságra alkotván testünket. 

Jézus, aki halál t szenvedtél érettünk, 
Fel támaszta sírból, ha eltemettetünk, 
Az örök életbe reménységet vetünk, 
Ő, k i dicsőségben országolt felettünk. 

Hozd el há t ha tetszik, A tyám végórámat, 
Ha hívsz félbehagyom kész szívvel munkámat , 
Nagy érdemed szerint tőled veszek számot, 
Dicsőültek között rendeled hazámat. 

Vég j a j j szavaim már ajkaim rebegék, 
Fájdalom és bánat nem sújtanak többé, 
Mert eljöve hozzám az Úrnak követe, 
Engemet a s í rnak mélyébe temete. 

Kedves hitves társam, szeretett gyermekim. 
Itthagylak titeket, éljetek mindnyájan. 
Sok számos éveket, legyetek az Úrnak 
Nevében áldottak és boldogok. 

Kedves rokonaim, s tisztelt barátok, 
Az Úrnak áldása maradjon reátok, 
Hiszen titeket is az Úr fog követni, 
És az Úrban fogunk együtt örvendezni. 

Elvégeztem Atyám a földi munkámat , 
Bevégeztem Atyám pályafutásomat, 
Megtartottam hitein, igaz vallásomat, 
Jövel Uram, add meg a mennyben koronámat. 

Dicséret dicsőség legyen mindenekben 
Az Atya Istennel egyenlő fenségben, 
K i élsz, uralkodol a magas egekben, 
Halá lunk óráján légy segítségünkre. Ámen 



Búcsúztató 40 és 60 év közöttieknek. 

Ó halandó népség tekints a mezőre, 
Nézz szomorúan e s í rnak mélyire, 
I t t lészen hazátok néktek is mind végre, 
Ha ma éltek, holnap szállhattok e sírgödörbe. 

I t t gondoljátok meg éltetek határá t , 
I t t kapja meg mindenki munkája jutalmát , 
I t t mindent bezárnak a sírnak mélyibe, 
Kirá lyt , koldust, szegényt a halál éjibe. 

Nem tészen a halál senkin i t t választást, 
Gazdagnak szegénynek semmi halogatást , 
Mindenki felé nyúj t ja hatalmasan karját , 
Hamar változtatja mindnyájunknak dolgát. 

Amilyen mulandó e világ dicsősége, 
Oly hamar elmulik az ember egészsége, 
Talán ezórában elérkezik vége, 
Keserűségének minden édessége. 

Mert i t t a vi lágban minden mulandóság, 
Hirtelen elmulik minden nagy gazdagság, 
I t t hamar leroskad minden nagy uraság, 
Semmivé változik minden hatalmasság. 

Mert minden gazdagság csak a sír ig kisér, 
Innen aztán senki tovább menni nem mér, 
De a tiszta Jóság elkísér mind végig, 
Az örök életnek dicső hajlékáig. 

Miért ragaszkodunk hát ez alacsony világhoz, 
Szívünk miért kapcsoljuk a mulandósághoz, 
Esztelenség bízni veszendő jóságban, 
Semmivé válandó kincses kamarában. 

Vesd inkább szemed a magas egekbe, 
Tekints a mennyei gyönyörűségekre, 
Törekedj, hogy bölcsen szert tehess ezekre, 
Hogy majdan ne jussál a nagy ítéletre. 



Jézus érdeméhez hittel fohászkodjál, 
Esedezz és hozzá gyakran folyamodjál, 
Gyűlöld az undok bűnt, attól iszonyodjál, 
Hogy majd az egekben hozzája juthassál . 

Lám ez már elhagyta e gyar ló világot, 
Nem keres már köztünk semmi boldogságot, 
Megyen Istenéhez kapni boldogságot, 
Dicső angyalokkal vált ott társaságot. 

Azért néki tehát mind megengedjetek, 
Kicsinyek és nagyok, akik ismertétek, 
Az Úrnak áldása legyen tiveletek, 
Amiér t most őtet idekísértétek. 

De kedves társatok sajnálja válását, 
De már mind hiába veszi búcsúzását, 
Kedves férjétől gyermekeitől, 
S kívánja reájok az Isten áldását. 

Azért kedveseim megelégedjetek, 
E világba nagyon be ne merüljetek, 
Mintha mindörökké csak itten élnétek, 
Felettébb hát ehhez ragaszkodni kérlek. 

Igyekezzetek egymást jobb életre bírni, 
E romlandó testet, ha majd le kell tenni, 
Testetek megnyugszik e földnek ölében, 
Lelketek pediglen Krisztus kebelében. 

Azon igyekezzünk, hogy mennybe juthassunk, 
Az Úr színe előtt hittel megállhassunk, 
Hogy részesei legyünk a mennyei jónak, 
S ne legyünk rabjai az elmulandónak. 

Dicsértessék az Úr Isten örökké mennyekben 
A szent angyaloknak nagy dicsőségében, 
Tőlünk s mindnyájunktól a magas egekben. 
Halá lunk óráján légy segítségünkre. 



Búcsúztató öregek felett 70 évtől felfelé. 

Megérett gabona hajtsd le már fejedet, 
Így szóltak énnekem és mennem kelletett, 
J ö j j hozzám ősz tá rsam még legutoljára, 
Mielőtt elmennék ama szebb hazába. 

Jö j j hozzám takarj be lengő ősz hajaddal, 
Sokat küzdénk együtt világi bajokkal, 
Egymás t hőn szeretve, egymást hőn segítve, 
Egymás boldogságát híven édesítve. 

J ö j j hozzám kísérj k i csendes temetőbe, 
Elhullunk egyenkint, mint a fa levele, 
Kísér j k i , hullas r ám egy-két kapa földet, 
Hogy a Mindenható legyen atyád néked. 

Őszbe borult párom, kivel együtt éltem, 
Majd egy félszázadra kiterjedő éltem, 
Reméltük és vár tuk ama kedves napot, 
S én menyegző helyett koporsóba vagyok. 

Miért is bohó az ember, hogy lelke 
Messzire terjedő reménnyel van tele, 
Pedig pásztortűz éji lobbanása, 
Tovább tart, mint az ember kimúlása. 

De ne epeszd magad őszbe borult párom, 
Lelked nemsokára magamhoz elvárom, 
S örök boldogságban Isten színe előtt, 
Megtartjuk az i t t elmaradt menyegzőt. 

Őszbe borult párom jöj j há t utoljára, 
Borulj alvó társad koporsójára, 
48 hosszú év öröme és búja, 
Van emlékünkbe vésve koszorúba. 

Még gyermekek voltunk, mikor összekeltünk, 
Megőszült hajzattal kell most tova mennünk, 
Áldva légy Istentől, örökké légy áldott, 
Áldva legyen az is, k i téged megáldott. 



Fájda lmak közt búsan hagyám i t t e földet, 
Ha tudnám, hogy soha nem látlak már téged, 
Őszbe borult párom, mert annyi év alatt, 
Mely házasságunkban felettünk elszaladt, 

S amíg ideérnél, legyen özvegy élted, 
Olyan csendes, amilyennek nem is remélted, 
Isten angyalai vezessenek karon, 
Míglen így szólnak majd, megásva a sírod 

Kedves gyermekeim, kondult a végóra, 
Más életre h i t t : egy örökkévalóra, 
Szent atyai öröm fogja el szívemet, 
Hogy felneveltelek, gyermekim titeket. 

Köszöni atyátok t i hü ápolástok, 
Ápoljon titeket mennyei Atyátok, 
Már a sírba szállok ez utolsó szavam, 
Az Isten veletek szeretett magzatiul. 

Kedves gyermekeim, meg van ásva sírom, 
Az én síromban is megvan vetve ágyom, 
Elfoglalni helyem soká nem is késem, 
Nyugalmas leszen ott az én pihenésem. 

Kedves gyermekeim, szeretett unokák, 
Égő könnyet látok szemetek pilláján, 
T i szerettek engem, s ezen égő könnyek, 
Szemetekből kín és fájdalmakból jönnek. 

I t t vár lak titeket, szeretett magzatira, 
Szíves ölelésre k i tá rva karjaim, 
Míg a földön éltek, én hát mit kívánjak, 
Vegyétek áldását az égi Atyának. 

Hogy boldogok legyetek, 
Míg a földön éltek, 
Maradjon áldása 
Az Úrnak veletek. 

Végre hozzád fordulok teremtő jó Atyám. 
K i a mennynek, földnek gondozója valál, 
Vigasztald meg azon bánatos szíveket, 
K i k e s írhant körül hullatnak könnyeket. Ámen 



Az ifjúság búcsúja legénytől vagy eladó lánytól. 

Ifjúságom szomorúfűz ága, 
Temetőben szomorkodik fája, 
I t t metszettek egy sírhalomról, 
Nemcsoda, ha oly szomorúan szól. 

Édes szülém ne sirassál engem, 
A halálnak prédájává lettem, 
Beteg voltam, nyögtem keservesen, 
Míg a koporsóban leltem meg helyem. 

Holló, holló gyászos holló madár , 
Ablakunkra nékünk többé ne szállj, 
Inkább szállj a babám ablakára, 
Mondd, hogy vegyen gyászruhát magára . 

Ejtsen s íromra résztvevőn, melegen, 
Egy könnyet, hogy álmom csendesebb legyen, 
Vagy egy könnyet vagy egy bús sóhajtást, 
Mert úgyse látjuk soha többé e g y m á s t . . . 

Tizenkettőt ütött az óra a toronyba, 
Szalma György eltért örök nyugalomra, 
Sira t ják szülejik, 
Könnytől ázott gyászos zsebkendejik. 

Bánatos szívvel búcsúzik, 
A Magyar utcai földész ifjúság, 
É s a veled összekötött szeretett barátság, 
De te most elmégy, sírodba szállni le, 
Lelkedet az Isten vigye fel a mennybe. Ámen. 

Ez a búcsúztató beszédes példája annak, hogy miképpen bom
lanak szét a régi szövegek. Az alkalomszerűség egy-két mondatot, 
vagy nótarészt szorít a meglévő formulába. Ezek az alkalomszerű 
betoldások azonban túlélik az alkalmat. Hacsak egy mód van rá, 
mindig elmondatnak; ha nincs rá lehetőség, akkor „félre tétet
nek". I lyen módon sok „alkatrész" gyűlik össze. Ezeket az alkat
részeket aztán derűre-borúra alkalmazzák a búcsúztatók. Az ered
mény az, hogy teljes zűrzavar támad. Végül azt sem tudják, mit 
kell fiatal és mit az idős halott felett elmondani. Ez az állapot 
tette szükségessé, legutóbb is, a búcsúztatók vi lágában való rend
teremtését, a fenti búcsúztatók „megszerkesztését". 



Az ifjabb hidelvei Kalandos búcsúztatója. 

Senkinek nintsen i t t örökkös hazája 
Mindenek elmunak bárki k i visállya (így!) 
Oda sijessünk há t hol örökké élünk. 
S az hol az úr Jézus szüntele (így!) lész vélünk. 
Oh Jézus Istennek ár ta t lan báránya 
M i bűnös lelkünknek kegyes megváltója 
Kérlek enged nékünk hogy szent országodban 
Örökkös lehessünk paraditsomodban 
Nem, aranyan sem ezüsttön, hanem ama ma-
Kula és szeplő nélkül való bárán (így!) Úr Jézus 
Krisztus drága piros vérem megváltat , sőt 
Magának eljedzet halatt szép gyülekezetnek 
Hallandóságodat én bennem szemléljed 
Ember minemü vagy, eszt mostan megértsed 
Hozzád ezintésem éltedet úgy éljed 
Hogy ha ma vagy egeségben holnap vagy . . . 
Akathat a halál tőrében és tétetöl a földben 
Azért találtossál készen 
Oda fen a menyben van az én jegyesem, 
Oda vár t magához az én szerelmesem 
Kiván t az én lelkem testemből kiszálni 
A menyben Istennel nagy vigságban lenni. 
Férgek eledele mostmár testem lészen, 
Mert lelkem testemtől i t t már bútsút vészen. 
Menyben lelkem vigad testem i t t elrothad, 
A még föld porából ismét hogy feltámad. 
Por voltam és viszont most porrá kell lennem 
Mind a füst és pá ra e földről költöznem 
Rothadó testem a setét s í rban mégyen 
De más rothadatlan Istenemnél lészen, 
Jelen van az úrban boldogult és kimult néhai 
Keresztyén a tyánkf iának alkalma, 
Tasságával megszomorodat Ke. H i . Tár . 
És Gyer. M i . Jóa . és S z o m . . . 1 0 0 1 Mind 

1 0 0 1 A rövidítések így egészítendők k i : Ke. Hi. Tár. = Kedves H i t 
ves Tá r sa ; Gyer. = Gyermekei; Mi. = M i n d ; Jóa. = J ó a k a r ó i ; Szom.= 
Szomszédai; Ez u tán egy szó a p a p í r e lrongálódása folytán olvashatat
l anná vál t . Ezt m á r Lindner sem tudta kiolvasni. (Vö. Lindner, A ko
lozsvári Kalandos-Társu la tok 380.) Azóta az i ra t mégjobban tönkre
ment. A búcsúztató keletkezését az í rás be tűs t í lusa a lapján, egybevetve 
más iratok betűivel, az 1700-as évek második felére tehetjük. 



Nemzetest, k i t az ú r Jézus Krisztus a halál által 
Kiszollítván az élőknek seregéből 
Kegyelmetek pediglen mindnyájan ez tisztes
séges Temetőnek helyére úgy mint az 
Úr Istennek veteményező kertjében szép 
Számú sereggel és tisztességgel k i k i -
Sérni nem sajnálat ták és a földnek job an-
Nyának meg is a t ták és jó reménség alá hagyta 
Mely istenes fáradtságakér t és tisztességtételekért 
Eszt k ívánnya én ál talam mind egyen egyen 
Kegyelmeteknek, hogy a minden áldásaknak 
Szent Istene áldgya meg és szentelje meg kegyel-
Meket mindnyájon kicsintői fogva nagyig, k ik most 
Iten jelen vagynak, ez urban boldogult kimult 
Néhai keresztény a tyánkf iának pedig adgya 
Az Ur Isten az utolsó napon boldog feltámadási 
Oly végei, hogy amikor eljövend a mi urunk 
Jézus Krisztus unszolásának kiá l tására Istennek 
Ama harsogtató t rombitájával , kire minden balot-
Tok a földnek porából fel támadnak 
Akor eszt is felvevén lelkét testével egyesítvén 
Vigye bé amaga ditsőséges szent halylékában 
Ahol bá t ran elmonhassa (így!) eszt a szép szavakat: 
Tsa lárd e vi lágnak minden ditsősége 
Olvadó hóhalman épült ékessége 
De nem tsábitot meg engemet szépsége, 
Mert táplál ta lelkem Jézus édessége, 
Jegyesem a Jézus , én az övé vagyak 
Ér t e mindeneket megvetek s elhagyat 
Hiszem, hogy értem is ő megfeszittetet, 
Ez hittel elveszem az örök életet. 
Jövel Jézus Krisztus hiveid védelme, 
Életnek halálnanak (így!) ura fejedelme, 
Jövel, jövel hozzám lelkem megváltója, 
Légy az á rvá imnak hív vígasztalója. 
Kedves hitves tá rsam én az véső (így!) szómat 
Nyutom én tehozád végbúcsúzásomat, 
Álgyan meg az Isten h ív szeretetedért 
É s én mellettem tett sok fáradtságadér t 
Ligyen (így!) az ur Isten tenéked vezéred. Valamég ez 
Földön pál jádat eléred. 



Akkor pedig, mikor éltedet halállal tseréled 
Adgya meg a Jézus tenéked az örökös béred. 
Kedves gyermekeim, nektek is kívánam 
Az én szerelmemmel szívbeli áldásain 
Sajnálam tőlletek mostani válásam 
De az halál miatt nintsen maradásain 
Azért áldat Isten á rvák édes attya 
Minden hívő lélek kegyes biztatója, 
Légy árva házamnak bölcs kormányozója, 
A tya i kegyelmed gondat visel rája, 
Hatalmas kezedbe letettem éltemet, 
Bízom, hogy megatad (így!) az én kérésemet 
Halálom óráján bíztatál engemet 
És szent országodban ju t t a tád lelkemet 
Jövel uram Jézus főtzélja hitemnek 
Adj bátorságos szálást megnyugot testemnek. 
Légy bétejesítöje jó remésígemnek (így!) 
A d meg ödveségét tőled vet lelkemnek. 
Vigan el is mégyek hozzád, megváltómhoz. 
Kivánkozik lelkem édes Jézussához, 
Oh hogy ne sijetnék az én Krisztusomhoz 
Mert hiszem előmbe lelki koronát hoz 
Ura (így!) Jézus Krisztus híveid védelme 
Tekints kegyelmesen az én sok bűnömre 
Hogy juthasan lelkem ditsü örömére 
Az angyalak sergek gyülekezetében. 
Menyek azért bát ran a megoszlatásra, 
Nyavajáim után víg boldogságomra 
És halálam u tán tsendes nyugovásra, 
Én Jézusom előt való udvalásra (így!) 
Boldog állapotom most a menyországban 
Örül vigad lelkem boldogok sorában 
Mert élek Istennél halhatat lanságban 
Dicsőült szentekkel fényes ál lapotban 
I t immár vég nélkül az én Jézusomat 
Szemlélem s tisztelem az én Krisztusomat. 
Mivel elvégezte (így!) pályafutásomat 
Birom mindörökké megnyert koronámat 
Isten i rgalmának gyímánt koronáját 
Szép virágból fűzött drága koszorúját 
A menyei kertben nyíl t piros rózsáját, 



Fejemen viselem íkes violáját, 
A bárá (így!) U r Jézus víg lakodalmára, 
Hív tak el végnélkül való fő jovára , 
Örül s vigad lelkem, hogy i ly á lapotra 
Jutat fel Istennek színe látására, 
Menyben asztalain is már megterít tetet , 
Az Űr Jézus Krisztus mellé is ültetet 
Poharam is nekem tsordultig töltetett, 
Nyájas beszédével megörvendeztetet, 
Életem halálam volt nékem Jézussam, 
Ügyemet fogato (így!) kegyes pát tronusom, 
Hitem, reménységem érdemem Krisztusom, 
Hiszen feltámadásomkor lész nékem tutorom, 
A menyországban nyájas kalahuzom, 
Má nints egyéb hát ra , hanem hogy testem[et] 
Tegyétek bé Földben hideg tetememet, 
Takar í tsá tok el aképen testemet, 
Mint angyalak vétték (így!) menyékben lelkemet, 
Ezekre az Isten segéljen titeket 
Szent F i j a kegyelme épitse hitetek, 
A szent lélek új já szüljön benneteket, 
Szent háromság menybe vigye lelketeket, 
Szerelmes Jézusom, k i lakozol menyben, 
Az atya Istennel egyenlő felségben, 
Ditséret, ditsőség adassék mindenben 
És e szent lélekkel mind örökké menyben. 

Ámen! 

A temető. 

56. A Kalandos Társaságoknak külön temetkező helyük van. 
Az egyik a Házsongárdi-femető északkeleti részében, a másik az 
úgynevezett Kismező-utcai temető. Ezek a temetők több, mint há
rom és fél évszázadja adnak örök pihenőhelyet a hóstát iaknak. A 
Házsongárdi-temetőt az 1585. évi nagy j á rvány idején nyi tot ták 
meg. A j á rvány még 1586-ban is szedte áldozatait, amiértis a 
városatyák 1586. július 6-án a következő határozatot hozták: „To
vábbá látván, hogy a nyolcz temető és sírásó emberek nem győz
nek a hostatokbeli halottakra is vigyázni ; annak okáért bíró uram 
ö kegyelme, Magyar utzának, Közép utzának, Farkas utzának is 



négy embert kerestessen ugyan a' felső fizetésre. Hidelvén négy 
legyen, Monostor utzára, és Zyn utzára is négy l egyen . . . " 1 0 0 2 

Hogy a házsongárdi temető, ekkor (1586-ban) már létezett, 
legalább is a magva, 1 0 0 3 az ki tűnik a városatyák 1586. júl ius 6-án 
hozott határozatából, mely szerint „Aggya bíró uram ő kegyel
mek eleibe ezt is, hogy nagy sokak immár elfaraztat ták volna, 
k ik hol klastromba, hol kökertekbe1004 k ívánnák az halottakat te
mettetni, nem az új temető kertbe. Azért egy voxszal végezték 
városul, hogy minden személyválogatás nélkül senkinek az 
klastromba, és kőkertbe ne legien szabad senkit temetni, és ott s í r t 
ásni, hanem tulajdon csak az nagy új kilső sövénykertbe horgya-
nak személyválogatás nélkül minden meghalt testeket. Ha k i penig 
az s íraknak felibe követ akarnak tétetni, faragtatni: engedve le
gyen. — Az templombeli temetés megengettetik, mint azelőtt, nem 
is változtatják semmiben." 1 0 0 5 

Az 1585. és 1586. években dühöngött j á rvány tette szükségessé 
a temetők szaporítását, illetve új temetők nyitását . Ebben az idő
ben nyitot ták meg a Kismező-utcai mai Kalandos-temetőt is, ame
lyet egy 1587. évből származó adománylevél t anúsága szerint, 
Fleyscher Pá l ajándékozott a kétvízközi Kalandos Tá r sa ságnak . 1 0 0 6 

Ezek szerint a Hóstátokban már igen régóta nem temetkeznek 
a templomok ú. n. cintermébe. A templomokba való temetkezés 
pedig mindig a kegyurak és előkelők kivál tsága volt. 

A sír és a családi temetkezés. 

57. A Kalandos Társaságnak a temetkezést és a temetői rend
tar tás t illetőleg önrendelkezési joguk volt. Ezt a jogot Kolozsvár 
városa is elismerte és az elmult századok folyamán ismételten meg 
is erősítette. 

1 0 0 2 Vö. Lindner, A Kolozsvári Kalandos 141. 
1 0 0 3 Ez a mag a mai Házsongárdi- temető elején, a főútvonaltól 

balra, a Sigmond-féle síremlék és a kápolna helyén s azoktól felfelé, 
pá r száz lépésre terül t el. (Kelemen Lajos főigazgató ú r szíves szóbeli 
közlése.) 

1 0 0 4 A kő-kertek, Kelemen Lajos főigazgató ú r élőszóval közölt 
adatai szerint a két várfal közötti területek voltak; ilyen volt pl . azon 
a por tán is, amely a Petőfi-utca és a Kovács Dezső-utca sa rkán van. 
A külső várfal a mai kőkerí tés helyén volt, a belső pedig bentebb 
20—30 m-rel. A kettő közé eső teret (vár-árkot) nevezték kő-kertnek. 

1 0 0 5 Vö. Lindner, A Kolozsvári Kalandos 141. 
1006 Fleyscher a kétvízközi Kalandosnak volt a tagja. (Vö. Lind

ner, A Kolozsvári Kalandos 141, 217—218.). 



Az önrendelkezés nagyobbrészt abban állott mindig, hogy a 
Kalandos Társaságok maguk jelölték k i az egyes családok sír
helyeit vagy a magánosok sírjait . A sírok rendben tar tása is a 
Kalandos feladata volt a Kalandosok által használt temetőrészben. 

A temetőben való intézkedés joga a Kalandos Dékánját i l le t i . 
Az eljárás az, hogy midőn az Apa a halálesetet hírül vette, hala
déktalanul értesíti a Dékánt, hogy az a s í rásásra vonatkozóan 
intézkedjék. A Dékán nyomban k i is jelöli az illető Kalandos 
ifjabb tagjai, az úgynevezett sírásók rendjéből azokat, akiken a 
sírásás soron van. 

Mai szokás szerint három fiatal embert jelöl k i . 1 0 0 7 Mindig 
úgy intézvén, hogy két újonc sírásóhoz egy idősebb, tapasztaltabb 
sírásót rendel, aki már ismeri a sírgödör-ásás módját. 

58. A sírásók feladata, hogy a s ír a temetés n a p j á r a készen 
álljon. Tekintettel arra, hogy ma már új sír t a legri tkább esetben 
ásnak, hanem csak régi sírt bontanak fel, elegendő, ha a teme
tés nap jának korahajnalán lá tnak munkához. Szigorúan vigyáz
nak ugyanis arra, hogy a sír frissen ásott legyen, estét és éjszakát 
nem szabad látnia. 

A sírokat olyan mélyre kell ásni, hogy a beléje helyezett ko
porsó fölött legalább két méter földréteg legyen a föld színétől 
számítva. Ennél mélyebb sír t csak akkor kell ásni, ha új sírhelyet 
nyitnak és éppen a családfővel kezdik meg a temetkezést, Ebben 
az esetben már nem elég, hogy a temetés hajnalán fogjanak mun
kához a sírásók, hiszen a sír t 4—5 m mélyre kell ásni, hogy a ké
sőbb elhaló családtagokat is ebbe a sírba temethessék. 

A r r a törekszenek, hogy a családfőt a sír fenekére tegyék. 
(39. kép 1.) Ha a felesége meghal, akkor azt a sír bal oldalába 
vágott padmalyba teszik (39. kép 2.). Olyik a feleségét a sír bal
oldalába téteti, olyik pedig a jobb oldalába. Ebben ma már nem 
tartanak szabályt. Az öregek véleménye szerint „az alsó padma-
lyok a feleség és a leány számára vannak. A nagyobbik fiát rá
temetik (39. kép 3.), ennek a feleségét meg az anyósa fölé." Ezt 
a rendet azonban csak akkor tar to t ták be, „ha a halál is rendet 
tartott". 

1 0 0 7 Az öregebb hidelvei Kalandos 1780-ban megerősí te t t rendtar
tása 1. pontja azonban így rendelkezik: „Kötelessége az Apának , hogy... 
Új sír ásásra 3 sírásót , ó s írhoz pedig 2 sírásót rendeljen." Ez a pont 
a s írásók rendelését az Apa tisztévé teszi, de csak látszólag, mert hiszen 
a 2. pontban ez áll : „A' dékánnak kötelessége, hogy egya rán t szolgál
tassa a s í rásókat minden kedvezés nélkül." (Vö. Lindner, A kolozsvári 
Kalandos 224.). 



Ha az asszony hal meg előbb — és vele kezdik a családi s í r t . 
—, akkor is mélyre ásnak, de az asszonyt mindig valamelyik ol
dalba, padmalyba teszik, hogy a sír fenekét szabadon hagyhassák 
a családfőnek. 

Ha közben, vagy elsőnek kisgyermek halna el, annak két 
méter mély sírt ásnak és ebben a mélységben a sír oldalába, pad-

malyba, temetik el. (Azt kell hinnünk, hogy eredetileg minden 
korú és nemű halottnak meg volt a maga előre megállapított 
helye.) Ar r a ma már nincsen szabály, hogy a fiúgyermeket a bal, 
a leányt pedig a jobboldalba vágott padmalyba temessék. Hogy 
régen is volt-é megkülönböztetés, nem emlékeznek r á az öregek. 
Azt mondot ták: „a gyermeket azért dugják a SÍR oldalába, hogy 
később útban ne legyen", amikor t. i . a családfőt vagy az anyát , 
idősebb testvért temetik. 1 0 0 8 Ezek szerint, ha több kisgyermek halt. 
volna el, azokat mind a sír két oldalába, padmalyba, temették; leg
felülre a legkisebbet s az a lá a nagyobbakat. A kicsi gyermeknek 
kicsi padmaly kell s az későbbi sírásáskor nem szakad be olyan 
könnyen, mintha felnőttet temetnének a legfelső padmalyba — 
vallják a hós tá t i ak . 1 0 0 9 

A sír közepét még ma is a „meglett emberek" számára igyekez
nek fenntartani. Előfordul gyakran, hogy a sír két oldalában már 

1 0 0 8 Régen nem volt szabad az eltemetett tetemet kiemelni „sír i 
nyuga lmában hábor í t an i " . 

1 0 0 9 Mi azonban gyaní t juk , hogy ennek más, mélyebben fekvő oka 
lehet. Ugyanolyan ok, mint ami azt is megszabta, hogy a csa ládtagok 
milyen rendben ál l janak a koporsó körül . 

A b b . 32. k é p . 

T e m e t k e z é s i e s z k ö z ö k . 1 : r a v a t a l o z ó b a k k , 2 : t e s t f o g ó f a , 3: kapa , 
4 : g y ö k é r v á g ó k a p a . 

B e s t a t t u n g s m i t t e l . 1 : A u f b a h r u n g s b o c k , 2: H o l z zura T r a g e n des Sarges, 
3: H a c k e , 4: Haue . 



egymás fölött állnak a koporsók, amikor a sír fenekén még senki 
sincs. Az egymás fölé temetett koporsókat a sír belseje felé desz
kával zárják el; olykor pedig gerendákkal k i is dúcolják az egyes 
padmalyokat, hogy a beszakadásnak elejét vegyék (39. kép 2, 3.). 
Az esetben, ha a s ír tulajdonképpeni aknájában kerülnek egymás 
fölé a koporsók, akkor arra ügyelnek, hogy az előbbi koporsó 

fedélpadmalyán legalább 40—50 cm vastag földréteg maradjon; 
a koporsót erre a földre teszik rá és úgy padmalyozzák be (39. 
kép 3.). 

Tudnak az öregek ar ró l is, hogy régen, amikor a temetőben 
még bőven volt hely, igen gyakori volt a gerendákkal és deszkák
kal padmalyozott s írba való temetkezés. Akkor még a család nem 
egymás fölé, hanem egymás mellé temetkezett. De hogy milyen 
rendben, a családfőtől jobbra vagy balra kerültek-é a nők, azt 
már nem tudták megmondani. 1 0 1 0 Az öregek emlékezetéből és az 
állított sírkövekből az kiviláglik, hogy a családfőt mindig kö
zépre temették, tőle balra pedig a feleségét helyezték nyugalomra. 

A padmaly készítésének háromféle módja volt. Az egyik mód 
az úgynevezett oldalpadmaly. Ez úgy készül, hogy a kiásot t s í r 
oldalába, lent a s ír fenekével egyszinten, boltozatszerűen üreget 

1 0 1 0 Ezt ása tás út ján lehetne megál lap í tan i . Az ása tás nemcsak 
ebből a szempontból volna rendkívü l tanulságos , hanem embertani 
szempontból is, hiszen a családok együvé temetkeztek; az anyakönyvek
ből meg lehet ál lapítani a temetkezés időrendjét és a származást . A 
család maradéka i még ma is élnek, így az egyes családok bizonyos ural
kodó testi jellegét eredményesen lehetne tanulmányozni . Az örökléstan 
eddig kevéssé használ t adatokhoz jutna. 

Abb. 33. k é p . 

S í r á s ó ke re t . 1 : v é g d e c k a , 2: ó d a l d e c k a . 

G r a b - R a h m e n . 1: Schlussbre t t , 2: Se i tenbre t t . 



vájnak (39. kép 2.). Ebbe az üregbe kerül a koporsó. Ekkor az 
üreg, vagy padmaly elé három vagy négy erős gerendát állí tanak, 
úgyhogy alsó végük a sír fenekébe mélyed, felső végük számára 
pedig a padmaly fölött, a sír oldalfalába vésnek helyet, hogy a 
gerendák a sír-fallal egy síkba kerüljenek (39. kép 2.). A geren
dákra ezután erős deszkákat szegeznek, hogy a föld a padmalyba 

Abb. 34. k é p . 
S í r á s ó ke re t . 1 : ke resz t fa . 

G r a b - R a h m e n . 1 : Que rba lken . 

ne hatolhasson. Az előbb említett gerendák feladata tehát az, hogy 
ezeket a deszkákat tar tsák, s így a földet elzárják a koporsótól. 

A padmaly készítés második módja az úgynevezett fenék-
padmaly. A következőképpen készül: a kiásott sír fenekére erős 
deszkákat fektetnek le — ezek a fenékdeszkák —, a fenékdeszkákra 
merőlegesen körülbelül 80 cm magas deszkákat állí tanak. Ezeket 
lábdeszkáknak hívják. A lábdeszkák felső végére — a belső olda
lukra — köröskörül ugyancsak erős deszkákat, úgynevezett ko
szorúkötést szegeznek. A koszorúkötésre kerülnek aztán a fedő
deszkák (38. kép) . A fedődeszkákat természetesen sűrűn egymás 
mellé rakják, hogy a föld a koporsóhoz ne juthasson. Ez a pad
maly nincs olyan jó, mint az oldalpadmaly, mert a föld súlya 
alatt hamar beszakad; gyakran már a temetés alkalmával. Mégis 
ez volt, és ez ma is a gyakoribb, mert az oldalpadmaly ásására 
nem alkalmas az erősen porózus föld, különösen manapság, ami
kor nincs a temetőben úgyszólván egy talpalatnyi hely, amelyet 
legalább egyszer ne bolygattak volna már. Laza földben pedig be
omlik az oldalpadmaly és maga alá temetheti a sírásót. 

A padmaly harmadik típusa tulajdonképpen nem is eredeti 
mód, hanem joggal nevezhető fenékpadmalynak is. A legegysze
rűbb módja az, amikor a kiásott sír fenekébe keskeny árkot ás
nak, akkorát , amelybe a koporsó belefér. A koporsó elhelyezése 
után keresztgerendákat fektetnek az árok peremére, majd sűrűn 



egymás mellé fektetett erős deszkákkal lepadolják. Így kerül rá 
a betemető föld (39. kép 1—3.). Gyakori az az eset is, hogy a sírt 

A b b . 35. k é p . 

„ M e d e n c e " , a m e l l y e l m é l y s í r o k b ó l f e l h ú z z á k a k i á s o t t f ö l d e t . 
„ B e c k e n " , d a m i t w i r d aus t i e fen G r ä b e r a die ausgegrabene 

E r d e aufgezogen. 

hosszabbra ássák, mint a koporsó; ebben az esetben nem ásnak 
a sír fenekébe árkot, hanem a sír két végében hagynak egy-egy 
vánkost vagy padot, amelyek egy kevéssel magasabbak a kopor-



sónál és az a szerepük, hogy a hosszú lepadoló deszkákat, vagy 
fedődeszkákat ezekre fektetik. Az ilyen padmaly sem tartós, mert 
a hosszú fedődeszkáknak csak a két vége nyugszik a vánkoson, 
azért a föld súlya alatt behajlanak és agyonnyomják a koporsót. 
Valamivel jobb ennél a padmalynál . amikor a hosszú deszkákat 
keresztgerendákkal is feltámasztják. 

A b b . 36. k é p . 

S í r á s ó k . S z í n e s k é p 1826-bó l , a „ K ü l s ő K ö z é p U t z a i T á r s a s á g . . . 
P r ó t ú c ú l ú m a " m á s o d i k l a p j á r ó l . 

T o t e n g r ä b e r . F a r b i g e s B i l d aus 1826 a u f dem zwe i t en B l a t t 
des P r o t o k o l l s der Gesellschaft i n der K ü l s ő K ö z é p - G a s s e . 

Ha egy sírba, idők folyamán több halottat is temetnek, akkor 
az említett padmalyfélék minden változatára, sőt kombinációira 
is sor kerül (39. kép 3.). 

Megjegyzendő, hogy a padmalyokba való temetkezés a Hóstá-
ton egyre r i tkul . Ma már nincs elegendő jó fa, amiből készíthet
nék. Régen erős tölgyfagerendákat és tölgyfadeszkákat használtak 
padmaly készítésre. Ma már örülnek, ha erős fenyőgerendákat és 
deszkákat kaphatnak. Ezér t r i tkul a padmalyba való temetkezés. 
Az írott emlékek és az öregek is jól emlékeznek még, nemcsak 



A b b . 37. k é p . 
A K ü l s ő K ö z é p U t z a i K a l a n d o s T á r s a s á g 1826. é v i j e g y z ő k ö n y v é n e k 

m á s o d i k l a p j a . 
Zwe i t e Seite des P r o t o k o l l s der Kalandos-Gese l l schaf t i n der K ü l s ő 

K ö z é p - G a s s e aus 1826. 



arra, hogy általános volt a padmalyba való temetkezés, hanem 
arra is jól emlékeznek, hogy milyenek voltak a padmalyok. 

59. Szólanunk kell még a sírásás módjáról ós a sírásó szer
számokról is. A sírásókról és a sírásó szerszámokról ábrázolás is 

A b b . 38. k é p . 

P a d m a l y v á z a a s í r f e n e k é n . 
H ö h l u n g s g e r ü s t au f dem Grabesgrund . 



maradt fenn 1826-ból, A Külső Közép Uttzai Társaság Számára 
Készített Prótúcúlúma második lapján (36. és 37. kép.). Ez a lap 
a protocollumnak tulajdonképpen a címlapja. Olajág és talán 
pálma, vagy valami más virágból készült hármas koszorúba van 

Abb. 39. k é p . 

P a d m a l y o k e l r e n d e z é s i m ó d j a . 
A u f s t e l l u n g s w e i s e der H ö h l u n g s g e r ü s t e . 

írva a jegyzőkönyv címe, a Társaság neve, amelyiknek a számára 
készült a jegyzőkönyv, továbbá a használatba vétel évszáma 
(37. kép.) . 

Az említett koszorút fent egy ellipszis alakú idomra helyezett 
ötágú korona fogja össze. A korona alatt, a koszorú felső részé
ben egy szárnyas angyalfejet látunk. A koszorún kívül, a lap 
felső balsarkában — gyaní thatólag — a halál angyala repül, bal
kezében egy nyilat, jobbkezében pedig egy szélkereket tart. 

Nem lehetetlen azonban, hogy ez az alak a görög ábrázolás
ból ismert a gyorsan tovatűnő idő, szimbolikus ábrázolása. 
Mint Ivánka professzor szíves szóbeli közléséből tudom, a 
ábrázolások gyakori módja, hogy az alaknak csak a koponyája 
elejére rajzolnak hajat, jelezvén, hogy aki az időt előlről üstökön 
nem ragadta, az elrohant idő után már hiába kapkod, azt üstö
kénél fogva vissza nem tarthatja, Ivánka szerint a szélkerék való
színüleg a hermeszi jelvény átalakított formája. I 

A lap jobb felső sarkában, ugyancsak kívül a koszorún, egy 
kiterjesztett szárnyú sas (talán az evangélista jelvénye, szimbó
luma), avagy a gyász fekete hollója emelkedik fel (37. kép). 



Lent a lap alján, a koszorú alatt, három alak halad — sírt 
ásni mennek —, oda van írva a nevük is. Az elöl haladó: Miklós 
János, az u tána menőt Magyari Mihálynak hívják, míg a harma
diknak Engi Mihály a neve (37. kép) . Nyilvánvaló, a jegyző-
könyv alapján is megállapítottuk, hogy ez a három férfi az ábrá
zolás idejében, 1826-ban, tényleg sírásó volt. Nagyon értékes ez 
az ábrázolás, mert nemcsak az akkori hóstáti viseletről tudósít, 
hanem megörökítette az akkori sírásó szerszámokat is. 

Az élen haladó alak vállán látjuk az úgynevezett sírásódeszkák 
vagy sírásókeret keresztfáit és azt a kötelet, amivel a koporsót a 
sírba eresztik s amit egyúttal arra is használnak, hogy ásáskor 
a földet húzzák k i vele a sírból. A második alak vál lán két kapát : 
egy közönséges háromszögű főldmívelő kapát és egy úgynevezett 
tővető (gyökérvágó, földvágó) kapát látunk. A kapákon egy ko
sárszerű eszköz lóg. Ezt az eszközt a föld kihúzására használják, 
amikor már olyan mély a sír, hogy lapáttal nem lehet kidobni. 
(Feltűnő, hogy a három alak egyikénél sem látunk sem ásót, sem 
lapátot. Lehetetlen pedig, hogy ezek nélkül a szerszámok nélkül 
dolgoztak volna.) A harmadik alak széles deszkát cipel a vállán. 
Ez a sírásókeret, tulajdonképpen két szál deszka, amit egymás 
mellé tett helyzetben ábrázoltuk, azért látszik egynek. 1 0 1 1 

Mint fentebb már említet tük, a hóstá t iak azon igyekeznek, 
hogy a család minden tagjá t , lehetőleg egy helyre temessék. (Ha 
valamelyik idegenben halna el, ha egy mód van rá, hazahozzák.) 
Evégből, mint mondottuk, igen mély sírokat ásnak. Ezzel azon-

1 0 1 1 A hidelvei Kalandos irataiban olvassuk a következőket, ame
lyek a régi szerszámokról tartalmaznak becses adatokat: „mi Hídelviek 
egyenlő akaratból megvál tunk és hogy az akkori Várbeli vagy Belső 
Kalandostól békességesebben megválhassunk, minden perpatvar nélkül 
1680-ban (ez téves szám, mert az idézet az 1780-as art ikulusokból való) 
minden kalandos szerszámainkat , melyek a temetésre k íván ta tnak , oda 
engedtük, s így vál tunk meg a z o k t ó l . . . Mi pedig Hídelviek . . . egymást 
megrót tuk egyenlő akara tból és minden kalandosbél i szerszámokat csi
ná l ta t tunk . Mely szerszámok közül, k i k i mi t csinál tatot t közülünk, és 
azokra mennyi pénzt adott, előszámláljuk i l y renddel: 

Czikó J á n o s ú r g a j h ó cs iná l t a tásá ra 33 pénz, Nagy J á n o s ú r 
g a j h ó v a s á r a 75 p., K á d á r I s tván úr t ő v á g ó v a s r a 75 p., V i g 
Pé ter ú r g a j h ó cs iná l ta tására 33 p., Butya Tamás , e g y k a p á t és 
12 p., Nagy Miklós e g y k ö t e l e t és 12 p., J ó n á s György k é t s z á l 
d e s z k á t és 12 p., Boronyai Mihály e g y f e j s z é t és 12 p., Szász 
Sámuel 12 p., Balog György 12 p., Szőts I s tván 12 p., Dósi J á n o s e g y 
k a p á t és 12 p., Gyeke Miklós 12 p., Mátyus Miklós 12 p., Szalontai 
Tamás 12 p., Geréb Már ton 6 p., Orbán Mátyás 15 p., Orosz I s tván 12 p., 
Bihar i Gáspár 18 p." (Vö. Lindner, A Kolozsvári Kalandos 223.) — Ér
dekes, hogy ebben a felsorolásban sem szerepel lapát, sem pedig ásó. 



ban a sírásást illetőleg két dolog j á r : egyrészt nagyon mélyről 
kell félhányni a földet, másrészt fent sok föld halmozódik fel. 
Ezzel a földdel a szomszédos s í rokat nem temethetik el teljesen, 
azért a kiásott földet lehetőleg az új sír peremén kell felhalmozni. 
Mármost, hogy ez a föld a sírba vissza ne hulljon, a sír peremére 
két szál deszkából keretet készítenek (33. és 34. kép) . A deszkák 
hossza másfél öl, a keresztfák vagy keresztdeszkáké pedig fél öl. 
Ez egyút ta l a sír mértéke is. Mégpedig hiteles és szigorú mér
t é k e . 1 0 1 2 H a valaki p l . mint az iménti jegyzetben olvasható, csa
ládi sírhelyet jelölt k i magának , nem volt joga — büntetés terhe 
mellett — nagyobb helyet kiásatni és magáénak elhatárolni, mint 
amilyent a keret k i m é r t . 1 0 1 3 

A mély sírból a földet lapá t ta l nem tud ták k i h á n y n i , 1 0 1 4 ha
nem egy kosárszerű edénnyel húzták fel a sírból. Erre szolgált a 
36. és 37. képen ábrázolt középső alak vállán lá tható kosárszerű 
eszköz. A rajz szerint vagy nyí r fa vagy pedig nyá r fa hasítékból 
— nyálfából 2—3 u j j n y i szélesre hasí tot t vékony szalagokból — 
fonással készült. Ma is használják ezt az eszközt, de ma nem 
fonással készítik, hanem nyárfából kerek teknő- vagy tálszerűen 
váj ják k i . Manapság nem igen készítik maguk, hanem a teknő
vájó cigányoktól veszik. A cigányoktól megvett kerek teknő még 
nem használható ; előbb vasalással kell ellátni. A vasalás abból 
áll, hogy két vaspántot szerkesztetnek alája, a pántokba pedig 

1 0 1 2 A Kül-Közép-utcai Tá r sa ság 1826-ban megerősí te t t r end ta r t á sa 
X V . Ar t icu lusában ezt olvassuk a sír mértékére vonatkozóan: „ . . . a z 
ilyen s í r pedig, melyet valamely háznak népe maga és hozzátartozóinak 
temető s í r jává választ és azt vagy koporsókő vagy bérácsolás által 
megjegyez s a több sírtól megkülönböztet, k é t ö l n n y i m é l y s é g ű 
legyen és i l l e n d ő s z é l e s s é g ű és h o s s z ú , melyet aztán másnak 
senkinek is felbontani 's abban temetkezni 12 forint büntetés amiatt nem 
lészen szabad. — Rendszerint pedig a' közönséges sírok mélysége m á s -
f é l ö l n y i , azaz k i l e n c z s u k k n y i legyen." 

1 0 1 3 A temetői önrendelkezési joghoz tartozik a sírhelyek kiadása 
is. Ezt a jogot legutóbb a városi tanács 1882-ben szabályozta, amikor 
végzésében — lex loquens-e — út ján kimondotta: „hogy a hídelvi öreg 
és ifjú Kalandosok és a kétvízköziek közül azok, kiknek ősei a kismező-
ben vannak eltemetve, ott halottaik számára ingyen sírhelyet vehetnek 
igénybe, a kétvízközi, külközép-, kü lmagyar - és szén-utcai Kalandosok 
pedig a szokásos pásztordí j (10 k ra j cá r egy sírért) mellett a köztemető
ben kapjanak ingyen sírhelyet és a s í rásás t saját tagjaik ál tal gyako
rolhassák a temető és más rendészeti szabályok szigorú megtor lása 
mellett (Vö. Lindner, A Kolozsvári Kalandosok 152.). 

1 0 1 4 Ma ásót és lapátot is haszná lnak s í rásás közben. Hogy régen 
is használ ták-é ezt a két szerszámot, nem tudjuk ha tározot tan eldön
teni. Mindenesetre érdekes, hogy sem a fent említet t összeírásban, sem 
pedig a 36. és 557. képen ábrázolt s í rásóknál nem látni ásót és lapátot . 



vaspálcákból füleket készítenek. A fülekbe kötik aztán a „von
ta tó láncot" vagy a „sírbaeresztő kötelet" (35. kép) . 

A használata ennek az eszköznek úgy történik, hogy a há
rom sírásó közül egy lent dolgozik a s í rban: ássa a földet. A má
sik két sírásó pedig fent áll a sír egyik-egyik oldalán és egy-egy 
kötelet tart a kezében, amely a medence1015 fülébe van kötve. Ez 
a két. ember a kötéllel leengedi a medencét a sírba; arra v igyáz
nak, hogy mindket tő jük kötele megfeszüljön, különben a sír ol
dalához ütődik a medence. A sírban dolgozó ember a kiásott föl
det belehányja, vagy kapával belekaparja a medencébe s amikor 
a medence megtelt, felkiált: kész! Erre a két fenti sírásó egyfor
mán kifeszített kötéllel felhúzza a súlyos terhet, és amikor a me
dence felért, az egyik sírásó magafelé húzza, hogy kiöntse belőle 
a földet. A másik természetesen ekkor megengedi a kötelet, előbb 
azonban, hó-rukk jelre magasba lendítik a medencét, hogy k i ne 
forduljon belőle a föld, mikor a kiöntő maga felé ránt ja . Bizo
nyos gyakorlat u tán nagyon gyorsan tudnak vele dolgozni. 

A medencék ű r t a r t a lma 25—30 liter. I lyen nagy medencével 
egy ember nehezen tud dolgozni; nem birja jól ki tar tani és min
dig a sír oldalához veri. Abban az esetben, ha két sírásó dolgozik 
lent a sírban. — ami r i tka eset és csak akkor fordul elő, ha na
gyon nehéz lent az ásás — kisebb medencét, rendszerint egy vedret 
használnak. Ezt egy ember is könnyen bírja, nem veri a sír olda
lához, ezáltal tehát nem ontja le a sír oldalát és nem szórja tele 
földdel a lent dolgozók nyakát . 

Arról nem tudunk és a hóstá t i öregek sem emlékeznek rá, 
hogy valaha is használ tak volna á l lványzat ra szerelt felhúzó hen
gert, vagy csigát. A medencét mindig a fent leírt módon használ
ják ma is. 

A sírásáshoz használnak még: ásót, (de hogy régen használ-
tak-é, nem tudjuk), közönséges vaslapátot és földvágó kapákat . 
(Vö. 32. kép 3. 4. és a 36. képen a középső alak vállán lévő szer
számokkal.) A sír „be takarásakor" mindig a kapáknak ju t a na
gyobb szerep: mint mondják: „jó sírásó kapával készíti a szép 
halmot". Régen háztetőszerűen halmozták fel a sírokat, nem úgy 
laposan, mint ma szokásos. 

A sírásó szerszámokat, temetés befejeztével, tartoznak a sír
ásók hazavinni a Kalandos T á r s a s á g előljárójának, az Apának 
a lakására, ahonnét elhozták. Ma a szerszámokat nem az Apá-

1 0 1 5 A medence név alighanem a melence = meregető edény (pl. 
Tiszacsegén) nevéből alakult. 



nál, hanem a temetőben, a halottas, illetve temetőgondozó 
háznál tar t ják . Olyik Kalandos ma is az Apáná l tartja. 

Régen az volt a szokás, hogy a sírásókat koszttal is ellátták. 
Er rő l a keserveseknek kellett gondoskodni. Ebédet, vacsorát 
kaptak. Az ételt kivi t ték a. sírhoz, minthogy otthon nem főztek, 
hiszen míg a test otthon volt, tüzet sem gyujtottak. Ezér t a sír
ásóknak is. miként a keserveseknek, a rokonok valamelyikénél 
vagy a szomszédban főztek. A sírásás olykor két napig is eltar
tott, (különösen, ha új sírt kezdtek s éppen a családfőt temették, 
akinek a helye középen, a legmélyebben szokott lenni) — regge
l i t azonban ebben az esetben sem kaptak a sírásók. Reggelit ettek 
otthon a magukéból, mielőtt munkába indultak volna. 

Ma már nem szokás a sírásóknak enni adni. Pénzül fizetik 
ki őket. Pénzt , mint az alábbi rendtar tások artikulusai mondják, 
a múltban is kaptak. Az étkeztetés, azonban a szabályzaton kívül 
volt szokásban. Az artikulusok ugyanis erre nézve nem tesznek 
említést, 

60. Szólanunk kell még arról is, hogy miképpen készítik elő 
temetésre a kiásott sírt. Ez a következőkből áll; mindenek előtt 
e l takar í t ják a. sírásó keret mellől a földet, azután eltávolítják a 
a s írásó keretet. A sír szájáról e lkapar ják a földet. Az így kitisz
t í to t t sír peremére körüs-körül, hegyükkel befelé, sűrűn egymás 
mellé, fenyőgallyakat fektetnek, úgy, hogy a gallyak ké tharmad 
része a sírüreg fölé kerüljön. A két oldalon lefektetett gallyak 
hegye éri egymást (40. kép). Hogy a gallyak be ne essenek a, 
sírba, a tövükre földet tesznek. Ezu tán átvet ik a síron a leeresztő 
köteleket, amelyeknek a végeit csigavonal szerűen „kígyóba rak
ják", (karikába rakják) . 

A kiásott sírt minden alkalommal így fedik be fenyőgallyak-
kal, illetve ugyanígy készítik elő a temetésre. Különbség csak ak
kor észlelhető, ha házasulandó halottat temetnek. Legény vagy 
eladó leány temetése alkalmával ugyanis a sír két hosszanti pere
mére három-három, összesen hat fehér rózsát is tűznek (40. 
k é p ) . 1 0 1 6 Fehé r rózsák többnyire csak a legény-sírok peremére 

kerülnek. E ladó leányok sírja peremére inkább rózsaszínű vagy 
ha az nincsen, akkor piros rózsákat tűznek. 

1016 A 40. kép hát terében alakokat látunk, meg kell jegyezni, hogy 
azok egy frissen hantolt és rózsákkal borított sír mellett á l lanak. Ez a 
v i rágokkal , koszorúkkal telerakott sír kissé zavarólag hat az ál talunk 
tá rgya l t sír szemlélését illetőleg. A mi sírunk peremére tűzött három-
három fehér rózsát azonban ennek ellenére is jól lá that juk. 



A sír előkészítéséhez tartozik még az a két pálca is, melye
ket a sír két vége peremébe tűznek. A pálcák hossza körülbelül 

A b b . 40. k é p . 
A k i á s o t t s í r s z á j a , a t e m e t é s i g f e n y ő g a l y a k k a l befedve; k é t o lda l t 

3—3 f e h é r r ó z s a é s k e r e s z t ü l ve tve a k é t k o p o r s ó l e e r e s z t ő k ö t é l , 
Ö f f n u n g des ausgeworfenen Grabes, bis z u m B e g r ä b n i s m i t T a n n e n -
zwe igen bedeckt ; a n beiden Sei ten 3—3 weisse Rosen, ü b e r w o r f e n 

die Seile z u m Herablassen des Sarges. 

egy méter. Ezeket a sír két végének a közepébe, illetve a sír 
hossztengelyébe tűzik. Céljuk, hogy a sír „be takarásakor" ezek
hez igazodnak a földhányással s így a sírhant pontosan a s í r ra 



kerül. Régen a pá lcákra nem volt szükség, mert akkor a sírásó-
keretet nem szedték szét, illetve nem távol í tot ták el a sír szájáról . 
A felhantolást tehát volt mihez igazí tani . 

61. Elérkezvén az eltemetés pillanata, a koporsót, a síron ke
resztül fektetett tes t fogófákra teszik, addig, amíg a pap elmondja 
az imát, bevégzi beszédét, továbbá a Kalandos is elmondja a 
maga búcsúztatóit és elénekli gyász-énekeit . Mindezek megtör 
ténvén, a koporsót a két leeresztő kötél segítségével négyen eresz
t ik le a sírba. Amikor a koporsó leért és látják, hogy félre b i l 
lenve fekszik, megkísérlik a kötél segítségével egyenesre, illetve 
talpra áll í tani, ha nem sikerül, akkor egy ember kötélen leeresz
kedik és eligazítja a koporsót. 

Ha padmalyba temetnek, a k á r fenék-, akár oldalpadmalyba, 
mindig le kell menni a koporsó után. Egyrész t eligazítani és el 
helyezni a koporsót a padmalyban, másrészt a padmalyt elkészí
teni, illetve deszkákkal lezárni. 

A m i n t a s írban elkészültek a szükséges munkála tok s a lent 
voltak, a kötél segítségével kimásztak a sírból, megkezdődik a 
betakarás. Legelőször is koszorúkat, v i rágokat dobnak a sírba. Le
gény vagy eladó leány temetésén a koszorúslegények leoldják 
kar jukról a szalagot és a szalagba tűzöt t virággal együt t a sírba 
dobják. Ugyanezt teszik a kalapjuk mellett lévő rózsákkal is. 

A koszorúslányok a kezükben hozott koszorúkat vagy csok
rokat dobják be a sírba. Az if júság koszorúját, amit a temetési 
menetben az élen vittek, a s í r ra teszik, néha az is előfordul, hogy 
ezt a koszorút is) a sírba dobják. Ezek u t án a sír peremére tűzött , 
fentebb már említett hat szál fehér rózsára kerül a sor. A rózsák 
u t án pedig a sírba hány ják a. sír szélét borító fenyőgallyakat is. 
És csak ezek u tán kezdik el a földdel való betakarást, amit rend
szerint azzal vezetnek be, hogy a hozzátartozók, rokonok, bará tok 
s akik csak közel vannak a sírhoz, egy-két göröngyöt dobnak — 
kézzel — a sírba, miközben ezeket mondják: „...nyugodj béké
vel!", vagy „...legyen neked könnyű a föld!" Sokan azonban ezek 
ellenére is azon a véleményen vannak, hogy az így sírba dobott 
föld nehéz a halottnak. 

Az öregek viszont még arra, is emlékeznek, régen a koporsó 
lezárása előtt néhány röget tettek a koporsóba, ezekkel a szavak
kal : „...ez is nyugosszon meg". Ar ra nézve azonban, hogy ki 
szokta ezt a néhány röget a koporsóba tenni, nem kaptunk kielé
gítő választ. Azt mondták, hogy „...valaki a hozzátartozók közül". 
Ma már arra sem emlékeznek, hogy a koporsónak melyik részébe. 



a fej felől, lábtól, vagy oldalt, helyezték el a rögeket. Némelyek 
úgy tudják, hogy a halott feje alá. tették, mások viszont azt állít
ják, hogy a h a s á r a , 1 0 1 7 de akadnak olyanok is, akik úgy lá t ták, 
hogy a halott lábához, „a talpa iránt" tet ték a rögeket. A rögeket 
a kertből hozták be; rendszerint frissen ásták. 

62. Figyelemreméltó a hóstá t iaknak az a szokása is, amit a 
sír betakarása közben gyakorolnak. Ez a szokás abból áll, hogy 
miu tán a rokonok és hozzátartozók, k i - k i a maga néhány marék 
földjét a sírba dobta, valamelyik asszony a rokonok közül három 
kiesi göröngyöt dob hátulról a halott legközelebbi s egyben leg
idősebb hozzátartozójának a nyakába. Az a fontos, — mint mond
ják, — hogy hátidról és észrevétlenül, vára t lanul dugják az illető 
nyakába a kis göröngyöket, különösen ügyelve arra, hogy azok 
a test és ruha, tehát ne két ruha. közé kerüljenek. A szokás értel
méül azt vallják, hogy így a halott megnyugszik és nem já r haza. 
Mások viszont azt állítják, hogy ezáltal az illető hamar elfelejti 
a halottat: nem sirdogál sokáig utána. 

Fentebb arról is szólottunk már, hogy a hóstát iak az 1686-os 
nagy j á rvány időjén kapták ma is hasznait temetőjüket . Felme
rült a kérdés, hová temetkeztek azelőtt? Ha arra gondolunk, hogy 
a Hóstátok 1686 előtt is éppen úgy a várfalon kívül eső, de a vá
roshoz tartozó önálló falvak voltak, mint azután még jó hosszú 
ideig, akkor a feltett kérdésre úgy felelhetünk, hogy a hóstát iak 
is a templomaik köré temetkeztek. Hiszen ez volt a szokás or
szágszerte. A hóstát iak azonban úgylátszik nem nagyon éltek k i 
zárólag ezzel a s z o k á s a i , hanem a már említett , úgynevezet t 
kőkertekben is temetkeztek. Templomaik környéke nyi lván zsú
folásig megtelhettek m á r sírral, amikor a kőkertekbe kezdtek 
temetkezni. Ez pedig annak a bizonyítéka is, hogy a Hóstátok 
mindig jóval népesebbek voltak, mint egy á t lag erdélyi falu. 

Az erdélyi falvak egyrésze még ma is templom köré temet
kezik; még mindig nem népesedte túl a cintermet. A többség 
azonban már önálló temetőbe temetkezik, sőt már egy-két temetőt 
be is népesítet t . Hogy falvaink temetői mikor, milyen sorrend-

1 0 1 7 Ez az adat emlékeztet a Nyikó-menti szokásra, ahol a széke
lyek patakföldet (agyagot), vagy vakondtúrás t tesznek a ki ter í tet t ha
lott hasára . Ezekszerint a Hóstá ton is gyakorol ták a földrátevés szo-
kását , mégpedig, amint látjuk, nem a ravatalon, hanem a koporsóban. 



ben (vidékenként) és ütemben szorultak ki a templomkertből, 
adatok h iányában nem mondhatjuk meg. K é t dolog bizonyos. Az 
egyik, hogy temetőink a. keresztyénség felvétele u tán mind a 
templomok köré kényszerültek, a másik, hogy városaink igen 
régtől fogva különálló temetőkkel rendelkeztek, amelyekben ká
polnát tartottak s ezzel elég tétetet t a Szent László első törvény
könyve 25. fejezetének, amelyben a temetkezésre vonatkozóan 
aképpen rendelkezik, hogy a halottakat a templom mellé kell te
metni. Ennek a törvénynek talán az volt a belső értelme, ami an
nak a törvénynek, hogy minden tíz falu templomot állítson, abba 
az egy tűzőrzőn kívül mindenki ünnepnapon eljárjon: vagyis 
a nép végleges helyhez kötése. Nagyon jól lá that ta Szent László, 
hogy a nép azzal még nincs véglegesen helyhez kötve, ha arra 
kötelezik, hogy tíz falunként templomot állítson és ünnepnapo
kon abban imádjon. Az imádkozási kötelezettségnek, sőt a temp
lom építés kötelezettségének is eleget tehetett két vármegyével 
odébb is. Másként állt azonban a dolog a temetővel. A temető, az 
ősök sírja ma sem közömbös reánk nézve. Az árpádkor i magyar
ság szemében pedig jóval fontosabb volt. 

A hóstát iak temetkezésével kapcsolatban már említet tük, 
hogy az egy családba tartozók igyekeznek lehetőleg együvé te
metkezni. A családok együvé temetkezéséről alább még részlete
sebben szólunk s ott kifejt jük, hogy a család, a magyar család 
mindig két részből állott : az élő és a holt-családból. Ez a ket tő 
egymástól csak a legnehezebben tudott elszakadni. Pé ldának 
említsük meg a cseremiszeket, akik miután keresztyénné lettek, 
kötelezték, sőt kényszerí tet ték őket, hogy a templomok köré te
messék halottaikat. Eleget is tettek a kényszernek, de továbbra 
is karban tar tot ták és áldoztak, toroztak azon a helyen, ahol őseik 
pihentek. 1 0 1 8 

Így lehetett ez a magyarságnál is. De ha így volt, akkor az 
ősök pihenő helyei, a temetők, templom és templom köré való te
metkezés nélkül is helyhez kötötte volna a magyarságot . De a 
rendelkezésekből úgy látszik nem kötötte. Ennek pedig szerin
tünk az lehetett az oka. hogy csak egy, legfeljebb két-három ge-
neráció alkotott a magyarságnál egy temető egységet, amint azt 
a hóstát iáknál ma is lá that juk. A megnősült fiak már kiválnak, 
új sírt fognak a temetőben. Ha a palócok nagycsalád-rendszerét 
tekinjük, akkor is körülbelül ezt látjuk. A család együt t marad, 
amíg a nagyapa él (pl. Őrhalomban) , talán még azután is, ha 

1 0 1 8 Holmberg, Tsheremissien uskonto 16, 17. 



valamelyik unokája elég idős és elég tekintélyes ahhoz, hogy az 
ősi háza t megtartsa s abban együ t t tartsa azokat, akik maradni 
akarnak. Mert az apák még együ t t maradtak, úgyahogy meg is 
tértek a por tán hosszú sorban épített házakban. Az unokák azon
ban m á r elkezdik a k i r a j zás t . 1 0 1 9 Ta lán így volt ez a honfoglaló 
magyarokná l is. Ezér t nem bizonyult az ősök sírja helyhezkötő 
tényezőnek. Ezér t kellett Szent Lászlónak aképpen rendelkezni, 
hogy: „A k i . . . nem a templom mellé temeti az ő halottait: tizen
két napon á t vezekeljen kenyéren és vizen, kalodába zárva. 
Ugyanígy vezekel az az ú r vagy falubíró, aki a helybeli szegény 
vagy jövevény halottat nem a templom mellé temeti." 

Ez a templom mellé való temetkezés, amit a magya r ság nem 
valami nagyon siethetett maradék nélkül megvalósí tani , hiszen 
Ká lmán ki rá ly is kénytelen a törvényt felújítani, nagy jelentő
ségű a magyar temetkezési szokások és a babonavilág kialakulása 
szempontjából. E g y ú t t a l bizonyíték is arra nézve, hogy a nép 
milyen szívósan ragaszkodik hagyományos szokásaihoz. 1 0 2 0 Ezen
túl a temetés nem folyhatott le a régi szokások maradék ta lan be
tar tásával , hiszen a törvény pár t fogol t ja : a keresztyén pap is 
jelen vo l t . 1 0 2 1 

A szokások lényeges részéből mégis sok megmaradt. Egy 
azonban szinte nyomtalanul el tünt : nem tudjuk ugyanis, hogy 
hol voltak a honfoglaló magyarság temetői? Erdökben-é, ligetek-
ben-é, folyók mellett, v íz jár ta helyek kiemelkedő háta in , avagy 
hol? Az ásatások ugyan sok temetőt fel tár tak már . László Gyula 
a temetkezés módját, rendjét is megállapí tot ta m á r , 1 0 2 2 a régi, 
pogánykor i temetkező kultuszról azonban csak annyit tudunk, 

1 0 1 9 Őrhalomban, Rimócon és Nagylócon is hallottam az öregektől, 
hogy a család belső por tá já t csak akkor tudják együt t tartani, ha a 
legidősebb f iúnak minél korábban asszonyt kapnak és az. unoka sem 
v á r a t sokáig m a g á r a és ami a legfontosabb, fiú lesz. A nagyapa ezt 
az unoká t dédelgeti a legjobban. Igyekszik is még életében mindent 
ennek a kezére ju t ta tni . 

1 0 2 0 Emlékezzünk i t t a sok közül csupán a ravatalozó bakkok fel
döntésére, az edénytörésre , a halottra tett sa r ló ra stb., amelyeknek nem 
keresztyén eredetét vi lágosan lát tuk. 

1 0 2 1 Alább még visszatérünk rá, hogy ez a tény, miszerint a ma
g y a r s á g elhagyta régi temető helyeit, a keresztyén hitre tért . megsok
szorozta a babonás hitet. A megbántot t ősökből kísértetek lettek, az 
elhagyott istenek, ezentúl a jó istenek is ár tó szellemekké, papjaik: a 
samánok pedig garabonciássá , táltossá lettek. 

1 0 2 2 Külön felbecsülhetetlen jelentőségű a magyar -nagycsa lád
rendszer rekons t ruá lása a temetkezés rendjéből. Idevonatkozó eredmé
nyeit sajtó alatt lévő: A honfoglaló magyar nép élete című művében 
teszi közzé. 



amit a szűkszavú krónikák és a rokonnépek temetkezési szokásai
nak bevonásával a régészet tud mondani. Az írásos emlékekből 
tudjuk, hogy p l . At t i l á t há rmas koporsóban valamelyik folyó
mederben temették el, azu tán visszaengedték medrébe a félre
szorított folyót, szolgáit pedig leölték, hogy hírmondója se ma
radjon a nagy ki rá ly temetőhelyének. Árpádot is valamelyik 
forrásnál temették el. Ezekből az adatokból azonban csak azt tud
juk meg, hogy a fejedelmet, a ki rá lyt nem úgy temették el, mint 
a közönséges halandókat . A fejedelem isteni eredetű pl . Árpád 
nemzetsége nem közönséges apától , hanem a szent totem-madár-
tól: a turultól származtat ta magát . Temetésében is ez az isteni 
eredet jutott kifejezésre: szent helyre (forráshoz) temették, titok
ban és egyedü l . 1 0 2 3 

Mindezeket azért soroltuk i t t elő, hogy legyen mihez kap
csolnunk azokat a párhúzamokat , amiket majd a rokonnépek 
szokásanyagából felemlítünk. Előbb azonban idézzünk néhány 
adatot a hazai temetőkről. 

Sok adatunk nincsen. Különösen régi adat van kevés. A m i 
lyen szorgalommal gyűjtötték kiváló kutatóink a temető művé
szetére vonatkozó adatokat, éppen úgy kevés figyelemre méltat
ták a temetőt magát . Nincs egyetlen objektív helyzetjelentésünk 
sem, amely hűen leírnál a temetőt. Megrögzítené azt a szokást, 
hogy miképpen helyezkednek el a sírok a temetőben; van-é nyoma 
annak, hogy az egyes családok valamikor, esetleg még ma is 
együvé temetkeznek. Nincs arról sem feljegyzés, hogy miféle fá
kat, növényeket , v i rágokat és ál latokat tart népünk temetőbe i l 
lőknek. Egyszóval a temető külön világát , a másvi lágra költö-
zöttek helyét, másszóval a halott falu életét és szerepét nagyon 
kevéssé érintették az eddigi leírások. Az elmúlasztott alkalom ma 
már alig pótolható. Az élő és a halott falu viszonyának körvona
lai nagyon elmosódtak. A hagyományokban gyökerező életforma 
az öregekkel sírba száll. Temető felé tart a régi szabású népi élet
forma és az öregekre hulló röggel a temető is eltemeti önmagát . 

A mai temetők már olyanok, mint valami pá lyaudvar : rend 
és műszaki vezetés mindenüt t . Racionalizmus és hivatalos hely-
szamok. Pedig régen még a temető is csupa élet volt. Az evilági 
élettel szorosan egybeszövődött a másvilági élet minden törvénye. 
A létezésnek két vál tozata volt : az élet és a halál . Az egyikkel 
i t t küzdött az ember, a másikat a másvilágon viselte. Kárhozat -
ban vagy üdvösségben, de mindenképpen szoros kapcsolatban az 

1 0 2 3 Szolgákat temették-e vele, nem tudom. 



evilágon há t r ahagyo t t hozzátartozóival . Ebből a világképből 
erednek mindazok a cselekedetek, szokások, hiedelmek, amiket 
az eddigiek során bemutattunk (pl. a s i ra tás , búcsúztatás, útra
való adás, üzenet és t á rgyak küldése a másvi lágra stb.). 

A temető is éppen olyan fontos része a halottkultusznak, 
mint bármely más a temetkezéssel kapcsolatos szokás. 

Tiszacsegén p l . ahol vagy három évszázad óta nem a temp
lomkertbe, hanem külön temetőbe temetkeznek, a régi temetőben 
még megtaláltuk a hagyományos rendet. Ez a rend pedig abban 
állott, hogy az egyes családok a kijelölt temetőkertben ugyan
olyan rendben fogtak maguknak helyet, mint amilyen rendben 
a faluban laktak. 1648-ban hajdú családokat telepítet tek a faluba. 
Ezek a családok ma is ott élnek. Por t á ik és a kertekben (Tisza-
csege is ú. n. kertes-város volt) óljaik és szérűik voltak. A belső
ségeknek és az azóta beépült kertekben ma is a régi családok 
ivadékai élnek. A lényeges ebből az, hogy a temetőben is ugyan
azok voltak a szomszédok, akik a faluban és a kertekben is szom
szédok voltak. Az a család, amelyik a faluban az északi, déli vagy 
a keleti részen lakott, a temetőben is ugyanígy : északi, déli vagy 
a keleti részben kapott helyet. A régi temetőbe vagy száz éve, 
hogy nem temetkeznek már, de még ma is áll egy-két régi kő, 
ami a régi rend tanúja. De az öregektől is gyakran hallottuk: 
„...ott nyugszik X Y család őse, a mi temetönktül napszál latnak, 
úgy, ahogy a kertjük is napszállatra van a mienktől..." Vagy: 
„...a Simonok a temetőben is középen vannak, nemcsak a falu
ban..." stb. — A régi temetőt árok és élősövény kerí tés vette körül. 
Ezt a falu együttesen tartotta karban, úgy, hogy minden csa
ládnak (később m á r egész nemzetségnek) meg volt a maga kerítés 
szakasza, amit karban kellett tartania. Ma már nem törődnek a 
régi temetővel. Árkai beomlottak, a temetőt magá t benőtte az 
akác. Ma inkább erdő, mint t emető . 1 0 2 4 F á t azonban nem vágnak 
benne. Még gallyat sem szednek. Kaszálni is csak a múlt világ
háború óta kaszál ja a temetőcsősz. Még a legeltetés is tilos benne. 
Ha az elvadult virágok itt-ott még nyílnak, abból sem szakít 
senki. Ha fáin madá r fészkelt, még a kíváncsi gyermek fülében 

1 0 2 4 Jellemző, hogy az öregek még ma is ragaszkodnak hozzá s nem 
engedték meg, hogy a. község a fát kitermeltesse és a temetőt művelés 
a lá vegye. Mindegyik arra hivatkozott, hogy a temető „nem a mai köz
ségé", hanem a régié. A temetőt az ő eleik fogták fel. Az ú jonnan be
települteknek semmi jussuk hozzá. „A fa pedig a hóttaké." Eddig is 
meg voltak nélküle, ezután se háborgassa senki. 



is ott csengett mindíg a t i lalom: „...utóléri a baj azt, aki a temető
ben garázdálkodik.. .". „Elszárad a keze annak, aki valamit elvisz 
a temetőből..." 

Gyakorta já r tunk, gyermek korunkban, öregekkel a régi teme
tőben és jól emlékszünk, hogy nemcsak a s í rokra nem volt szabad 
rálépni , de tilos volt a hangos beszéd és a gyors mozgás is. K ö p n i 
vagy á tkot kimondani sem volt szabad. Dolgát sem végezhet te 
senki a temetőben, még ha kisgyermek volt is. Kívü l vit ték a 
temető á rkán . Jószáglegel tető suhancok sem vétet tek e tilalom 
ellen. A vadászok is elkerülték a temetőt s ha ku tyá juk vadat 
űzni oda tévedt, visszahívták. 

Szólanunk kell még arról is, hogy a temetőbe nemcsak virá
got ültettek (örökzöld-féléket, piszpangot stb.), hanem fát is. A 
temető homokháton, egy régi tiszai-dünén, fekszik. Nem igen 
állja a talaj a többi fát, de az akác szépen nőtt rajta, mégis az 
öregek diófát, szilva- vagy eperfá t ül tet tek, rendszerint egyet, 
temetkező helyük közepére. Erre mondták azután, hogy: „...a m i 
fánk"-on rakott fészket a vércse. Arról nem tudunk, hogy min
den halottnak ültet tek volna fát, mint bent a por tán , ahol minden 
újszülöttnek ültettek. Azt azután nem szívesen vágták k i . Ha ma
gától elszáradt, kidőlt vagy villám súj tot ta le, abból mindenféle 
rosszat, legtöbbször az illető halálát jósolták. 

Az új temetőben (már abból is betelt kettő) szinte nyoma 
sincs a régi rendnek. Szigorú sorokba kényszerí tet ték a sírokat 
— a rég i temetőben inkább csoportokban, mint sorban voltak. 
A családok együvé temetkezése megszűnt. Legfeljebb annyi ma
radt meg belőle, hogy a házas tá r saka t egy s írba teszik. Olykor 
még egy-két gyermeket is a szülőihez, vagy korábban elhalt test
véréhez temetnek. Nagy r i tkán, egyik-másik befolyásosabb gazda 
kiverekszi még magának, hogy halottja mellett, egy-két ölnyi 
helyett hagyjanak üresen. Ezt azután elkeríti és családja temető 
helyévé teszi. 

A tiszacsegei szokáshoz hasonlót tudok — László Gyula szí
vességéből — Abásfalváról. Ott is külön temetkeznek az egyes 
családok, azaz úgy helyezkednek el, mint az élő faluban. Egy 
harmadik adatunk pedig Bálványosváral járól való. Ez utóbbi 
helyen a temető hegyoldalon van. Benne szétszórtan gyümölcs
fák is vannak. Fe l tün t azonban, hogy a sírok sem sorakoztak 
olyan rendben, mint a mai temetőkben megszokott. Kérdezőskő-
désünkre elmondták, hogy az egyes szegek1 0 2 5 a temetőben is el-

1 0 2 5 A bá lványosvára l j iak ugyanis szegekben laknak. 



különültek régen. É s az utódok is a szerint temetkeznek; k i -k i a 
maga nemzetségéhez. 

Ez a három adat az ország három különböző részéről való. 
Nagy távolság választ ja el egyiket a másiktól . Nem lehet vélet-
lenségről beszélni, ha az egyezésekre gondolunk, hanem fel kell 
tételeznünk, hogy egy hajdan ál talános szokás három, egymástól 
távol eső, megmaradásáva l állunk szemben.1026 

Nem régi, de sajátságos módja a temetkezésnek az is, amit 
a Borsavölgyébén (Kolozs m.) Kidén, Bádokon és Csomafáján 
megfigyeltünk. Az említett helyeken nagyobbrészt a múl t század 
fordulóján, az a szokás kapott lábra, hogy az egyes családok saját 
kert jükbe, mégpedig a belsőségükhöz tartozó kertbe temetkeztek. 
Ma már elhagyták ezt a szokást. Hogy régen miért temetkeztek 
í g y , 1 0 2 7 nem tudták kielégítő módon megokolni. Talán az ennek a 
máshol is lehetséges szokásnak az oka, hogy az említett falvak 
lakói kisnemesek voltak. Egyiknek-másiknak szép birtoka is volt, 
és éppen azoknak, akik így temetkeztek. Ez tehá t az úri rend 
családi sírbolt jának a „hétszi lvafás" változata. Egyébkén t hang
súlyozni kívánjuk, hogy főuraink és nagybirtokos nemeseink 
családi sírboltjai a magyar nagycsalád-rendszer egyik emléke. Az 
nevezetesen, hogy az egy nagycsalád kötelékébe tartozók együvé 
is temetkeztek. Erre a lább röviden még visszatérünk. 

Most pedig idézzünk néhány adatot a rokonnépek temetői-
RŐL. A temető régi szerepét és rendjét már rokon népeinknél sem 
talá l ták meg teljes egészükben a kutatók, de még nagyon sok 
olyan adatot fel tár tak, amelyek a mi töredékes adataink meg
értéséhez segítenek bennünket . 

Mint fentebb m á r megjegyeztük, a finneknél is az a szokás, 
mint nálunk. Régen, kivéve a városokat, minden temető a templom 
mellett volt. Vidéken, kisebb helyeken, még most is ott van. 
Külsőleg tehá t semmi különbség sincs a f inn és a magyar teme
tők között. A szokás belső tar ta lmát illetőleg azonban egy lénye
ges különbség mutatkozik a f inn és a magyar templom mellé tör
ténő temetkezési szokásban. És ez abban áll, hogy a finnek hite 
szerint az első halott, akit a templom melletti temetőbe temetnek, 

1 0 2 6 Meg vagyunk azonban róla győződve, hogy szorgos ku ta tássa l 
még számos adattal gya rap í tha t juk mostani adataink gyér számát. 

1 0 2 7 Kolozsborsán, amely nem volt nemesi falu, ezt a szokást nem 
ta lá l tuk meg. Csupán azt tapasztaltuk, hogy pl . a Csomafája felé eső 
vízimolnár nem a temetőben, hanem a malom közelében, a Borsa patak 
p a r t j á n temetkezett. 



a templom urává, szellemévé lesz, tekintet nélkül arra, hogy öreg 
ember, kicsi gyermek, vénasszony vagy k i s l eányka . 1 0 2 8 És hogy 
a legelsőbb eltemetetett halottból tényleg a templom ura lett-é, 
arról úgy szoktak a finnek meggyőződni, hogy valaki, de legin
kább a javasember éjjel befúj a templom ajtó kulcslyukán és vár . 
Ha az ajtó nyí lani kezd vagy ha nem is, de hang hallatszik be
lülről, akkor a templomnak van ura, azaz a templom temetőjébe 
legelsőnek temetett egyén lelke lett azzá. Mert megesik, hogy a 
halott valamilyen oknál fogva alkalmatlan is lehet erre a tiszt
ségre és akkor a templomnak egyál ta lán nem lesz szelleme. Ez 
pedig nagy h iány lenne, hiszen a templom szelleme sok minden
ben segítségére lehet az élőknek. A segítséget természetesen nem 
minden halandó tudja igénybe venni. Erre valók a javasok és 
„tudósok", akik éjfélkor, de legkésőbb kakas-szólásig, mennek be 
a templomba és kérik a templom urának a segítségét vagy a ta
nácsát . A dolog, amiben segíteni kell, leginkább betegségek gyó
gyí tása , vagy valami ellopott holminak a felkutatása és vissza
szerzése. 

Előfordul — írja Hyötyn iemi—, hogy a javas hiába fárado
zott éjfélkor a templomban, sem segítséget, sem tanácsot nem 
kapott, mert a templom ura, olyan kicsiny gyermek volt, aki még 
beszélni sem tudott, í g y há t meg sem érthet te , hogy mit akart 
a javas. 1 0 2 9 

Van arra is adatunk Finnországból , hogy az új temetőbe leg
elsőnek eltemetett halott lelke a temető u rává lesz. 1 0 3 0 A nép tart 
tőle, de ú g y hiszik, hogy a szántóföldek szentek és azokra nem 
léphet a temető ura. Megjegyzi még Ollila, hogy Sammattiban a 
templom urá t vagy szellemét nem ismerik, jóllehet a temető ott 
is a templom mellett van . 1 0 3 1 

Finn, de főleg orosz Kar ja iában , ahol a finnek görögkeleti 
hiten vannak, megmaradtak még az ősi temetők is. Ezek nem a 
templom mellett vannak, hanem valamilyen kis ligetben, berek
ben, olykor pedig nyi l t térségen is valamelyik tó közelében lévő 
magaslaton. 1 0 3 2 Ezekben a temetőkben igen szép, a m i kopja-

1 0 2 8 Hyötyn iemi , Kansankäs i tyks iä kirkosta ja hautausmaasta 61. 
1 0 2 9 Hyötyniemi , Kansankäs i tyks iä kirkosta ja hautausmaasta 62, 63. 
1 0 3 0 Olli la, Koulemaan l i i t tyvä t tavat ja käs i tykset entisajan Sam-

matissa 94. 
1 0 3 1 Olli la, Koulemaan l i i t t yva t tavat ja kás i tykset entisajan Sam-

matissa 94. 
1 0 3 2 Krohn, Suomalaisten runojen uskonto 45. és 47. lapon a 6. és 

7. kép. 



fá inkra emlékeztető fejfák vannak. De ugyanúgy meg van ezek
nek a karjalai temetőknek is a maguk ura, akárcsak a többi f inn 
temetöknek. 1 0 3 3 A legelső halottból lesz a temető ura. Általában 
a halott mindig urává lesz annak a helynek — írja Krohn —, ahol 
a halál utolér te ; azér t is temették a karjalaiak, a közös temetők 
létezése előtt a halottat mindig oda, ahol meghalt. Még a közős 
temető esetében is, ha a haláleset a temetőtől messze következett 
be, ott temetik el a halottat. Ta lán ezzel a szokással kapcsolatos 
az a Savo-ban is ismeretes szokás, hogy haláleset alkalmával, le
hetőleg a ház közelében legallyaznak egy fát. Régi adatok sze
r in t minden egyes családtag számára, — de csak az idősebbek és 
nem a gyermekek számára is — legallyaztak egy f á t . 1 0 3 4 Az ilyen 
fát, karsikko-nak, azaz lecsonkozottnak nevezik. 1 0 3 5 Gyakori azon-
ban — írja Krohn —, amikor az egész háznépnek csonkoznak le 
egy közös fát. Erre a célra egy teljesen kifejlődött erdei fenyőt 
választanak k i a finnek, amelynek száraz ága i t azonnal letördelik 
s csak nyers ágakat hagyják rajta. Olyan esetben, amikor a ház
ból érdemes személy hal meg, ak iér t úgy t a r t j ák áldozni kell, 
nyomban letörnek a fáról egy legalul lévő eleven (nyers) ága t és 
a fatövénél áldozathoz lá tnak. Függet lenül attól, hogy a követ
kező halott érdemes-é az áldozat bemuta tására , halálakor ismét 
letörnek egy alsó ága t a karsikko-ról. De ezzel még nincs a dolog 
befejezve. A karsikko kérgét egy helyen lefejtik, a fel tárul t fa
testet laposra faragják és az így készített mezőbe a halott kezdő
betűit , születése és halála dá tumai t vés ik . 1 0 3 6 

Sűrűn előforduló eset — írja továbbá Krohn —, hogy a fa 
megfaragása helyett kis deszkadarabra írják a halott kezdőbetűit 
és az említet t dá tumokat . És ezt a kis deszkadarabot szegezik 
aztán a karsikko-ra. Lá tn i olyan karsikko-t, amely telisded-teli 
van i lyen deszkadarabokkal. 1 0 3 7 Az is előfordul, hogy az ilyen 
deszkadarabot nem a fára függesztik, hanem otthon őrzik meg, 

1 0 3 3 Krohn, Suomalaisten runojen uskonto 67. 
1 0 3 4 Krohn, Suomalaisten runojen uskonto 127. 
1 0 3 5 Ez a szokás ismeretes a volgafinnek körében is. Vö. Krohn 

Gyula, A finnugor népek pogány-istentisztelete. Szent helyek c. részben. 
1036 Krohn, Suomalaisten runojen uskonto 127, 128, 129. l. és a 20—24. 

képek. — Megjegyezzük, hogy a karsikko nem egyéb, mint az életfa 
ama változata, amit a finnugor népek mint várososzlopot, világoszlo-
pot és világköldököt ismernek. (Vö. Holmberg, E l ä m ä n p u u c. műve ide
vonatkozó részeivel). 

1 0 3 7 Ilyen pl . az a fa, amit Uusikirkko-ból ősökfája néven közöl 
Krohn. (Vö. Krohn, Suomalaisten runojen uskonto 129. l. 24. kép.) 



éspedig a vendégszoba hátsó falára erősítve. Érdekes, hogy ebben 
az esetben a deszkadarabot is karsikko-nak nevezik. 1 0 3 8 

A halottnak készítenek karsikko-t a temetőbe menet alkalmá
val is. Ezek az út mentén állanak és mint mondják — írja Krohn 
— két karhosszúságnyi csonkot käsivarsi-t (kézszárat, kart) hagy

nak rajta, ha a halott házas volt és egyet, ha házasság előtt szállt 
a sírba. Ha két kart hagynak a karsikko-n, akkor azok az erdő 
felé mutatnak, míg az egyes kar, az ú t felé mutat. Más adatok 
szerint csak egy kart (käsivarsi) hagynak s az vagy a temető 
i r ányába mutat, vagy arra, ahonnét a halottat hoz t ák . 1 0 3 9 

A karjalai finnek között is ismeretes a szokás, sőt ott a te
mető közepén állott a nagy fenyő, tövéhez még évtizedekkel ez
előtt is — írja Krohn Gyula — áldozni j á r t a n é p . 1 0 4 0 Ezen az 
úton megtalál tuk — úgy véljük legalább is — a kapcsolatot, egy
részt a finnugorok karsikko-ja és a mi temetöbeli faültetésünk, 
továbbá az újszülöttek fája között, másrészt azt is bizonyosra kell 
vennünk, hogy a mi temetőbe és az újszülöttek vi lágrajöt tekor 
ü l te te t t fáink nem egyebek, mint az ural-altaji népek hi tvi lágában 
oly fontos szerepet játszó életfa.1041 

E kitérés u tán szólunk a lappok temetőiről. Holmberg azt írja 
róluk, hogy régen nem voltak rendes, megállapodott temetőik, a 
halottakat ott helyezték örök nyugalomra, ahol utólérte őket a 
halál. Azután sietve tovább mentek e helyről. Temetkezésre leg
szívesebben a kőrakásokat , vagy a sziklaüregeket haszná l t ák . 1 0 4 2 

Később is, amikor m á r keresztyén hitre tértek, amikor t ehá t m á r 
keresztyén templomuk volt, akkor is arra kényszerí te t te és kény
szeríti ma is őket nomád állattenyésztő életmódjuk, hogy különö
sen nyáron, amikor nagyobb teherrel nehéz közlekedniök, halot
taikat erre-arra temessék el: ahol éppen elköltöztek e világból. 
Tél jöt tén azonban, amikor rénfogatú szánjaikkal könnyen szál
l í tanak nagyobb terheket is. akkor kiemelik ideiglenes sírjából 
a halottat és a templom melletti temetőbe v isz ik . 1 0 4 3 Ideiglenes 

1038 Krohn, Suomalaisten runojen uskonto 127. De nemcsak ezt a 
deszkát nevezik így, hanem karsikko a neve annak a kőlapnak is. 
amibe a halott jegyeit vésték s a falba erősí tve őriznek, sőt ez a neve 
a hasonló t a r t a l m ú pap í rnak is. 

1039 Krohn. Suomalaisten runojen uskonto 127. 
1040 Krohn Gyula, A finnugor népek pogány istentisztelete 59. és kk. 

— Ezen a helyen szól Krohn Gyula az áldozó berkek közepén álló nagy 
fénylőről is. 

1041 Erre a fára röviden még visszatérünk a tor című fejezetünk
ben is. 

1042 Holmberg, Lappalaisten uskonto 14. 
1043 Holmberg, Lappalaisten uskonto 14. 



temetkező helyül szívesen használják a szigeteket, nehogy a tetem 
a vadállatok fa lánkságának essék áldozatul és hogy senki járó
kelőnek út jába ne kerüljön. 

Megjegyzi Holmberg, hogy eltekintve a fenti adatoktól, a 
lappoknak hajdan is lehetett közös temetkező helyük, amit az is 
igazolni látszik, miszerint a lappok „...Isten büntetésének tart
ják, ha nem szülőföldjükön éri utól őket a h a l á l . " 1 0 4 4 

A cseremiszek temetője (sügarla) egy bekerí te t t liget a falu 
közelében. Rendszerint mindegyik falunak külön temetője vau; 
olykor azonban több falu temetkezik egy temetőbe. A cseremisz 
temetőket az első pillanatra meg lehet különböztetni a cseremi
szek más szent berkeitől éspedig azáltal , hogy a temető fá i ra tö
rülközőkendőket, szövetdarabokat , a halottak ruhá i t stb. szokták 
felaggatni: „...nehogy azok a földben gyorsan elrothadjanak". 1 0 4 5 

A mezőségen, kívül a temető kerítésén, félreeső helyen for
gácsot és deszkadarabokat látni, amelyek a koporsókészítésből 
származnak. I t t -o t t egy-egy régi szán roncsai hevernek. Egyik
másik sírra emberi alakra emlékeztető oszlopot áll í tottak. I smét 
másokat kis házikószerű épí tménnyel fedtek le és vannak olyan 
sírok is, amelyek önálló kerítéssel bírnak. Rücskov feljegyzése 
szerint azért fedik be a s írokat faépí tménnyel: „nehogy a halott 
e lhagyván lakását , a környező vetéseket legázol ja ." 1 0 4 6 

Birski kerületben pedig az a szokás, hogy a sírba hosszú 
r ú d a t tűznek, a rúd tetejére pedig egy fából készített „kakukk"-ot 
(kükö) ültetnek. De, hogy mi ennek a szokásnak az értelme, már 
nem tud ják . 1 0 4 7 

A régi cseremisz temetők azokon a helyeken, ahol a nép név
leg m á r keresztyén, pusztulóban vannak. Ugyanis az új rend azt 
kívánja, az új vallás pedig arra szorítja őket, hogy halottaikat 
a templom mellé temessék. Ennek a kényszernek engednek ugyan, 
de mint kevéssel fentebb megjegyeztük, a régi pogány temetők
ben is megtar t ják az emlék-torokat, nehogy az ott pihenő őseik 
megharagudjanak. 1 0 4 8 

1 0 4 4 Holmberg, Lappalaisten uskonto 15. 
1045 Holmberg, Tsheremissien uskonto 16. 
1 0 4 6 Holmberg, Tsheremissien uskonto 16. 
1 0 4 7 Némelyek úgy vélik, azért ül tet ték a régiek a rúd tetejére a 

kakukkot, hogy a halott gyönyörködtetésére kakukkoljon. (Vö. Holm
berg, Tsheremissien uskonto 16.). E m a g y a r á z a t természetesen távol j á r 
az eredeti októl, amely eredeti ok azon a nyomon keresendő, amit fen
tebb m á r közöltünk, hogy t. i . némely szibériai nép a samán s í r jára 
szokott madárképeket á l l í tani . 

1 0 4 8 Holmberg, Tsheremissien uskonto 17. 



A mordvinoknak is együttes temetőik vannak, de gyakori 
náluk az a szokás, hogy a temetőn belül az egyes családoknak kü
lön álló temetőjük van . 1 0 4 9 

A mordvinok körében is ál talános az a hit, hogy az újonnal 
felfogott temetőbe legelsőnek temetett halott a temető urává, fő-
emberévé vagy alapítójává lesz. 1 0 5 0 Gorodiscsen környékén pedig 
az a szokás uralkodott, hogy az újonnan létesített temetőbe leg
elsőnek egy tölgyfából faragott férfi alakot (tumajat'a) és egy 
nyírfából készült női alakot (b'erdis-baba) temettek el. Az emberi 
alakokat nem ú g y faragták , hogy neműket is érzékeltessék, erre 
azért nem volt szükség, mert a tölgyfáról azt állítják, hogy az 
férfi nemű, a ny í r fa viszont, hogy női n e m ű . 1 0 5 1 Ezeket a figurá
kat is a temető alapítóinak mondták és a nyár i emléktoron juhot 
áldoztak nekik. 

A temető fekvését illetőleg Milkovics azt mondja, hogy a 
mordvinok temetői „ . . . jó magas helyeken" vannak. Viszont a 
ter juhaniakról azt írják, hogy a folyók meredek partjaira temet
keznek. A régi temetők azonban a mordvinoknál is az erdők tisz
tása in voltak. Sokszor igen nagy utakat is megtettek, hogy halot
taikat a távoli erdőkben lévő temetőbe vigyék. Ezekből a pogány-
kori temetőkből — írja Harva — mai napig érintet lenül áll 
n é h á n y . 1 0 5 2 

A temetőt a mordvinok is szentnek tar t ják , úgyhogy azokban 
senki sem kaszálhat és ha elhagyták, akkor sem fogják művelés 
alá. Szigorúan tilos a régi temetőkben a fadöntés is, úgyhogy ma 
nagyon sok fát lan vidéken ezek a kicsiny foltok őrzik a hajdani 
erdők emlékét. 

Az is megemlítésre érdemes, hogy a mordvinoknál messze 
földön egyedüli szent hely volt a temető. Sokszor tucatnyi 
falu j á r t egy-egy temetőbe emléktort tartani; néha 70—100 
versztnyi távolságról is. Ez a jelenség abban lel i magyaráza tá t , 
hogy az egyes falvak a temetőt a lapí tó valamelyik faluból szár
maztak, kirajzás útján, de temetőnek továbbra is a régi temetőt 
használták. A temető tehát nemzetségi temetővé vált , A mordvi-

1 0 4 9 Ez kivi lágl ik az erzalai mordvinok temető elnevezéséből is: 
erza la iaknál : kalmolango, kalmazér, kalmazur, kalmonzef, moksa-mord-
vinoknál : kalmanezar, kalmejänzer, kalina-kuzza (temető-tér ') ; a kalme-
jaéer azt a részt jelenti a temetőben, amelyet egy-egy család fogott fel 
a maga temetkezése számára . 

1050 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 37. 
1051 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 37. 
1052 Vö. továbbá: Paasonen, Mordwinische Volksdichtung I I . 502.kk. 



noknál — írja Harva — még ma is szokásban van, hogy halot
taikat lehetőleg oda temessék, ahol őseik nyugosznak. Ha mégis 
valamilyen okból előfordul, hogy a halottat nem őseihez teme
tik, az olyan körülmény, mely szánalmat ébreszt hazzátartozóiban 
a halott i r á n t . 1 0 5 3 Az ősökkel oly szoros kapcsolatban vannak az 
élők, hogy p l . Insari kerületében, ahol néhány régi temető van, 
a moksa-mordvinok nemcsak emléktorozni j á r t ak oda, hanem 
segítséget kér tek a halot taktól akkor is, ha valami nyomorúság, 
szerencsétlenség, vagy inség szakadt rájuk. Erős szárazságok 
idején, olykor még a papot is kihívták a régi temetőbe, hogy ott 
imádkozzék az esőér t . 1 0 5 4 

Az eddig elmondottal nagyon egyezik, amit a votjákok és 
zürjének temetőiről tudunk. A régimódi temetőket ma már csak 
azokon a helyeken találni , ahol a nép még nem keresztelkedett 
meg. Ezek a pogány temetők rendszerint az erdők mélyén húzód
nak meg. A holtak lelke, — mint Aminoff írja a votjákokról — 
a legszívesebben az erdők sűrűjében szeret tar tózkodni . Azt h i 
szik, hogy a halottak a messzi erdőket szeretik, mégis némely he
lyen a falu közelében, folyó vagy patak par t ján van a temető. 
Minden pogány votják falunak különálló temetője van, ahová a 
falu lakói úgy temetkeznek, hogy az egy családba tartozók együtt 
legyenek. Az a hi tük ugyanis, hogy a családok ugyanúgy élnek a 
másvilágon, mint i t t . A rokon halottak egyetlen nagycsaládot al
kotnak. A másvilági nagycsalád feje a p a t r i á r k a vagy a család 
őse. Emlí tésre érdemes, hogy a permi-finnek hite szerint a más
világi rokonokból alakult társadalomban bizonyos fegyelmet is 
gyakorolnak. Így pl . azt, aki életében békétlen, civakodó és mér
téktelen volt, egyáltalán nem veszik be a nagycsalád kötelékébe. 
Ebben a. felfogásban válik világossá az az igen ősi hit — írja 
Holmberg —, hogy a nemzetségi temető (sai) a halottak közös 
tartózkodási helye, amelyben az egyesek sírjai (gu „gödör") az 
illetők önálló lakásai. Ha valaki meghal, akkor a rokonságához 
tar tozó halottak eléje jönnek, hogy a másvilági közösségbe kísér
jék, ahol az élet tökéletes folytatása a földi életnek. A gyermekek 
növekedhetnek, a házasulat lanok házasságot köthetnek és általá
ban mindegyik halott azt a foglalkozást űzheti, amit földi életé
ben folytatot t . 1 0 5 5 

A zürjének különösen erősen félnek attól, hogy messze ide-

1053 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 38. 
1054 Harva, Mordvalaisten muinaisusko 40. 
1055 Holmberg, Permalaisten uskonto 19. 



genben éri őket a halál és akkor nem térhetnek övéikhez, jóllehet 
lelkük nagyon v á g y n a az ősök közé, de nem mehet, mert — hi tük 
szerint — ott kell tar tózkodnia, ahol a tes té t e l t emet ték . 1 0 5 6 

Ismeretes a permi-finnek körében is, hogy az egymáshoz kö
zel eső falvak közös temetőbe temetkeznek. Ezt egészen termé
szetesnek tar t ják , hiszen a falvak mind ugyanabból a faluból raj
zottak k i , amelynek a temetőjét haszná l j ák . 1 0 5 7 A falvak tehát 
rokonok, s a temetőben ismét együvé kerülnek, vagyis a más
világon együt t lesz a földön m á r széttelepült, külön önálló fal
vakban lakó nemzetség. 

Ugyanúgy azonban, amint az egy anyafaluból kirajzott fal
vak nemzetségi falvak, a temetők is nemzetségi temetők voltak. 
És azokba idegeneket nem is szoktak temetni. Ezt legjobban az 
igazolja — ír ja Holmberg —, hogy némely votják falu temetője 
mellett látni külön álló, gyakran az útszélen fekvő temetőt, azok
kal az idegenekkel, akiket a faluban j á r tukkor ér t utól a h a l á l . 1 0 5 8 

A votják pogánykori temetők sírjai, miu tán a temetőből a 
fák kipusztultak, úgy ál lanak romokban, de még így is tisztelet
ben t a r t j ák azokat. Nők egyál ta lán nem léphetnek be a temetőbe. 
Fér f i ak sem j á rha tnak benne ok nélkül. A temető szent és félel
metes hely, aki elhalad mellette, és el akarja kerülni a holtak ha
ragjá t , annak mindenkori kötelessége valamit dobni a halottak
nak, 1 0 5 9 ha egyebet nem, rézpénzt, kis darabka kenyeret vagy egy 
darab madzagot. 1 0 6 0 

A vogulok és osztjákok temetőivel kapcsolatban Sorokin 1 0 6 1 

és ut i társa Maliev azt írja, hogy pl . a Lozva-melléki voguloknak 
nincsenek temetőik, mint az osztjákoknak, hanem halottaikat ott 
temetik el, ahol éppen meghaltak. Karjalainen viszont ezzel a 
megállapítással szemben arról tudósít , hogy igenis vannak a vo
guloknak is temetőik, s azok vagy a falvak közelében, vagy azok
tól bizonyos távolságban fekszenek. 1 0 6 2 Temetőik legnagyobb részt 
bekerítetlenek, de mindig ligetben, a folyók magas partjain van
nak. Tremjugánban pl . — í r ja Karjalainen — mind a nyár i , 

1056 Holmberg, Permalaisten uskonto 19. 
1057 Holmberg, Permalaisten uskonto 24. 
1058 Holmberg, Permalaisten uskonto 24. 
1059 Votják h i t szerint a másvi lágon éppen úgy megéheznek és 

szükséget l á tha tnak a halottak, sőt meg is betegedhetnek, akárcsak a 
földi életben. (Vö. Holmberg, Permalaisten uskonto 19.) 

1 0 6 0 Holmberg, Permalaisten uskonto 25. 
1061 Utazás a vogulok között c. művében (1877). 
1062 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 72. 



mind a téli szálláshoz közel esik a t emető . 1 0 6 3 Mindegyik falunak 
van önálló temetője — esetleg az anya- és a fiók-falvaknak közös 
— s minthogy vogul- és osztjákföldön a falvak legnagyobbrészt 
nemzetségi falvak, a temetőket is nemzetségi temetőknek kell 
t ek in tenünk — írja többek között Karjalainen. Bartenjev ezzel 
kapcsolatban, az északi területeken arra a megál lapí tásra jutott , 
hogy az ott lakó mindegyik nemzetségnek még ma is önálló, 
azaz saját temetője v a n . 1 0 6 4 A nemzetségi temetőkre mutat az az 
adat is, miszerint a legtöbb területen a hozzátartozók kötelességé
nek ta r t j ák még ma is, hogy az idegenben elhalt halottjukat ipar
kodjanak falujuk temetőjébe hazahozni; ha ez teljesen lehetetlen 
volna, akkor az északi vogulok a halottnak jelképes temetést ren
deznek otthon: sírt ásnak, beletesznek a sírba minden szükséges 
útravalót , megta r t j ák a halott vendégségét (megvendégelését, é te
lekkel való k í n á l g a t á s á t 1 0 6 5 ) éppen úgy, mintha a halott jelen 
volna, csak természetesen a ceremónia nem olyan sokrétű és ala
pos — jegyzi meg Karjalainen —, mintha a halott is „részt
venne" abban.1 0 6 6 

Az idegen halottakat, akiket út ja során közüllük szólított el 
a halál, bárhol eltemetik, ahol éppen jónak látszik, saját temető
jükben azonban nem adnak neki helyet. 

Különösen érdekesnek és mély gyökerű jelenségnek tartja 
Karjalainen. hogy az obiugorok között milyen sok neve van a te
metőnek, s ha a temetőről beszélnek, mindig „megkerülő neve
ket", titkos neveket használnak. A nyugati területek osztjákjai 
között a temető tulajdonképpeni neve nép, amelynek a jelentésé
ről Karjalainen semmit sem tud mondani. Az I r tys vidékén xanes, 
a Vah mentén és Vas jugán vidékén kalensa, az északi osztjákok
nál xalas, a voguloknál xalasi a temető neve, amely névnek az 
alapja, (eredeti töve) ugyanaz, mint a finn „kuolemaa" (meghalni) 
igének a t ö v e . 1 0 6 7 A vogulok ezenkívül a tatároktól kölcsönzött 
moser nevet is használják a temető megnevezésére. 

A „megkerülő elnevezésből" több is van — írja Karjalainen — 

1063 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 72. 
1064 Bartenjev, Obdorskin ostjakkien käsi tyksät synnistä (1895—96). 

— Vö. Karjalainen. Jugralaisten uskonto 73. 
1 0 6 5 Vö. fentebb az ú t rava ló adással kapcsolatban elmondottakkal. 
1 0 6 6 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 73. 
1 0 6 7 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 73. — A magyar „halá l" , 

„halni" szavak finnugor eredetűek. 



éspedig: (i tkettává, surkea kylá) „megríkató, bánatfalu" ( K r . 1 0 6 8 ) ; 
(vainajan harju) „halott dombja" 1 0 6 9 (D.) ; (pyhä kylä) „szent-
falu" (T r j . ) ; (itkuisa paikka vagy surkea paikka) „siralom helye 
vagy szomorúság helye" (Kaz.); (murrokko, ryteikkö) „romlás, 
törés"1070 ( V j . ) ; (Kärs imyksien paikka) „szenvedések helye" 

(vog.). Ezek a nevek — mint Karjalainen megjegyzi — csaknem 
mind a gyász és a szomorúság helyeként tüntetik fel a temetőt, 

vagyis olyan helyként, ahol a halott, a „szerencsétlen létező", igen 
k e m é n y megpróbáltatásban részesül. — Az minden esetre termé
szetes, hogy a temető a csend birodalma: sem a temetőt, sem a 
benne lévő dolgokat senki sem meri h á b o r g a t n i . 1 0 7 1 

A finnugor rokonok után az altaji rokonok temetőiről is kel
lene szólnunk. Ezeknek a népeknek azonban nincsenek olyan ér
telemben vett temetőik, mint amilyenek pl . nálunk vannak. Ha
lottaikat — mint fentebb m á r többször, részletesebben pedig a ko
porsók tárgyalása alkalmával ér intet tük — a legváltozatosabb 
módokon temetik el a szerint, hogy milyen vallásúak, milyen 
rangjuk volt az életben és milyen földrajzi viszonyok között él
nek. A keresztyén és mohamedán hiten lévők földbe temetkeznek, 
a samanizmus hívei vagy kiteszik a pusztára halottjukat, vagy 
ál lványra állított koporsóba teszik, sőt el is égetik olykor, a lama-
isták a gazdagokat és előkelőket elégetik, a „középosztálybelieket" 
elföldelik, a szegényeket pedig kiteszik a vadakra és az ég mada
raira bízván e l t aka r í t á suka t . 1 0 7 2 

Ezekből a tényekből következik tehát, hogy halottaikat csak 
azok temetik temetőbe, akik vagy keresztyének vagy mohamedá
nok és nagyobbrészt nem a steppéken vagy a tajga erdők régiói
ban, hanem a földmívelésre és a sűrűbb népesedésre alkalmas he
lyeken laknak. A többiek, ha el is temetik halottaikat, magános 

1 0 6 8 A zárjelbe tett rövidítések a Karjalainen által alkalmazott és 
a finnugor szakirodalomban ál ta lában használt helyrövidítések pl. K r = 
Krasnojarskija jurti (falu a Konda mellett); D = Demjanka; T r j = 
Tremjugan; V j = Vasjugan; Kaz = Kazym. stb. 

1 0 6 9 A harju szó a finnben, tóból kiemelkedő hosszú földnyelvet, 
há t a t jelent. 

1070 Olyan értelemben, ahogy a magyar nyelvben romlásnak mond
ják (Háromszék) az e rdői r tás helyén ledöntött fatörzsek, tőkék és galy-
lyak összekúszált szövevényét. A törés ugyancsak ilyesmit: széttörte 
erdőt jelent. 

1 0 7 1 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 73., 74., 70. l. 5. kép. 
1 0 7 2 Vö. a következő legfontosabb művekkel : Harva. Die religiösen 

Vorstellungen der altaischen Völker.; — Harva, Al ta in suvun uskonto.; 
Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche bei den Türks tämmen Zen-
t ra l - und Ost-Asiens. 



sírba teszik. Az erdős vidékek prémvadász népe pedig az erdőben 
helyezi magánosan vagy kevesed magával oszlopokra a tetemet 
magába foglaló koporsót. A család és a nemzetség mégis igyek
szik valamennyire ugyanabban a körzetben, erdőrészben örök 
nyugalomra helyezni halottait. Min t alább, a torral kapcsolatban 
látni fogjuk, az altaji népek másvilághitének is lényeges része, 
hogy az egy nemzetségbe tartozók a másvilágon is együtt é lnek . 1 0 7 3 

Ez a hit pedig arra val l , hogy ezek a népek is együvé igyekeztek 
és igyekeznek temetni halottaikat, csak éppen szigorúan körülhatá
rolt temetőik nincsenek. 

* 

A hóstátiak temetkezésével, illetve a temetőben ásott sírok
kal kapcsolatban hangsúlyoztuk, hogy a hóstát iak azon igyekez
nek, hogy az egy család kötelékébe tartozókat lehetőleg együvé 
temessék el. Ez a szokás szerintünk nem véletlen szüleménye, ha
nem igen ősi gyökerű, hiszen valamikor a sírban szigorúan meg
szabott helye volt. kor. rang és neme szerint az egyes halottak
nak. Az egyetlen aknaszerűen ásott s í rban kellett elhelyezni a csa
lád tagjait. Ezér t kényszerültek arra, hogy egymás fölötti réte
gekbe temessék halottaikat. A sír, illetve a családi temetkezőhely 
legelőkelőbb része a sír feneke volt. Oda temették és temetik még 
ma is a család fejét, az apát . Mellette jobbról vagy balról helyez
ték el a feleségét . 1 0 7 4 A feleség koporsóját azonban a 60—80 cm-
nyivel magasabb szintben készített padmalyba szokták tenni (Vö. 
39. kép) . A feleség tehát nem kerül egyszintbe az apával , illetve 
a férjjel. Ugyanez áll a család nőtlenül elhalt fiával is. H a az apa 
még él, akkor ezt a fiút a sír — rendszerint — jobboldali pad-
malyába temetik, hogy az apa helyét el ne foglalja. Az apa halála 
esetén gyakran az apa koporsója fölött készítenek padmalyt a fiú 
számára. A kisebb gyermekeket pedig, mint erről fentebb szólot
tunk, a sír oldalába — minél fiatalabbak annál magasabban — 
készített padmalyba. temetik. Ezeknél sem tar t ják már be a régi 
rendet, miszerint a férfiakat a sír jobb oldalába (az apa fekvése 
szerint számítva) a nőket pedig a bal oldalába vájt padmalyba 
temetik. De ha felbomlott is ez a régi rend, mégis elég világosan 
kirajzolódik a szokás töredékeiből is, hogy a család együvé temet
kezett, hajdan méginkább mint ma. És ha a sírban való elhelye
zésnek ilyen szigorú szabályai voltak, akkor nyilvánvaló, hogy a 

1 0 7 3 Harva. Al ta in suvun uskonto 230—244. 
1 0 7 4 Min t emlí tet tük, ebben nem igen vol t az utóbbi időben semmi 

törvény, mert az öregek nem tudnak egyönte tű szokásról. 



családi életben is meg volt az apa vezető és központi szerepe és 
hogy a családfőhöz a családtagok viszonya nem lehetett más, mint 
amit az a rangsorolás őrzött meg, ahogy a családtagok pl . az apa 
koporsóját a búcsúzás pi l lanatában körül állják. 

A fent említet t tiszacsegei, abásfalvi és bálványosváral ja i 
szokás, miszerint a temetőben az egy családba —- későbbi szaporo
dás folytán egy nemzetségbe — tartozók külön temetkeznek, i l 
letve temetkeztek, egy távolabbi kapcsolat felismerésére kell, hogy 
vezessen bennünket. Ez a kapcsolat pedig a rokonnépek szokásá
hoz vezet, ahol az egy nagycsaládba, sőt nemzetségbe tartozók, 
mint ezt fentebb mondottuk, külön nemzetségi temetőkbe temet
keznek. A hóstáti s zokásban 1 0 7 5 tehát a rokonnépeknél még ma is 
meglévő nagycsalád-rendszer emlékét kell látnunk. 

A nagycsalád-rendszerekről a tudomány rendelkezésére álló 
anyag szlávokra, germánokra, finnugorokra és az altaji népekre 
vonatkozó részét, legutóbb Zdenko Vinski foglalta össze . 1 0 7 6 Ebből 
az összefoglalásból két dolog rajzolódik k i élesen, a mi problé
máinkat illetőleg: az egyik az, hogy rokonnépeink körében azok
nál van meg még ma is legtisztább és legépebb formában a nagy
család-rendszer, ahol a családi és nemzetségi temetkezést is ép 
formában megtaláltuk (f innugoroknál) , a másik, hogy azoknál 
a népeknél, amelyek körében inkább a magános vagy az egészen 
szűk családi körre szabott temetkezést lát tunk (altajiak) a nagy
család-rendszernek egy sokkal magasabb foka dívik: a nemzetségi 
szervezet, erős központi hatalom, azaz a nomád államszervezet jól
ismert szerkezete. 

A Vinski-féle összefoglalás még azzal az eredménnyel is j á r t 
számunkra, hogy értelmét nyer tük nemcsak a hóstátiak, tehát a 
magyar családok együvé temetkezésének, hanem annak a lehető
sége is előállott, hogy a halottlátogatást,1077 a virrasztást, a ha-

1 0 7 5 A tiszacsegei, abásfalvi és bá lványosvára l j iban méginkább. 
1 0 7 6 Vinski , Die südslavische Grossfamilie in ihre Beziehung zum 

asiatischen Grossraum. E i n ethnologischer Beitrag zur Untersuchung 
des Vaterrechtlich-Grossfamilialen Kulturkreises. 

A magyar nagycsalád rendszerét pedig László Gyula fej t i k i , most 
megjelenő: A honfoglaló magyar nép élete c. művében. A László Gyula 
eredményeinek nem akarunk elébe vágni , különben sem lehet célunk a 
magyar nagycsalád-rendszerrel részletesen foglalkozni; í g y csak á 
Vinski adataira utalunk, hogy a temetkezés néhány problémáját jobban 
szemügyre vehessük. 

1 0 7 7 A halot t lá togatás célja, hogy megbizonyosodjanak a nagycsa
lád egyik t ag jának másvilágba távozásáról , s hogy jogainak és javai
nak bir tokbavételéről intézkedjenek. A finneknél még ma is él a szokás, 
hogy a rokonokat, vagy a közeli szomszédságot (a finneknél a szom-



lottasházhoz történő ajándékhozatalt és a koporsó körülállásá-
nak szokását mind az egykori nagycsalád-rendszerben gyökerező 
hagyománynak tekintsük. Fentebb, az ú t ravaló adással kapcsolat
ban szó volt arról , hogy a rokonok (pl. Magyarón is) ajándéko
kat (főleg ételeket, továbbá szövetet, gyólcsot stb.) hoznak a ha
lottasházhoz s mint a rokonnépek adataiból látjuk, azokat mind 
a halottnak ajánlják fel. Ezek az ajándékok szerintünk háromféle 
eredetüek: 1. a halottnak adott ajándékok, 2. a halott javainak 
jelképes m e g v á l t á s a 1 0 7 8 és 3. áldozat bemutatás a másvilági roko
noknak. 1 0 7 8 a Ugyancsak keleti rokonaink adatai között lát tuk — 
a fentiek során —, hogy a másvilági nagycsalád elébe jön a ha
lottnak, tehát jelen van a temetésen. 1 0 7 9 Sőt az útravalóadás so
rán olyan adatokat is említettünk, amikor a halottat arra kérték 

szédságnak fontos szerepe van, az elszórtan települt nép a szomszéd
ban igen fontos t ámasz t és tanácsadót lát) , á thívják, amikor látszik, 
hogy a beteg ha lá l r a fordult. Vö. Olli la, Kuolemaan l i i t t yva t tavat ja 
kasitykset 88.; — A cseremiszeknél pedig az a szokás, hogy amint a ha
lott kiadta lelkét, nyomban egybehívják a rokonságot , hogy a szüksé
ges teendőket megbeszéljék. Vö. Holmberg, Tsheremissien uskonto 13.; 
— A finneknél a fenti szokáson kívül él még az a szokás is, hogy a 
temetésen megjelenteknek (azaz a községnek, régen a község egyenlő 
volt a nemzetséggel), bemuta t ják a halottat. A bemuta tás úgy történik, 
hogy a temetés napján, amikor a koporsót kihozták az udvarra, le
veszik a koporsó tetejét, hogy a jelenlévők lá thassák a halottat. Vö. 
Sohlman, Pä lkäneen naimapuuhista sekä s y n t y m ä ä n ja kuolemán 
l i i t tyvis tä tavoista 166.; — B izonyára ide kell soroznunk a magyar szo
kás t is, miszerint a halottal csak azutáni indulnak el a temetőbe, miu tán 
az udvarra ki te t ték és fölötte felolvasták az ú. n. nemzetséglevelet, azaz 
a hozzátartozóktól, rokonaitól , szomszédaitól és bará ta i tó l való búcsú-
zását. 

1 0 7 8 A permi-finnek pl . , mint Holmberg írja, pénzt tesznek a halott 
kezébe: ez a pénz a föld á ra , amit a halott életében birtokolt. (Vö. 
Holmberg, Permalaisten uskonto 20.) 

1 0 7 8 / a Érdemes ebből a szempontból idézni Ibn Fadhlan ada t á t a r r ó l 
az esetről, amikor a rusok (bolgárok) a halott elégetésére készülnek, 
egy leányt választanak, akit feláldoznak a halott hajóján. Ezt a leányt 
előzőleg minden jóval s kellemessel el lát ják. K i s s á t r a t is á l l í tanak szá
m á r a a ha jón s szolgálatára férf iakat is rendelnek. Egy ik napon ez a 
leány a szolgálatára rendelt férfiak tenyerébe állott, fejét félrefordí
totta s így szólt: nézzétek: itt van apám és anyám. Majd másodszor is 
felemelték, akkor ezt mondta: nézzétek, most látom minden rokon halot
tamat; és amint harmadszor is felemelték, ezt mondta: ott van az én 
uram, a paradicsomban ül. A paradicsom oly szép és zöld... Ezu tán 
egy tyúko t adtak neki, amelynek levágta a fejét és eldobta, a tyúk tes
té t azonban a ha jóra vetette. (Vö. Hämälä inen , Arapialaisten kuvauk-
sia 223.). 

1 0 7 9 A cseremiszek hite szerint is p l . az ősök azon a helyen fogad
ják a halott lelkét, — min t ezt fentebb m á r emlí te t tük — ahol a meg
ölt t y ú k vére k i fo ly t . (Vö. Holmberg, Tsheremissien uskonto 15.) 



„kínálja vendégeit is". 1 0 8 0 Az a szokáscsoport pedig, amit a halot
tal történő üzenet, ajándék és ittfelejtett tárgyak küldésével kap
csolatban — ugyancsak fentebb említettünk 1 0 8 1 — egyenesen az 
áldozatnak a továbbítását mutatják. De mutatják egyuttal azt a 
szoros kapcsolatot is, amely a családot, nemcsak a földön élő csa
lád tagjait, hanem az élő és a másvilági nemzetség tagjait is, mint 
egy mágikus erő, egybekapcsolja. E z a mágikus erő tulajdonkép
pen abból az ural-altáji világképből ered, amelyben a mindenség 
3, 7, vagy 9 rétegre oszlik, mindegyik rétegben egy istenséggel és 
egy bizonyos fajta élettel, tehát az emberi élet is ilyen módon 
más és más rétegben zajlik le. A halál nem elmulás, hanem át
menet egy másik rétegbe. A születés folytonos, a meghalás nem
különben, ezek szerint az egyes rétegek között állandó a kapcso
lat, tehát az egyszer létezett család örökéletű és tagjai szétbont-
hatatlan szálakkal egybetartoznak. E z a világkép természetsze
rűleg létrehozta azután az őstiszteletet, a legelső családfőnek a tisz
teletét, aki a különböző ural-altáji népek hitvilágában az Isten, 
de legalábbis a szent magasságáig emelkedett. Ezek szerint még 
világosabban áll előttünk, miért félik úgy a halottat az ural-al-
tajiak: mert hiszen minden a másvilági ősöktől függ a földi életben. 

E távolra vezető kitérés után említsük meg azt a módját is a 
családi temetkezésnek, amit Tagányinál olvasunk, hogy a halot
takat szokásban volt a küszöb, vagy a tűzhely alá is temetni.1 0 8 2 

Kovalevszkij szerint a másvilágra költözött ősöknek isteneket 
megillető tisztelet jár s ennek a tiszteletnek a középpontja a házi 
tűzhely, 1 0 8 3 minthogy részint körülötte tartózkodnak az ősök lel
kei, részint pedig mivel a tiszteletükre bemutatott halotti áldoza
toknak ez szolgál oltárul. Hogy miért éppen a tűzhely ennek az 
áldozatbemutatásnak az oltára, kiváltképpen pedig, hogy a ha
lottak lelkei miért tartózkodnak a tűzhely körül, annak az okát 
a legtöbben abban keresik 1 0 8 4 — jegyzi meg Tagányi —, hogy va
lamikor a történelem előtti korban a halottat ténylegesen a saját 

1080 Erre vonatkozólag számos példát idéztünk m á r fentebb a ha
lot t ú t rava ló jáva l kapcsolatban. (Vö. e munka 168—185. lap ján elmon
dottakkal.) 

1 0 8 1 VÖ. e munka 186—197. lapján elmondottakkal. 
1 0 8 2 Tagány i , A hazai élő jogszokások 33. 

1 0 8 3 Kovalevszkij, Szociologija I I . 251—256.; — Vö. Tagány i . A hazai 
jogszokások 33. 

1 0 8 4 Ezen a téren a legalaposabb ku ta tás t — úgyszólván a felkutat
ható valamennyi adat a lap ján — Schreuer végezte. Eredménye i t Das 
Recht der Toten címen a Zeitschr. f. vergl. Rechtwiss. 1919. X X X I V . 
92—108. adta közre. 



tűzhelye alá temették e l . 1 0 8 5 Tagányi hangsúlyozza, hogy a temet
kezésnek ez a legrégibb módja a leletek tanulsága szerint az egész 
kőkorszakban el volt terjedve, de a legrégibb görögöknél , 1 0 8 6 ró
m a i a k n á l 1 0 8 7 is megvolt, valamint Asszír iában. Babyloniában és 
Egyiptomban. A germánokra pedig azt mondja Tagányi , hogyha 
náluk nem is volt szokásban a házban való temetkezés, minden
esetre a háztelken való temetkezést gyakoro l ták . 1 0 8 8 Előfordult 
jelenségnek tartja, Gr immel 1 0 8 9 együtt , Tagány i a küszöb alá való 
temetkezést is. Ezér t van a néphitben — Tagányi szerint — oly 
fontos szerepe a küszöbnek. 1 0 9 0 

Ezek az i t t elősorolt adatok tehát azt igazolják, hogy a csa
ládi tűzhely, azután pedig a küszöb, majd az udvar is használ
tatott temetőül. A temetők tehát a család legközvetlenebb tartóz
kodási helyétől, a lakástól elkezdve az erdők mélyén, folyók part
ján, pusztai magános sírok és kurgánok, kunhalmok, valamint 
az elrejtett sírok f o r m á j á b a n 1 0 9 1 a legváltozatosabb alakban és 
helyen fordulnak elő s mint az elmondottak során lát tuk, rend-

1 9 8 5 Tagányi , A hazai élő jogszokások 33. 
1086 A görögök mindenképpen igyekeztek, hogy a halottat lehető

leg szülőföldjén temessék el, ezért a messze idegenből is hazahozták ha
lottaikat, ha azonban ezt valamilyen oknál fogva nem tehették, akkor 
legalább egy kenotaphiont (üres nyugvóhelyet) készítettek számára. 
(Vö. Guhl und Koner, Leben der Griechen und Römer 477.). 

1 0 8 7 A rómaiak körében a családi temetkezés nagyon ál ta lános volt . 
(Vö. Marquart. Privatleben 364.). 

1 0 8 8 Tagány i , A hazai élő jogszokások 33. 
1 0 8 9 Grimm, Deutsche Eech tsa l t e r thümer 176., 726—728. 
1 0 9 0 VÖ. fentebb a 870. jegyzettel, továbbá a küszöb érintésének szo

kásával , ahol emlí tet tük, hogy a bukovinaiak minden küszöböt ér in te
nek a koporsóval , amint a ravata lozó szobából kiviszik. 

1 0 9 1 AZ avatatlanok szeme elől elrejtett, temetőkre nézve igen tanul
ságosak azok az adatok, amelyeket Herodotos jegyzett fel a szkí tákról . 
( I V . könyv 126. és 127. fejezet. — Geréb József fordí tásában. Herodotos 
történeti könyvei . Bp. 1893.) Herodotos Dareios had já ra táva l kapcso
latban írja, hogy a szkíták minduntalan kitértek Dareios elől, sehogy 
sem aka r t ák felvenni a harcot. Dareios, hogy a búvócskának véget ves
sen „...egy lovast küldött a szkíták királyához, Idanthyrsos-hoz és ezt 
izente: csodálatos ember, miér t futszt te mindig, amikor ké t dolog kö
zül akármely ike t megtehetnéd? Ha ugyanis elég erősnek tartod magad 
arra, hogy hatalmammal szembeszállj, állj meg, hagyj fel a kóborlással 
s küzdj meg velem, de ha belátod, hogy gyengébb vagy, akkor is hagyj 
fel a futással s uradnak földet és vizet hozva ajándékul , áll j velem 
szóba. Mire a szkíták ki rá lya , Idanthyrsos így felelt: Én n á l a m úgy 
áll a dolog Ó perzsa! hogy még soha egy ember elől sem futottam fél
temben sem az előtt, amint most előled sem futok, s most sem cselek
szem semmi mást , min t amit a béke idején is szokásom tenni. Hogy 
pedig miért nem küzdök meg veled, mind já r t annak is megmondom az 
okát. Nekünk sem városaink, sem megművel t földjeink nincsenek, ame-



kívül fontos adatokat őriztek meg p l . a magyar őstörténet szá
mára is. Kár , hogy néprajz kutatóink a művészetüktől eltekintve, 
keveset foglalkoztak temetőinkkel. 

* 

A sírásást és a padmalyba való temetkezést, fent a koporsó 
tárgyalásakor már érintet tük. Megemlékeztünk arról a jelenség
ről is, hogy az egyes népeknél a legkülönbözőbb módját találjuk 
a tetem el takarí tásának. Vannak, akik elégetik halottaikat, má
sok földbe temetik, vízen úszó csónakba teszik, földbe temetik 
ugyan, de úgy, hogy halmot hordanak föléje, úgyhogy a test való
jában a föld felszínén vagy afölött van; előfordul az az eset is, 
hogy a tetemet a föld felszínére fektetik, rábízván az el takarí tást 
az ég madaraira, ismét mások á l lványokra helyezik a koporsóba 
fektetett testet, de olyanok is vannak, akik a föld felszínén épí
tett kis faházikóban helyezik el a halottat. E sokféle temetkezés 
okát az illető népek hitvilágában, világképében rejlő ama képzet
tel hoztuk kapcsolatba, miszerint a másvilágot az égben, vizek 
mögött, a föld alatt stb. képzelik e l . 1 0 9 2 

A magyarság ma természetesen, kivétel nélkül, földbe temet
kezik. Az alábbiakban a sírásás szokásairól s a padmaly készítés 
módjáról közlünk a hóstáti adatokhoz párhuzamot. 

Szamosfalván a jóbarátok szoktak a halottnak sírt ásni. Úgy 
intézik, hogy a sír frissen ásott legyen, azaz éjszakát ne töltsön 
a kiásott sír, mert az olyan sírban, amelyik egy éjszakát üresen, 
gazdát lanul tölt „ . . . abban nem lesz nyugta a halottnak . . . " — 
vélik a szamosfalvi magyarok; ugyanezen a hiten vannak a sza
mosfalvi románok is. Még arra is ügyelnek a szamosfalviak, 
hogy a temetésig sem legyen nyitott a koradélelőttre kiásott sír, 
hanem igyekeznek a sír száját fenyőgallyakkal és a padmaly ké
szítéséhez előkészített deszkákkal elfödni. Hogy miért kell a k i 
ásott sírt a temetésig elfödni, annak nem tudják okát adni a 
szamosfalviak. — A padmaly készítés hajdan Szamosfalván is 
általános volt. Ma már csak a tehetősebbek készítenek padmalyt, 

lyeket féltenénk, hogy beveszitek vagy elpusztí t játok, s így hamarább 
elegyednénk harcba veletek. De ha mindenképpen gyorsan kell erre 
kerüln ie a dolognak, vannak nekünk ősi sírjaink. Rajta! keressétek meg 
azokat és próbáljátok feldúlni, akkor majd megtudjátok, vajjon fo-
gunk-é a sírokért harcolni vagy sem." Ezek az adatok érzékeltet ik azt, 
amit az altajiak temetőiről mondottunk, miszerint nincsenek nagy és 
feltűnő temetőik, hanem csak jól elrejtett magános sírjaik, a nomádok
nak legalább is ilyen van. 
1992 Vö. 535. jegyzettel. 



mert kevés a padmalynak való alkalmas deszka és fa. A padmaly 
készítésnek két módja volt általános a szamosfalviaknál: az oldal
padmaly és a fenék-padmaly. Mind a kettőt azonos módon készí
tették, mint a hóstátiak. Néha, újabban pedig elég gyakran, elő
fordult, hogy a fenékpadmalyt nem a sír fenekébe való lemélyítés
sel állí tották elő, hanem úgy, hogy a kiásott sír fenekén készítet
tek deszkákból egy nagy ládaszerű alkotmányt, ami a koporsó 
leeresztéséig felül nyitott volt, s amit a koporsó leeresztése u tán 
deszkával zár tak el. Az oldalpadmaly készítése azóta r i tkul , mióta 
felhagytak azzal a törekvéssel, hogy a család lehetőleg együvé 
kerüljön. 

A sírt a szamosfalviak „halmosra takarják", azaz úgy teme
t ik be, hogy élestetejű halomban álljon rajta a föld. 

Györgyfalván és a kalotaszegi falvakban általában, még ma 
is a jóbarátok, szomszédok, néha a rokonok ásnak s í r t a halott
nak. Az a szokás i t t is, hogy a sír frissen ásott legyen, különben 
„ . . . nem nyugszik benne a ha lo t t . . . " Ezér t mindig a temetés 
nap ján fognak a sírásáshoz. Kora hajnalban kezdik, „ . . . hogy 
ne lássa a Nap a k e z d é s i t . . . " 1 0 9 3 és hogy legalább délre készen 
legyenek vele. A kiásott sírba padmalyt is készítenek. Ahol agya
gos a föld, ott oldalpadmalyt vágnak, ahol omladékos, ott a fenék 
padmaly jár ja . Ugyanúgy készítik, mint a hóstátiak. H a nagyon 
korán elkészültek volna a sírásássa] , akkor fenyőágakkal, vagy 
ahol ez nincs, valamilyen lombbal fedik be a sírt. 

Ugyanezek a szokások jár ják Kide, Bádok, Csomafája, Ko-
lozsborsa és Kolozsgyula magyarjai körében is. A románok is 
gyakorolják a padmalykészítés szokását s mint fentebb a kopor
sóval kapcsolatban említettük kuptomak (skuptoris, kuptor) ne
vezik a padmalyt . 1 0 9 4 A sír t viszont salas-nak 1 0 9 5 (szállás) mond
ják. 

Szokásban van a padmaly készítés Bálványosváralján, Szász-
nyíresen, Benedeken és Désen is. Készítési módjukat közelebbről 
csak Bálványosváral járól ismerjük, azonban egybehangzó adataink 
arról tanúskodnak, hogy kétféle padmalyt ismernek ezekben az 
említett falvakban is. A bálványosváral jai adatok pedig teljesen 

1 0 9 3 Hogy ez csak arra vonatkozó mondás, miszerint a munká t 
korán kezdik, vagy csak a s í rásássa l kapcsolatos hiedelem, nem tudtuk 
pontosan megál lapí tani , mert az a ra tássa l , szénakaszálással kapcsolat
ban is mondják: „...előbb kell lá tni a Napnál. . ." — t. i . az a ra t andó 
életet, vagy a kaszálandó füvet. 

1 0 9 4 Vö. 481. jegyzettel. 
1 0 9 5 A román nyelvben a magyarból átvet t salas (szállás) szó ál ta

lában koporsót jelent. Vö. Schmidt, Adalékok 136. 



megegyeznek, mind a sírásást, mind a padmaly készítést illetőleg 
a kalotaszegi adatokkal. A sír t i t t is a temetés nap ján kell ásni, 
mert az „ . . . állott s í rban nem pihen a halot t . . ." A kiásott s í r t i t t 
is valamilyen falombbal, lehetőleg fenyő lombbal fedik le. Hogy 
miért kell éppen fenyő lombot használni, arra nézve semmit sem 
tudnak. 1 0 9 6 

Magyarón ugyancsak két módja van a padmaly készítésnek: 
fenék és oldal padmalyt szoktak készíteni. A sírásást i t t is a te
metés nap ján kora reggel szokták elkezdeni. A jóbarátok és a 
szomszédok mennek sírt ásni. Délre m á r készen vannak a 2 m 
mélyre ásott s írral . Reggeli tájban valaki a hozzátartozók közül 
(rendesen férfi) küátogat a sírhoz és a sírásók részére pál inkát 
visz. Reggelit otthon, a sajátjából eszik mindegyik, ebédet azon
ban rendesen kapnak. A sírhoz szokták kiküldeni az ételt, amit 
valamelyik rokonnál főztek. Ugyanez a szokás az eddig említett 
többi faluban is. 

A magyaróiak, mint mondottuk, kétféle padmalyt készítenek. 
Az oldal padmaly úgy készül, hogy a sírt k ívánt mélységig k i 
ássák és akkor boltozatosan üreget vájnak a s í r egyik oldalába a 
sír egész hosszában. A boltozatos üreg alapja egyszintben van a 
sír fenekével, magassága pedig 60—70 cm, a szélessége pedig ak
kora, hogy a koporsó kényelmesen alája férjen. Ennek a padmaly-
nak a lezárása éppen úgy történik, mint a hóstáti oldal-padma-
lyoké: gerendákkal és deszkákkal. — A fenék-padmalyt pedig 
úgy készítik, hogy hosszabb sír t ásnak, mint amilyent a koporsó 
megkövetelne; ezt azért teszik, mert így a sír két végében egy-egy 
kb. 30 cm széles pa tká t hagyhatnak. Ezeknek a patkáknak az a 
szerepük, hogy reájuk fektetik a sír hosszában alkalmazott geren
dákat vagy erős deszkákat, amivel a padmalyt lepadolják. A pat-
kák ennélfogva, 60—70 cm magasak, különben nem férne a ko
porsó a padmaly alá. A sírt i t t is, mint az országban általában, 
élestetejüre hantolják. 

A nyikómenti magyarok is padmalyos sírba temetkeznek. 
Ügyszintén a kisküküllömegyei református magyarság. Ez utóbbi 
helyen, mint Sámuel Aladár közléséből tudjuk, fenék-padmalyt 
szoktak készíteni. A temető talaja bizonyára porózus, mert azt a 
két kéve zsúpot, amelyen a koporsó volt a szekéren, a padmalyra 
hintik, hogy a föld a koporsóhoz ne jusson. 1 0 9 7 

1 0 9 6 A fenyőnek különösen megtiszteltető szerep ju t a halottkultusz
ban. Min t fentebb, a halott lakodalmával kapcsolatban m á r emlí te t tük, 
fenyő helyettesíti a halott menyasszonyát . A f innugoroknál pedig a 



Sófalván — mint Orbán Balázs í r ja 1 0 9 8 — erős a törekvés, 
hogy minden családtagot lehetőleg a többivel együtt temessenek 
el. Sófalván ezért csaknem mindegyik családnak külön-külön te
metkezési helye volt. Szendrey Ákos szerint ez az oka annak, 
hogy nagyon sok helyen padmalyt (oldalüreget) vájnak a sír al
jába: „hogy több családtagot is lehessen még abba a sírba te
metni". 1 0 9 9 Ismeretes a padmalyos temetkezés Hódmezővásár
helyen 1 1 0 0 és Bácsbodrog megyében is . 1 1 0 1 A Magyar Tájszótár 
adatai szerint azonban országszerte ismeretes „a sír aljában ol
dalt vájt üreg" 1 1 0 2 éspedig: Bőny, Muzski, Bars megye, Heves 
és Borsod megye, Rimaszombat vidéke, Tokaj, Kiskunság, Kis
kunhalas, Makó, Háromszék megye, Hegyalja, Abaúj megye, Bé
kés megye, Szeged és vidéke, Ómoravica és a Székelyföld, 1 1 0 3 stb. 
helyeken. 

A Nógrád megyei Kosdon is élt az a szokás, hogy az egy 
családba tartozókat lehetőleg együvé temessék el. Ezért a „halot
takat a halottak mellé, sőt a halottak tetejébe temetik".1104 Az 
ilyen egymásfölé temetés a vogulok és osztjákok körében is isme
retes. 1 1 0 5 

Padmalyt vájnak a koporsónak Szalacson (Bihar m.) is.1106 

„Torockón a sírt az atyafiság vagy a barátok ássák, ezek vágják 
a kripta fülkét is; sok a kripta a sziklába vájva; a sírásók kenye
ret és pálinkát kapnak." — írja Orbán Balázs . 1 1 0 7 

Martoson a gazda „virrasztalni" is szólítja a sírásókat; két 

karsikko is fenyő. A sojotok is vörösfenyő közé szerelt deszkákra „te
metik" samánjuka t . A halott burját s amán t pedig erdei fenyőből rakott 
mág lyán égetik el. (Vö. Harva, Al ta in suvun uskonto 200., 201). — A 
cseremiszek is a halottat fenyőág derekaljra fektetik. (Vö. Holmberg, 
Tsheremissien uskonto 13.). 

1097 Sámuel . Kiskükül lő 102. 
1 0 9 8 Orbán, Székelyföld le í rása I . 133. 
1 0 9 9 Szendrey, Az ősmagyar 13. 

1100 Kiss, Hódmezővásárhelyi temetkezési szokások 90. 
1 1 0 1 Bácsbodrog megye monográf iá ja (szerk. Borovszky) 337. — Vö. 

Szendrey, Az ősmagyar 13. 
1 1 0 2 MTsz. (11:56) adatai sorrendben a következő forrásokból szár

maznak: Nyr. X V : 285., — NXyr . X X V : 288.; — Nyr. X:138. ; — Nyr. 
V I I I : 569.; — Nyr. X : 89.; — Nyr . X X I V : 192.; — Nyr. I V : 42.; — Nyr. 
X V : 333.; — Nyr. I X : 377.; — Nyr. X V I I I : 574.; — Vö. Szendrey, Az 
ősmagyar 13. 

1103 Szendrey, Az ősmagyar 13. 
1104 Fáb iánné , A kosdi temető. 70. 
1105 Karjalainen, Jugralaisten uskonto 76. 
1106 Lázár , Alsó-Fehér vá rmegye Magyar népe 94. 

1107 Orbán, Székelyföld le í rása V. 223. 



közeli rokon szokott sírt á sn i ; panda-t ásnak mind két oldalra, 
hogy a harmadik középre ke rü l jön . 1 1 0 8 Hajdúnánásról közlik, hogy 
„ . . . Megásatják a s í r j u k a t bedeszkáztatják, kijelölik a kertben 
az akácfát akit fűtűl való fának szánnak. Sokszor k i is vágják 
és e lkészí t te t ik ." 1 1 0 9 

Tiszacsegén, mint fentebb említettük, régen, amikor a temető 
a templom mellől elvándorolt s az úgynevezett homokhátra (a 
Tisza egykori homok dünéje a falu mellett) telepítették, az egyes 
családok felosztották egymás között a temetőt. Ezek a családi par
cellák később valóságos nemzetségi temetőkké lettek. A régi te
mető betelvén ez a szokás is abba maradt. Később már megeléged
tek a csegeiek azzal is, ha az egy család kötelékébe tartozókat 
együvé temethet ték . 1 1 1 0 Ezt is csak úgy tudták véghez vinni , ha a 
sírt „minél jobban igénybe vették," azaz, ha padmalyba temetkez
tek. A homokba nagyon könnyű volt padmalyt vágni . Bolygatat
lan helyen nem kellett a beomlástól félni. Mégis olyan esetben, 
ha csak egy testet szántak a sírba, nem oldal, hanem fenék pad
malyba temetkeztek. Ennek két módját is gyakorolják. Az együk 
az a mód, amikor a szélesebbre ásott s írnak kétoldal a s ír hosszá
ban 25—30 cm széles 60—70 cm magas patkát hagynak. A ko
porsót kötélen engedik le; rendszerint négy ember két kötélen. 
Egy pedig lent van, hogy eligazítsa a koporsót s a leadogatott 
erős akác-, régebben tölgyfa gerendákat , számszerint 4-et 6-ot vagy 
8-at, keresztbe fekteti a koporsó fölött. A patkák e gerendáknak 
szolgálnak fűaljul. A gerendákra kerülnek az erős fosznideszkák, 
számszerint három szál. A deszkák a padmaly bedeszkázására 
va lók . 1 1 1 1 Az ilyen padmalyt közönségesen nem is padmalynak, 
hanem csak bedeszkázásnak nevezik a tiszaesegeiek. Ugyancsak 
bedeszkázás a neve a másik fenék padmalynak is. Ez pedig lé
nyegében ugyanúgy készül, mint az előbb leírt bedeszkázás. Ez 
alkalommal is szélesebbre ássák a sírt, két oldalt a sír egész hosz-
szában pa tká t hagynak. A patkák ugyanolyan szélesek, mint az 
előző esetben, de csak a fele magasak: 25—30 cm-esek. A bedesz
kázás is módosul; nem három, hanem négy, sőt hat szál foszni-

1108 Fél, A t á r sa ságban végzett munkák Martoson 378—379. 
1109 P Kiss, Ha jdúnánás i temetkezési szokások 38. 

1110 Kivéve a férjhez ment lányokat és a megházasodott f iúkat. 
Megtörtént azonban gyakran, hogy rendszerint a legkisebb fiút, aki az 
apai házat örökölni szokta, édesapjához temették, tehát külön a család
jától , feleségétől. Ez különösen akkor volt szokás, ha a „fiatal gazda" 
hamarabb halt el, mint a felesége. 

1 1 1 1 Vö. fentebb a 480. jegyzetben mondottakkal. 



deszkát (3 col vastag 12 col széles deszka) h a s z n á l n a k . 1 1 1 2 Ezeket 
a deszkákat nem a pa tkákra vizszíntesen elhelyezett gerendákra 
fektetik, hanem a ta lpával lefeléfordított V vagy ha kakasülőt is 
alkalmaznak A alakúra össze-szerkesztett gerendákra szegezik. 
3—3 vagy 4—4 szál deszkát egy-egy oldalra. Ez az alkotmány 
olyanféle, mint a háztető. Hogy könnyebb legyen ezzel a súlyos 
szerkezettel a munka, azért gyakran csak a szarufákat (bakkfá-
nak is mondják) szerkesztik egybe, a deszkákat a sírban rakják 
rájuk. A s í rban azonban „nem jó kócogni, k o p á c s o l n i , " 1 1 1 3 így 
hát m á r otthon elkészítik a koporsófedelet, 1 1 1 4 (koporsóborítót, 
padmaly deszkát, néhány esetben palincsnak is mondják, de ez a 
név az ugyanígy szerkesztett hídnak a neve inkább) oly módon, 
hogy a gerendákat A alakúra összeszerkesztik: a két tar tót vagy 
szarufát, bükkfát felül egymásba csapolják, a csapolást átfúrják 
és faszeggel megerősítik. A kakasülőket is faszeggel erősítik he
lyükre. Amikor ezzel készen vannak, akkor a deszkákra kerül a 
sor. Először is a szarufák lábához támasztanak, mind a két felől 
egy-egy szál deszkát. A szarufák iránt megjegyzik és kifúrják. 
Azután a lyukak segítségével a szarufákon vesznek mértéket és 
azokat is kifúrják. Most a daszkákat fejes faszegekkel rászegezik 
a szarufákra. A következő szál deszkákat azután a tetőfedés elve 
szerint egymásra eresztve, de hasonló módon szerelik rá a szaru
fákra. Amikor a koporsóborító így elkészült, megjegyzik fejsze-
rovásokkal (fejsze éllel, szekerce sarkával) azonos jeleket rónak 
az együvé tartozó részekbe s akkor szétszedik részeire az egészet, 
kivéve a szarufákat . Majd az egészet kocsira rakják és a temetés 
előtt kiviszik a sírhoz. Az összeállításnak másik módja is ismere
tes, éspedig az, amikor a szarufákat felül nem erősítik össze vég
legesen faszeggel (a szarufák ilyen esetben kakasülöt nem kap-

1112 Vö. A 480. és 481. jegyzettel. 
1113 Hogy miért, azt nem tudják. 
1 1 1 4 Ezeket a neveket s a bedeszkázás módját az öreg Ferge Is tván 

mondotta el, aki életében (ezermester lévén — mindenféle fúráshoz
faragáshoz, kerékgyár tó , asztalos, építő stb.-hez értő ember), számtalan 
padmalyt készített , s ná l a jobban ezt a dolgot senki sem tudta. (Azóta 
sajnos, maga is „oda van deszkát á ru ln i a Homokháton" — így mond
ják a csegeiek arra, aki meghalt). Elmondotta az öreg Ferge, hogy ő 
„nagy födet bejár t Csege körü l" és szomszéd falvakban is i lyen pad-
malyokat lá to t t : Balmazújvároson, Nádudvaron, Egyeken, Ároktőn, 
Dorogmán, Mezőcsáton, Tiszatarjánban, Tiszakesziben, Polgáron, Hajdú
nánáson, Hajdúböszörményben, Ó- és Új-Fehértón stb. 

Megjegyzendő, hogy Tiszacsegén a padmalyt padlan-nak hív ják; 
ez a név ma ál ta lános és mindenféle padmalyt illetnek vele. Régen 
azonban csak a sír oldalába vájt üreget hívták padlan-nak. 



nak, de a felső végüket magasabbra, hagyjak valamivel, mint az 
előző esetben, hogy össze lehessen majd illeszteni azokat), az ol
dal-deszkákat azonban véglegesen ráerősít ik a szarufákra . Ez az 
alkotmány ezekszerint csak két fő részből áll, s kint a s írban ha
marabb össze lehet állí tani. Há t r ánya , hogy tölgyfa deszkák ese
tén rendkívül nehéz velük bánni, oly súlyosak. 

Az így előkészített koporsóborítókat azután a sír pa tká i ra ál
lítják. És , hogy a két végén a föld be ne jusson a koporsóhoz, ezt 
többféle képpen akadályozzák meg. Az öreg Ferge szerint régen 
az volt a szokás, hogy a kiásott sír száját gallyal borították be. 
Betemetéskor ezt a gallyat igazgatták a koporsóborító két végé
hez, de ezen kívül szokás volt a sír ásás kezdetekor a „gyökeres, 
füves fődet" a sír két végéhez hányni , mert — különösen télen — 
csak azzal zárhat ták el a végeket. 

Előfordult azonban az is, hogy az ódalkast (a kocsi oldalára, 
a két laj torjára alkalmazott vesszőfonás 1 1 1 5 ) ket tévágták és azt 
dugták a koporsóborító két végéhez, 1 1 1 6 reádobálván azt a szalmát 
vagy szénát is, amit a koporsó alá tettek a szekérre, hogy a ko
porsó ne rázódjék. 

A padmaly készítésének még egy nemét alkalmazzák a tisza-
csegeiek és ez az úgynevezett oldalpadmaly, tiszacsegei nevén 
padlan. Készítése és a koporsó elhelyezése u tán való elzárása 
ugyanúgy történik, mint a hóstát iaknál . 

Meg kell még jegyeznünk, hogy Tiszacsegén is a jóbarátok, 
szomszédok szoktak sírt ásni . Már kora reggel munkába állanak. 
Rendszerint a halott valamelyik férfi hozzátartozója szokta „ki
vezetni őket a temetőbe, hogy megmutassa, hol ássák meg a sírt". 
Az illető pál inkát is visz magával , meg egy tar isznyát kenyérrel, 
szalonnával. Kiérvén legelőször is pál inkával kínál ja a sírásókat, 
majd evésre szólítja őket. Ezek azonban megköszönik az ételt s 
előbb „egy sort dolgoznak, csak azután látnak evéshez". Ekkorra 
az illető hozzátartozó már megfordult otthon s egy kosárban bodo-
kot (ökölnyi üres kalácsok, kelt. tésztából sütve) hoz, amit vala
melyik rokonnál az imént sütöttek. A sírásók abbahagyják a mun
kát és falatozni kezdenek, miután „a pálinkás üveget körbe ado-

1 1 1 5 Vö. Magyarság Néprajza . 
1 1 1 6 Olykor a koporsóbor í tóra is fektettek egy-egy ódalkast. Sze

gény emberek pedig, ha semmiképpen nem tudtak deszkát szerezni, i lyen 
ódalkas szerűen fon lészával is beérték, — mondja az öreg Ferge — 
esak erősebbre fonták. Olyant is látott , gye rmekkorában az öreg. hogy 
a vízszintesen lefektetett keresztgerendákra nem deszkát, hanem csak 
gallyat tettek, arra szalmát s úgy temették be. 



gat ták" . Déiebédet már nem szoktak a sírásóknak adni; akkorra 
m á r mind haza mennek: a sír el kell, hogy délre készüljön. Egy 
valaki azonban ott marad „a s í r t őrizni". Ezt a szerepet régen 
valamelyik sírásó töltötte be, ma a temetőcsőszé ez a feladat. — 
A tiszacsegeiek kétféle képpen szokták a „bekapar t" sír t „felhan-
to ln i" : tarajosra (háztetőszerűen) vagy laposra, ez utóbbi annyi
ból áll, hogy az előbbi hantnak a tara já t a lapát hátával lelapo-
gatják. 

Az eddig felsoroltakon kívül bizonyára még számtalan helyen 
dívik a padmalyos temetkezés, lehet, hogy itt-ott még egészen el
térő módok is ismeretesek, amelyeket azonban eddig nem írtak 
le. Pedig néhány adat nem elegendő arra, hogy a magyarság haj
dani sírásó és padmalykészí tő módjait azok a lap ján kiderítsük. 
Reméljük, hogy ezen a téren is még számos adattal bővül eddi
gelé jócskán hiányos ismeretünk. De addig, soroljuk elő azt a né
hány adatot, amit e dologban a multból ismerünk. 

A régészeti ásatások eddig vajmi kevés adatot hoztak, nap
vi lágra arra nézve, hogy p l . a honfoglaló magyarság miképpen 
készített padmalyt, sőt azt mondhatjuk, hogy megbízható ás min
den kétséget kizáró adatunk nincsen is. Pedig a magyarság min
den bizonnyal gondosan elkészítette a másvi lágra költözőnek nem
csak az út ipodgyászát (útravalóját ) , hanem a „lakását", azaz a 
sír ját is. Szendrey összegyűjtötte az eddigi adatokat, melyek sze
r in t p l . a sír t gondosan ki tapasztot ták és k iége t ték 1 1 1 7 és az így 
elkészített sírba gerendákat raktak le egymás mellé. 1 1 1 8 Ez által 
úgynevezett padlósírt készítettek, azaz csak a halott alá tettek 
gerendákat , amiről a csontváz alatt talált 9—10 cm vastag korha
dok réteg tanúskodik. Nyáry Albert p i l inyi ásatásaiból tudjuk, 
hogy kilenc csontváz alatt volt deszkalap és mint Szendrey min
den különösebb következtetés nélkül megjegyzi, mind a kilenc 
sírban fiatal leány pihent . 1 1 1 9 Ezek az adatok csak a sír gondos el
készítését igazolják, de a padmalyra nézve nem sokat mondanak. 
Minden esetre különös, hogy a sír fenekét ilyen gondosan elkészí
t ik , sőt az oldalát is kitapasztják, kiégetik s ugyanakkor a r ró l 
nem gondoskodnak, hogy a tetemre ne feküdjön rá a föld. Ez 
szinte hihetetlen. Valószínű, hogy valamilyen módon azt is meg
oldották, hogy a halottnak necsak a derékalja legyen kifogásta-

1 1 1 7 Szendrey, Az ősmagya r 17. — Vö. továbbá AÉ. V I I : 61. 
1 1 1 8 Szendrey, Az ősmagyar 17. Monajról, Vaskútról , Geszterédről, 

Ozoráról, Szolyváról és Vár fa lvá ró i közöl Szendrey idevonatkozó 
régészeti ásatások a lap ján fel tár t adatokat. 

1119 Szendrey, Az ősmagyar 17. 



lan, hanem hogy a föld se nehezedjék r á nyomban a betemetéskor. 
A koporsó tárgyalásakor m á r érintettük, hogy p l . a békési Szent
andráson, Örményzugban, Telekhalmon, Vajdahunyadon, Oros
házán és a torontálmegyei Aranka-vidéken több s í rban az egész 
csontvázat körülvevő deszkakorhadékot találtak. Ezt a korhadé
kot egyesek koporsó maradványnak minősítették. Krecsmarik 
azonban, miután semmiféle szegnek még csak a nyomát sem ta
lálták a korhadékban, azt vallja, hogy a korhadék annak a desz
kának a maradványa amellyel a s í r t kipadlózták és kioldalaz
t á k . 1 1 2 0 Ezek az adatok sem beszélnek tehát padmalyról , de ez nem 
zárja k i . hogy mi mégis feltételezzük, hogy igenis vagy padmaly
ról van i t t szó . 1 1 2 1 vagy pedig a koporsó elődjéről: a tetem tölgy
falapokkal vagy éppen gerendákkal való körülpalincsolásáról. 
Min t Szendreynél olvassuk: a s í rnak, illetőleg a koporsónak tölgy
falapokkal való körülpal incsolása 1 1 2 2 a kunoknál még a X I I I . szá
zadban is szokásban v o l t . 1 1 2 3 

A palincsolásra, illetve a padmalyra emlékeztet a békésmegyei 
Doboz községből való adat is, amely szerint régen nem deszkából 
készítettek, hanem liceumból fontak feneket a koporsónak. A lice
umból font fenék megfelel a fenti (pl. p i l inyi ) deszkáknak , 1 1 2 4 

amiket a halott alá tettek, míg a koporsó oldalai és fedele együt
tesen a padmalyt adják, azaz a tetem körül épített vázat, házikót, 
ami a föld távol tar tását szolgálta. 

A padmaly készítésnek egészen sajátos módját mutat ják 
azok a X I I . századbeli, minden bizonnyal magyar sírok, amelye
ket Kolozsvár főterén ezen a nyáron (1943) tá r t fel Méri I s tván. 
Nem akarunk az ő nagyjelentőségű tanulmányának, amiben ása
tása eredményeit közreadja, elébevágni, annyit azonban megemlí
tünk, hogy a Kolozsvár főterén feltárt sírokban valószínüleg ko-

1 1 2 0 Vö. Szendrey, Az ő s m a g y a r 17. 
1 1 2 1 A szegek h iánya különben is erre val l . Másrészt nem okvetle

nü l szükséges vasszegeket keresnünk, ha a koporsó létezését k íván juk 
bizonyítani , hiszen faszegekkel is elkészíthető a koporsó. Gondoljunk 
p l . az ú. n. szökrönyre vagy szekrényre, amelyet még ma is koporsó-
tetővel és vasszegek nélkül, faszegekkel készítenek. 

1 1 2 2 Min t fentebb m á r megjegyeztük, a palincs a MTSz. szerint 
vastag deszka; b á r k a : koporsó borí tékul szolgáló deszkafoglalvány. 

1 1 2 3 Ezt az adatot Szendrey Albericus Monaehus a lap ján idézi 
(Szendrey, Az ősmagya r 17.) — Vö. Ethn. V : 316. 

1124 Vagy éppen a sírfenék k i tapasz tásának . — I t t jegyezzük meg, 
hogy milyen nagy kár , hogy archeológusaink (pl. Jósa ) nem mentettek 
meg egy darabot sem ebből a tapasztékból, pedig a sárba g y ú r t poly-
vából meg lehetett volna határozni , hogy miféle gabonát termeltek p l . 
a honfoglalók. 



porsó nélkül feküdtek a holtak, de a temetéskor a tetemet a római 
fal maradványaiból származó kövekből készített félig kész bolto
zatba foglalták. A boltozatnak vagy helyesebben dongaszerű be
felé hajló két falnak a tetejét deszkával zár ták el valahogyan; a 
fakorhadék legalább is erről tanuskodik. Ezek a X I I . századbeli 
s írok tehát padmalyos, mégpedig fenékpadmalyos s í rok . 1 1 2 5 

Ezek a sírok abban a véleményünkben támogatnak, miszerint a 
koporsóban való temetkezés másodlagos dolog. 

A koporsós temetkezés a padmalyos (deszkából, gerendából 
készített fenékpadmaly) temetkezésből fejlődhetett, hiszen a ko
porsó maga sem egyéb padmalynál , de ez fordí tva is érvényes: 
a padmaly tulajdonképpen koporsó, amiben a testet elhelyezik. 
A padmalyos temetkezésnek azt a módját, amikor a koporsót a sír 
fenekén elkészített deszka-dúcba (fenékpadmalyba) teszik (vö. 
38. kép) , kapcsolatba hozhatnók az úgynevezett kamras írokkal 1 1 2 6 

(Holzkammergrab). László Gyula ugyan azt írja, hogy nem is
mer Magyarországról olyan temetkezést, ahol a halott fölé borona-
házszerűen kis házat építet tek volna. 1 1 2 7 Ezt a megállapítást 
azonban lehet, hogy csak a kurgános temetkezésre vonatkozóan 
alkalmazta László Gyula, mert hiszen arról ír az idézett helyen, 
hogy a magyar kurgános. vagy halmos temetkezések során nem 
talál ták meg a szokást. Az ilyen boronaházas, vagy kamrasírok 
úgy készülnek, hogy a megásott s í rban kis boronavázas házikót 
(valójában nagyobb ládát) ácsolnak a halott számára és úgy te
metik be. 1 1 2 8 Van arra is eset, hogy nemcsak a s í r t mélyítették a 
földbe, hanem a sír közvetlen környékét is teknőszerűen, vagy 
méginkább lapos kerekgödörszerűen bemélyítették. Előfordul — 
írja László Gyula — hogy az így elkészített kerek laposgödörbe 
nem ástak sírt, hanem csak belefektették a tetemet és halmot 
hordtak föléje (kenézlői, hencidai temetők), sőt László Gyula azt 

1 1 2 5 László Gyula szíves szóbeli közléséből tudom, hogy nagyjából 
a Kolozsvár-főtéri sírokhoz hasonlóan kővel körü l rakot t magyar síro
kat t á r t a k fel (László Gyula és Méri I s tván) Bodrogszerdahelyien is. 

1 1 2 6 A kamaras í rokró l , vagy boronaházas-temetkezésekről T. J. Arne 
írt. és megál lapí t ja , hogy ez a temetkezési mód Skandináviából ered; 
pontosabban frank és dán területről kerü l t Skand ináv iába és onnét a 
normann-hódí tás juttatja el kelet felé. (Vö. Arne, Skandinavische Holz-
kammerg räbe r aus der Wikinger Zeit in der Ukraine.) 

1 1 2 7 László, A koroncói lelet 51., 52. 
1128 Vö. a Harva által is közölt, Noin Ulaban (Urga közelében) fel

t á r t hun fejedelem sír ra l , ahol a koporsót egy nagyobb ládába, azt 
pedig egy boronaházikóba te t ték és úgy hordtak r á halmot. (Harva, 
A l t a in suvun uskonto 213. l. 35. kép.) 



sem tartja lehetetlennek, hogy még a kerek laposgödröt sem ás
ták meg, hanem a testet csak a föld felszínére fektették és úgy 
emeltek föléje halmot. 1 1 2 9 

A kún lovas temetkezésről világos leírások maradtak r á n k . 1 1 3 0 

Az egyik leírás szerint a gazdag kún urat úgy temették el, hogy 
egy nagy és széles gödröt csináltak a földbe, ebben őt igen fénye
sen és földíszítve egy székbe ültették s vele együtt odaállították a 
legjobb lovat, amely neki volt és a legjobb csatlósát, mindnyáját 
elevenen... Midőn ez megtörtént őt (a csatlóst) urával és a lóval 
együtt egész elevenen a gödörbe helyezték, azután pedig a gödör 
szádja fölé jól leszögezett deszkákat vetettek s az egész sereg si
etett követ és földet elővenni; még mielőtt alvásra tértek volna, 
azok emlékére, kiket eltemettek, nagy dombot emeltek volt fö
léjük.1131 

A fentebb már említett Arne-féle sestovitsy kurgánok (Uk
rajnában, Csernigovtól 12 km-re Dnyr-ra) némelyikét úgy készí
tették, hogy a földbe egy 1—15 m mély négyszöget ástak és an
nak a négy sarkába cölöpöket vertek és közéjük deszkákat fek
tettek. A közöket földdel töltötték k i . Az így készült kamrába egy 
növel és használat i tá rgyakkal felszerelve temették el a halottat. 
Arne megjegyzi, hogy ilyen kamras í rokat eddig nem ismertek 
Oroszországban, kivált délen nem. 1 1 3 2 László Gyula szíves szó
beli közléséből azonban kiderül, hogy bizony ismertek, mert ilyen 
került elő a kijevi Desjatinnaja cerkov alapfalai alól i s . 1 1 3 3 

Az oldalpadmalyos sírokra nézve honfoglaláskori magyar 
adatunk egy sincsen. A honfoglalást megelőző korból azonban 
számtalan avar adatot i s m e r ü n k . 1 1 3 4 A Szeged, Szentes és hód
mezővásárhelyi V I . századbeli és V I I . század eleji avar sírok 
mind hosszúkás téglalap alakúak, olyanok, akárcsak a mai sírok. 
A padmalyuk azonban nem úgy készült, mint a mai (fentebb le
írt) oldalpadmalyok. Az avarok nem a sír oldalába váj ták a pad-
malyt, hanem a sír végébe, de ott sem a sír fenekével egy színt-

1 1 2 9 László, A koroncói lelet 51., 52. 
1130 Vö. Piano Carpini, Jean de Mandeville és Jean Joinvi l le le

írásaival . 
1 1 3 1 Munkácsi , A régi magyar lovas temetkezés 310—311. 
1 1 3 2 Arne, Skandinavische Holzkammergräber 286, 294. 
1133 Vö. továbbá: László, A koroncói lelet 51., 52. — Karger, Pogre-

benie Kievskogo druzinika X . v. Kra tk ie Soobscenija V. 140. 79—82. l. 
1 5 3 4 Ezekről legutóbb Csal lány Dezső ír t Kora-avarkori sírleletek c. 

munká jában (Folia Archaeologica I — I I . ) . 



ben, hanem ferdén lefelé mélyítették, azaz a sír végébe, ferdén 
lefelé haladva, ember hosszúságú fülkéi v á j t a k 1 1 3 5 és abba helyez
ték a halottat. 

Az oldalpadmalyos sírokról igen jó leírást hagyott ránk Piano 
Carpini 1246-ból, mongol területről, melyszerint: „ . . . t i t o k b a n 
a mezőre mennek. A füvet gyökerestől eltávolítják ós nagy göd
röt csinálnak. A gödör egyik oldalába barlangszerű fülkét vájnak 
és a halott a lá azt a rabszolgát temetik, akit legjobban szeretett. 
A rabszolga oly soká fekszik a holttest alatt, míg agonizálni kezd. 
Ekkor onnan kihúzzák, hogy lélegzetet tudjon venni. Ezt ismétlik 
háromszor s ha a rabszolga épségben maradt, akkor később sza
badon engedik. Mindent megtesznek, ami neki tetszik és kell és 
nagyra tar t ják a táborban és a halott rokonai között is. A halot
tat pedig az oldal fülkébe helyezik . . . aztán betemetik a temető
fülke felöli gödröt. Tetejére füvet tesznek, úgy ahogy előbb volt, 
azzal a célzattal, hogy azt a helyet később ne lehessen megta
l á ln i . " 1 1 3 6 

Az oldalpadmalyos sírok elterjedéséről legutóbb Zacharov 
és Arendt í r t ; közlik a sír ásásmódját is: „ . . . A sír a következő 
képpen készül: először egy cea 1—1:5 m mély gödröt ásnak; egyik 
oldalról — különösen az északi és a nyugati kirgiz steppéken — 
egy fülkét vájnak, amibe a halottat helyezik. Ezt a fülkét deszká
val, kővel vagy valami mással e lzárva; a gödörbe szénát vagy 
gallyat tesznek és földdel betemetik. Ez a szokás — írják — az 
Uralon túl a X V I I I . század végéig és a X I X . század elején na
gyon el volt terjedve." 1 1 3 7 Zacharov és Arendt is különösnek 
tartja, hogy a magyarság ezt a temetkezési szokást miért nem 
hozta magával mai hazánkba . 1 1 3 8 

A padmalyok kérdését ezzel le is zárhatjuk. A finnugor né
pektől nincsenek adataink. Náluk a padmalyok sok esetben még 
nincsenek a föld alá sülyesztve, 1 1 3 9 hanem a föld felszínén fek-

1 1 3 5 Azért emlegetik az irodalomban az ilyen s írokat fülkés sírok
nak, holott va ló jában ezek is padmalyos, mégpedig vég-padmályos sírok. 

1 1 3 6 Csal lány, Kora-avarkori sírleletek 132—134; — Zacharov és 
Arendt, Studia Levedica 43. 44. 

1 1 3 7 Zacharov és Arendt, Studia Levedica 43, 44.; — Vö. Zeland, 
Ki rg izy 32. Ahol azt olvassuk, hogy a kirgizek a sír oldalába üreget 
vájnak, ahová a megmosott és halotti ruhába öltöztetett testet koporsó 
nélkül temetik el ülőhelyzetben, arccal keletnek. 

1138 U. o. 
1139 M i n t fentebb m á r kifejezésre juttat tuk, az a véleményünk, 

hogy a padmaly tula jdonképpen a koporsó legeredetibb formája, a holt
tetem házikója, azaz koporsó. A finnugorok és altajiak gerendából és 
deszkából vagy egyetlen fatörzsből készített, avagy csónakból a lakí to t t 



szenek, mint kis gerendavázas házikók. Olykor félig a földbe sü-
lyesztik ezeket a kis házikókat, néha pedig oszlopok tetején he
lyezik el azokat. 1 1 4 0 

* 
Említet tük, hogy a hóstátiak a betemetés megkezdése előtt 

néhány göröngyöt dobnak a sírba. Ez a szokás ismeretes Szamos
falván, Györgyfalván, Kidén, Bádokon, Csomafáján, Kolozsbor-
sán, Kolozsgyulán, Fejérden, Kajántón és a kalotaszegi falvakban 
i s . 1 1 4 0 a Ezeken a helyeken a göröngyök dobása közben ezt mond
ják „Nyugodj békében!" vagy „Pihenj meg!" A göröngydobás okául 
pedig azt hozzák fel, hogy enélkül a halott „nem pihenne sírjá
ban", hogy „ . . . h a z a j á r n a . . . " , „ . . . gonosz lenne. . ." „ . . . s t r i -
goi lenne (románok hite szerint)", mások meg úgy vélik (Kidén, 
Györgyfalván, Kispetriben), hogy „ . . . n e h é z lenne neki a föld, 
ha nem vetnének rá egy marék f ö l d e t . . . " 

Ugyancsak az említett helyeken ismeretes az a szokás is, hogy 
hetemetés közben a legközelebbi hozzátartozó nőnek (tekintet nél
kül, hogy férfi vagy nő a halott) egy óvatlan pillanatban valaki 
(rendszerint nő éspedig lehetőleg a rokonságból) egy marék földet 
dug a nyakába. Szabály, hogy az illető ne vegye észre, ezért min
dig hátulról dugják a nyakába, mégpedig úgy, hogy a föld a mez
telen testét érje. A szokás magyarázatául azt mondják: „ . . . h o g y 
az illető hamarabb elfelejti a halot ta t . . . " Mások szerint „ . . . nem 
já r haza a halott (Györgyfalva)" , ismét mások azon a véleményen 
vannak, hogy: „ . . . t ö b b szomorúság nem éri az illetőt (Bádok)" 
t. i . nem lesz hamarosan halottja. A r r a nincsen adatunk, vajjon 
férfi hozzátartozónak szokás-é földet dugni a nyakába, vagy 
hogy férfi dughat-é földet a legközelebbi női hozzátartozó nya
kába? Földet tehát mindig csak nő dug nőnek a nyakába. Az élet
kor nem nagyon számít. Ha egészen fiatal a legközelebbi hozzá
tartozó nő, akkor is dobnak a nyakába földet. A k i dobja, az lehe
tőleg felnőtt, nagyobbrészt férjes asszony. Ha ilyen nem volna a 
rokonságban, akkor az ismerősök vagy a szomszédok közül vál
lalja valaki ezt a tisztet. 

A fentiekkel mindenben egyező szokást ismerünk Magyaró
ról, Bálványosváraljáról, a Nyikó mentéről, továbbá Kányádról, 
Úcfalváról, Farcádról, Nagysolymosról, Nagygalambfalvóról, Ke-

koporsói sem egyebek padmalyná l , tekintet nélkül arra, hogy sírba 
temetik azokat, vagy a föld felszínén hagyják, vagy pedig oszlopokra 
helyezik. 

1140 Harva, Altain suvun uskonto 190—216. l. és 28—35. kép. 
1140a Megvan e szokás Désen is (Szabó T. A.). 



csetkisfaludról, Sándortelkéről és Patakfalváról. Az utóbbi nyolc 
helyen azért dobnak göröngyöt a sírba, hogy „ . . . nyugodjék csen
desen . . . " a halott. A nyakba dugott földnek ugyanaz a módja 
és rendeltetése, mint fent leírtuk. 

A Kisküküllő megyei református magyaroknál is ismeretes 
az a szokás, hogy a hozzátartozók nyakába földet dugnak. „Ha 
takarásnál a halott hozzátartozói közül valaki elgyengül (elájul) 
— írja Sámuel —, akkor pl . Radnóthon megfogja 3—4 ember s 
földet hint a nyakába az inge alá, hogy ne lássa a halottat és fe
lejtse e l . " 1 1 4 1 

Erdőszentgyörgyön és Raván azért dobnak néhány göröngyöt 
a s í rba : „hogy az eltemetett kísértésétől megszabaduljanak." A 
legközelebbi hozzátartozó nő nyakába pedig azért dugnak földet 
„ . . . hogy elfeledje a ha lo t ta t . . . és ne senyvedjen u t á n n a . . . " 
Ugyanilyen értelemben gyakorolják a szokást Kovásznán, Gelen-
cén , 1 1 4 2 Ozsdolán, Berecken, Lemhényben, Maksán, Eresztevény-
ben, Gidófalván, Magyarhermányban, Olaszteleken és Vargyason 
is. Ismeretes a szokás — mind a sírba vetett göröngy, mind a 
nyakba dugott föld. — Szilágygörcsönben, Gáborjánban és Kis
marján is. 

Tiszacsegén, Polgáron, Ároktőn, Tiszakesziben, Bájon és Cso-
bojon is dobnak néhány marék földet a sírba „...hogy csendes 

legyen a halott nyugodalma a m á s v i l á g o n . . . " A legközelebbi 
hozzátartozó nőnek is dugnak egy marék földet a nyakába — 
észrevétlenül — „hogy minél hamarabb elfelejtse a halottat és 
hogy el ne haljon az eltemetett u tán . . . " 

Vasvárott is kevéske földet dobnak temetéskor a koporsóra 
„ . . . hogy csak könnyű nyomja a halottat, hogy könnyű legyen 
neki a föld . . . " 

Az Ormányságból a következőket írja Kiss Géza: „A kopor
sót leeresztik a sírfenékre. Imádság. Hitval lás . Áldás. Hant dü-
börögve megindul a koporsóra. Könnyázott keszkenyők röpülnek 
a hulló hanttal — egy keszkenőbe s í r ták minden könnyüket — 
ne vigyék vele haza a bánatot. A halott vigye el magával . Szakadó 
szívvel hajol a hitves, jajgatva az édesanya még egy pillanatra a 
koporsó utolsó, kitetsző csücske felé. Hajoltában valaki egy csi
pet homokot szór nyakába, hogy a félelme is itt maradjon. Nem 
szabad siratni a halottat, mikor föld éri már a koporsó t . " 1 1 4 3 

Göcsejben a következő szokások já r ják : „A kiásott földből a 
1 1 4 1 Sámuel, Kiskükül lő vármegye 102. 
1 1 4 2 Ezeket az adatokat Pap Jánossy Magdának köszönöm. 
1 1 4 3 Kiss, O r m á n y s á g 129. 



halott hozzátartozói visznek haza, hogy a halottól ne féljenek. A 
sírba leeresztett koporsóra hantot rúgnak, hogy a halottnak köny-
nyebb legyen a föld. A halott volt haragosai, „kiknek neheztelise 
van u tánno" szintén hantot dobnak a sírgödörbe, jelezvén ezzel, 
hogy megbocsátottak neki. — Hetésben mostmár fölhagytak a 
kántolással — ír ja Gönczi —, mert azt hiszik, hogy ezzel a halott
nak nehezebbé teszik a földet. Azt a cédulát, melyen a búcsúztató 
volt írva, a kántor, a koporsó leeresztése után, a sírba dobja, hogy 
az senki kezébe ne kerüljön. A halott hozzátartozói egy-egy zseb
kendőt dobnak a sírba, hogy jobban feledjék. Ugyanezen okból a 
s í r t 3-szor megkerülik. — A viselős asszonynak férje u tán nem 
szabad a sírba nézni, mert születendő gyermeke meghal. Azt a te
kercset, melyet a halott kisgyermek kivivésénél a fejen használ
ták, az asszonyok derekukra kötik, hogy születendő gyermekük 
meg ne haljon." 1 1 4 4 

Tornyos-Pálcán (Szabolcs m.) „A siratók nyakába földet hin
tenek, hogy hamarabb elfelejtsék. A körülállók megköpdösött gö
röngyöt dobnak a sírba, hogy betegségüket is el temessék." 1 1 4 5 

Ács Gedeon, laskói református pap naplójában olvasható, 
hogy „ . . . ez alkalommal (t. i . a betemetés alkalmával) holmi ba
bonás vénasszony a gyászos felek nyakába port hint a sírföldről, 
hogy őket hazajáró lélek ne k ínozza ." 1 1 4 6 

Máramárosban pedig az a szokás jár ja a románok között, 
hogy „ . . . ha az á rva gyermek elhalt szüleit felejteni akarja, a 
sírhalmukról vett földet hord a kebelében". 1 1 4 7 

Az a szokás, hogy a hozzátartozók, rokonok, jóbarátok s azok, 
akik csak közel állanak a sírhoz, néhány göröngyöt dobnak a s í rba 
eresztett koporsóra, ismeretes a rokonnépeknél is. Irodalmi adat 
nem áll ugyan rendelkezésünkre, de saját megfigyelés szerint a 
finnek és észtek a l ekapa rá s megkezdése előtt néhány marék föl
det dobnak a sírba, hogy „a halott iránti tiszteletüket lerójják". 
Mások pedig azzal okolják a szokást, hogy „ezáltal a halott meg
nyugszik", mert tudja, hogy nincs haragosa és, hogy mindent el
követtek a halott másvilági kényelme érdekében (ész tek) . 1 1 4 8 

1 1 4 4 Gönczi, Göcsej 366. 
1 1 4 5 Kiss, Tornyos-Pálczai babonák 251.; — Vö. Wlislockiné, Nyál 

és köpés a magyar néphitben 461. 
1 1 4 6 Rédeyné, Egy bújdosó naplójából 26. 
1 1 4 7 Sróth, Máramaros i oláh babonák 364. 
1 1 4 8 Meg kell azonban jegyeznünk, hogy megfigyeléseink mind 

F innországban , mind Észtországban nem a nép, hanem a középosztály 
szokásaira vonatkoznak. Népi temetésen is résztvet tünk, de ott nem 



A keleti finnek közül is esak a cseremiszek-től említi Holm
berg (Harva) a következő szokást, hogy: „a teljesen felhantolt 
s í r ra mindenki söpör még földet, miközben így szól: legyen 
könnyű a te fejeden a föld!" Ezt egymás után háromszor ismét
l i k s minden alkalommal elmondják a mondókát i s . 1 1 4 9 

A szokásnak semmi nyomát sem találjuk az obi-ugoroknál 
(vogulok, osztjákok), pedig e népek hitvilágáról igen alapos mo
n o g r á f i á k 1 1 5 0 állnak rendelkezésünkre. 

Az északi csuvasoknál viszont ismeretes a szokás. Mészáros 
írja, hogy amikor a s í rba leeresztett halottra rázár ták a koporsó 
fedelét „ . . . legelőször is valamennyien egy-egy maréknyi földet 
dobtak rá ezekkel a szókkal: a nehéz föld könnyű legyen". A sír-
ásók aztán feldombolták a sírt. — A temetésen jelen lévők azután 
„búcsúzóul mindkét kezüket hozzáérintették a sírdombhoz és így 
szóltak: 

Nehéz földed könnyű legyen. 
Te minket elhagytál s eljöttél. 
Elvál tá l mitőlünk. 

Körülkerülték aztán egyszer a sírját, és anékül, hogy vissza
néztek volna a temető felé, hazamentek". Megjegyzendő, hogy a 
sírásók még a bocskorukból is kirázzák a földet (a s í r ra ) , hogy 
haza ne vigyék (déli csuvasok). 1 1 5 1 

Az altaji népek szokásaiban sem igen szerepel a sírba és a 
nyakba dobott göröngy, legalább is Harva nem tesz említést róla. 
Azt kellene ezek szerint hinnünk, hogy ezeknél a népeknél azért 
nem ismeretes a szokás, mert hiszen a földbe temetkezés sem igen 
játszott és még ma sem játszik nagy szerepet. Mint fentebb a ko
porsó és a padmaly tárgyalása során már említettük, ezek a népek 
vagy elégetik halottaikat, vagy a pusztára teszik k i vagy pedig, 
mint a permi finnek és az obi-ugorok is, boronavázas házikókba, 

l á t tuk ezt a szokást, tél lévén, a jelenlevők mind lapát ta l , kapáva l 
hány ták a földet a sírba. — Jellemző, hogy Krohn sem emlékszik meg, 
a finn néphitről í rot t nagy munká jában (Suomalaisten runojen uskonto) 
erről a szokásról. 

1149 Holmberg, Tsheremissien uskonto 16. 
1150 Többek között Munkácsi Be rná t nagy terjedelmű vogul nép

költési gyűj teménye és Karjalainen, Jugralaisten uskonto (Az ugorok 
hitvilága) c. hatalmas monográfiája. 

1151 Mészáros. A csuvas ősvallás 217, 222—223. 



csónakokba, fatörzsből vájt koporsókba stb. temetkeznek és a ko
porsókat olykor nemcsak hogy a föld felszínén helyezik el, hanem 
gyakran oszlopokra á l l í t j ák . 1 1 5 2 

A beltíreknél azonban (talán azért, mert keresztyének?) él a 
szokás. Katanov írja, hogy miután a halottat mindennel ellátták 
a nagy útra . hozzáfognak a sír betemetéséhez. Először az elhalt 
apja, testvére, közeli rokona dob háromszor földet a s í rba és csak 
azután a többiek. Végül nagy rakás követ halmoznak a s í r r a 1 1 5 3 

— írja Katanov —, de arról nem szól, vajjon mi a háromszori 
földdobás oka. 

A sagajok körében pedig a következő szokás jár ja . A halot
tat a sírgödörbe való leeresztés előtt valamennyien megcsókolják 
búcsúzóul, mégpedig a szájánál és a köldökénél. Miután ez meg
történt — írja Katanov — leeresztik a gödörbe és az ember, asz-
szony, gyermek vagy a legközelebbi rokon három tele marék földet 
dob rá és azután elföldelik. A szokás okáról ez alkalommal sem 
tesz említést Katanov, csupán arról szól, hogy miután a sírt fel
hantolták, hasonló sorrendben, miként a ju r tában szokás, leülnek, 
pál inkát isznak, húst esznek, majd pedig visszatérnek a halott 
házába . 1 1 5 4 

A keletkínai-törökök kőzött a következő formában van meg 
a földdobás szokása. „A tetemet — írja Katanov — koporsó nél
kül egy mélyedésbe helyezik, amelyet a sír oldalába vágtak, tehát 
nem magába a s í r b a . 1 1 5 5 A halottra a legközelebbi rokon p l . a fia 
hét ásónyomnyi földet dob. ezután a többiek is földet dobnak. 
Azután egy kicsit olvasnak a koránból és hazamennek. Hogy ke
véssel az alkonyat előtt visszatérjenek a temetőbe és imádkozza
nak a halottért . Így imádkoznak hét estén keresztül és a halott 
lábánál pedig, röviddel a Nap kelte előtt, negyven napon keresz
tül. Sem a sírra, sem melléje nem raknak semmiféle dolgot. 1 1 5 6 

A sírra házat építenek faragott gerendákból, vagy pedig agyag-

1152 VÖ. Harva, Al ta in suvun uskonto c. műve idevágó fejezeteivel. 
(Ugyanez a mű németül is: Die religiösen Vorstellungen bei den alta-
ischen Völker) . ; — Karjalainen, Jugralaisten uskonto. (Ugyanez néme
tü l : Die Religion der Jugra-Völker . ) . — Holmberg, Permalaisten us
konto, vainajanpalvonta c. fejezete. 

1 1 5 3 Katanov, Über die Bestattungsgebrauche 108. 
1 1 5 4 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 112. 
1155 Vö. a padmalyokról mondottakkal. 
1156 Vö. a halott ú t rava ló jáva l kapcsolatban mondottakkal. Ott 

emlí tet tük, hogy a mohamedánok semmit sem adnak a halottnak ú t ra 
valóul. Tényleges t á rgya t semmit, csupán a feltorozott ál latot és nép
nek, papoknak adott dolgokat stb. tekintik a halott ú t rava ló jának . 



ból síremléket emelnek". 1 1 5 7 E részletes leírás során ismét semmi 
szó sem esik a hét ásónyomnyi föld dobásáról. Lehetetlen pedig, 
hogy oknélkül csinálnák. 

Az alábbiakban próbáljuk kutatni, vajjon mi lehetett a szo
kás eredeti célja? M i t akartak elérni a sírba dobott és a nyakba 
dugott földdel? A fenti népi magyarázatok, szinte egyöntetűen 
azt vallják, hogy a sírba dobott föld a halott nyugalmát kívánja 
szolgálni: legyen könnyű a halottnak a föld. Mint láttuk, van 
olyan eset is, amikor a dobott göröngy a kibékülést jelenti; a volt 
haragosok megbocsátanak a halottnak. A tornyos-pálcai szokás 
szerint a megköpdösött és sírba dobott göröngyökkel a betegségü
ket is eltemetik. Ugyancsak tornyos-pálcai adat szerint a sírba 
dobott göröngy arra, is jó, hogy a halottat hamar elfelejtsék. A 
máramarosi adat pedig ennek a fordítottját mondja: úgy felejti el 
hamar az árva elhalt szüleit, ha sírjukról való földet hord a ke
belében. Az Ács Gedeon-féle adat pedig azt hozza fel okul (a 
nyakba hintett port illetőleg), hogy ezáltal elkerülik azt, hogy a 
halott hazajáró lélekként kínozza őket. A szokás eredeti okát eb
ben az adatban kel! sejtenünk. A földnek, különös, bűvös erőt tu
la jdoní to t tak , 1 1 5 8 amely a gonoszt elűzi s a rontást megszünteti . 
Fentebb, a. ravatalozás során már említettük, hogy pl . a Nyikó 
mentén vakondturási vagy patakból származó agyagot tesznek a 
halott hasára, hogy fel ne fúvódjék. A néphit ősi alakjában a ha
lált, a betegséget és a test feloszlását gonosz szellemek idézik elő. 
A föld ezeket hívatot t távoltar tani , azaz megakadályozni a test 
felfúvódását. A nagytarnai zsidók szent földet tettek a halott szá
jába, hogy a giliszta meg ne egye a tetemet. Valójában i t t is a 
testet elpusztító gonosz távoltartásáról van szó. Megemlíthetjük 
i t t azt is, hogy pl . a Hortobágy-vidéki pásztorok tudván-tudják, 
miszerint a jószágba, baromba a zödlégy köpi a nyüvet, mégis ron
tást emlegetnek, ha a barom megnyüvesedik. É s ennek megfelelően 
is gyógyítják. Olyik Nap-kelte előtt vízzel önti le a nyüves test
részt, azt ta r tván , hogy ettől a nyüvek kihullanak. Olyik pedig 
ugyancsak Nap-kelte előtt frissen ásott (vagy vakond által fel
túrt , ennek különösen bűvös erőt tulajdonítanak) földet vízzel 
megparáhol 1 1 5 9 (kézzel ráfröcsköli a vizet) és az így nyert nedves 
porhanyós földet dobja visszás-kézzel a jószág nyüves testrészére. 

1 1 5 7 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 232. 
1158 Közbevetőleg utal junk i t t az egészen más természetű Anteus-

mondára , ahol a föld új erőt önt a testbe. 
1159 Van, aki azt vallja, hogy csak úgy ér valamit az egész, ha 

balkézzel végzik a paráholást. 



Közben bizonyos ráolvasást is kell mondani: a nyüveknek mire a 
Nap delelőre ér ki kell az állatból hullani. A nyüvek eltávolításá
nak eféle módjáról Ipolyi is megemlékezik a következő képpen: 
„...a sertés nyű kiolvasásakor marok földet kell a malac felé 
vetni kifordított (visszás) kézzel jobb kézzel balról jobbra kanya
r í t v a . . . " 1 1 6 0 A tiszacsegeiek a rejtélyes daganatokat, égett sebet, 
de több más, szerintük rontástól eredő, bajt is úgy gyógyítanak, 
hogy földet kötnek r á . 1 1 6 1 Kecskeméten pl. a földre térdel és meg
csókolja a földet a torokfájós. 1 1 6 2 

A sírba dobott föld, illetve a nyakba dugott föld tehát a nem 
kívánatos szellemek elűzését célozza. A sírba, időközben, míg a 
testtel útban voltak, gonosz szellemek települhettek, amelyek ott 
maradván megháboríthatnák a halott nyugalmát , 1 1 6 3 sőt azt haza
járó, kóbor lélekké is tehetnék. A sírba dobott göröngy azonban 
kiűzi a sírból a gonosz szellemeket.1164 ezért mondják a göröngyök 
dobása közben: „...nyugodj békében . . . " vagy „...legyen ne
ked könnyű a föld . . . " stb. 

Az eddigiek azonban még nem tisztázták kellő módon a nyakba 
dugott föld szerepét. Ha ezáltal is a gonoszt űzik el, akkor miért 
csak a legközelebbi nő-hozzátartozó nyakába dugnak, hiszen a go
nosz másokat is hatalmába keríthet. Erre nézve meg kell említe
nünk, hogy az illető legközelebbi hozzátartozó nőnek azért dug
nak észrevétlenül földet a nyakába, hogy a halottat minél hama
rabb elfelejtse, azaz hogy a halott szellemét eltávolítsák tőle. Eb
ben az esetben tehát a halott szelleme az eltávolítandó, nem kí
vánt gonosz, akit a sír behantolása közben az emlegetett marék 
földdel arra igyekeznek rábírni, hogy hagyja el a legközelebbi 
hozzátartozó nőt és térjen síri otthonába. 1 1 6 5 

1 1 6 0 I po ly i , Magyar Mythológia I . 292. 
1 1 6 1 Némely esetben pl. méhcsípés, fertőző légycsípés esetén em

beri vizelettel megöntözött földet kötnek a csípés helyére. 
1 1 6 2 I po ly i , Magyar Mythológia I . 291. 
1163 Vö. ezzel a s í r kifüstöléséről fennebb mondottakat, ahol szin

tén az volt a cél, hogy a sírba befészkelődő gonosz szellemeket kiűzzék. 
Ezt célozza a s írba lövés is. 

1 1 6 4 Sőt még azt a gonoszt is elűzi, amelyik a halott s valamelyik 
életben maradt t á r sa között annakelőt te haragot szított. Népünk köré
ben á l ta lános a hit, hogy a gonosz ingerli haragra az embert. Vö. a 
következő jegyzetben elmondott V i d vitéz esetével is. 

1165 M i n t feltevést ideírjuk azt is, hogy nem lehetetlen, miszerint 
a nyakba dugott egy marék föld, az illető személy jelképes eltemetése. 
Emlékezzünk it t arra, amit fentebb az ú t rava ló adással kapcsolatban 
is elősoroltunk, hogy némely népnél szokásban volt a halottal nőt és 
rabszolgát is, mint út ravalót , ú t i t á r sa t , másvi lági szolgát, eltemetni. A 
fejre hintett egy marék föld pedig p l . a kalmüköknél az eltemetéssel 



Emlí te t tük volt, hogy p l . Kidén és Kolozsborsán a koporsóba 
is tesznek földet . 1 1 6 6 A szokás okát azonban már nem tudják. M i 
azt véljük, hogy ez a föld is a halott nyugalmát célozza, s ugyan
akkor a halott jelképes eltemetését is. Érdekes ezzel kapcsolatban 
megemlíteni, hogy p l . a dán és skandináv népek hiedelme szerint 
„aki J ános napkor földet tesz a fejére, halott rokonaival beszélhet 
a másv i l ág ró l " . 1 1 0 7 Ez az adat tehát azonos a fent említett kalmük 
adattal, miszerint a halott fejére dobott marék föld egyenlő az el-
temetéssel , 1 1 6 8 azaz a holtak birodalmába, a másvi lágra való jutta
t á s sa l . 1 1 6 9 A csuvasok már említett erényföldje és földkezdő 
földje1170 szintén ebbe a körbe tar tozik . 1 1 7 1 

egyenlő. (Vö. a 629. jegyzettel.) Ebben a szokásban ezek szerint a hit
ves és a szolga (halottal történő) elevenen, vagy holtan való eltemetésé
nek a jelképes formája él. 

A jelképes el temetés esetével ál lunk szemben a német hősregék 
esetében is, midőn a legyőzött haldokló hős kéri a másikat , tenne a 
szájába földet, hogy nyugodtan halhasson meg. I p o l y i azt véli , hogy 
ebben az adatban az az eredeti ok lappang elfakult formában, miszerint 
hajdan az elesettre, megölve t a l á l t r a hantot vetettek, hogy temetet lenül 
ne maradjanak. Achilles is ezért szórja be fekete homokkal Patroklost. 
(Vö. Ipo ly i , Magyar Mythológia I . 291.). — M i azonban inkább azon a 
véleményen vagyunk, hogy a halott bosszújától való félelem miatt — 
tehát a gonosz t ávo l t a r t á sa végett — szórták a tetemre a földet, ami 
végeredményben a halott jelképes eltemetésével, t ehá t az Ipolyi-féle 
felfogással is azonos. — Hogy a haragos, izgága emberben tényleg a 
gonosz ü tö t t tanyáit, (a néphit szerint) arra nézve ideí rhat juk a Túróczi-
krón ika elbeszélése szerint, hogy amikor a cinkotai csa tában V i d a 
haragos, bosszús vitéz elesett (testvér háborúk okozója!), a vitézek neki
estek, mellét fe lvágták és sebeibe földet szórtak, e felkiál tással : lakjál 
jól most földdel, aki életedben javakkal és méltóságokkal telhetetlen 
vol tál . (Vö. Ipo ly i , Magyar Mythológia I . 291.). — M i azon a vélemé
nyen vagyunk, hogy az idézett felkiáltás (lakjál jól most földdel stb.) 
nem fejezi k i a sebbe tömött föld eredeti okát : a gonosz lélek elűzését, 
hanem csak aféle utólagos m a g y a r á z a t a vagy megokolása a tettnek. 

1166 Vö. fennt a 158. oldalon mondottakkal. 
1167 Vö. Népr. Ér t . X X X I I I . : 113. 
1168 Vö. fentebb a 629. jegyzettel. 

1169 Meg kell i t t eml í tenünk Harva adatait, miszerint régi ha t á rpe rek 
a lka lmával F innországban, Orosz- és Lettföldön szokás volt t anúva l lo 
máskor a t anú fejére gyepet, vagy göröngyöt tenni és úgy megesketni. 
(Vö. Vir i t tä jä 1940. 1—2. füz.) — Toivonen az Aura mies ~ adra mees-
szel kapcsolatban kiegészíti Harva fenti adatá t , miszerint: „...A skan
d ináv sagákban fennmaradt a testvéri szövetségkötésnek az a szokása, 
hogy az egymássa l szövetségre lépő bará tok felvágják a gyepnek egy sáv
ját , fel támasztják kópjával , alája mennek, felvérzik magukat, a vér t a 
földdel összekeverik, s úgy mondják el a szövetségi esküt..." (Vö. Népr . 
Ér t . X X X I I I . : 1 1 3 . — Vir i t t ä jä . 1940. 1—2. füz.). — Ta lán ezekkel az ada
tokkal függ össze valahogyan az Arany János-féle „hamis t anú" eskü-
vése is, amikor az öreg Márkus a lábbelijébe rejtett földre esküszik. 

1 1 7 0 Mészáros, A csuvas ősvallás 214. .217. és 220. 
1 1 7 1 László Gyula ugyan lehetségesnek tartja, hogy a csuvasok föld-



Fejfák, síremlékek és Kelet, mint a sírok fő iránya. 

63. A betemetés általában nagyon gyorsan és eléggé hangta
lanul zajlik le. A hozzátartozók ilyenkor már nem siratják. Úgy 
tűnik fel a kívülről szemlélőnek, mintha a koporsó fölött egyre 
halmozódó, felgyülendő föld fokozatosan elfedné a bánatot is. Az 
imént még keservesen zokogók teljesen elesillapodnak mikorra a 
sírhalom fel domborul. Ekkor már nem i l l i k sírni, jajveszékelni; 

Abb. 41. k é p . 
K o s z o r ú k a s í r h a l m o n . 

D e r m i t K r ä n z e n bedeckte G r a b h ü g e l . 

meg is szolnák az olyant, aki még most is zokogna, mint ahogy 
azt is megszólják, aki nem siratja a sírszélére érkezett halottját. 
Még mindíg erősen uralkodó hagyományos szokással ál lunk i t t 
szemben, amely inkább megszabja a megnyilvánuló elsiratási je
lenséget, mint a tényleges bánat. 

A felhantolt s í r ra bőven raknak koszorúkat (41. kép) . A hoz
zátartozók, rokonok, jóbarátok szomszédok és ismerősök koszorúi 
teljesen beborítják a s í r t I t t is az illendőség és nem a bánat szabja 
a mértéket. Mindenki igyekszik kitenni magáért . Ezt a közösség. 

kezdő földje és erényföldje, továbbá az ezzel kapcsolatos fű és moha 
annak emlékére szerepel a koporsóban, illetve a síron, hogy régen a 
halottat nem sírgödörbe temették, hanem fűre, vagy éppenséggel az 
erdőbe tették ki (Vö. László, A koroncói lelet 60.). 



a kikísérő gyülekezet számon is tartja. A halottkísérő gyülekezet 
nem oszlik szét addig, amíg a koszorúkat mind el nem helyezték a 
síron. Szemmel tart ják, k i mivel tisztelte meg az elhunytat. A k i 
nagyon bőkezű volt azt épp úgy megszólják, mint azt, aki fukar 
kezekkel já r t a koszorúk körül. Ez a racionalista érzékkel jól meg
áldott nép nem tűri a szélsőségeket. A közösségi erkölcs még nem 
halt k i közöttük. A Hóstátok e tekintetben még mindig falvak a 
városban. Ebben rejl ik elpusztí thatat lan erejük. Sajnos a népi 
közösségeket is szétmálasztó individualizmus már közöttük is pusz
tít. Temetkezési szokásaikat is rongálja már. Temetőikben is sza
porán „újít", de a régi rend még áll a temetőkben. 

Ez a régi rend abban mutatkozik, hogy még mindig kizárólag 
a „hóstátiak temetőjébe" temetkeznek és fejfát nem áll í tanak azon
nal a sírra, hanem csak néhány nap eltelte után, olykor egy-két 
hónap multán. Ez tulajdonképpen nem szabály, hanem esak szo
kás, mert hiszen a fejfát már régen abbahagyták. Ma már a leg
szegényebb is követ, állít, ha akármilyet is. Annak pedig idő kell. 
Meg kell hányni-vetni árát , anyagát , formáját, díszét (jelvényét) 
sőt még a feliratát is. Az eset egészen más, ha régi sírba temet
nek. Azon már ott áll a legelső halottnak (talán éppen a család
főnek) állított sírkő. Ezen jut, hely a most temetett halott „ i ra ta" 
számára is, hiszen amikor állították, már erre is gondoltak. Na
gyobbrészt az a szokás, hogy az újonnal ásott s írra, bármelyik 
családtag haljon is meg, mindig úgy áll í tanak sírkövet, mintha a 
családfőt temették volna elsőnek. Az ő számára tar t ják fenn a 
kő legfontosabb (első, szembenéző) lapját , sőt halála dátumától 
eltekintve, sírfeliratát is elkészítik, hiszen egyszer ő is csak meg
hal. Az nem aggasztja őket, hogy a családfő esetleg a harctéren 
tér elesett, bajtársaival közös nyugovóra. Ebben az esetben itthon 
is belevésetik sírkövébe halála dátumát . (Kár . hogy azt már nem 
írják oda pl . hogy: „hősihalált halt a Don-mentén, i t t csak az 
emlékét őrizzük". — Így egy netaláni ásatást nem érne meglepe
tés. Azonkívül a családok történetére nézve is jó adatokat örökí
tenének meg.) 

Fejfát , mint említettük, már igen régen nem áll í tanak. Néha, 
elvétve előfordul ugyan még ma is. hogy olyik fejfát állít a tel
jesen új s í r ra , amelyen még semmi jel nincsen, hogy valamivel 
hírül adja. k i nyugszik o t t . Ezt azonban a koszorúk szalagfelírata 
is elmondja. „Mikorra a szalagokat elemészti az idő, akkorra már 
állani kell a kőnek" — így vélekedik az öreg Hatházi József. 

Lábfát egyet sem látni a hóstáti temetőben. Az öregek sem 



emlékeznek rá, hogy valaha is tettek volna a sír lábába ilyeneket 
Tudják anélkül is, hogy merre van a halott feje. Mert hiszen a 
hóstátiak is, mint népünk általában, Kelet-Nyugat irányban temet
keznek. A tetem feje mindig Nyugatra van, hogy a hanyat t fekvő 
halott arccal Keletnek legyen. „Nézze a felkelő Napot, hogy el 
ne felejtse a fel támadást" — mondja az öreg Bandár . Ezek szerint 
a sírkövek főoldala, a családfő felirata is nap t ámada t r a néz, te
kintet nélkül arra, hogy az út. a halott lábánál, vagy a fejénél ve-
zet-é el. Ez az oka annak, hogy a kövek gyakran „hátat fordí tanak" 
az útnak. Ezér t aztán a kő há tá ra is odaírják a halott nevét (újab
ban azt, hogy kinek a „családi nyughelye") és legfontosabb dá
tumait. Gyakori azonban ma már az az eset, hogy a családfő fel
i ra tá t úgy helyezik el, hogy az útról jól lehessen olvasni. Tehát 
nem az égtájhoz (Kelet), hanem az úthoz igazodnak. Sőt ez az 
újabban felbukkant tényező nemcsak, hogy megfordította a sír
követ, hanem még helyéből is kimozdította, amennyiben olyik el
hagyván a régi törvényt az út mentébe, a halott lábához állí t ja a 
sírkövet. Így aztán megesik, hogy ma m á r nem mindig áll szem
ben a halottal, aki sírjához vetődvén, mint „vándor megáll, s a 
kőre tekintvén" olvassa, hogy k i nyugszik ott. A régi rend így 
bomladozik. 

A 42—67. képpel bezárólag néhány hóstáti sírkövet, 
illetve sírkőrészietet mutatunk be. A bemutatott sírkövek, 
illetve sírkőrészletek nagyobb része a házsongárdi temetőből való, 
néhány pedig az úgynevezett kismező-utcai Kalandos temetőből. 
A m i ezeknek a hóstáti vagy kalandos-sírköveknek a formáját i l 
leti, semmiben sem térnek el p l . a házsongárdi temető nem kalan
dos sírköveitől. A régebbi fonnák, amelyek között akad a X V I I . 
század végéről is néhány, laposak. Tetejük koporsószerűen van 
faragva, úgy, hogy a feliratos lap felől (tehát a kő keleti lapján) 
eresz-szerűen előre ugrik (48. kép) . Ugyancsak régi kövek azok 
is, amelyek laposak, mint a 48. képen bemutatott kő, de a tetejük 
háromszög alakú (42. kép) vagy pedig kerek, mint a mózestábla, 
(51. kép) . A kettő közül az utóbbi a fiatalabb; az ál tala megjelölt 
s írba 1880 szeptember 16-án tér t örök nyugodalomra Török Már
ton uram és a követ ugyanabban az évben ál l í t tat ta 40 évig hites 
tá rsa : Zágoni Szabó Zsuzsánna. (Vö. 51. képpel.) 

Jellemzője a hóstáti sírköveknek, hogy meglehetősen nagy 
helyet hagynak a sírfel iratok számára. Ez érthető is, hiszen mint 
fentebb m á r említettük, egy sírba több halottat is (lehetőleg a 
család minden — nem házas — tagját ) temetnek. Régen hosszú 



feliratot vésettek a kő főlapjára (keleti oldal), amely felirat tar
talmazta a családfő fontos dátumait (születés, halál és házasélete 
időtar tamát) olykor halála körülményeit is. Nagyr i tkán epikus 

Abb. 42. kép. 
Búzakalász és szőlőfürt, mint Kalandos-jelvény a házsongárdi Kalandos-

temető egyik sírkövén. 
Weisenähre und Weintraube als Kalandos-Schilder auf einem Grabstein 

im Kalandos-Priedhof zu Házsongárd (Kolozsvár). 

vagy epigrammaszerű felírást is találunk. A 42. képen bemuta
tott kövön a következő felirat ál l : 

[ H ] A L L A N D Ó A J MEG I T 
T E K I N T S E S Z É P K Ö R E 
ÖREG K O V Á T S M Á R T O N 
T E M E T Ő H E L Y É R E 
K I N E K IS AZ H A L Á L 
IMÁR V É G E T V E T E T 
NÉGY Á R T A T L A N I V A L 



I D E H E L Y E Z T E T E T 
E L M A R A D A T T Á R S A 
H I V SZABÓ B O R B Á R A 
K I V E L S Z É P E S Z T E N D Ő T 
N E G Y V E N E T E L S Z Á M L Á L A 
I D E V Á R U N K T É G E D 
HOGY E G Y Ü T L E H E S S Ü N K 
Á B R A H Á M K E B E L É B E N 
EGYT (így) Ö R V E N D E Z Ü N K 
M E G H O L T 1831 B E N 
D E C E M B E R 9- D I K É B E N 

Ezek a feliratok megtalálhatók a polgár-sírköveken is. Azo
kon sem régiebbek azonban a X V I I I . század második felénél. Az
előtt a sírfeliratok (nemesi és polgári sírköveken) nagyobbrészt 
lat in szövegüek, de a most idézett sírfelirattal nagyjában meg
egyező tar ta lmúak voltak. Hóstát i követ egyet sem talál tam, ame
lyiken latin felírás lett volna. Nincs kizárva azonban, hogy latin 
feliratos kövek is állottak a hóstátiak sírjain. 

Valamivel fiatalabb az a felírat, amit p l . Máté János sír
kövére (47. kép) írtak, s amely így hangzik: 

I T T J Á R Ó ÁLY MEG T E K I N T S E 
S Í R K Ő R E E L H U N Y T M Á T É 
J Á N O S T E M E T Ő H E L Y É R E . I D E 
JUS T E J I S H O L N A P V A G Y K É S S Ö R E . 
H A M E S T E R S Z É G E M K É R D E D : 
SZÁNTÓ V E T Ő V O L T A M , D E 
MÁR E S E T É T B O L T L E V E AZ É N 
B O L T A M . É L E T E M É V E J I T H A T 
V A N T A V A S Z T É R T E M S Z E R E T E T T 
N Ő M M E L 38 É V E K E T B É K É B E N 
T Ö L T Ö T T E M . N E SISÁR (így) ENGEM 
H I V É L E T E M P Á R J A M E G 
H I D E G Ü L T T E S T E M T E S T E D 
I D E V Á R J A . EZ K Ö V E T E M E L T E 
H I V S Z E R E T Ő N Ő J E : J A K A B 
SÁRA 4 É L E T B E N L E V Ő 
G Y E R M E K I : J Á N O S A N N A 
SARA M I H Á L Y . K I K A T Y (így) 
K A T B U S A N F Á J L A J Á K . MEG 
H O L T J A N U : 10 É N 1800 B A N . 



Egy 1801-ből való felírat pedig azzal tűnik k i a többi közül 
(bár nem egyedül álló e nemben), hogy a feliratban előadottakat 
számokkal tagolt öt részben közli: 

1 H A T U D N I A K A R O D K I F F K S Z I K E 
S Í R B A N ÁLY M E G EGY K E V É S É OL 
V A S D E L ZOKOGVA K I L I N GYÖRGY 
T E T E M I N Y U G O S Z N A K E PORBA 
EGY K I S D E D F I Á V A L F E K S Z I K 
E Z E N B O L T B A N 2 V I L Á G I É L E T E 
H A R M I N T Z N É G Y É V B E T E L E E B B Ő L 
T I Z E N H Á R M A T H I T V E S S É V E L TÖL 
T E S Z E R E T E T H I T V E S SE K E L E M E N 
M Á R T Z E L L A K I E G É S Z É L T É B E N H O L T Á I G 
F A L I A L I A 3 H A T A P R Ó G Y E R M E K I K E S E 
REG U T Á N N A M A R T Z E L L A M Á R I A M I H Á L Y 
É S A Z A N N A GYÖRGY K I T S I F I A T S K Á D 
K E S E R V E S E N SIR 4 K E D V E S H I T E S T Á R S O D 
É S Á R V A G Y E R M E K I D H O L T É D E S A T Y O K A T 
S I R V A E M L E G E T I K E Z E K E T Ó H A J T Y Á K 
NYUGOGY I T T B É K É V E L L E L K E D ÖR 
V E N D E Z Z E N A S Z E N T E K L E L K É V E L 
5 M I N D A D D I G M E G M I IS HOZZÁD E L J U T 
H A T U N K AZ Ö R Ö K É L E T B E N E G Y Ü T T 
V I G A D H A T U N K A M É G HOZZÁD J U T U N K 
N Y E G Ü N K E R Z E K E G E N S U H A J T S O N EGY 
S Z I V E S T A K I ITT E L M E G Y E N 
M E G H O L T 1851 J U N I U S 21 É N 

(Feltűnő, hogy a szövegben hat apró gyermekről van emlí
tés, de csak ötnek a nevét vésték a kőre. Ez abból ered, hogy a ha
todik gyermekkel éppen állapotos lehetett az anya. I lyen esetben, 
p l . a Hajdúságon, már ezt a gyermeket is megemlítik a sírfelirat
ban, ha névtelenül is, mert az apa s írfel i rata nemcsak a leszárma-
zottairól való jegyzék, hanem az örökösödésnél is perdöntő jellegű, 
hiszen az apa ezzel ismeri el utódjainak a fiakat, hogy fejfájára 
iratja nevüket. Mondják is a fatyúra: nincs az apja fejfáján! 
azaz törvénytelen, vagy apja halála u tán született, tehát nem ré
szesül az örökségből.) 

Ezek a feliratok var iá lódnak aztán az egyes sírköveken. Szá-



muk azonban meglehetősen gyér. A század fordulóján mindegyre 
gyakoribbak az egészen szűkszavú feliratok: az ilyenfélék: 

I T T N Y U G S Z I K 
G Á L L Z S U Z S Á N N A 

N E H A I S Z A B Ó I S T V Á N N É 
KI S Z Ü L E T E T T 1822 B E 

Á P R I L I S 20. Á N . 
M E G H : 1882 BE. Á P R I L 16 Á N . 

B E K E L E N G J E N P O R A I F E L E T T ! 
E S F É R J E 

S Z A B Ó I S T V Á N 
S Z Ü L : 1820 B A N 

M E G H : 1889. M Á R C . 8ÁN 
N Y U G O D J É K B É K É B E N : 

Régen az ilyen rövid feliratok csak a sírkő hátán, a kő nyu
gati oldalán, szerepeltek. Mint fentebb már említettük, a sírköve
ket mindíg a halott fejéhez állították, úgy, hogy a feliratot a ha
lott lábához állva, tehát a halottal szemben elhelyezkedve, lehetett 
elolvasni. Megesett azonban gyakran, hogy a halott, illetve a sír 
fejénél halad el az út vagy az ösvény; ilyen esetben a sírkő hátára 
vésték a halott nevét és esetleg születése és halála dátumait. Leg
többször azonban esak a nevét (régi köveken), újabban pedig azt 
írják, hogy kinek a családi nyughelye. Ilyen rövid hátlapi felirat 
pl. az 1785-ben elhalt Gombos János uram (hóstáti család, akik 
úgy tudják, hogy eleik hajdúk voltak) sírkövén a következő: 

I T T N Y U G S Z I K A Ú R B A N 
N E M E S É S N E M Z E T E S 
GOMBOS J Á N O S U R A M 

A feliratok kérdése előtt, a sírkövek fején olykor a következő 
öt betűt találjuk: A. I . B. F. T. és csak ezek után kezdődik a fel
irat. A betűk a hóstátiak szerint a következő szöveg rövidítései: 
Az Istenbeni Boldog Feltámadás Tudatában.1172 Az 52. kép fel-

1 1 7 2 Az alföldi református temetők fejfáin a szomorúfűz képe alatt, 
vagy a körül, pedig ezek a betűk állanak A. B. F. R. A. = A Boldog 
Feltámadás Reménye Alatt (Tiszacsege). Erdélyi (kivéve a Partiumot) 
temetőkben eddig még nem láttam ezt a szokást, valószínű, hogy meg 
van Erdélyben is. Ha nem volna meg, akkor ez a szokás is hozzájárulna 
annak a bizonyításához, hogy a hóstátiak között tényleg vannak hajdúk, 
azaz történt hajdú telepítés a Hóstátokba. 



iratában pedig ezt olvassuk: Adjon Isten Boldog Fel Támadást! 
Az előbbi betűk tehát ennek a szövegnek a rövidítései. Ez után 
folytatódik aztán, hogy Itt nyugszik stb. Polgári, azaz nem hóstáti, 
sírköveken nem látni ezeket a betűket. Ebben a tekintetben tehát 
különböznek a hóstáti sírkövek a polgári sírkövektől. 

Van ezen kívül azonban egy sokkal lényegesebb különbség 

Abb. 43. kép. 
Három búzakalászos nemesi címer egy 1646-ból való sírkövön 

a házsongárdi temetőből. 
Edelwappen mit drei Weizenähren auf einem Grabstein aus 1646 

im Házsongárder Friedhof. 

is a hóstáti és a polgári sírkövek között. És ez a hóstáti sírköve
ken általánosnak mondható jelvény, amit mi hóstáti jelvénynek; 
vagy földész-jelvénynek (emblémának) nevezünk.1173 Ennek a jel
vénynek a két legfontosabb alkotó eleme a búzakalász és a szőlő
fürt. A búzakalászok száma változó. Van olyan jevény, amelyben 
két kalász látható (pl. a 42. és a 44. kép), de vannak olyanok is, 

1 1 7 3 A hóstátiak nem newezik sehogy: kérdésünkre törték a fejüket, 
hogy mi is lehet, annak a neve, de nem tudták. Az öreg Hatházi afféle 
jelvénynek mondotta mivel, hogy földész nyugszik ott. A földész elne-
vezés nyelvújításkorabeli szó, de a hóstátiak elég gyakran használják 

aguk megjelölésére. 



amelyekben három (pl. 49., 56., 60. és a 61. képen), a leggyakoribb 
bak azonban azok a jelvények, amelyekben öt búzakalászt látunk. 
Hogy mi a magyarázata ennek, nem tudjuk. A legrégibb földész
jelvényben, amely Gombos János 1785-ből való sírkövén látható 
(44. kép), 1 1 7 4 egy szárból fakadt két kalászt látunk. A kalászok 
lapos ábrázolása nagyon emlékeztet a kétsoros árpakalászra is. 
nincs okunk azonban kétségbe vonni, hogy a két kalász tényleg 
búzakalász, hiszen az összes hóstáti sírkövön mindegyiken búza
kalászt látunk. Búzakalász, mégpedig öt kalász van a kül-közép-
utcai Kalandos Társaság pecsétjében is (71. kép). Az öt és annál 
több búzakalász az újabb sírkövek jelvényében fordul elő, bár 
vannak régi kövek is, amelyeken háromnál több kalászt látunk. 

A jelvény másik eleme a szőlőfürt már nem mutat ilyen nagy 
számbeli ingadozást. A legrégibb jelvényben (44. kép) egy fürtöt 
látunk. Más jelvényekben azonban már két fürt szerepel. Sőt elő
fordulnak olyan jelvények is, amelyekből hiányzik a szőlőfürt (vö. 
46., 48., 49., 50., 52., 53., 56., 64. és 65. képpel). Hogy ennek mi az 
oka, nem tudjuk határozottan megmondani, de nagy a gyanunk, 
hogy a szőlőfürt hiányzásának a Kolozsvár-környéki szőlők el
pusztulásában van az oka. A földész-jelvény ugyanis a hóstátiak 
foglalkozását jelképezi. A multban (még a kuruc-háborúk ide
jén is) igen fontos szerepe volt Kolozsvár, elsősorban pedig a hós
tátiak gazdasági életében a szőlőmívelésnek. Nem kevesebb mint 
700 hold szőlő volt Kolozsvár határában, 1 1 7 5 úgyhogy az adófizetés 
is gyakorta borban történt. Amikor tehát a szőlőnek ilyen fontos 
szerepe volt a hóstáti ember életében, nyilvánvaló, hogy jelvényébe 
is bevette a szőlőfürtöt. Amint azonban a szőlők kipusztultak, 
egyszóval a szőlő nem volt többé a hóstáti ember vagyonosodásá-
nak, megélhetésének forrása, elvesztette szerepét a szőlőfürt is a 
hóstáti-jelvényben. Végül pedig teljesen kimaradt onnan. Megem
líthetjük itt, hogy a hóstátiak a kapufélfáikra is rávésették hajdan 
a búzakalászt, vagy az ekét, vagy mind a kettőt, mint a földmíve-
lés jelképét; ott szerepelt a kapufélfán a szőlőfürt, is, mint a szőlő
mívelés és gyümölcstermelés jelképe. Lassan azonban a kapufél
fákról is eltünt a szőlőfürt. Helyét a kukoricacső, ez az újabb és 
a hóstátiak életében egyre fontosabb termény, foglalta el. 1 1 7 6 A 

1 1 7 4 A képen a 8-as 9-esnek látszik, az eredeti alapján azonban két
séget kizáró módon megállapítható, hogy 1785. és nem 1795. az évszám. 

1 1 7 5 Vö. a bevezetéssel mondottakkal. Ha a hóstátokban szász ere-
detű családokkal találkozunk, azok nem mindig iparosok, hanem szőlő-
mívelők. 



szőlőfürt tehát eltünt végleg a földész-jelvényből is, nemcsak a 
Kolozsvár-környéki lankákról, dombokról és hegyoldalakról. 

Felmerül a kérdés, vajjon honnan ered a hóstáti sírkövek föl
dész-jelvénye? Itt keletkezett volna, vagy valahonnan másolták? 
Tudtunkkal ilyen jelvényt sehol máshol nem alkalmaznak sírkö
veken. Ezek szerint azt kell hinnünk, hogy a födészjelvény hós-

Abb. 44. kép. 
Búzakalászok es szőlőfürt 1785-ből a nemesi származású hóstáti Gombos 

János sírkövén a házsongárdi Kalandos-temetőben. 
Weizenahren und Weintraube aus 1785 auf dem Grabstein des Hostater 

Gombos János, adliger Abstammung, im Kalandos-Friedhof 
zu Házsongárd (Kolozsvár). 

táti eredetű. Itt alakult ki és csakis itt alkalmazzák. Kialakulá
sában azonban szerepe lehetett a nemesi címereknek éppúgy, mint 
a céhjelvényeknek. A 43. képen a házsongárdi temető egyik leg
szebb és legrégibb sírkövének a címerét mutatjuk be. A követ 1646-
ban állította Fodor Gergely gyermekei sírjára. 1 1 7 7 A kő a házson
gárdi temető I . oszt. 6. tábla 546. számú kriptája mellett állott; 1 1 7 8 

1176 Vö. K. Kovács, Hóstáti képek. 
1177 Vö. Kohn és Zsakó, A kolozsvári házsongárdi temető sírkövei 

1700-ig. I t t megemlékeznek a Fodor-féle sírkőről is. 
1 1 7 8 Ezt az adatot Herepei Jánosnak, a Székely Nemzeti Múzeum 

igazgatójának, a házsongárdi temető kiváló ismerőjének és gyűjtőjének 
ezúton is hálásan köszönöm. 



ma az Erdélyi Nemzeti Múzeum udvarán van felállítva. Emblé
mája olasz koszorúban kerek talpú címerpajzs, amelyben egymá
son begyével lefelé csoroszlya és kétszárnyú (váltóekére való) eke
vas van. Kísérők: F. G. betűk. A pajzs peremének közepén három 
levélkéből1179 képzett csomóból három búzakalász emelkedik ki. 

Az 59. képen bemutatott sírkő fején (Házsongárdi temetőből) 
babérkoszorúban Kádár-mesterek jelvényét látjuk; röviden szólva 
kádár céh-jelvényt. Az 58. képen pedig, a sírkő timpanon-szerűen 
képzett fejében, ugyancsak babérkoszorúban egy könyvet látunk. 
A kö keleti lapján, azaz a sírfelirat lapján, látható két rozetta erős 
kiemelkedése arra enged következtetni, hogy a követ átfaragták. 
Erre vall a kő formája is, 1904-ben ezeket a formájú köveket egyet
len síron sem találjuk, hacsak nem átfaragva, illetve lecsiszolva 
és új felirattal ellátva. A kő fejében lévő könyv tehát nem 
a kövön most szereplő Herczeg Albert kedvéért, illetve az ö foglal
kozását jelképezendő kerülhetett oda,1180 hanem már eredetileg 
is a kövön szerepelt, amikor a követ első gazdája sírjára állították. 
Az illető bizonyára pap vagy valami könyvek között élő tudós 
férfiú lehetett, ezért kapta jelvényül a könyvet. 

A földész-jelvény tehát ezeknek a nemesi címereknek, céh- és 
foglalkozást jelképező jelvényeknek a hatására keletkezhetett és 
alakulhatott. Alkalmazása a Kalandosbéliek sírkövén oly annyira 
kötelező erejű volt, hogy még a nemes emberek is ezt vésették sír
kövükre. Példa erre a már több ízben emlegetett Gombos János 
uram sírköve. A Gombos család régi hóstáti család. Körükben épp 
úgy él az emléke annak, hogy ők hajdú eredetűek (előnevük is 
hatházi), mint ahogy arra is emlékeznek, hogy eleik nemes embe
rek voltak.1181 A család sírkövein (vö. 44. és 61. képpel) mégis a 
földész jelvény szerepel és nem a nemesi címer. Azt lehetne ugyan 
mondani, hogy a Gombosok régen elhányhatták nemeslevelüket s 
nem tudták a címert sírkövükre vésetni. Ez azonban csak feltevés 
marad, hiszen a Gombos család itt Kolozsvárt is megerősíttette 
nemesi jogait. 

Érdekes azonban ideírni a következő esetet is: az 1643. május 
1 1 7 9 Lehet azonban, hogy a nemesi címerek szokásos koronáját 

ábrázolták így. 
1 1 8 0 Bár nincs kizárva, hogy Herczeg Albert is könyvek között élő 

pap vagy tudós férfiú volt Ez azonban nem lényeges most. 
1 1 8 1 VÖ. Kempelen, Magyar nemes családok I V . k. 332. A hatházi 

Gombos család nemessége 1671-ben július 19-én kelt (OL. Kolosmon, 
conv. Arm. G. 10. Erd. főkormányszék. 1803 : 9929). 1803-ban tehát leg
felsőbb helyen igazolták nemességüket. 



29-én elhalt kecskeméti Szabó Gergely sírkövén (a házsongárdi te
mető I I . oszt. B. tábla 644. sz.) az embléma olasz koszorúban két 
búzakalász. Herepei János szerint, akinek ezt az adatot köszönöm. 

Abb. 45. kép. 
Sírkő a házsongárdi Kalandos-temetőben. 

Grabstein aus dem Kalandos-Friedhof im Házsongárd. 

kecskeméti Szabó Gergely nemcsak nevében, hanem foglalkozásá
ban is szabó volt és mégis búzakalász van a sírköve emblémájá-



ban. Föltehető, hogy kecskeméti Szabó Gergely is tagja volt a Ka
landosnak és ezért vésték sírkövére a búzakalászt. 

Érdekes az is, hogy pl. a házsongárdi temető I I I . oszt B 
tábla 2213. számú koporsó formára faragott és a X V I I I . század 
végről való sírkövén olasz koszorúban szívből kinövő három búza
kalász látható. Előfordul viszont az is, hogy csak a szőlőfürtök 
szerepelnek az emblémában. Pl. a házsongárdi temető I I I . oszt. B. 
tábla 2043. számú kő mögött, mégpedig ettől keletre áll egy ron
gált, ereszes síremlék (a X V I I I . század második feléből), amelyen 
olasz koszorúban könyökben behajtott kar két-fürtű és egy levelű 
szőlő venyigét tart.1182 

A földész-jelvény tehát nem új keletű és eredetét tekintve a 
céh-jelvények és a nemesi címerek lehettek reá hatással. A jelvény 
megjelenési formája nincs mindig szigorúan az olasz koszorúhoz 
kötve. 

A 42. képen pl. a kő háromszög alakban kiképezett fejében: 
a timpanonban helyezték el a két búzakalászt és a két szőlőfürtöt, 
mégpedig úgy, hogy a két búzakalász is lefelé fordul és közre
fogja a két szőlöfürtöt. Ez az ábrázolás úgyszólván egyedül álló, 
amennyiben a búzakalászok más sírkövek jelvényein mindig fel 
felé törő állásban szerepelnek. 

A 45. képen egy régi stílusú lapos sírkövet mutatunk be. A 
legrégibb formájú kövektől annyiban tér el az a kő. hogy teteje 
nyeregtető-szerűen van kifaragva. Ebben a tekintetben közel áll 
a 42. képen bemutatott kőhöz, a különbség csak az. hogy ennél a 
kőnél három lépcsővel ugrik előre a nyeregtető-szerüen képezett 
eresz és az eresz-szárak alsó végeit nem köti össze vízszintes pár
kány, mint a 42. képen látható kőnél. Érdekessége ennek a kőnek, 
hogy jókora babérkoszorúban könyökben hajlott kar hat búza
kalászt tart. A babérkoszorú fent kevéssé nyitott s e fölött a nyí
lás fölött egy égő szívet ábrázolt az egykori kőfaragó. A babér
koszorú alján, a koszorú kötéséhez van erősítve egy vízszintes 
helyzetű szőlővenyige, amelyen két szőlőfürt lóg. A venyige két 
végét egy-egy szőlőlevel fedi. Az elsorolt figurák mind meglehető
sen természetim ábrázolásúak. Kár, hogy a kő mélyen a földbe 
sülyedt s így nem tudtuk megállapítani a korát, sem azt, hogy 
kié s milyen felirat van rajta. 

A 46. képen bemutatott kő is a régebbi kövek közül való. Ko
rát nem tudtuk megállapítani, mert ez is mélyen a földbe van sü-
lyedve. Az ilyen formájú kövek azonban majdnem kivétel nélkül 

1 1 8 2 Ezekre az adatokra Herepei János hívta fel a figyelmemet. 



az 1700-as évek második felében voltak divatban. Lapos kő ez is, 
amelynek feje kereken formált s ereszét a fő oldala felől, barokk-
szerű csigavonalban végződő ív alkotja. Az ív recézett, úgyszintén 
a kő főlapja széle is. 

Sirkő a házsongárdi Kalandos-temetőben. 
Grabstein aus dem Kalandos-Friedhof im Házsongárd. 

A kő fejében, az ív alatt, olasz koszorúban könyökben hajlott 
kar négy búzakalászt tart. Szőlőfürtöket nem látunk ezen a kövön. 

A 47. képen látható kő, mint a fentebbi róla származó felirat
ból kiderül, Máté János sírköve, aki 1860. január 10-én költözött 
el az élők világából. Ezek szerint a kö a mult század második felé
ből való. Az egész követ három lépcsövei kiugró perem veszi kö-
rül. A kő fejét pedig úgy képezték, hogy a felirat lapját, bemé
lyesztették. Az így keletkezett mezőben látjuk a lent szalaggal át
kötött dús babérkoszorút, amely egy öt búzakalászt tartó kart 



övez. A szőlőfürt ebből a földész-jelvényből is hiányzik. A kő fel
irata azonban még a régi köveken szokásos beszédes felirat. 

A 48. kép kövéről már fentebb is megemlékeztünk. Kiemeltük, 
hogy ez nemcsak a legrégibb hóstáti sírkő, hanem a legrégibb há-

Abb. 47. kép. 
Sírkő a házsongárdi Kalandos-temetőben. 

Grabstein aus dem Kalandos-Friedhof im Házsongárd. 

zsongárdi sírkő forma is. Teteje koporsó-szerűén faragott s a kő 
keleti lapja fölé eresz-szerűen ugrik ki. A kő eresze alatt látjuk a 
földész-jelvényt. Felül nyitott babérkoszorúban négy vagy több 
búzakalászt tartó kart ábrázoltak. A szőlőfürt azonban hiányzik. 
Ebből a tényből kifolyólag az a gyanúnk támadt, hogy a kő ere
detileg aligha Benkő Szász János sírjára készült, hanem valami 
régi követ faragtak át. Ezt a feltevésünket támogatná az a kö
rülmény, hogy a kő eresze erősen előre ugrik, ami az újrafaragás 
eredménye szokott lenni az efajta köveknél. Kár, hogy az erősen 



porladékony kő nem őrizte meg Benkő Szász János halálának az évét 
is, ami eldöntötte volna, hogy eredeti-é a kő vagy tényleg átfarag
ták. A porladékonysága ismét az átfaragás mellett szól, kő 
hamar levedlette első tulajdonosának sírfeliratát s ezért dobták 

Abb. 48. kép. 
Sírkő a házsongárdi Kalandos-temetőben. 

Grabstein aus dem Kalandos-Friedhof im Házsongárd. 

ki, mint értelmetlen követ és faragták át. A felirat ismét tönkre
menőben van, a földész-jelvényt azonban jól védi az erősen ki
ugró eresz. Az átfaragással kapcsolatban meg kell említenünk azt 
az igen gyakori esetet is, amikor a nagyon megrongálódott követ 
a család leszármazottai faragtatják át, illetve csíszoltatják le. 
Ilyenkor azonban az szokott történni, hogy a kőre nem a régi ha
lott, vagy halottak (az első foglaló, első család és családfő) nevét 
írják a kőre, hanem azoknak a nevét, akik jelenleg temetkeznek 



a sírba. Harminc, negyven év lejártával gyakran előfordul, hogy 
az újabb nemzedék veszi birtokba a sírt, ha valami okból másikat 
nem kapnának. Az elhagyott régi sírokat ugyanis a város időről
időre eladja. Így tett valamikor a Kalandos is a kihalt vagy el
költözött családok sírjaival. Ma azonban ez a jog már a város 
kezébe csúszott át. A Kalandosbéliek, illetve hóstátiak azonban 
szívósan ragaszkodnak sírjaikhoz és ha netán valamelyik család 
férfi ágon kihal, akkor a női ág szállja meg a család, a nemzetség 
sírjait. (A szaporodás folytán egy nemzetségnek több sírja is van.) 
Ez az oka annak, hogy még áll a régi kő, de nem a régi felírás, 
nem a régi név olvasható rajta. Így történt pl. a 47. képen bemu
tatott kővel is. Máté János családja férfi ágon vagy kihalt vagy 
elköltözött, mert a sír sokáig elhanyagolt állapotban volt. Amikor 
mi 1941-ben lefényképeztük a követ, a kő félig kidőlt állapotban 
volt. Ma ismét áll, de a család női rokonsága vésetett a lecsiszolt 
lapra új (Kiss) nevet. Ez a kövek sorsa, ez volt a multban is. 
Nagy kár, hogy legalább az értékesebb köveket nem óvják meg 
ettől a sorstól. 

A 49. képen az egyik legelterjedtebb földész-jelvény változatot 
látjuk. Ez a szépen díszített és szépen is faragott olasz koszorú a 
század fordulóján bukkant fel és hamarosan általánossá vált a 
hóstáti temetőkben. A kő. amit itt részletben mutatunk, eltérően 
az eddig tárgyalt kövektől, négyzetes hasáb-alakú. Ez is a század 
fordulóján vált általánossá, mind a hóstátiak. mind pedig a pol
gárok temetőjében. A kö feje klasszicizáló stílusban került ki a 
kőfaragó vésője alól. (Vö. pl. az 54. és 55. képpel.) 

Az 50. képen ismét más változatát látjuk a földész-jelvény
nek. A négyzetes hasábalakú kö keleti oldalán, a feliratnak szánt, 
körívvel lezárt mező felső részében kis fülkében ábrázolták a kö
nyökben hajlott, öt búzakalászt tartó kart. Itt tehát semmiféle 
koszorú nem övezi a földész-jelvényt. 

Az 51. képen ugyancsak koszorú nélkül földész-jelvényt fara
gott a kőfaragó, de azzal a különbséggel, hogy a jelvény nem mé
lyedésben, fülkében van, hanem a kő síkjából emelkedik ki. A 
többi jelvényekhez hasonló domború faragás abban is különbözik 
az 50. képen bemutatott jelvénytől, hogy itt a könyökben hajlott 
kar nem öt, hanem csak két búzakalászt tart. Ezzel szemben azon
ban egy szőlőfürtöt is vésett a kőfaragó a jelvényhez. Az elrende
zés az, hogy ugyanaz a kéz markolja a búzakalászok szárát és a 
fürt kaccsát is. A kalászokat felfelé s a karra hajló állásban, a 
fürtöt pedig csüngő állásban ábrázolták. A sírkőről is meg kell 



annyit jegyeznünk, hogy ez a kerek tetejű lapos kőtípus 1870—80 
táján volt divatos, de általánossá, rövid szerepelése folytán, nem 
vált. Egyaránt előfordul a hóstáti és a polgári temetőben. A pol
gári temetőben viszonylag többet találni belőle. Ez a jelenség min-

Abb. 49. kép. 
Sírkő a házsongárdi Kalandos-temetőben. 

Grabstein aus dem Kalandos-Friedhof im Házsongárd. 

den bizonnyal a hóstátiak hagyományhűbb mivoltával magyaráz
ható: jobban ragaszkodtak régibb formájú köveikhez, mint a 
polgárok. 

Az 52. képen egészen egyedülálló ábrázolását látjuk a föl-
dész-jelvénynek. Az erősen klasszicizáló stílusú lapos kö keleti, 
azaz fő lapján külön mezőt szenteltek neki. A könyökben hajlott 
és négy búzakalászt tartó kart cserfalevél-koszorú övezi. A koszo
rút alul a szokásos szalag díszíti. A koszorút magát pedig két hós-



táti férfi alak tartja. A két alak viselete a mult század közepi 
(1857-ben állították a követ) hóstáti viseletet ábrázolja, s ebből 
a szempontból igen becses. A két férfi alakot kétsor-gombos, haj-
tókás rövidderekú ujjasban, nyakravalósan, bőgatyában, csizmá-

Abb. 50. kép. 
Sírkő a házsongárdi Kalandos-temetőben. 

Grabsteia aus dem Kalandos-Friedhof im Házsongárd 

san látjuk. Kezükben tartott kalapjuk pedig ugyanolyan, mint. a 
széki legények mai kis pörge kalapja. Ez a kép eszünkbe juttatja 
a hóstátiak ama szokását, miszerint a házasulatlanul elhaltak te
metésén két legény viszi a menet élén az ifjúság nagy fenyőlomb
koszorúját. Lehetséges, hogy valamikor minden nemű és korú ha
lott temetésén így vitték a koszorút s ebben a földész-jelvényben 
ezt a képet igyekezett kifejezni a kőfaragó. 



Érdekes ennek a kőnek a felirata is, amelyből (a végéről) 
vagy két sort már elemésztett az idő. Íme a felirat: 

EMLÉK KÖRE 

ADJON ISTEN BOLDOG FELTÁMADÁST!1183 

HALANDÓ ÁLLJ MEG ITT TEKINTS E SZÉP KŐRE 
42 ÉVES KELEMEN MIKLÓSNAK TEMETŐHELYÉRE 
KINEK IS A HALÁL 1857 IMÁR VÉGET VETETT 
KÉT ÁRTATLAN FIÁVAL IDE HELYEZTETETT 
ELMARADAT HIV TÁRS DIÓSZEGI KATALIN 
KEVÉS SZÉP ESZTENDŐT HUSZAT TÖLTÖTTÜNK EL 
MELYNEK IS A VÉGÉT HALÁL SZAKASZTÁ EL 
IDE VÁRLAK TÉGED HOGY EGYÜTT LEHESSÜNK 
ANGYALOK KARÁVAL EGYÜTT ÖRVENDEZZÜNK 

(A felirat többi része, vagy két sor, olvashatatlan.) 

Az 53. képen ismét fülkében és nem koszorúval övezve ábrá
zolták a földész-jelvényt. A kő fejében, az ív legmagasabb hajlása. 
alatt négyszögletes alapú fülkét mélyesztett be a kőfaragó és eb
ben helyezte el domború faragással az öt búzakalászt tartó kö
nyökben hajlott kart. A kar és a kalászok ábrázolása természethű-
ségre törekszik. Feltűnő, hogy a kart vaspántok díszítik. Ezeknek a 
pántoknak a jelentését nem tudjuk. Valószínű, hogy nem is volt 
semmi jelentősége a hóstátiak életében s ha mégis így ábrázolta a 
kőfaragó, az csak a nagyúri (nemesi) páncélban ábrázolt figurák 
hatására vezethető vissza. 

Az efajta lapos kövek, amelyeknek a fejét ilyen hátszerűen, 
boltozatszerűen képezték ki elég gyakoriak a hóstáti temetőben. 
1850 táján állítottak ilyen alakú köveket, de túlnyomó többségükön 
a lehető legegyszerűbb kivitelű a földész-jelvény: három szál 
búzakalász egy csokorral összekötve. Semmi több. Ez a három 
búzakalász azonban mindig a felirat fölött, közvetlenül az ív alatt 
foglal helyet, mintha csak ennek a számára készült volna az ív. 

Az 54. és 55. képen két négyzetes hasáb alakú sírkövet muta
tunk be a Kismező-uteai Kalandos temetőből. Ezek a kövek a szá
zad elején élték virágkorukat. Ebből a formából van aránylag a 
legtöbb, mind a hóstáti. mind a polgári temetőben. A hóstáti te-

1183 Vö. a fentebb említett A. I.B. F. T. betűkkel, amelyről azt-mon
dották az öreg hóstátiak, hogy azt jelenti: Az Istenbeni Boldog Feltá
madás Tudatában. 



metőben szinte a felét teszi az összes sírköveknek. Ugylátszik ez 
a jelenség a század fordulóján mutatkozott gazdasági fellendülés
sel függ össze. Akkor mindenkinek tellett sírkőre, hát állíttattak is. 

Jellemzője ezeknek a köveknek, hogy a fejüket a klasszikus 

Abb. 51. kép. 
Sírkő a házsongárdi Kalandos-temetőben. 

Grabstein aus dem Kalandos-Friedhof im Házsongárd. 

építkezés elemeivel, illetve elemeiből formálták. A klasszikus íz
lést még azzal is kihangsúlyozták, hogy a kö tetejére hamvvedret 
állítottak. Egyik-másik kövön ez a hamvveder, vagy kehely, fá
tyollal van letakarva, de a fátyol elrendezése nagyon emlékeztet 
a török sírkövek turbánjára. (54. kép.) Később a fátyol el is marad 
a kehelyről, de a kehely is teljesen elveszti kehely formáját, si
mára stilizált turbánszerű formát vesz fel. (Talán valami török 



emlék is lenne ebben?) A házsongárdi temetőben, ahol szintén sok 
az ilyen négyzetes hasábalakú sírkő, a kövek tetején nem kehely, 
vagy hamvveder áll, hanem túlnyomó részben szabályos gömb 
(Vö. 67. képpel). 

Abb. 52. kép. 
Részlet a házsongárdi Kalandos-temető egyik sírkövéről. 

Teil einea Grabsteines aus dem Kalandos-Friedhof im Házsongárd. 

Az 56. és 57. képen ismét a Kismező-utcai Kalandos temető
ből mutatunk be két sírkövet. Az 56. képen látható követ egy régi 
(1850 tájáról való) kő „modernizálása" útján nyerték. Lecsiszol
ták a régi feliratot, a hajdani három búzakalászból, ami ezeknek 
a köveknek a jellemzője, a cserkész-liliomhoz hasonló dísz lett, A 
három búzakalászt is ábrázolja a kő, de nagyon vérszegény és kü
lönös helyzetben. Az olasz koszorút csak egy félig kiszabadított 
gyűrű jelképezi, a könyökben hajlott karból elégnek vélte a kő
faragó a csukló fölött levágott kézfejet s e különös újítástól 
mintha iszonyodna a három kalász, nem a kar fölé hajlik, mint 
rendesen, hanem attól elfelé. A kő felirata is csak a puszta neve
ket s az illetők két fő dátumát tartalmazza. 

Az 57. képen bemutatott lapos kő, bár nyugtalan a kazetták-



ból és barokk volutákból alkotott fej-szerkezete, túlnagy a föl-
dész-jelvény is, mégis sokkal ízlésesebb kö az előbbinél. A rajta 
ábrázolt földész-jelvény: könyökben hajlott, három búzakalászt 
tartó kar; a könyök alatt, vízszintes helyzetben venyigét látunk. 

Abb. 53. kép. 
Kalandos-jelvény a házsongárdi Kalandos-temető egyik sírkövén. 

Kalandos-Schild auf einem Grabstein des Kalandosfriedhofes 
zu Házsongárd. 

amelyen egy szőlőfürt és két szőlőlével lóg. Az egészet babér
koszorú övezi; a koszorút alul dús fodrozatú szalag díszíti. 

Az 58. és 59. képen ábrázolt sírköveket, mint fentebb már 
több ízben volt róla szó, csupán abból a szempontból mutatjuk 
l)e, hogy bizonyítsuk, miszerint a polgár- és céh-életbe tartozó egyé
nek sírkövei alakra ugyanolyanok, mint a hóstátiak kövei, sőt elő
fordul rajtuk az illető mesterségét ábrázoló jelvény is. A hós
táti kövek ezeket a sírköveket utánozzák, s mint már mondottuk, 
a földész-jelvény is ezeknek a köveknek a jelvényei alapján kelet
kezhetett. 

A 60. képen bemutatott, erősen szecessziós, sírkövön a földész
jelvényt is meglehetősen sajátos felfogásban ábrázolta a kőfaragó. 



amennyiben a kő fejében látjuk a búzakalászokat tartó könyökben 
hajlott kart, míg a két fürtöt és három levelet tartalmazó szőlő-

Abb. 54. kép. 
Sírkő a Kísmező-utcai Kalandos-temetőben. 

Grabstein im Kalandos-Friedhof aus der Kismező-Gasse. 



venyigét a felirat-mező felső részébe sikerítette a véső. A házson
gárdi temető kövein néhány esetben megfigyelhető ez a jelenség. 

Abb. 55. kép. 
Sírkő a Kismező-utcai Kalandos-temetőben. 

Grabstein aus dem Kalandos-Friedhof aus der Kismező-Gasse. 



A szőlőfürtnek ebből a bizonytalan helyéből arra következtethe
tünk, hogy a szőlőfürtnek nem volt kezdettől fogva lényeges sze-

Abb. 56. kép. 
Sírkő a Kismező-utcai Kalandos-temetőben. 

Grabstein aus dem Kalandos-Friedhof aus der Kismező-Gasse. 

repe a földész-jelvényben s ha mégis szerepel, abban a hóstátiak 
szőlőmívelésén kívül erős befolyása lehet a keresztyén hitben sze
replő „örökélet-szőlőfürtjé"-nek is. 

A 61, képen a Gombos-család egyik ága sírkövéből mutatunk 
be részletet. Erről a kőről fentebb (a halott körül állásával stb. 



kapcsolatban) már több ízben volt szó. A kő alakilag nem valami 
különös kő, olyan négyzetes-hasábkő, mint pl. az 54. 55. és 67. 

Abb. 57. kép. 
Sírkő a házsongárdi Kalandos-temetőben. 

Grabstein aus dem Kalandos-Friedhof im Házsongárd. 

képen bemutatott kövek. Egyben azonban különös érdeklődésünkre 
tarthat számot. Éspedig annál a tulajdonságánál fogva, hogy 
ezen a kövön kifejezésre jut az égtájak szerepe a férfiak és nők 
sírfeliratát illetőleg. A családfőt megillető sírfelirat a kö keleti 
oldalán olvasható. Olykor, mint ebben az esetben is, itt szerepel 



az a felirat i,s. hogy kinek a családi sírhelyt. A nőt megillető sír
felirat pedig a kő északi oldalán (a halott balkeze felőli oldalon; 
a koporsó mellett is ez a nők helye!) foglal helyet. Amikor a sír
követ állították (sőt még 1942-ben is) élt id. Gombos Mihály. El
sőnek feleségét temették a sírba. — Másik érdekessége ennek a 
kőnek, hogy a férfi oldalon aranyozott babérkoszorúban a földész-
jelvényt látjuk. A könyökben hajlott kar három búzakalászt tart. 

Abb. 58. kép. 
Sírkő a házsongárdi Kalandos-temetőben. 

Grabstein aus dem Kalandos-Friedhof im Házsongárd. 

Szőlőfürt nincs a jelvényben. A nő oldalon, vagyis a kő északi 
oldalán a földész-jelvényhez hasonló jelvényt látunk: aranyozott 
babérkoszorúban könyökben hajlott kar három rózsát tart. Ez a 
jelvény, illetve ábrázolás elég gyakori a házsongárdi temető, főleg 
polgári sírkövein. A rózsák helyett azonban rendszerint három 



liliom, vagy tulipán szerepel. Így azonban, hogy sírkövön két jel
vény, mégpedig férfi és női jelvény legyen, csak ebben az egy 
esetben ismerjük. 

A 62. képen a földész-jelvénynek azt a változatát mutatjuk 
be, amikor a jelvényt bronzból öntik ki és a kő keleti oldalán a 
felirat fölött vésett kerek mélyedésben helyezik el. (Vö. 54. kép
pel, ez a részlet arról a kőről való. Maga a jelvény a megszokott 
ábrázolás: ebben az esetben három kalász és három búzalevél, 

Abb. 59. kép. 
Sírkő a házsongárdi Kalandos-temetőben. 

Grabstein aus dem Kalandos-Friedhof im Házsongárd. 

szokatlan a szőlőfürt helyzete is, amennyiben a kéz mellett van. 
A szokásos könyökben hajlott karból csak a kézfej és a kézszár
ból egy kevés szerepel a jelvényben, amit olasz koszorú övez. 

A 63. képen látható földész-jelvény szintén eltér a megszo
kottól. Itt, ha nem is betétszerűen illesztették a kőbe, mégis kerek 



mélyedésben, domború véséssel ábrázolták. Érdekessége ennek a 
jelvénynek, hogy két egymással keresztben fekvő könyökben haj
lott kar szerepel benne. A szokásos helyzetben lévő kar tartja a 
búzakalászokat, míg a másik kar két szőlőfürtöt tart. Elég gyenge 
ábrázolás mind a kettő. Hasonlóképpen gyengén sikerült a sok 
mindennel agyonzsúfolt olasz koszorú is. — A jelvény négyzetes
hasáb alakú kövön van a házsongárdi temetőben. 

A 64. és 65. képen a legújabb idők két sírkövét mutatjuk be. 

Abb. 60. kép. 
Sírkő a házsongárdi Kalandos-temetőben. 

Grabstein aus dem Kalandos-Friedhof im Házsongárd. 

A 64. képen látható kő műkőből készült lapos sírkő fényesre csi
szolt „fekete-márvány" felirat betéttel. A földész-jelvény ismét 
egyszerű, akárcsak az 1850 körüli időkben állított köveken, csak 
azokon nem öt, hanem szalaggal összekötött három búzakalász 
szerepel. Ez a kö forma terjedőben van, s a sok lehetetlen for-



májú kő ellenére (amelyek különösen a polgári temetőben bur
jánzanak) a hóstátiak jóízlését dicséri. 

A 65. képen a jómódú hóstáti gazdák „rangos síremlékét" 
látjuk. „Fekete-márvány"-ból készült magas obeliszk. Az út miatt 
a kő a halott lábán áll. Fő oldala nem keletnek, hanem nyugat
nak néz. Nem a régi rend volt a család szemében a fontos, hanem 
az, hogy a járó-kelők minél jobban lássák. Ebben nem a hóstátiak 
a ludasok, hanem a polgárok, akik már régen lábbal tiporják a 
hagyományos rendet, s hívságukban nem veszik észre, hogy a 
„fűtűl való fa" a fejfa, azaz a sírkő a halott lábához került. (A 
polgári temetkezésben egyébként ma már a kelet-nyugati ösi irányt 
sem tartják be; erre azonnal figyelmeztet bennünket a „három-
püspök" síremléke, amint belépünk a házsongárdi temető kapuján.) 

A 65. kép sírkövével kapcsolatban meg kell még arról is em
lékeznem, hogy elég gyakori eset, amikor a földész-jelvény búza-
kalászaiból ilyen koszorút formálnak, mint ezen a kövön is. En
nek a koszorúnak az értelme az, hogy később, amikor a családfő 
meghal, ebbe a koszorúba illesztik a porcellánra égetett arcképet. 
Amikor a követ fényképeztük, Zágoni Szabi Mihály uram még 
élt, azóta azonban már kint piheni az élet fáradalmait a házson
gárdi temetőben. A koszorúban pedig már ott van az arcképe is. 

A 66. képen ugyancsak a legújabb idők síremlékét látjuk. 
Műkő vagy terméskő talapzaton álló, kovácsolt vasból készült sír
emlékek ezek. Csak a Kismező-utcai kalandos temetőben látni be
lőlük vagy tízet, tizenötöt. Megállapítható, hogy olcsósága ellenére 
sem igen terjed. A házsongárdi temetőben csak a polgárok sírjain 
látni néhányat belőlük. 

A 67. képen részletet mutatunk be a házsongárdi Kalandos-
temetőből. Az előtérben nagyobbrészt a négyzetes hasáb alakú 
köveket látjuk. Majdnem mindegyiken ott van a földész-jelvény 
s egyben azt is megfigyelhetjük, hogy a kövek a halott fejénél ál
lanak. A jobbmódú gazdákra pedig abból következtetünk, hogy a 
sírok nagyobb része befoglalt sír. 

A hóstátiak temetője, a házsongárdi temetőben eléggé gon
dozott, amiben nem kis része van Kolozsvár városának is, amely 
nagy gonddal fáradozik a temető karbantartásán. A Kismező-
utcai temetőre több gondot is fordíthatnának, mert bizony az több, 
mint háromszáz éves multja ellenére is inkább falusi, mint városi 
temető benyomását kelti a szemlélőben. 

* * * 
Fentebb hangsúlyoztuk, hogy a hóstátiak mind a mai napig 



nagyon vigyáznak arra, hogy a sírt Kelet-Nyugat irányban ás
sák meg, azaz, hogy a beléje fektetett halott Kelet-Nyugat irány-

Abb. 61. kép. 
Sírkő a házsongárdi Kalandos-temetőben. 

Grabstein aus dem Kalandos-Friedhof im Házsongárd. 



ban nyújtózkodjék. Mégpedig úgy, hogy feje Nyugat, lába pedig 
Kelet felé legyen, miáltal a párnákon fekvő halott arca Keletre 
tekint. Ez a szokás nem csupán hóstáti jellegzetesség, hanem általá
nos az egész magyarságnál. Itt-ott ugyan találunk eltérést is, de 
annak csupán az az oka, hogy a térszíni viszonyok zavarják a 
sírhalom elrendezését, pl. meredek domboldal, amelyen a lejtés 
irányára merőlegesen helyezik el a sírhalmot, holott a lejtés iránya 
talán éppen Kelet-Nyugat irányú. Régen a lejtő iránya sem befo-

Abb. 62. kép. 
Kalandos-jelvény a házsongárdi Kalandos-temető egyik sírkövén. 

Kalandos-Schild auf einem Grabstein im Házsongárder Kalandos-Friedhof. 

lyásolta a sír Kelet-Nyugat irányát. Olyan esetekben is gyakran 
előfordult, hogy eltértek a Kelet-Nyugat iránytól, amikor nem a 
temetőbe, hanem a telkükre, kertjükbe temetkeztek (pl. kideiek, 
csomafájiak, bádokiak stb.) A légi renden a családi sírboltok, 
kripták és az újabb keletű, nagyvárosi temetők ütöttek rést. Ezek-



ben már ritka eset, leginkább véletlen volt, ha a sírok, illetve a hol
tak Kelet-Nyugat irányban feküdtek. A ma embere keveset törő
dik a régi hagyományokkal; nem érti azokat, kivül esnek az ő 
világán s így könnyen eltér tőlük. Ennek ellenére azonban, külö
nösen a nép körében olyan általános a kelet-nyugati irányú te
metkezés, hogy feleslegesnek tartjuk egyetlen párhuzam felemlí
tését is. 

Azt azonban meg kell még jegyeznünk, hogy a honfoglaló ma-

Abb. 63. kép. 
Kalandos-jelvény a házsongárdi Kalandos-temető egyik sírkövén. 

Kalandos-Schild auf einem Grabstein im Házsongárder Kalandos-Friedhof. 

gyarok sírjai is hossztengelyükkel mind nagyon gondosan Kelet-
Nyugat irányba vannak beállítva, úgy, hogy a halott arcai Keletre 
nézzen.1184 A magyar honfoglalást megelőző időből, a népvándor-

1 1 8 4 Vö. pl. Nagy Géza, A magyarhoni lovas sírok c. tanulmányá
val (229. l.), ahol azt mondja, hogy „A magyar sírokban, mind a pogány-
koriakban, mind a X I . — X I I I . századbeliekben, csekély kivétellel, mindig 
a nyugat-keleti irány, volt megtartva, a holttest arca a fölkelő Nap felé 
volt irányítva." 



lás korból azonban vannak elég szép számban olyan sírok is, 
amelyekben pl. nem kelet-nyugat, hanem észak-déli1185 irány
ban helyezték el a testet, illetve ásták meg a sírt. Amint pedig 
Szendreynél olvassuk előfordul magyar honfoglaláskori sírokban, 

Abb. 64. kép. 
Sírkő a házsongárdi Kalandos-temetőben. 

Grabstein aus dem Kalandos-Friedhof im Házsongárd. 

illetve temetőkben olyan eset is, amikor a halott feje Kelet, lába 
pedig Nyugat felé esik, tehát éppen fordítva, ahogy általában 

1185 Munkácsi, A régi magyar lovas temetkezés 297. Azt mondja 
ezen a helyen Munkácsi, hogy „némely hunn korszakbeli lovas sírban" 
úgy feküdt a tetem, hogy feje Északnak, lába pedig Délnek volt. azaz 
a déli Napot nézte. 



lenni szokott.1186 És ez a jelenség — mint Szendrey megjegyzi — 
nemcsak szórványosan fordul elő. hanem azokban a soros teme
tőkben is, amelyekben pedig általában a fej Nyugat felé, a lábak 
Kelet felé való elhelyezését, tehát a test arccal Kelet felé való 

fordítását figyelték meg.1187 Ezt a kivételes helyzetet többen az
zal magyarázták, hogy a halottat eredetileg arccal Keletnek te
mették, csakhogy lóháton s később a tetem lefordult a lóról s így 

1186 Szendrey, Az ősmagyar 14, 15. 
1 1 8 7 Szendrey, Az ősmagyar 15. 



került a feje Keleti irányba.1 1 8 8 Ezt a magyarázatot természete
sen Szendrey sem fogadhatta el. hiszen gyakorta olyan sírokban 
észlelték ezt az esetet amelyekben a lovas temetkezésnek híre-
hamva sem volt. Mi úgy véljük, hogy ezek a sírok nem magyar, 
hanem avar-sírok, amely népnek a temetkezése más tekintetben 
is eltér a honfoglaló magyarok temetkezésétől, László Gyula meg
állapítása szerint pl. abban is. hogy nem a kitömött, hanem az 
egész lovat temették el halottaikkal.1189 De ugyanezekben a teme
tőkben — írja Szendrey —, ha szórványosan is, előfordult a fej
nek Észak felé való helyezése, azaz a halott arccal Délre nézett1 1 9 0 

„s mert a nyugat felé való helyezésnél is eltéréseket találunk, 
észak-délnyugat felé — írja Szendrey — a téli és nyári kelő nap 
és a napszakonkint való irányban, többen azt következtetik, hogy 
az arcnak nem is éppen Kelet felé. hanem a temetés idején min
denkor sütő nap felé irányítása volt a főcél."1191 Lehet, hogy így 
van, de az is lehet, hogy véletlen okozta a Kelet-Nyugat iránytól 
való eltérést 1 1 9 2 

Ezek után idézzünk egy-két párhuzamot az altaji népcsalád 
szokásaiból is. A beltír törököknél, mint erről fentebb már volt 
szó, az a szokás, hogy a halottat csak a férfiak — valamennyi lo
von ülve — követik a steppére ( t i . a temető ott van) s amikor 
megérkeznek a sírhoz, a tetemet úgy helyezik el a sír mellett a 
földön, hogy lába Kelet a feje pedig Nyugat felé legyen. Erre 
mindig vigyáznak. Így fektetik aztán a sírba is a halottat.1193 

A sagaj-törökök a holttestet nem viszik egyenesen a temetőbe, 
hanem előbb a jurt előtt — az ajtón való kijáratra keresztbe — 
leteszik, úgy, hogy lába északra, a feje pedig délre legyen. Így 
a halott jobb oldala esik a jurta ajtaja felé — írja Katanov. 
(Ezek szerint a jurta ajtaja Nyugat felé néz. holott a belső-ázsiai 

1188 Vö. AÉ. X I : 208 és AÉ. X X I X : 258. - Szendrey, Az ősma
gyar 14. 

1 1 8 9 László, A koroncói lelet 48, 56. 
1 1 9 0 Szendrey, Az ősmagyar 14. - Vö. AÉ. XI:208; AÉ. X X I X :258. 
1 1 9 1 Szendrey, Az ősmagyar 14. — Vö. Népr. Ért. V I : 170. — Banner, 

A magyarországi zsugorított temetkezések 39. — Ugyanitt megjegyzi 
Szendrey, hogy a mai népi temetkezésekről szóló feljegyzésekben a ha
lott feje irányáról egyáltalában nem tesznek említést! 

1 1 9 2 Minden esetre érdekes, hogy pl. a keresztyén templomokat min
dig arra az irányra tájolták be, ahol a Nap a templom védőszentje 
napján felkelt 

5 1 9 3 Katanov, Über die Bestattungsgebrauche 107.; — Vö. Munkácsi, 
A régi magyar lovas temetkezés. 312.: — Szendrey, Az ősmagyar 14. 



steppék pásztornépei mind délre irányítják a jurták ajtaját. 1 1 9 4) 
A sírba azonban már úgy helyezik, hogy feje Nyugat, a lába pe
dig Kelet felé legyen, azaz arccal Kelétre tekintsen.1195 

Érdekes a Kargin- vagy Karginc-tatárok temetkezési szokása, 
miszerint a halottat fejjel előre viszik ki a temetőbe és ha már 
megkeresztelkedett, akkor úgy helyezik a sírba, hogy feje Kelet 
lába pedig Nyugat felé legyen, vagyis arccal Nyugatra, a le-

Abb. 67. kép 
Sírkövek a házsongárdi Kalandos-temetőben. 

Grabsteine im Kalandos-Friedhof zu Házsongárd. 
nyugvó napra tekintsen. Ha azonban nem megkeresztelt, tehát 
nem keresztyén a halott, akkor éppen fordítva teszik a sírba: 
Nyugatra fejjel és Keletre lábbal, hogy arccal a felkelő Nap felé 
forduljon.1196 

A Kalárok-nál (jenisszei kormányzóság minuszinszki kerü-
1194 Pälsi, Mongolian matkalta 98.: — Vö. Harva cikkével, mely 

a Virittaja 1940. évf. 1—2. füzeteben jelent meg s az égtájak szerepével 
foglalkozik a finn ember életében. 

1195 Katanov, Über die Bestattuugsgebräuehe 112. 
1196 Munkácsi, A régi magyar lovas temetkezés 319.; — Vö. Kata

nov, Über die Bestattuugsgebräuche 223. 



lete) az a szokás, hogy a deszkát, amelyen a tetemet megmosták, 
a jur ta aj tajában, tehát Keleten, elégetik. A koporsóba tett halot
t a t 1 1 9 7 sem akárhogyan helyezik el a jur tában, hanem a samán 
vagy bármi más férfi tetemét a jurta déli részében helyezik el, 
úgy, hogy lába az ajtó felé, tehát Kelét felé legyen. A nő tetemét 
viszont a jur ta északi részében helyezik e l . 1 1 9 8 Sajnos arról nem 
ír Katanov, hogy vajjon a sírba is így temetik el a halottakat: 
fejjel Nyugatra, lábbal Keletre. A karagassokról viszont meg
említi, hogy samánjukat fejjel Nyugatra, lábbal Keletre i rányí tva 
temetik e l . 1 1 9 9 Ha rváná l ugyan ennek éppen a fordítottját olvas
suk — jóllehet Katanovot idézi —, miszerint, a karagassok újab
ban samánjaikat is a földbe temetik, de úgy tájolják, hogy a ha
lott feje Kelet felé, a lába pedig Nyugat felé legyen, azaz arccal 
Nyugatra nézzen ." 1 2 0 0 

A burjátok — írja Munkácsi — nagyobbrészt úgy helyezik a 
halottat a sírba, ahogy azt „a hunnoknál láttuk": arccal Dél felé 

i r ányozva . 1 2 0 1 Harva ezt a szokást csak a lamaista burját samán 
holttestének elégetésével kapcsolatban eml í t i . 1 2 0 2 Ugyanitt meg
említi Harva azt is. hogy a lamaista burjátok erősen tar t ják a 
régi hagyományaikat . Munkácsi fent idézett munkájában Potanin 
alapján azt is megemlíti a burjátokról, hogy „halottaik arcát Ke
let felé i r ány í t j ák . " 1 2 0 3 

A kínai kazal-kirgizek a távoli temetőbe teve háton viszik 
k i a halottat, mint ezt fentebb már említettük, és megérkezvén a 
sírhoz (mohamedánok lévén földbe temetkeznek) a tetemet úgy 
irányít ják, hogy arca Dél felé tekintsen. 1 2 0 4 Ugyanezt a szokást 
követték a szkíták i s . 1 2 0 5 

Katanov nyomán írja Munkácsi, hogy a minuszinszki kerü
letben lakó kacsincz-tatárok temetkező helyekül rendesen dombo
kat választanak; a samánt pedig valamely magas begynek az or
mán oszlopos á l lványra helyezik. A halott arca náluk mindig 
Kelet felé van i r á n y í t v a . 1 2 0 6 

1197 A koporsó készítésben valemnenyi férfi részt vesz. Vö. Kata
nov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 227. 

1 1 9 8 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 227, 228. 
1199 Katanov, Über die Bes ta t tungsgebräuche 229. 
1200 Harva, A l t a i n suvun uskonto 205. 
1201 Munkácsi , A régi magyar lovas temetkezés 313. 
1 2 0 2 Harva, A l t a in suvun uskonto 201. 
1 2 0 1 Munkácsi , A régi magyar lovas temetkezés 314. 
1 2 0 4 Katanov, Über die Bestattungsgebrauche 280. 

1 2 0 3 Munkácsi , A régi magyar lovas temetkezés 318. 
1206 Munkácsi , A régi magyar lovas temetkezés 317. 



Ugyancsak Munkácsi ír ja Pallas adatai a lapján, hogy a kal
mükök a holttestet minden öltözet nélkül kiviszik a pusztába, fej
jel kelet felé helyezik, mégpedig mintha aludnék, kezét a feje alá 
t é v e . 1 2 0 7 A tunguzok, mint azt Maak az Öjakit-folyó mellett meg-

Abb. 68. kép. 
A Kül-Magyar-utcai Kalandos Társaság ládája. 

Lade der Kalandos-Gesellschaft aus der Kül-Magyar-Gasse. 

Abb. 69. kép. 
A 6S. képben bemutatott láda felnyitott fedéllel. 

Lade von Abb. 68 mit geöffnetem Deckel. 

figyelte, úgy helyezik el a tetemet befogadó ládaszerű koporsót az 
ál lványzaton, hogy a halott feje Északkelet felé essék . 1 2 0 8 

A Jeges-tenger partjai felé lakó csukcsok sokféle módon te-
1 2 0 7 Munkácsi . A régi magyar lovas temetkezés 317. 
1 2 0 8 Harva, A l t a i n suvun uskonto 206. 



metkeznek; Munkácsi azt a módot közli Kosztrov nyomán, ami
kor valamely magas helyen, rendesen dombon köveket hordanak 
össze és tojásdad alakban észak-déli i rányban ravatalt á l l í tanak 
belőle. Erre helyezik az esetleg messze földről szánon idehozott 
halottat és csupán rénbőrrel fedik be, melléje helyezvén szándé
kosan összetörött holmi ja i t . 1 2 0 9 Kár , hogy nem tesz Munkácsi ar
ról említést, vajjon a halott arccal északra vagy délre tekint-é? 
Föltehetőleg délre, mert a vogulok és osztjákok esetében külön 
hangsúlyozza, hogy „e népeknél" 'a halott fekvési i r ánya „dél-
északi, azaz a láb észak felé van térí tve, mi ta lán azzal a felfo
gással függ össze — írja Munkácsi —, hogy a halottak gyülekező 
helye és ál talában az alvi lág birodalma az északi tenger egy szi
getén van" . 1 2 1 0 

A párhuzamokat tetszés szerint szaporí thatnánk, azonban ak
kor sem tudnánk meg többet, minthogy egyik nép arccal Keletnek 
a másik arccal nyugatnak, a harmadik arccal délnek, a negyedik 
arccal északkeletnek, sőt mint a vogulok és osztjákok esetében lát
tuk: egyenesen arccal északnak helyezik örök nyugalomra ha
lottaikat. E sokféle i rány okáról, ál talában pedig, hogy mivégre 
állí t ják ilyen vagy olyan i rányba arccal a halottat, a további pár
huzamok sem mondanának semmit. Pedig oknélkül semmi sem 
szokott történni és ha gondosabban szemügyre vesszük p l . az 
ural-altáji népek hajdani világképét, akkor az okot is megtalál
juk. Ebben a világképben egyik legszembetűnőbb, hogy a min
denség közepe hajdan maga az ember, a mindenséget szemlélő 
egyén volt. Ez a homocentrikus szemléleti mód, különben nem 
ural-altaji sajátság, hanem egyetemesen emberi, hiszen a legelső, 
amit az ember észlelt, felfedezett, az önön maga volt. Így önma
gából kiindulva, belülről való szemlélettel fedezte fe fokról-fokra 
a teremtett világot. Önmagától indult el mindig, ha a világot ér
zékelő, a rengeteg teremtett dologban rendet teremtő ú t já ra indult 
s mindig önmagához is tért vissza. 

Ügy érezte az ember, hogy ő van a teremtett világ közepén s 
minden ami van őhozzá van közel, vagy tőle van távol. Természe
tes, hogy a térben mozgó ember igen korán felismerte a tájékozó
dás szempontjából oly fontos irány mivoltát, illetve a valamihez 
való igazodás szükségességét, azt már tudta, hogy neki van 
eleje, hátulja, két (jobb és bal) oldala, lehet valami felette 
és alatta. Ezek azok az őseredeti irányok, amelyek kiindu-

1 2 0 9 Munkácsi , A régi magyar lovas temetkezés 322. 
1 2 1 0 Munkácsi , A régi magyar lovas temetkezés 321. 



jási, illetve elindulási, viszonyítási alappontokul szolgáltak a tér
ben. A dolgok tehát az egy helyben álló emberhez viszonyí tva a 
térnek ebben a hat fő irányában voltak. Mondhatta tehát az em
ber, hogy valamely dolog előtte, oldalt, hátul, fent vagy lent van. 
De ezekkel az i rányokkal semmire sem ment volna, ha azokat nem 
rögzítette volna, ha az előtte-irány az elől nem mindig egy és 
ugyanaz az égtáj lett volna. Ha tehát az ember tájékozódni akart 
a nagymindenségben, előbb önmagát kellett „betájolnia" (akár
csak ma a térképeinket) , azaz be kellett állnia a világba arccal a 
megállapodott mindig azonos egy irányba, a „fixpontba". 

Ügy látszik az ősi, a legáltalánosabb fixpont a felkelő Nap 
v o l t . 1 2 1 0 a Ebbe az i rányba állt arccal az ember, ez az i rány volt 
előtte s ehez viszonyítva volt valami a há ta mögött, jobb vagy 
baloldalt, lent vagy fent. 

Messze vezetne a megokolása, de úgylátszik, hogy a világ
mindenség ilyen belső (homocentrikus) szemlélete helyébe később, 
de a történelmi korok legkezdetén, a külső szemlélet lépett. Most-
már nem az ember volt a vi lág közepe, hanem valami más, és
pedig olyan valami, ami körül minden elhelyezkedik, forog. Ez a 
valami, az emberiség ősmondáiban csaknem mindenüt t megtalál
ható világ-oszlop, világ-köldök és a legáltalánosabb nevén: az 
életfa v o l t . 1 2 1 1 Ezt a világ-oszlopot, világ-köldököt, vagy életfát 
azután (a fejlődés folyamán) az egyes népek egy bizonyos meg
határozott helyre telepítették (pl. a paradicsom közepébe stb.); 
s az lett az élet forrása, az élet leghatalmasabb ura, később az iste
nek vagy az istenség is az ezáltal tartott, egekbe költözöt t . Így a 
vallási fogalom vagy vallási, tehát szellemi, lelki vi lág közepévé 
is lett az életfa s belőle származik ezután pl . a bábeltorony, a budd-

1 2 1 0 / a Szinte kimerí thetet len azoknak a szokásoknak, babonás csele 
kedeteknek a száma, amelyekben a Nap-nak is fontos szerep ju t . A sok 
közül csak egyet eml í t sünk: Roska Máron közli (A nap a babonákban 254.), 
hogy a magyarköblösi románok az ágya t a lakásban ú g y igyekeztek elhe
lyezni, hogy a benne fekvő keletre tekintsen. Keletre fordulva mondják 
el imádsága ika t is, de halottaikat is úgy temetik el, hogy arccal keletre 
nézzen. Temérdek az tán az olyan babonás e l járás , amely csak akkor 
eredményes, ha a Nap nincsen az égen, amikor végrehaj t ják, tehát vagy 
napfel jöt te előtt, vagy naplemente u t á n kell azokat véghezvinni . 

1 2 1 1 Nem lehet célunk e problémával behatóbban foglalkozni, anná l 
is inkább, mert ezt a kérdést legutóbb Uno Harsa (Holmberg) kiváló 
f inn etnológus minden részletében kidolgozta s eredményei t a követ
kezőkben adta közre: Elämänpuu (Életfa), Helsinki, 1920.; Der Baum 
des Lebens. Helsinki , 1922—1923.; — Siberian mythology. Boston, 1927.; 
— Ugyanez f innül : Altain suvun uskonto. Helsinki, 1933.; — és németü l : 
Die religiösen Vorstellungen der altaischen Völker. Helsinki, 1938. 



hizmus pagodái, sőt a világ-költők szerepét betöltő mitikus Sumer 
hegy Sumbur, Sumur néven a mongol, burját stb. mondákban, 
Fuzsijama-ban stb. Olykor pedig az életfát telepítik a mondák a 
Kozmikus-hegy vagy világhegy tetejére. Az életfa ezáltal nem
csak az ember hajdani központi helyzetét, illetve középpont-szere
pét vette át, hanem amellett, hogy az élet forrásává s az istenek 
otthonát tar tó oszloppá lett, még a térbeni tájékozódásnak, az ég
tájak rögzítésének szerepe is reá tolódott. Az életfához viszo
nyí tva volt ezután valami elöl, oldalt, hátul, fent, vagy lent. Az 
említett Sumer-hegy ugyanis az altajiak mondáiban piramis 
alakú; négy oldala van s mindegyik oldala egy-egy égtáj felé néz. 
Az egyes oldalaknak eredeti saját színük is van (amire a gyász-
színek tárgyalásakor fogunk kitérni) éspedig a déli oldal színe 
kék, a nyugat ié piros, az északié sárga és a keletié fehér. Ezt a 
négy színt vetít ik aztán a világhegy négy oldala szerint lévő 
négy vi lágtá j ra is, azaz délt kéknek, nyugatot pirosnak, északot 
sárgának és keletet fehérnek nevezik, 1 2 1 2 sőt még az embereket is 
e négy világtáj szerint osztják be: hosszukás, kerek, négyszögle
tes és holdsarlószerű a r c ú a k r a . 1 2 1 3 

Így már meg volna a térben való tájékozódáshoz szükséges 
négy vi lágtáj , azonban ebből még keveset tudtunk meg arra nézve, 
hogy miért temetkeznek pl . az ázsiai nagy steppék népei úgy, 
hogy a tetem arcát mindig a felkelő Napra, azaz Keletre i rányí t
ják? Ez a kutatók szerint, mint legutóbb László Gyula is ki fe j 
te t te 1 2 1 4 az illető népek hitvi lágával függ össze. Vagyis azzal a 
ténnyel, hogy az elől, az előtte i rányt azért rögzítették egy bizo
nyos égtáj szerint, mert hi tük eredeti ál lapotában annak az i rány
nak egy bizonyos jelensége (pl. a felkelő Nap) vált istenségükké. 
A Xap jelentette számukra az élet forrását, hiszen ennek a já
rása, felkelése, lenyugvása szerint ébredt fel és aludt el, tehát 
született és halt. meg az ember, vagyis az „élet". A világ minden 
jelenségét meglelkesítő ember ebben a praelogikus gondolkozási 
korszakban ösztönösen igazodott a Naphoz, mint szerinte legfőbb 
lényhez. A Nap-kultuszban ezért gyökerezik az arccal Keletre 
i rányí tot t temetkezés szokása. Amely népek így temetkeznek, 
azoknál a legfőbb isten (s így a másvi lág is) Keleten van. Az 

1 2 1 2 Harva, Al ta in suvun uskonto 45, 46. 
1 2 1 3 P l . egy ka lmük „vi lág térkép" szerint is, amit Harva közöl 

A l t a in suvun uskonto c. műve 46. oldalán (13. kép). 
1 2 1 4 A honfoglaló magyar nép életéről í r t most megjelenő művében 



életfa hiába vette á t az ember középpont-szerepét, hiába vált az 
istenség lakóhelyének tartóoszlopává, az ember szemléletében az 
életfa mégis Keleten állott, azaz központ volt ugyan, de a szem
lélődő embertől mindig Keletre esett. Hiszen a Nap továbbra is 
csak Keleten kelt fel. (Keletre, Mekka felé, a szent Kába-kö felé 
fordul az igazhitű mohamedán is, sőt még akkor is Keletre, ha 
Mekkától keletre p l . Belső-Ázsiában él!) Ezért van az, hogy ezek
nél a népeknél a fehér szín (mint fentebb láttuk a Kelet színe, 
vagyis az istenség fogalmával (összeforrott szín) a legelőkelőbb 
s z í n . 1 2 1 5 Ez a királyok színe, 1 2 1 6 sőt mint László Gyula kifejtette 
előttem, ez a szín j u t kifejezésre a Székesfehérvár és Gyulafehér
vár, tehát a magyar király és a kiskirály tartózkodási helyének 
nevében szereplő) fehér jelzőben is. Azt is kiderí tet ték már nyel
vészeink, hogy végsősoron a magyar király a Napisten f i a . 1 2 1 7 

Ezért i l let i meg a fehér szín s ezért szerepel a fehér, mint jelző 
a királyi székhelyek nevében is. 

De hogy függ mindez össze az arccal Keletre i rányí tot t te
metkezéssel? Úgy, hogy a meghalás a nép, főleg az ural-altajiak 
hitében nem elmulás, mint ezt m á r többször hangsúlyoztuk, ha
nem születés. Újjá születés, amiben benne van az is, hogy ennél 
a földi életnél jobb boldogabb, dicsőségesebb életre való ju tás . A 
legnagyobb és legfenségesebb valami pedig a népek szemében 
mindig a király. Ezzé lesz a mesék kiskanásza, vagyha nem is, 
legalább a király leányt és a fele királyságot kapja. A k i tehát 
meghal, azt e felé az óhajtott k i rá lyság felé. az istenség világába 
irányít ják. (Még a keresztyénség is azt tartja az igaz élet leg
nagyobb juta lmának, hogy „azok meglátják az Istent”, azaz el
nyerik a mennyeknek országát.) Arró l is te t tünk m á r említést, 
hogy a néphit kezdeti fokán (de még ma is) a földi családi köte
lék megmarad s akik i t t egy családba tartoztak, azok a másvilá-

1 2 1 5 De a kísér tetek is fehérben jelennek meg, mint fentebb erről 
már szóltunk s utalnunk kell m á r i t t is p l . a magyar fehér-gyászra, 
mint a halottak, azaz a másv i l ág színére. 

1216 Érdekes, hogy az Árpádok színe a fehér és piros. A r r a nem 
térhe tünk k i , hogy p l . Árpád fehér lovon vette meg ezt a hazát , s hogy 
a nagyistennek is fehér lovat kellett áldozni. 

1 2 1 7 László Gyula, m á r említet t most megjelenés alatt lévő m ű v i 
ben (A honfoglaló magyar nép életei közli az előttem szóbelileg k i fe j 
tett idevonatkozó eredményeit . Vö. Pais, MNy. XXVII:170—176: a 
magyar kündü (kende, kend) szó, mely a k i rá l lya l egyenlő méltóság
név, a török kün szóból származik, amely Nap-ot jelent. A kündü, 
kende szavunk tehát „a Napot b i ró" jelentésű, azaz a Nap-fia. Gyula 
szavunk (a k isk i rá ly régi nevel pedig szintén a török jyla, jula szóból 
származik és fáklyát jelent. 



gon is együvé tartoznak. Így az egy családból származott nem
zetség őse továbbra is a család feje sőt, mint az ural-altajiak hit
világából, s bálványaiból kiderül, a nemzetség istenségévé vált . 
Így tehát a halál az istenség birodalmába (tehát a Keletre) való 
ju tás t jelenti. Ezért kell a halottat arccal Keletre i rányí tva elte
temetni. 1 2 1 8 

Fent lá t tunk arra is példát, hogy vannak olyan népek is, 
amelyek nem keletre, hanem délre irányított arccal temetik el ha
lottaikat. Hogy ennek mi az oka, biztosan nem tudjuk megmon
dani. László Gyula ugyan feltételezi, hogy ez a szokás az anya
jogú társadalom emléke, amely társadalom nem a Nap szerint 
igazodott, azaz nem a Nap, hanem a Hold szerint tájékozódott a 
világmindenségben. A déli i rányú temetkezés László Gyula sze
r in t inkább a steppéktől északabbra eső zónában élő népek köré-

1 2 1 8 Érdekes, hogy Kelet szerepel az altajiak sámánja inak művele
teiben is. P l . a burját , jakut, gold és dolgán samán a beteget úgy gyó
gyí t ja meg, hogy elindul a lélek fe lkuta tására és visszahozza a megta
lál t lelket a testbe. H i tük szerint ugyanis minden betegség úgy kelet-
kezik, hogy az ember lelke valamelyik — jó vagy gonosz — isten hatal
mába kerül s így a másvi lágba ju t . A samánnak tehát el kell jutnia a 
másvi lágba . Az odavezető út azonban rendkívül veszélyes és fáradsá
gos. Az út megkönnyítése céljából p l . a dolgán samán kilenc oszlopot 
áll í t kelet-nyugat i r á n y ú sorba, úgy, hogy kelet felé az oszlopok egyre 
magasodnak. Az oszlopok mindegyikére egy-egy fejjel kelet felé for
dí tot t madár -a lako t állít a samán és azonkívül az oszlopokat kelet felé 
magasodóan zsineggel is egymáshoz köti . Ez a szerkezet jelképezi a 
samán út já t a kilencedik égbe. Az áldozatul bemutatott á l la t szellemét 
is így viszi a samán a kilencedik égben lakozó nagyisten elé. (Vö. 
Harva, A l t a in suvun uskonto 361—371. l. 102—104. képek.). — 

Érdekes i t t megjegyezni, hogy abban az esetben, ha az alvi lágba 
ereszkedik le a samán, akkor az út i r ánya nyugat. (Vö. Harva, Al ta in 
suvun uskonto 364. 375.) 

A keleti i r á n y szerepével kapcsolatban még azt a feltevést is ide 
írhat juk, amit Kovács I s tván ki tűnő régészünktől hallottunk, mi 
szerint „az is lehet, hogy a halottakat azért temetik a magyarok keletre 
i rány í to t t arccal, mert az őshaza keleten van. A lelkek is oda térnek 
halá l u tán . hiszen az ősök ott maradtak, oda kell a nemzetség minden 
tag jának halá la u tán , lélekben, visszatérni . Ebből az is következnék — 
fejtegette Kovács I s tván —, hogy akkor minden pusztai népnek úgy 
kellene temetkeznie, hogy halottait arccal mindig az őshona felé i rá
nyí tsa . A k i k tehát északra vándorol tak, azok délre kellene, hogy i rá
nyí t sák halottaik arcát . (Erre mint fent lá t tuk , van is adatunk.) Meg 
kellene ezzel kapcsolatban vizsgálni azt is, — Kovács I s tván szerint — 
vajjon a nyá ja iva l nomadizáló pásztor esténként úgy tér-e pihenőre, 
hogy lába az ál landó szállás, az aul felé legyen!" 



ben általánosabb s ez a megállapítása egybevág Harva megfigye
léseivel, illetve adataival i s . 1 2 1 9 

Harva egy külön tanulmányban is foglalkozik a déli i r ány 
kérdésével, ha nem is temetkezési szempontból, hanem inkább a 
nők és férfiak házban való tartózkodási helyével kapcsolatban. 1 2 2 0 

Kimutatja, hogy az asszonyok helyét a házban mindig a kemence 
határozza meg, azaz, ha a házba belépünk, akkor az asszonyokat 
jobbról a férfiakat pedig balról a szoba mélyén találjuk. Számos 
(keleti finn) példával is igazolja, hogy a ház ajtaja eredetileg 
déli irányban feküdt, s hogy ez a szokás általános volt szerte 
E u r á z s i á b a n , 1 2 2 1 s ebből következőleg a Kelet fogalmát kifejező 
szónak — Harva szerint — számos keleti nyelviben bal, a nyugat
nak pedig jobb jelentése is van . 1 2 2 2 Talqvist a lapján közli Harva, 
hogy a finn etelä 'dél' a magyar elő-nek megfelelő esi, ete- szár
mazéka, az északot jelentő pohjolá alapszava pedig a 'hátsó részt ' 
is jelentő pohja (valaminek a feneke) szóval azonos. Tehát a f inn 
ember szemléletében előrefelé van dél és hátrafelé észak.1223 

Az arccal délre i rányítot t temetkezésnek az okát tehát eze
ken a nyomokon elindulva kutathatjuk. 

Az arccal északra irányított temetkezés szokásának okát pe
dig, azt hisszük, abban kell keresnünk, amiben Munkácsi megje
lölte, hogy tudni i l l i k : „...a halottak gyülekező helye és általá
ban az alvilág birodalma az északi tenger egy szigetén van" . 1 2 2 4 

Ezt azonban még megtoldhatjuk azzal a feltevésünkkel is, hogy 
a tundrák világában, általában az arktikus régióban a tájékozó
dás nem a Nap vagy a Hold, hanem az északi Sarkcsillag alap
ján történik. 

Az északi sarkcsillag kozmogóniai és vallástörténeti szerepé
ről (az egyes népek hiedelem világában) Harva közöl igen érde-

1219 Ezt a feltételezését szíves szóbeli közlése a lap ján í r t am ide, de 
ugyanezt k i fe j t i sajtó alatt lévő könyvében is (A honfoglaló magyar 
nép élete). — Az apajogú t á r sada lmak embere a Nap szerint áll be a világ
mindenségbe. 

1 2 2 0 Vö. Népr. Ér t . X X X I I I : 113. 
1 2 2 1 Vö. fentebb, a halott körülá l lásával kapcsolatban mondottakkal. 
1 2 2 2 Természetesen a v i lágmindenségben arccal délre lévő (déli 

i r á n y b a n tájolt) emberhez viszonyítva. 
1 2 2 3 Vö. Népr. Ér t . X X X I I I : 113. — Vir i t ta ja 1940. 1—2. füzet. Meg

á l lapí t ja Harva ezeken a helyeken, azt is. hogy „A ház lakóinak nemek 
szerinti elkülönülése a szobában, továbbá bizonyos finnugor népeknél 
a lakás a j ta jának déli fekvése a lakásművel tségnek olyan elemei, ame-
lyek Közép- és Észak-Ázsia sá to rku l tú rá já ra jellemzők." (Vö. Népr . Ért . 
X X X I I I : 113. Krompecher ismertetéséből ve t tük az idézetet.) 

1 2 2 4 Munkácsi , A régi magyar lovas temetkezés 321. 



kes adatokat. Ezeket az adatokat az életfával, illetve a világ
mindenség középpontjával kapcsolatban tár ja elénk. Mindenek 
előtt felteszi a kérdést, mi i rányí to t ta az emberiség elméjét, hogy 
a világképét jelentő mindenség közepét keresse? Feleletként 
idézzük Harva szavait: 

Nagy összehasonlító anyag a lap ján bátrak vagyunk azt állí
tani — írja Harva (Holmberg) —, hogy ennek okát a csillagos ég sza-
bályos mozgásában az egy napos időtar tam mozgásában kereshetjük 
abban a mozgásiján, amit a csillagos ég végez a sarkcsillag körül, 
mint az ég köldöke (forgás középpontja) k ö r ü l . 1 2 2 5 — Különösen 
a göncöl-szekér, amely szabályosan kering a sarkcsillag körül és 
azonkívül sohasem tűnik el az északi csillagos égből, taní tot ta cso
dálatos módon az embereket. Nemcsak ősapáink — írja Harva — 
hanem valamennyi, az északi földtekén élő nép a „göncölszekér 
tanulója" volt. Megtaní tot ta őket a göncöl-szekér, hogy ő nem
csak az éj gyorsan múló pillanatainak a mutatója, hanem muta
tója az év bizonyos időszakainak is: „Amikor a göncöl-szekér 
farka (rúdja) keletfelé mutat — mondták a régi kínaiak —: ta
vasz van az egész világon, amidőn délre mutat, nyá r van és ha 
nyugatra, akkor ősz, ha azonban északra fordít juk farkát (rúdját) 
akkor tél van az egész v i lágon .” 1 2 2 6 

Az a körülmény — írja Holmberg — hogy a göncöl és más 
állócsillagok is oly változatlanul keringenek a sarkcsillag körül, 
csak emelték annak rangját , amiből viszont az következett, hogy 
az emberek az ég leghatalmasabb urát , az ég főistenét a sarkcsil
lag mellé telepítették. Így érthető, hogy p l . több indián törzs sze
r in t „az a mozdulatlan csillag" az ég csillagainak a fejedelme. A 
mexikói aztékok pedig még a Napná l is hatalmasabbnak tartot
ták. Más földrészek demonologiájában is fontos szerepe van en
nek a csillagnak — írja Holmberg. Az alacsonyabb műveltségi szin
ten élő népeknek, minők a csukcsok, éppenséggel a sarkcsillag 
istene lett a főistenük, nem is szólva a művelt népekről, p l . a k i 
naiakról, akik a legrégibb kortól — ir ja Holmberg — „az ég nagy 
hata lmasságaként" tisztelték a sarkcsillagot, vagy a babyloniak-
ról, akik főistenük, Anu t rónját helyezték a sarkcsillagra, mint a 
világmindenség legmagasabb csúcsára, az ég köldökére. É s hol is 
találtak volna az emberek az égen más hatalmasabb és örökké változ
hatatlanabb lakást — folytatja Holmberg — a változhatatlan és 
örökké való nagyisten számára, mint a sarkcsillagot, ahonnan min-

1225 Holmberg: (Harva), Elämänpuu 10. 
1226 Holmberg, Elämänpuu 10. 



dent bejárhat a tekintete és ahonnan a legjobban kormányozhat ja 
a változásnak és mulandóságnak alávetett v i l ágo t . 1 2 2 7 

Íme a sarkcsillag, észak állandó pontja, mint a legfőbb isten 
t rónja ; az arktikus világ halandó népe reá tekint a lét s ivár té
rein való tájékozódása közben, s ha a nyomorúság, baj közepette 
segedelmet óhajt. Amidőn pedig elköltözik a keservesen nehéz 
élet rabságától , arccal északnak temettetik el és elindul őseihez 
a nagyisten birodalmában lévő másvilágra. Ügy véljük, ez az oka 
annak, hogy p l . a vogulok és osztjákok arccal északnak temetik 
el halottaikat. 

Fentebb szóbakerült, hogy vannak népek, amelyeknél az a 
szokás, mint p l . a megkeresztelkedett kargin-tatároknál is, hogy 
halottaikat nyugatra i rányí tot t arccal temetik e l . 1 2 2 8 Ha nem is
mernénk arra is adatot, minő pl . a karagasszok szokása, miszerint 
sámánjaikat úgy temetik el, hogy feje kelet felé, lába pedig nyu
gat felé, azaz arccal nyugatra legyen i r á n y í t v a , 1 2 2 9 azt mondhat
nánk, hogy a keresztyén karginoknál csupán demonstrat ív oka 
van az arc nyugatra való i rányí tásának. Így azonban egyelőre 
semmit sem mondhatunk arról a temetkezési szokásról, amely sze
r in t keresztyének és p o g á n y o k 1 2 3 0 egyarán t úgy helyezik örök 
nyugalomra halottjukat, hogy arccal nyugatra tekintsen. 

Ezek azok, amik tón úgy ahogy okát tudjuk adni annak a sze
repnek, amit az égtájak játszanak a temetkezésben. Főcélunk tu
lajdonképpen nem is az okok kinyomozása volt, hanem inkább 
azokat a fontos kérdéseket akartuk hangsúlyozni, amelyek ebben 
a magyar temetkezés-leírásokból úgyszólván teljesen kihagyott 
szokásban rejlenek. A mulasztás még nagyon könnyen pótolható, 
mert nem kell egyebet tenni, csak végigjárni a régi temetőket, s 
az öreg sírok azonnal elárulják, hogy az illető helység, vagy v i 
dék magyarsága arccal melyik i rányra temette el halottait. Az 
új idők, mint m á r mondottuk, ezen a téren is kikezdték a hagyo
mányos szokást. 

1227 Holmberg, Elämänpuu 11. 
1228 Vö. 1196. jegyzettel. 
1 2 2 9 Harva, Die religiösen Vorstellungen 304.: — Ua. Al ta in suvun 

uskonto 205. Ahol megjegyzi Harva, hogy más altaji népek is gyako
rol ják ezt a szokást. 

1 2 3 0 Azt nem mernénk ál l í tani , hogy ezeknek a népeknek a vi lág
képében az életfa, azaz a legfőbb istenük s ezzel együt t a másv i láguk 
is, tőlük nyugatra lenne, mert akkor fel kellene azt is tételeznünk, hogy 
i t t a Kovács István-féle őshazából való vándor lássa l á l lha tunk szemben. 
Vagyis ezek a népek őshazájukból keletre vándorol tak, s most az ős
haza felé i r ány í t j ák arccal halottaikat. Erre azonban semmi bizonyí
tékunk nincsen! 



A hóstáti fejfákkal, illetve sírkövekkel kapcsolatban mellőz
zük a párhuzamok közlését. Há la kutatóink érdeklődésének és 
szorgalmának, ezen a téren nagyon szép anyagot hordtak össze. 
A különböző vidékek fejfa- és s írköformái i lyenformán, többé-
kevésbbé ismerttek, s ezért elegendő, ha i t t csak a legfontosabb 
irodalomra utalunk. 1 2 3 1 

Eldöntetlen kérdés: volt-é p l . a honfoglaló magyaroknak fej
fájuk vagy valami más síremlékük és hogy mi is a kopjafa, a 
lábfa stb. Erre nézve nincsenek sem írásbeli sem régészeti 
adataink. Így aztán nem is tehetünk mást, mint amit Móra Ferenc 
is tett, azaz feltételezzük, hogy valamilyen jel t a honfoglaló ma
gyarság is állított a holtak sír jára. Móra pl . úgy gondolja, hogy: 
„ . . . ha nem is voltak a keleti ku rgánokra állított csészetartó szob
rok (kamenaja babák), mégis kellett lenni valami jelnek a síro
kon, mert a népvándorláskori sírrablók biztosra mentek — ír ja 
Móra. A szeged-fehértói gazdag hún-avar temetőt feltúrták a 
rablók, de a 800 m távolságra lévő 500 sírt számláló szegények te
metőjében egyetlen s í r t sem bolygattak meg." 1 2 3 2 Ezek szerint 
tehát kellett valami jelnek lenni a síron, ami elárulta, hogy sze
gény vagy gazdag nyugszik-é a sírban. Hogy azonban ez a je l 
milyen lehetett, arra nézve csupán a rokonnépek szokásaiból idéz
hetünk s azokat a jeleket vethetjük össze bizonyos magyar szo
kásokat és i lyenformán következtethetünk a régi magyar sírjelekre. 

1 2 3 1 A fejfák, kopjafák és s í rkövek legteljesebb, illetve legmegbíz
hatóbb közlései az Ethnographia évfolyamaiban jelentek meg. (Vö. 
Muta tó az Ethnographia Népélet I . — L . évfolyamához Bp. 1912. 37. és 
49. l. fejfa, illetve kopjafa eímszók alatt.) Még ennél is gazdagabb az 
az anyag, amit a Néprajzi Értesítő évfolyamai tartalmaznak (vö. 
Muta tó a Néprajzi Múzeum Értesí tője I — X X X I I . évfolyamához. Bp. 
1942. 41. 1. fejfák, fejfadíszítések, fejfafaragó és 69. l. kopjafa-díszítések, 
kópjafás temetkezés címszók alatt). 

1 2 3 2 Móra Ferenc, Néprajzi vonatkozások szegedvidéki népvándor lás-
kor i és korai magyar leletekben. Ethnographia X L I I I : 5 7 . 



A z I n t é z e t i g a z g a t ó s á g a s z ü k s é g e s n e k t a r t j a m e g j e g y e z n i a k ö v e t k e z ő 
k e t : 1 . E m u n k á t a s z e r z ő m é g v a l a m i k o r 1941 f o l y a m á n kezd te í r n i , s a 
lassan k é s z ü l ő k é z i r a t o t r é s z l e t e k b e n a d t a n y o m d á b a . A s z e r k e s z t é s t é s a 
ke f e l evona tok j a v í t á s á t 1944. s z e p t e m b e r é i g k i z á r ó l a g a s z e r z ő v é g e z t e ; e z é r t 
t e h á t n e m az I g a z g a t ó s á g , h a n e m a s z e r z ő f e l e l ő s . 1944. o k t ó b e r l - r e e m u n k a 
a 320. l a p i g k i i s n y o m u l t , a 321—424. 1. m e g m á r u g y a n e k k o r kiszedve, s ő t 
be is t ö r d e l v e v á r t a az u t o l s ó r e v i z i ó t . M i n t h o g y 1944. o k t ó b e r 10 u t á n k ü l s ő 
o k o k m i a t t a s z e r z ő n e m j u t h a t o t t h o z z á , h o g y e r é s z n y o m d a i m u n k á l a t a i t , 
e l l e n ő r i z z e , i l l e t ő l e g i r á n y í t s a , ezt a f e l a d a t o t f e l k é r é s r e e l ő b b d r . S á n d o r 
G á b o r , m a j d d r . L á s z l ó G y u l a v o l t s z í v e s e l v á l l a l n i . 2. A s a j t ó a l ó l 424 l. t e r 
jede lemben k i k e r ü l ő m u n k a befe jezet lennek l á t s z i k . E g y é b k é n t i s t u d j u k , 
h o g y a s z e r z ő a t e m e t k e z é s t á r g y a l á s a u t á n f ü g g e l é k b e n nemcsak a ko lozs 
v á r i k a l a n d o s o k v á l o g a t o t t i r a t a n y a g á t a k a r t a k ö z ö l n i , de i d e g e n n y e l v ű k i 
v o n a t o t is s z á n d é k o z o t t h o z z á m e l l é k e l n i ; e z e n k í v ü l s z ó - é s t á r g y m u t a t ó 
k ö n n y í t e t t e v o l n a m e g a k i a d v á n y h a s z n á l h a t ó s á g á t . A r e n d k í v ü l i v i s z o n y o k 
k ö v e t k e z m é n y e k é p p e n a m u n k a i l y e n é r t e l m ű b e f e j e z é s é r ő l r é s z b e n a s z e r z ő 
t á v o l l é t e , r é s z b e n a n y a g i o k o k m i a t t i s az I g a z g a t ó s á g n e m t u d o t t g o n 
doskodn i . Úgy l á t s z o t t azonban c é l - é s i d ő s z e r ű n e k , h o g y a k é s z í v e k e t i l y e n 
befejezet len a l a k b a n is a t o v á b b i k u t a t á s s z á m á r a h o z z á f é r h e t ő v é t e g y ü k . 
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